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Forord.

K u n  for ikke at forvexles med Dansk Retskrivningsordbog o f 1870, 
kalder denne lille Bog sig Dansk Haandordbog; thi i Virkeligheden er 
den ligesom hin bleven til for Retskrivningens eller Stavemaadens Skyld.

Hvad man med et ikke altid passende Udtryk kalder et Sprogs 
Retskrivning, udgjør jo kun Skriftsprogets ydre synlige Form, dets 
Klædedragt. Denne er god eller slet i samme Grad som den passer 
til Sproget, som skal bære den: som den er let at tage paa og at 
bevæge sig i, saa den slutter sig naturlig om Sproglegemets ikke 
synlige men lydelige Form. Vanen er dog den anden Natur, og et 
Skriftsprog kan tilsyneladende leve meget lykkelig og røre sig ganske 
frit i en i og for sig meget ubekvem Paaklædning. Den franske og den 
engelske Retskrivning ere saa slette som vel muligt,.men Sprogene føre 
dog et rigt og kraftigt Liv. De ere Dronninger, skjønt klædte i Pjalter: 
sammenrimpede Stumper af svundne Tiders stærkt medtagne Dragter. 
Men det tør ikke overses, at denne deres Forklædning dog i én vigtig 
Henseende er en national Ulykke: den kunstige Retskrivning danner 
en væsentlig Hindring for Folkets almindelige Delagtighed i den bog
lige Dannelse. Der er imidlertid for disse Sprogs Vedkommende sær
egne Forhold, der maa gjøre det meget betænkeligt — hvad dog 
maaské vil vise sig nødvendigt — at bryde med det hele nedarvede 
unaturlige Skriftsystem. For det danske Sprog er der aldeles ingen 
Grund til at underkaste sig et lignende Onde. Vort Sprog har ikke 
været underkastet de Revolutioner, som de nys nævnte Verdensfolks. 
Det er blevet til hvad det er ved en jævn organisk Udvikling lige fra 
Oldtiden af. Dets simple naturlige Form er bedst tjent med en lige 
saa simpel og naturlig Paaklædning. For at iføre sig en let og klæ
delig Dragt behøver det ikke først at sprænge et uformeligt Hylster af 
størknede Masser. Der kræves intet voldsomt Brud med en Fortid, 
for at Nutidens Sprog kan fremtræde i sine egne Klæder, lette at axle



for hver en Bondeknøs og saa rummelige, at det vil kunne bære dem 
væsentlig uforandrede gjennem Aarhundreder.

En paa én Gang god og fast Retskrivning er det bedste. Det 
gaar endda an at leve med en daarlig Retskrivning, naar den kun er 
fast. Men det gaar slet ikke an for et Sprog at leve u d en  Retskriv
ning; det nærmer sig stærkt til at være uden Skriftsprog, hvilket er
det samme som at falde helt ud af Kulturen og midt ind i Barbariet.
Hos os har imidlertid Usikkerheden længe været saa stor, at ikke to 
Forfattere ere' enige om Slavemaaden, og at næppe én og samme 
Forfatter skriver sit Modersmaal ens i to af sine Bøger. Dette er en 
stor Ulempe, og det vilde være en stor Ulykke, dersom det ikke hel
digvis var saa saare let med en Smule god Vilje at raade Bod der- 
paa. Det er i Virkeligheden kun Smaating, det her drejer sig om. 
Men disse Smaating optage nu, da de flyde og rulle løst imellem 
hverandre, en aldeles uforholdsmæssig Plads, de kræve af alle Spro
gets Brugere en aldeles urimelig Opofrelse af Tid og Kraft, — og saa 
er man endda ikke paa det rene. Naar de først ere bragte i Orden, 
vil enhver Bruger af Sproget, efter én Gang at have lært den Kunst 
at føre det i Pennen, aldrig mere behøve at plage sig med en Tanke 
paa Stavemaaden; fordi den da ganske falder af sig selv.

Efter at der nu i et halvt Hundred Aar har været Røre i den
danske Retskrivning, er det paa høje Tid, at den kommer til Ro i
naturlige Folder. Ingen kan tro, at vor Retskivning nu kan skrues 
tilbage til Anno 1813 , om der ellers da var nogen Retskrivning. Ingen 
vil mere skrive slciev for skjæv, Field for Fjæld, Stierne (jfr. Bierne) for 
Stjærne eller de smaae graae Frøe for de smaa graa Frø. Vi maa dog 
endnu afryste de vedhængende Stumper af tyske Ledebaand og halv
studerede Sprogmænds hjemmegjorte Snørliv, før vor Retskrivning kan 
vinde den Renhed, Fasthed og Varighed, hvortil vi saa haardl trænge. 
Nu, efter al Sprogets Skrivemaade er bleven saa vaklende, som den 
har været i den sidste Menneskealder, og efter at det nationale Liv 
er vaagnet og har følt Trangen til at frigjøre sig fra den tyske Træl
dom og at nærme-sig til de nordiske Frænder, baade de gamle og 
de nye, nu kan Reformen umulig standse paa noget andet Punkt 
end der, hvor de nynordiske Sprogs Veje mødes.

I Erkjendelsen heraf mødtes i Sommeren 1869 i Stokholm et 
Antal danske, norske og svenske Sprogmænd og Forfattere, valgte af 
større Kredse i de tre Lande, og enedes om en Række Forslag til



lempelige Ændringer dels i det dansk-norske, dels i det svenske Sprogs 
Skrivemaade, som baade i sig selv vare Lettelser og Forbedringer for 
hvert af Sprogenes eget Vedkommende, og som tillige, naar de blive 
fulgte, ville væsentlig lette litterær Samfærdsel og Udvexling mellem 
Nordens Folk. Den danske Beretning om dette Møde af K. J. Lyngby 
udkom i to Oplag 1870, og samme Aar udgav jeg efter Samraad med 
Lyngby Dansk Retskrivningsordbog, i hvilken Stokholmsmødets Regler 
ere gjennemførte paa hele det danske Sprogs Ordforraad. Samme Aar 
udstedte vi i Forbindelse med de andre Videnskabsmænd og Forfattere, 
som her hjemme havde sat Sagen i Bevægelse, følgende Udtalelse:

Paa det Møde af Forfattere, Skolemænd, Redaktører, Bog
handlere og andre, som i Marts forrige Aar afholdtes efter Ind
bydelse af undertegnede, viste der sig Enighed i at erkjende, at 
der burde raades Bod paa den i vor Retskrivning herskende For
styrrelse , at dertil sigtende Skridt burde foretages efter Aftale 
med Nordmændene, og at det var i høj Grad ønskeligt, om der 
kunde følges ensartede Retskrivningsregler i det svenske og det 
dansk-norske Skriftsprog. I Overensstemmelse med de fra norsk 
Side gjorte og i Sverrig tiltraadte Forslag nedsaltes derfor et Ud
valg til at overveje denne Sag i Forbindelse med lignende Udvalg fra 
Naborigerne. Det fælles Retskrivningsmøde blev holdt i Stokholm 
den 25 —  30te Juli f. A ., og en Beretning om Mødets Beslut
ninger med tilføjet Begrundelse er udgiven af K. J. Lyngby.

Det blev paa Mødet i Marts 1869 udtrykkelig udtalt, at ingen 
i Forvejen bandt sig til Udvalgets Beslutninger; men tillige blev 
det overdraget os at varetage, hvad der senere maatte vise sig 
fornødent til Sagens Fremme.

Det maa vistnok erkjendes for umuligt, at selv det heldigste 
Forslag til en gjennemgribende Retskrivningsreform skulde øje
blikkelig eller pludselig kunne overvinde alle stedfindende Vanske
ligheder og blive ene raadende i Livet og Litteraturen. Paa den 
anden Side synes det os, at der allerede nu kan gjøres noget 
for at borttage de mest stødende Forskjelligheder og paa lempe
lig Maade forsone alle læsende og skrivende med en Reform.

Vi haabe saaledes at finde almindelig Imødekommen, naar vi 
anbefale følgende:
1. Latinske Bogstaver indføres saa snart som praktisk muligt i 

Stedet for de saakaldte danske.



2. Fordobling af Medlyd (Konsonanter) bortfalder foran en anden 
Medlyd, saa at man skriver s i kr e ,  t apre ,  ytre.

3. Fordobling af Selvlyd (Vokaler) bortfalder (altsaa Hus ,  Is ,  
Sten) ,  men kan i Tilfælde, hvor Misforstaaelse er al frygte, 
erstattes ved Akcent (altsaa v é d ,  v i s  , til Adskillelse fra 
ved,  vi s) .

4. Det stumme e bortfalder, men kan i Tilfælde, hvor Misfor
staaelse er at frygte, erstattes ved Akcent (for,  vår,  til Ad
skillelse fra f or ,  var; saa' eller sa~a til Adskillelse fra saa).

Hvor den saakaldte danske Skrift beholdes, kan fremdeles bruges: 
beeb, » t is ,  foer, baer, faae.

5. Bogstavet d foran sk og mellem n og s bortfalder, naar ikke 
dets Oprindelse ligger inden for Sprogets egen Grænse (altsaa 
k y s k ,  Kusk,  Gl ans ,  Pr i ns ,  men b i d s k ,  h a d s k ,  i s 
l andsk) .

6. Bogstavet q ombyttes med k i danske Ord (Kvinde,  Kvas ,  
Kvæg) .

7. I de saakaldte Tvelyd ombyttes i med j (Vej,  Øje).
8. Man undgaa unødvendig Sammenskrivning af Ord og skrive 

altsaa: u d e n  Tvi v l ,  ikke des  mi n d r e ,  i A l m i n d e 
l i g h e d ,  i Sigte.

Kjøbenhavn, den 21de Juni 1870.

H. N. Clausen.
E . Holm.

C. Ploug. 
M. Steenstrup.

M. GoVdschmidt. S. Grundtvig.
J. Kok. K. J. Lyngby.

A. Steen. Jap. Steenstrup.
S. B. Thrige. J. L. Ussing.

N. L . Vestergaard.

Hensigten med denne Udtalelse var ikke, og kunde fornuftigvis 
ikke være, at indsnævre og altsaa for saa vidt at modarbejde den 
af Stokholmsmødet anbefalede, videre gaaende Reform, der for at 
gjøre den tilsigtede Nytte maa søges gjennemført i sit fulde Omfang. 
Hensigten var, —  som det fremgaar af selve Aktstykket, — netop at 
bane Vejen for denne Reform og at lette dens senere fuldstændige 
Sejr ved at tilraade alle (særlig Forfattere, Udgivere og Redaktører) 
s t r a x  at føre en  D el af Stokholmsmødets Forslag ud i Livet. De 
Ændringer, som man saaledes foreløbig anbefalede til umiddelbar og 
almindelig Optagelse, vare saadanne, som ikke kunde vække noget



Anstød eller volde nogen Vanskelighed enten for læsende eller skri
vende af den ældre Slægt: som befriede Skriften fra en Mængde unyt
tige Bogstaver, uden dog at give den noget paafaldende nyt eller 
fremmed Udseende, og som derfor ansaas for bedst skikkede til at 
gjennembryde det tælte Tjørnehegn af indgroede Vaner og Fordomme, 
af indbildte Farer og Vanskeligheder, der altid danner sig til Værn om 
noget en Gang bestaaende eller tilvant, om dette end er aldrig saa 
daarligt og urimeligt, — saa som at benytte Gjentagelsen af et for 
én Lyd bestemt Tegn (a) til dermed at betegne en ganske anden Lyd 
(å), eller at benaade én af Sprogets mange. Ordklasser med den ade
lige Forrettighed at optræde med et Sæt særlig udmærkede Begyndel- 
bogstaver.

Hensigten med denne Haandordbog a f 1872 er da ingen
lunde den at ville fortrænge Retskrivningsordbogen af 1 8 7 0 , men 
tvært imod at bane Vejen for den. Erkjendelsen af, at Reformen 
maa, om end trinvis, gjennemføres i sin Helhed, dersom Formaalet: 
en fast og varig Retskrivning, virkelig skal naas, — den skal nok 
trænge igjennem, og da vil man skynde sig med at forkorte Over
gangstidens Pinagtighed og ikke lade den gaa i Arv til flere Slægter 
end dem, der allerede have maattet lide under den. Dette sker paa 
den allersimpleste Maade derved, at den nye Skrivemaade bliver den, 
som den opvoxende Slægt alene tilegner sig i S k o l e n .  Den vil da 
aldrig føle Trang til at vende tilbage til de gamle Hundekunster, som 
kun Vanen har kunnet gjøre taalelige, for nogle endogsaa kjære.

Saa længe imidlertid, som denne Erkjendelse endnu ikke er trængt saa 
almindelig igjennem, al de, der have Magt og Myndighed over den offent
lige Skole, tinde Tiden kommen til at tage Reformen i dens Helhed, saa 
længe maa Reformens Venner med Tak modtage den delvise Imødekom
men, som Sagen nu har fundet for den oflentlige Skoles Vedkommende, 
og de bør gjøre deres til, at det Skridt paa Reformbanen, som har 
vundet Myndighedens Bifald, maa blive taget fuldt og fast, med Ro 
og Orden, saa enhver kan se, at det er slet ingen farlig Sag.

I en Rundskrivelse af 9de Avgust 1871 til Rektorerne ved de 
lærde Skoler har Ministeriet for Kirke- og Undervisningsvæsenet udtalt 
sin Erkjendelse af, at «den Gjæring, hvori Relskrivningsspørgsmaalet 
for Tiden befinder sig, indeholder en stærk Opfordring til at gjøre 
nogle positive Skridt for at opnaa en større Sikkerhed og Ensartethed«, 
og i Henhold til denne Erkjendelse anbefaler del en Tilslutning til



«den fra et Antal Mænd (H. N. Clausen og flere) under 21de Juni 
1870 fremkomne Udtalelse om, hvad der efter de senest om dette 
Anliggende i Stokholm førte Forhandlinger synes strax at kunne op
tages som Regel«. Ved en anden Rundskrivelse af 21de Februar 1872  
til samtlige Skoledirektioner og Seminariedirektioner har Ministeriet 
fremdeles udtalt, al det «har troet til en vis Grad at burde medvirke 
til, at man ved Undervisningen i Landets offentlige Skoler og Under
visningsanstalter imødekommer de Bestræbelser, der i de sidste Aar 
have gjort sig gjældende for noget at raade Bod paa den mere og 
mere fremtrædende Forskjellighed i Reglerne for dansk Retskrivning«, 
ved ogsaa for Borger- og Almueskolernes Vedkommende at anbefale 
Tilslutning lil .de samme «af en Del Videnskabsmænd og Forfattere i 
en offentlig Udtalelse af 21de Juni 1870 anbefalede Retskrivnings
regler«. I Forbindelse hermed bliver det imidlertid i begge Rund
skrivelser fastholdt, «at Skolerne ikke bør tillade sig større Afvigelser 
fra den overleverede, i det hele i de offentlige Aktstykker fulgte Skrive- 
maade end de i hin Udtalelse tilraadede.«

For at Ministeriets Hensigt: Tilvejebringelsen af en med Tidens 
uafviselige Fordringer stemmende ensartet Retskrivning i alle Landets 
offentlige Skoler, skal kunne opnaas, udkræves imidlertid mere end 
en blot Henvisning til den oven for aftrykte Meddelelse af 21de Juni 
1870; thi denne, der som et Overgangsforslag ikke er beregnet paa 
Skolen, men paa Litteraturen, yder endnu et meget vidt Spillerum. 
Der lod sig endnu danne et ikke lidet Antal forskjellige Relskrivninger, 
der alle toge mere eller mindre Hensyn til de af Ministeriet anbefalede 
Regler. Og ogsaa udenfor de Punkter, som disse berøre, finder der 
saa vel i offentlige som private Aktstykker saa megen Vaklen Sted, at 
den attraaede Ensartethed næppe vil kunne opnaas uden en udfør
ligere Redegjørelse, der formentlig helst maa fremtræde i Ordbogs
form. For at tage Sagen praktisk og paa én Gang at sikre Reformen 
hvad der er den indrømmet og at støtte Ministeriets Bestræbelser, har 
jeg derfor i denne Bog gjennemført den for den offentlige Skole for 
Tiden bestemte Retskrivning og skal nu her kortelig gjøre Rede for 
min derved brugte Fremgangsmaade.

I Henseende til Or df o r r a a d e t  er Retskrivningsordbogen af 
1872 lagt til Grund, saaledes at kun enkelte forældede Ord ere ude
ladte, medens her til Gjengjæld er medtaget en Del hist forbigaaede eller 
undslupne danske Ord og desuden et ikke ringe Antal Fremmedord,



t

mest af romansk Oprindelse, for saa vidt som saadanne uden Anstød 
eller Modsigelse kunne skrives efter det danske Sprogs egne Regler 
og med dets egne Midler. Da Ministeriet anvender k for latinsk c, 
hvor dette har k-Lyd, har her kunnet medtages Ord som Kapel, 
Kapital, Kardinal, men derimod ikke noget Ord, der skulde skrives 
med det for Dansken fremmede Bogstav c (som Cirkel, Centner, Ci
tron) ; ej heller noget af de mange romanske Ord paa -tion (Nation, 
Portion) eller noget af dem, i hvilke man vilde kræve en fransk Selv
lydsbetegnelse (u for y, au, eu, ou, ai, oi, ay, oy, eui, eau, oeu) eller fransk 
j, g, ch (jaloux, Genie, Chaussee). Saadanne Ord have ikke deres Plads i 
en dansk Ordbog. Ligesom i Retskrivningsordbogen saaledes er og- 
saa her udeladt en Mængde Navneord med abstrakt Bemærkelse, af
ledte af Udsagnsord med Endelserne -en, -ing, -else, eller af Tillægsord 
(især paa -ig) med Endelsen -hed. Deres Skrivemaade kan ikke volde 
nogen Tvivl, hvilket ligeledes gjælder om de mange her ikke med
tagne Sammensætninger, hvis enkelte Led, der bestemme Skrive- 
maaden, findes særskilt opførte i Ordbogen.

Ogsaa I n d r e t n i n g e n  er i denne Ordbog den samme som i 
hin. Ordfamilierne holdes gjærne samlede, for paa en simpel Maade 
at vejlede i Henseende til Ordenes Slægtskab, som ogsaa ofte paa 
anden Maade oplyses. Ved de forskjellige Forstavelser, Forholdsord 
og Biord opføres under ét de med dem som første Led dannede 
Sammensætninger (ad-, af-, be-, ge-, f o r - , fo re - , u v a n -  o. s. v.) 
Ordklasserne betegnes saaledes, at Navneordene foruden deres store 
Begyndelsesbogstav have foran sat ubestemt Kjendeord: en, et, eller, 
for saa vidt som de kun bruges i Flertal, udtrykkelig Tilføjelse her
om. Hvor Navneordet er et Samlingsord, der ikke bruges i ubestemt 
Ental og slet ikke i Flertal, betegnes delte ved, at Kjendeordet sættes 
i Klammer: (en), (et). Udsagnsord kjendes paa det foran stillede at. 
Tillægsord fremtræde i Regelen uden særskilt Betegnelse, hvorimod 
Stedord, Kjendeord, Talord, Biord, Forholdsord, Bindeord og Udraabsord 
betegnes som saadanne ved Tilføjelse i Klammer af vedkommende Mærke.

Til O r d b ø j n i n g e n  er her kun for saa vidt taget Hensyn, som 
denne har noget med Retskrivningen at gjøre. Ved Udsagnsordene 
angives Bøjningen dog for alle dem, der have en anden end den 
almindelige svage Bøjning paa -ede, -et, samt i saadanne Tilfælde, 
hvor en Mistydning ellers var mulig. Ved Navneord og Tillægsord 
angives bestemt Form og Flertal kun ved dem, der i disse Former



have enten Mediydsfordobling eller Sammentrækning (et K a r , Karret, 
Karrene, et Fængsel, Fængsler, mat, matte, tapper, tapre), samt, for at 
forebygge Mistydning, ved dem, der i ubestemt Ental ende paa lang 
Selvlyd (en Ske, Skeer, en B y, B yer, et Træ, Træer', den, det, de 
blaa, .tro, snu, sky, ny el. nye, f r i  el. frie). Medens det er ansét for 
ufornødeiit at angive Bøjningen af Tillægsord og Tillægsformer paa 
-et, -ig, der altid have Intetkjøn paa -et, -igt (tilsvarende Biord altid 
-ig, ikke -ig t), bestemt Form og Flertal paa -ede, -ige, saa er det 
derimod angivet, om saadanne Ord paa -en danne Intetkjøn paa -et 
eller paa -ent, og om de have bestemt Form og Flertal paa -ne.

Til B e t o n i n g e n  er i denne Ordbog taget særligt Hensyn. 1 
alle Tilfælde hvor Tonefaldet afviger fra, hvad der er Regel i Dansk, 
det er: hvor en anden Stavelse end Ordets første har Hovedtonen, 
der anvendes Tonetegn: ' over lang, ' over kort Selvlyd [Kadet, Kar- 
rét, K arnis, K ardus, a f  sted, kanske, almindelig, umulig, udtrykkelig, 
tillige)*). I de enkelte' Tilfælde, hvor Selvlyden i den tonetegnede 
Stavelse vel er lang, men i Virkeligheden (i Lyden)* en anden end 
den skrevne, der anvendes ' for ' [ulegemlig, tilstede, tilforn). Tone
tegnet ' er desuden ofte anvendt i Enstavelsesord til Betegnelse af 
Selvlydslængde. Hvor der er Trang til at betegne Selvlydslængde i 
saadanne Tilfælde, hvor denne ikke falder sammen med Ordets Hoved
tone, er dertil benyttet Længdelegnet - (at anse, uformént, Bæver- 
gél). I el Par Tilfælde er samme Tegn brugt i Modsætning til ' og 
\  til at adskille skridende fra stødende og løbende Tonelag (en S y 
n i n g  af at syne, en S y n i n g  af at sy; slavisk og slavisk, en Lys
ning og en Lysning). Det er en Selvfølge, at disse Betegnelser, der 
her ere anvendte for at lette den lydlige Opfattelse og at vejlede 
Udtalen, ikke ere bestemte for almindelig Skrift, i hvilken Tonetegnet 
kun bør finde sparsom Anvendelse: i véd, vis, vår, fo r , sa a , maaské, 
anse, bese, én, ét, samt efter Omstændighederne hvor det paa et givet 
Sted kunne afværge øjeblikkelig Misforstaaelse.

B i n d e t e g n e t ,  som der har været rigelig Brug for i Ordbogen,
«

er jo kun at henregne til det her anvendte System af Forkortelser, 
der har gjort det muligt paa et saa lille Rum at sammentrænge saa 
stort et Stof. Dets Anvendelse i almindelig Skrift hør være ind

*) Ved 6 har Tonetegnet maattet sættes ved Siden: ugjo ' r l ig,  u f o r -  
n ' djel ig,  ved aa over et af de to Tegn: umaåde l i g ,  uskåansom.



skrænket til meget lange Sammensætninger af mere end to Led. Det 
er overflødigt i Sammenstillinger som Yallø Stift, Sorø Akademi, Kjøge 
By, Lynge Herred.

Angaaende Skrivemaaden, der her er Hovedsagen, da er denne 
jo væsentlig given ved Bogens Formaal, som ikke er noget andet end 
det: paa den ellers almindelige Skrivebrug at indpode de i hin af 
Oplysningsministeriet godkjendte Udtalelse af 21de Juni 1870 anbe
falede Ændringer.

Al le N a v n e o r d  ere  da her s k r e v n e  me d  s t o r e  B e g y n 
d e l s e s b o g s t a v e r .  Dén al fast Regel trodsende Lyst til paa samme 
Maade at udmærke andre substantivisk stillede Ord ligger i hvert 
Fald udenfor en Ordbogs Omraade.

S t a v e l s e d e l i n g e n  er her  den g a m l e  (et La-gen, jeg be-der, 
at el-ske, en El-skov, en Blom-string),  for hvilken der ikke gives noget 
andet Forsvar end dens almindelige Brug.

aa anvendes her overalt som Betegnelse for å-L.yden i alle 
de Tilfælde, hvor dette tidligere har været Brug: paaagte, upaaanket, 
Paaaanding, blaaaaret, Smaaaal. Talordet 8 , som i Retskrivningsord
bogen skrives «åtte», er her som almindelig skrevet otte.

Tegnene 6 og ø der ere lige almindelige, ere her vel benyttede 
som Lydtegn, til nærmere Bestemmelse af Udtalen, hvad kun kan være 
oplysende for mange og forstyrrende for ingen; men de behandles i 
øvrigt som to Tegn for et og samme Bogstav.

æ er her traadt i Steden for e i en Del Tilfælde, hvor Molbech 
endnu har sidst nævnte Tegn, dog kun i saadanne, hvor Brugen af æ 
allerede er bleven almindelig. Molbechs Danske Ordbog, 2den Ud
gave (1859) har endnu Stavemaaderne giev, skiev, et Esel, et Beest, 
en Ert, Melk, vedde, hielpe, for gjæv, skjcev, Æ sel, Bæst, Æ rt, Mælk, 
vædde, hjælpe. Derved kunde man her umulig blive staaende. Dog 
er æ her langt fra benyttet i samme Udstrækning som i Retskriv- 
ningsordb. 1870. I Modsætning til den beholdes her e i begge, be
kvem, Brems, Erts, Evne, fjerde, heftig, at hemme, Hveps, ihjel, Kjel- 
tring, Krep, Lempe, lens, levne, melde, nem, Nemme, Revle, revne, revse, 
Samkvem, Seng, sjette, Terne ( =  Fugl, Pige) at tjene, Ukvemsord, ■ at 
vente. Derimod skrives her fremdeles en Æ g, Æ ggen, medens Mol
bech har « en E g, E g g e n » ,  som han ved den nu bortfaldne Selv
lydsfordobling adskiller fra «en Ee g ,  Ege n« .



x er her overalt beholdt som Betegnelse for Lydforbindelsen ks, 
hvor denne ikke først fremkommer ved et Ords Bøjning eller Sammen
sætning.

th er her anvendt som Betegnelse for t-Lyden i Bindeordet thi 
(men ikke i et Ting, en Trone).

j skrives her efter g og k foran de bløde Selvlyd æ, e , o -ø  
væsentlig i samme Omfang, som Molbechs Danske Ordbog, 2den Udg. 
anvender det der tilsvarende «i». Dette overflødige Bogstav indsættes 
her ikke paa noget Sled, hvor Molbech ikke har det, men det ude
lades ikke heller i de Tilfælde, hvor han har det, uden da, naar han 
efter sine egne Begier burde have udeladt det. Overenstemmende med 
Molbech udelades det altsaa i Ordene Ged, Gedehams, Gejst, Bevergel, 
i Forstavelsen g e - , i alle Ord pa gæ- af samme Rod som at gaa: 
gængs, Gænge, -gænger, -gængelig, i Gæs, Gæsling (af Gaas), i Kegle, 
at hejse, Kejser, Kejte, at kere sig om , at kælve (af Kalv), at kæmme 
(af Kam), at kæmpe, en Kæmpe (af Kamp), at kæntre (af Kant), Kærre 
(jfr. Karre), samt i Kæmner, et Kær (palus; men kjær Tillo.), at kære 
( =  klage), i gød (Fortid af at gyde), en Køgemester (af at koge), at 
køle, kølig (jfr. kold), Kør el. Køer (Flt. af Ko), samt i Kølle, Køllert, 
Kønrøg , Køter, Afsked, beskeden, at ske, en Ske, Skede, Skedevand, at 
skeje ud, al skele, at beskæftige, geskæftig, i at skæfte (af Skaft), et Skæl (af 
Skal; men el Skjel besl. m. at skille), at skæmme (af Skam), at skære 
(Fortid skar), skær (Tillo. af at skære), et Skær (Tørveskær, Plovskær; 
men et Skjær: Fiskeskjær, Dagskjær), skær (Tillo. =  ren), Skærsommer, 
Skærsild, at skærpe (af skarp), skød (Fortid af at skyde, men et Skjød), 
en Skøjte. —  Foruden i disse Ord er j end videre her udeladt i 
Gærde (af Gaard), at gætte (af Gaade), Kærling og Kælling (af Karl), 
at kæppe (af Kap, ikke af Kjæp), at gøde, Gødske (af god), Køkken 
(ligesom Køgemester af at koge), Skæbne (af at skabe), samt i en 
Aaleger og i at gø, for at undgaa Forvexling af jeg gjør og jeg gør 
(hos Molbech «giør» og «giøer»).*)

v) For Retskrivningsordbogens Venner og Brugere skal her endnu tilføjes, 
at medens de nys anførte Afvigelser fra denne alle ere paabudne ved 
Hensynet til de ministerielle Kundgjørelser for den offentlige Skole, og 
det samme er Tilfældet med Skrivemaaderne Skrupel, Titel o. lign. 
(uden Medlydsfordobling), saa ønsker jeg det betragtet som Rettelser til 
Retskrivningsordbogen, naar her skrives en Snæklce (for en Snekke) og 
en Knevel (for en Knebel).



Maatte nu kun den i denne Haandordbog gjennemførte Retskrivning 
i Forbindelse med l a t i n s k e  B o g s t a v e r  snart vinde a l mi n d e l i g  
Optagelse, ikke alene i Skolen, men ogsaa i Litteraturen, for saa 
vidt som man der ikke vil eller tør gaa videre. Den Tid kan da 
ikke være fjærn, da baade Skolen og Litteraturen og alle Skrift
sprogets Brugere ville finde det rimeligt endnu at gaa et lille Skridt 
fremad og frigjøre sig for de tilbagestaaende, alene i gammel Slen
drian grundede Ulemper: at skulle plage sig med at huske, hvor et 
overflødigt Bogstav (j) skal indskydes efter k og g foran blød Selvlyd, 
og hvor ikke; hvert Øjeblik at skulle klare sig det Spørgsmaal, om 
det Ord, der falder en i Pennen, ogsaa virkelig er et Navneord og 
altsaa har Krav paa et stort Begyndelsesbogstav; og endelig stadig 
at skulle laane et Par Bogstaver ad Gangen, for dermed at betegne 
én Lyd (å), som baade nemmere og rigtigere skrives med sit eget 
Tegn. Og dette er i Virkeligheden omtrent alt, hvad der staar til
bage at beslutte sig til, for at opnaa en simpel og forstandig dansk 
Retskrivning, som tillige er nordisk, en Retskrivning, som kan bestaa 
gjennem Aarhundreder og, naar den først har vundet Hævd, gjøre alle 
Retskrivningsordbøger overflødige.

Fredensborg, Avgust 1 8 7 2 .
Svend Grundtvig.



Forkortelser.

arab. =  arabisk.
besl. m. =  beslægtet med.
best. F. =  bestemt Form.
Bet., Betydn. =  Betydning.
Bindeo. =  Bindeord (Conjunction). 
Bio. =  Biord (Adverbium), 
d. =  dansk.
digt. =  digterisk (poetisk', 
egl. — egentlig.
Ejef. =  Ejeform (Genitiv), 
el. =  eller, 
engl. =  engelsk.
Ent. =  Ental (Singularis).
Fho., Forho. =  Forholdsord (Præpo

sition).
Flt. =  Flertal (Pluralis), 
foreg. =  foregaaende.
Fort. =  Fortid (Præteritum, Imper

fektum).
Fortidsf. — Fortidsform. 
foræld. =  forældet.
fr. =  fransk.
gi. =  gammel, gammelt, 
gr. =  græsk.
Hf. =  Hensynsform (Dativ), 
holl. =  hollandsk.
Intetk. =  Intetkjøn (Neutrum). 
ital. =  italiensk.

jfr. =  jævnfør.
Kjendeo. =  Kjendeord (Artikel), 
lat. =  latinsk.
Lovudtr. =  Lovudtryk.
m. =  med.
nedert. =  nedertysk.
No. =  Navneord (Substantiv), 
nord. =  nordisk, 
oldn. =  oldnordisk, 
overf. =  overført.
Smstn., Sammens. =  Smmensætning. 
sjæld. =  sjælden, 
slav. =  slavisk.
Stedo. =  Stedord (Pronomen), 
sv. =  svensk.
Søudtr. =  Søudtryk.
Talo. =  Talord.
Tillf. =  Tillægsform (Participium). 
Tillo. =  Tillægsord (Adjektiv), 
ubest. F. =  ubestemt Form. 
ubøjel. =  ubøjelig.
Udraabso. — Udraabsord (Interjektion).
Udtr. =  Udtryk.
uegl. =  uegentlig Betydning.
u. Flt, =  uden Flertal.
urigt. =  urigtig.
usædv. =  usædvanlig.



a! —  aa!  (Udraabsord). 
en Aa,  Flt. Aaer. en Aabakke, -bo, 

-bred (-bredder), -brink, et Aabryn, 
-gab, en Aakande (en Plante), et Aa- 
løb, -svælg, -vand. 

aa-  (foræld. Forho. =  paa o: op aa 
[jfr. Amindelse], kun i Sammens.): 
etAasted.  e tAasyn.  etAasæde.  

aaben (jfr. halv-, vidaaben), aabent, 
Flt. aabne. aabenbar, at aabenbare, 
en Aabenbåring, en Aabenhed, at 
a a b n e ,  en Aabning; aabenbjærtet, 
-hjærtig, en Aabenhjærtighed, aaben- 
lydt (Bio.), aabenlys, aabenmundet, 
en Aabenmund.

et Aadsel (jfr. æde), Flt. Aadsler. en 
Aadselbille, -flue, -graver, -grib, 
-kule.

et Aag (jfr. Spande-, Trælleaag). aag- 
bunden , en Aaghammel, -sele, 
-skagle, -tist.

(en) Aager. at aagre ,  en Aagren; en' 
Aagergjæld, -karl, -rente, -urt. 

en A a l1, en Aaledam, -fangst, -gaard, 
-gér, et Aalegræs (en Plante), -hoved, 
enAalekiste, -krage, -kvabbe, -lyster, 
-ruse , -snore , -stang , -stanger, 
-suppe.

en A a l! (en Slags Syl), 
en A a l3 (i Kortspil), 
en Aand (jfr. Bjærg-, Luft-, Hav-, Ild-, 

Skjon-, U-, Livs-, Folke-, Digter-, 
Tids-, Oprørsaand), Fit. Aander, 
aandelig, en Aandelighed, aandig, 
en Aandiglied; aa n d fuld, -løs, -rig; 
aan d s beslægtet, en A-dannelse, 
-evne, a-fattig, -forladt, en A-fornæg- 
telse, -fornægter, a-fortærende, en 
A-fortærelse, a-forvirret, en A-for- 
virring, et A-foster, a-fraværende, 
en A-fraværelse, -frihed, a-frisk, en 
A-fylde, -føde, A-gaver (Flt.), en 
A-kraft, a-kraftig, etA-liv, a-moden, 
en A-nydeJse, -nærværelse, et A-

præg, en A-retning, et A-slægtskab, 
a-sløv, -sløvende, en A-slovhed, 
-styrke, a-stærk, -svag, en A-tvang, 
-virksomhed, et A-værk, en Aands
ytring, -øvelse; e tAandel iv ,  en 
A-lære, -maner, et A-rige, en A-røst, 
-seer, et A-syn, en Aandeverden.

at aande (jfr. be-, ind-, udaande). en 
Aan de, at drage Aande, at være i 
Aande; et Aandedrag, -dræt, -fang, 
-hul, -lag, en A-lyd, a-løs, et Aande- 
pust, -rør.

et Aar (jfr. U-, Ny-, Skud-, Jubel-, 
Sørgeaar). i Aar, Aar for Aar, Aar 
ud og Aar ind, i Aar og Dag, ad 
Aare, at være til Aars, en Gang om 
Aaret, med Aarene, et Aars Tid, et 
syv Aars Barn, mange Aars Arbejde; 
aarevis (Bio.), aar l i g  (Tillo. og 
Bio.), - a a r  i g (se mindre-, mange-, 
fler-, halv-, to-, ti-, hundred-, 
tusendaarig), Aa r i nge r  (Flt.), gode, 
slette Aaringer; en Aarbog, -følge, 
aargammel, en Aargang, et Aarhund- 
rede, en Aarpenge, -ring, -række, 
et Aarskifte, aarsæl (foræld.), en 
Aartid (foræld.), et Aartusende; en 
Aar s dag, -fest, -grøde, -Ion, -tal, 
en Aarstid, -unge, -væxt; et Aare-  
maal.

en A are1 (jfr. Blod-, Vand-, Blad-, 
Sølv-, Digteraare). a a r e t  (Tillo.); 
et Aarebrok, en A-gang, -hinde, 
-knude, at aarelade, en Aareladning, 
aarevinget.

en A a re 2 (Baadsaare). - aa r e t  (se sex-, 
toaaret, treradaaret); et Aarebaand, 
-blad, -slag, -tag, en Aaretol (Flt. 
-toile).

en Aarfugl =  en Urhane, -hone.
aarie (Bio. og Tillo.), aarledags (Bio.).
en Aarsag (tysk, jfr. at foraarsage).
aarvaagen (jfr. aarie), en Aarvaagenhed.



en Aas (jfr. Bakke-, Bjærg-, Lyng-, 
Skov-, Tag-, Plovaas). 

et Aasted, Aasyn,  Aasæde ,  se aa-, 
en Abbed, et Abbedi, en Abbedisse, 
en Abe =  en Abekat, at abe (efterabe), 
en Abild =  et Æbletræ, abildgraa, en 

Abildgaard. 
en Aborre (en Fisk), 
ad (Fho., jfr. fremad, indad, udad, in

denad, udenad). adAare, ned adGaden, 
op ad Bjærget, hen ad Vejen, ind ad 
Doren, ud ad Vinduet, om ad den 
Gade, ud ad Vejen, ind ad Byen til, 
at gaa hjem ad, det gryr ad Dag, 
det lakker ad Aften, at kalde el. 
vinke ad en, hvad gaar der ad ham? 
to ad Gangen, at følges, skilles ad, 
høre, se, sporge ad, bære sig ad. 

en Adfærd, en Adgang,  en Ad
komst .  at adlyde,  at adski l l e ,  
adskillig, at ad sp l i t t e ,  at a d 
s p r e d e ,  en Adspredelse, at ad- 
sporge.  ads t adig ,  at advare ,  
en Advarsel (-varsler), 

en Adel. adelig, et Adelskab, at adl e;  
en Adelstand; et Ad el s brev, en 
Adelsmand, adelsstolt, 

en Admiral, en Admiralinde; et Ad
miralskib; et A.s-flag. 

af (Fho.). at gaa af Vejen, af Led, 
komme af Lave, af Dage, af Sted (og 
afstéd), af Stedet, en Ven af mig, 
at gjore Væsen af, at gjore Nar af, 
at gjore af en, at være god af sig. — 
af s i des  (Bio.), afs téd (Bio.), at 
afstédkomme.

en Afart, at a f banke ,  en Afbank- 
ning. at afbarke,  at afbede.  
at a fbenyt t e ,  at a fbe t a l e ,  at 
afbide.  en Afbigt ,  at afbi lde ,  
en Afbildning, at afblege,  at 
a f b l o ms t r e ,  at a fbruge ,  at af
bryde.  et Afbræk,  at a fbrænde ,  
et Afbud,  en Afbygger,  at a f 
bøde.  at a fdampe,  at af de le. at 
af dige.  et Afdrag ,  at afdrage, 
en Afdr i f t ,  at afdrive, en Afdriv
ning. at afdække,  at afdæmme.  
afdød,  et Affald,  at affalde, af
falden. af fa lmet ,  affarvet ,  at 
affat te,  at affeje, at a f f i nde  
sig, en Affindelse. at affodre,  
a t a f f o rdr e .  ataffyre.  affældig,  
at a f færdige ,  at af føde,  en Af- 
fødning. at af føre,  at  afgaa,  
en Afgang, en Afgift ,  at afgive, 
a fgjor t ,  at afgjore. en Afglans,  
at afgnave,  at afgrave.  en Af
grund.  at a f g r ænse ,  at af 
græsse .  en A fgr ø d e. at af g rø f te.

en Afgud,  et Afguderi, en Af
gudsdyrker. at a f hand l e ,  en Af
handling. at afhaspe,  at a f 
he n t e ,  en Afhentning, at a fhj a-  
ske. at afhjemle,  at afhjælpe,  
et Afhold,  at afholde, afholden 
(-nt, -ne), afholdt, at afhugge,  
at afhylle.  at afhænde,  at a f 
hænge ,  afhængig, at afhøre,  at 
afhøs te ,  at af hovle.  et Afkald,  
at afkas t e ,  at afkime.  at af-  
kjøbe.  at afkl ippe,  at afklæde,  
at afknappe.  etAfkog,  at afkoge. 
enAfkom (-kommen), at afkorte,  
en Afkrog,  at afkræfte,  at a f 
kræve.  at afkøle,  at af laase.  
en Aflad,  et Afladsbrev, at a f 
lade.  af lang,  at af lede,  en Af
leder, en Afledning, en Afledsendel- 
se. at af levere,  af l iggende,  at 
afl ive,  at aflokke,  at af lukke,  
et Aflukke, at af lure,  en Aflyd, at 
af lyse ,  en Aflysning, at af lægge,  
en Aflægning, aflægs, et Afløb, 
at af løse ,  en Afløsning, at a f 
løve. at afmaale .  afmagret .  en 
Afmagt ,  at afmale,  at afmeje,  
at  afmelde,  afmægt ig,  at a f 
møns t r e .  at afnakke.  at a f 
nøde.  at a fpasse ,  en Afpasning, 
at afpi l le,  at afpine.  at a f 
plukke.  at afpresse,  at af- 
prut t e .  at afprygle,  et Af- 
præg,  at afpræge. at afpudse,  
at afpæle.  at afraade.  at af- 
rage.  at afrebe.  at af regne,  
at af rej se,  en Afrejse, a t a f r e t t e ,  
en Afretning, et Afr ids,  at afridse, 
at afr ive,  at af runde,  at af- 
rykke.  at af ry s te. at af save. 
et Afsavn,  at afse. at afsej le,  
at a f s e n d e ,  en Afsending. at a f s i. 
at a f s i g e ,  en afsagt Fjende, a f 
s i nd i g ,  en Afsindighed, afs jælet ,  
at afskaffe,  en Afsked,  at af
skedige. at af skrabe,  en Af
s k r i f t ,  at afskrive, en Afskriver, 
at a f s k r ække ,  et Afskum,  at 
afskumme, en Afsky,  at afsky, 
afskylig. en Afskygning,  at a f 
skære.  at afs laa,  et Afslag, at 
af s l ibe ,  en Afslibning, atafsl ide.  
at a f s l u t t e ,  en Afslutning, at a f 
sløre.  en Afsmag,  et Afsni t ,  
at a f sondre ,  at afsone,  at a f 
spej le.  at afspise,  at afspærre,  
at a f s t aa ,  en Afstaaelse. en Af
stand.  at a f s t emme,  en Afstem
ning. at a f s t i kke ,  afstikkende, 
en Afstikker, at afs t ive,  en Af-



stivning. at af s t r af fe ,  en Af
straffelse. at afst ryge.  at a f 
studse.  at af s tumpe,  at a f 
s tøbe ,  en Afstøbning, at afsvide,  
a t af sværge.  atafsynge.  etAf- 
sæt ,  at afsætte, en Afsættelse, en 
Afsætning, at afsøge,  en Afsøg
ning. at a f t age ,  i Aftagende, at 
af takke,  at aftakle,  at a f t a l e ,  
en Aftale, at aftappe.  e tAf tegn,  
at aftegne, at aft jene,  at afto. 
at aft rygle,  et Aftryk,  at af
trykke. at a f t ræde ,  en Aftrædelse 
(et A.s-værelse). et Af t ræk,  en Af
trækker. at af t ræt te.  at af tvinge,  
at af tvæt te,  en Aftægt  (Aftægts
folk). at af tæl le,  at af tærske,  
at af tor re.  afvant .  at afvaske.  
enAfvej.  at afveje,  at afvende,  
at afvente,  at afvexle ,  afvex- 
lende, en Afvexling. at afvige,  
en Afvigelse, at afvikle,  at a f 
vinde.  at af vise,  en Afvisning, en 
Afviser, a t a f v i s ke .  at afvæbne,  
at afvæl te,  at afvænne,  at a f 
værge.  at afæske,  

en Aften, i Aften, i Morgen Aften, i 
Aftes, i Gaar Aftes, ved Aftens Tid; 
en Af tenbakke, -bon, -røde, -sang, 
-stjærne, -stund; et Aftensbord,  
en Aftensmad, et Aftensmaaltid. 

at age (digt. Fortid og), et Agebræt, en 
Agestol.

en Ager, best. F. Ageren, Flt. Agre. et 
Agerbrug, en A-dyrker, -hone, -jord, 
-kaal, -ren, et A-skjel, en Ageruld. 

et Agern, en Agernhat, -kaffe, 
at agie (paa en Stol).
(et) Agn (== Mading paa Medekrog), 
en Agt. det er min Agt, at give Agt 

paa, at holde i Agt og Ære, at tage 
(sig) i Agt; agtbar, agtsom, en Agt
somhed, at agte,  en Agtelse; agt- 
paagivende, agtværdig, 

agter (Bio.), agter ud, til agters; en 
Agterende, et Agterspejl, 

en Agurk, en Agurkesalat, 
aha! — ak! (Udraabsord.) 
akavet (Bio.). ==• hovedkulds, kejtet, 
en Akeleje (Plante), 
en Akkord, at akkordere, 
en Akt. et Aktstykke, 
en Aktie ( =  Lod, Part i en Forretning).

et Aktiebrev, -selskab, 
al, alt, alle. i alt, i ét og alt, fremfor 

alt, i alt Fald, hvor i al Verden, 
alt sammen, alle sammen, al Slags, 
alle Slags, alTid (og altid), alleTider, 
alle Dage, al Ting (og alting), alle 
Ting, alle Haande, alle Vegne, alle

vide Vegne, a lt  for stor (jfr. lidt, 
meget for stor), algod,  algyldig.  
Al her r en .  enAl magt ,  almægtig, 
a l r aadende .  a l s i d i g ,  en Alsi
dighed. a lv idende ,  al vi s.
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en-Al (egl. Alv; Jordart), en Alhede, 
en Alårm (ital.). at slaa, blæse A., blind 

A.; at alarmére, en Alarméring; en 
Alarmplads, -tromme, 

en Albue (jfr. en Alen), et Albueled, 
et Albueskæl, et Albuestød. 

aldeles (Biord, jfr. Del), aldeles ikke. 
en Alder, (jfr. Tids-, Leve- Middel

alder). en Alderdom, en Alder
domssvaghed , aldrende; alder
stegen.

aldrig (Biord), aldrig nogen Sinde, 
en Alen. alen vis (Bio.); a-lang, etA-maal. 
alene (Tillo. og Bio.), ene og alene, 
en Alf (se Elv), et Alfefolk, -land. 
et Alfabet (gr.), alfabétisk. 
en Alfarvej (egl. Adelfarvej). 
en Algade (egl. Adelgade), 
at alke (med, i noget), 
en Alkove (arab. Ord, =  Væggeseng), 
en Allé, Flt. Alléer (=  Trægang), 
et Allehaande (Krydderi), 
aller-, allerbedst, allerstorst o. s. v. 
allerede (Biord).
allesteds (Biord), a. nærværende, 
alligevel (Biord), 
en Allike (en Fugl), 
en Alin =  et Ælmetræ. 
en Almanak (arab.), Flt. Almanakker, 
almen, en Almenhed; en Almenaand, 

a-gyldig, -nyttig, et A-vel (-vellet), 
almindelig, i Almindelighed, alminde

ligvis (Biord), 
en Alminding.
en Almisse, et Almisselem. 
en Almue, et Almueord,  en Almue

skole, et Almuesprog; Al mues  folk. 
alskens (egl. als Kjons =  al Slags), 
alt (Bio. =  allerede). — altsaa (Bio.), 
en Altan (Svale paa et Hus), 
et Alter, at gaa til Alters; en Alter

bog, et A-bord, en A-fod, -gang, 
et A-klæde, -lys, en Altertavle, 

altid (Bio.) =  al Tid, alle Tider, 
alting =  al Ting, alle Ting, alt. 
en Alun (Bjærgart). Aluns Handsker;

en Alunjord, et A-sklnd, -vand. 
en og et Alvor, alvérlig; et Alvorsord, 

en Alvorsrøst, -tale. 
en Ambolt. — en Amindelse (jfr. aa-), 
en Amme. at amme;  en Ammestue. 
et Amt. en Amtmand,  -stue; et 

Amtsraad.
an (tysk Fho.). det gaar an, at rette 

an, at binde an med, at komme,



lægge, løbe an paa, at slaa an, at
f0r0

at anbefale, en Anbefaling, at a n 
br inge.  en Andag t ,  andægtig, en 
An d el. at andr age ,  et Andragende. 
e tAnfa ld ,  at anfalde, a t anfægte ,  
en Anfægtelse, at an f ø r e ,  en An
fører, en Anførsel, et Anførsels
tegn. at angaa.  at angi ve ,  en 
Angiver, et Angreb,  angrebsvis 
(Bio.), at angribe, en Angriber, at 
anho l de ,  at a nklage ,  en Anklage, 
en Anklager, at ankomme ,  en 
Ankomst, en Anl edn i ng ,  i An
ledning af. et Anl iggende ,  et 
Anlæg,  at anlægge, et Anløb,  at 
anløbe, et Anløbssted. at a n m a s s e  
sig. at a nme l de ,  en Anmelder, 
en Anmeldelse, at a n mær k e ,  en 
Anmærkning, at a n n å mme .  at 
a no r dne ,  at anraabe .  a t ^an
re t t e ,  en Anretning, at anse,  en 
Anseelse, anselig, et Ans igt ,  et 
Ansiatstræk. at anskaf fe ,  a n 
skreven.  et Anskr ig,  at a n 
skue ,  anskuelig, en Anskuelse, at 
anskyde,  at a n s l a a ,  et Anslag, 
at anspore ,  at anspænde ,  en 
Ansta l t ,  en Ans t and ,  anstændig, 
at ans t i f t e ,  at ans t i l l e ,  at a n 
s t rænge .  et Anst røg,  et A n 
stød,  anstødelig, en Anstødssten, 
et Ansvar ,  ansvarlig, at ansæt t e ,  
en Ansættelse, at ansøge ,  en Ansø
ger, en Ansøgning, at a n t a g e ,  an
tagelig. et Antal ,  at a n t a s t e ,  at 
an t yde ,  en Antydning, at a n 
tænde.  at anvende ,  at anv i se ,  
en Anvisning.

en And, F lt. Ænder, en Andrik; en 
Andejagt, en Andemad, en Andesteg.

anden, andet, andre (Stedo. og Talo.), 
én og anden, ét og andet, nver 
anden, hvert andet, (men hinanden, 
hverandre), en A n  den dagsfeber, 
a n d e n s t e d s  (Bio.), a. fra, hen. 
a n d e r l e d e s  (Bio.), 

at ane. en Anelse.
Aner (adelige Forfædre). icvo.
angbrystet (jfr. æng). en An g e ( y& 

dom).
en A n g e 2 (varm Damp), 
en Angel, Flt. Angler, at angle,  
en Anger, at a n g r e ;  angerfuld, -løs. 
en A ngest. a n ges t  (Tillo.); e tA -r a a b .  
en Anis (Plante), et A-frø, -korn, en 

Anismælk.
at anke. en Anke;  en Ankepost. 
en Ankel, Flt. Ankler, en A-kode, -sko. 
et Anker 1 (Maal, =  i  Tønde).

et Anker 2 (jfr. Nød-, Pligt-, Muranker), 
at gaa til Ankers, ligge for Anker; 
at ankr e ;  en Ankerboje, -kjætting, 
et Ankertov.

et Annéx ( =  Bisogn), en Annexgaard, 
-kirke.

en Apostel, Flt. Apostle, apostolisk, 
en April (Maaned). at løbe, naire A., 

en Aprilsnar, et Aprilsvejr, 
et Ar, best. F. Arret, Arrene, a r r e t  

(jfr. koparret).
et Arbejde, at a rbe jde ,  en Arbejder, 

arbejdsom; arbejdsdygtig, -før, en 
A-dragt, -herre, -hest, et A-hus, a- 
løs, en Arbejdsmand, -vogn.

arg. at arges; en Argelist.
Arilds Tid. fra Arilds Tid. 
en Ark (egl. =  Kiste, jysk Ørk). 
et Ark. et A. Papir; arkevis (Bio.), 
arm =  fattig- en Armod,  
en Arm. et Armbaand, en Armstage, 

-stol, -styrke, armstærk.
en Arne. et Arnested, 
arrig, en Arrigskab, 
en Ars. en Arsbalde. 
en Art (jfr. Plante-, Dyre-, Sprog-, 

Mund-, Digtart), at a r t e  sig, ar t ig,  
en Artiahed; et Artsvalg, 

en Artikel, Flt. Artikler, 
en Arv. at gaa i Arv, til Arv og E je ,  

at a rve ,  en Arving; en Arvtager; 
en Arvefjende,et A-fæste,en A-følge, 
-konge, -lader, -lod, a-løs, en Arve
prins, -synd.

en Arve (jfr. Vandarve, en Plante), 
et Asen =  et Æsel. en Aseninde; en

Asenkjæft.
en Ask =  et Æsketræ. 
en Aske. askegraa, en Askekrukke.
en Asp =  et Æspetræ. 
at 0 Hiælpeord ved Navneformer, egl. 

Fho., 2 Bindeo.). 1 atvære, 2 at jeg 
var * efter at, for at, saa at. 

et A tlask (Silkestof). Atlaskes Baand, 
en Atlaskes Kjole, 

atten (Talo.), den attende.
atter (Biord) =  igjen. 
at attraa , attraar, attraaede, atti aaet 

(rigtigere attraade, attraat; af ad og 
traa). en Attraa. 

av! (Udraabsord). 
at ave. en Ave, at holde i Ave.
avet (bagvendt), avet om. 
en Avind, (et) Avindskjold, avindsyg; 

en Avindsmand.
en Avis ( =  Dagblad), et A-bud, en 

Avislæser, -skriver, -trykker, 
en Avl (jfr. Bi-, Faave-, Heste-, .vvæg-, 

Korn-, Frugt-, Humleavl), at avl e ,



Avnbøg o bare

en Avlekraft, en Avling; et Avls
brug, en Avlsforvalter, -karl, -mand. 

en Avnbøg (et Træ), 
en Avne. avnet (Tillo.) 
et Ax (Rug-, Bygax). en Axekrans.

B .

en Baad (jfr. Sejl-, Ro-, Damp-, Lods-, 
Kryds-, Kanonbaad). til Baads; at 
baad e 1; en Baadfører; en Baade-  
bvgger, en Baadehavn; en Ba a d s - 
hage, en Baadsmand. 

en Baade. til liden Baade; at b a a d e 2. 
baade (forældet og digt. Stedo.) =  begge, 
baade (Bindeo.), baade — og. 
et Baal. Baal og Brand, 
et Baand (jfr. Liv-, Hals-, Sko-, Strom- 

pe-, Silke-, Tønde-, Ordens-, Bro- 
derbaand). at baande ;  et Baand- 
jærn, en Baandpil, en Baandvæv, en 
Baandøxe.

en Baar =  alm. en Baare 1 (Ligbaare). 
en B a a re2 =  en Baarager. (et) Baargræs,

(et) Bnarhø. 
en Baas. at baase.
et Bad (jfr. Sø-, Strom-, Styrte-, Svede-, 

Damp-, Luft-, Fod-, Blodbad), en 
Badstue; at bade,  en Badning; et 
Badehus, et Badested, 

en Bag (jfr. tilbage), bag (Fho. og 
Bio.), bag af, bag efter, bag fra, 
bag i, bag om, bag op, bag over, 
bag paa, bag til, bag ud, bag ved. 
b a g e s t  (Tillo. og Bio.), den bageste. 

et Bagben, at bagbi nde ,  (et) Ba g 
bord.  en Bagdel ,  en Bagdor.  
en Bagf j erding,  en Bagfjæl.  en 
Bagf l ik,  at bagflikke. en Bag- 
gaard.  en Baggrund,  i Bag- 
haanden.  e t Baghaa r .  et Bag
hjul .  et Baghold,  et Baghoved,  
et Baghus,  en Bag kappe,  en 
Bagklædning,  en Bagkrop,  at 
gaa i Bagla as. en Bag l adning,  
et Baglem. bag l ængs  (Bio.), en 
Bagmand,  et Bagreb.  en Bag
sal. - s ide.  et Bagslag,  - smæk.  
en Bagsmække,  en Bag s ok. en 
Bagstavn,  en Bagstue.  et Bag
stykke.  et Bagsæde,  at bagtale,  
en Bagtale, en Bagtalelse, en Bag
taler, bagtalersk. en Bagt rappe,  
en Bagtrop,  et Bagtæppe,  et 
Bagvand.  at bagvaske ,  en Bag
vasker. bagvendt ,  en Bag vogn. 

at bage (-ede, -et og -te, -t). en Bager,

en Axe (jfr. Længde-, Tværaxe). en Axe- 
omdrejning.

en Axel, Flt. Axler. 1 =  en Skulder 
(forældet): at axle;  et Axelbaand, 
-led, -skjærf; 2 =  en Axe (jfr. Hjul- 
axel): et Axelblad, -torv.

et Bageri, en Bagerovn, et Bagers, 
en Bagning; en Bagved, et Bagværk, 

(et) Baj (jfr. Svanebaj), en Bajs Troje. 
en Bajonet, Flt. Bajonetter, en B-fægt- 

ning, -hals, -spids, 
en Bak (Søord), en Ba kke1 (jfr. Brød-, 

Flaskebakke), at bakke op. 
en Bakke 2 =  en Banke, bakket, 
en B akkelse (jfr. at bage), 
et Bal, Flt. Baller, en Baldame, -sal. 
en Balde (jfr. Ars-, Fodbalde), baldet. 
en Balg (digt. Ord) =  Sværdskede. 
en Balje (en Vaskebalje; mindre rigtig 

«Ballie») el. en Ba l l e1, 
en Ballast, at ballaste, 
en B a lle 2 (en Vareballe), en Balle Papir, 
en Ballet, Flt. Balletter, en Balletdanser, 

-mester.
balstyrig, en Balstyrighed. 
en Bamse =  en Bjorn. 
et Band. et Bandbrev, at bandlyse, 

bandsat, at bandsætte, 
at bande (jfr. forbande), en Bande, en  

Banden.
at bane. en B a n e 1 (jfr. Kegle-, Rende-, 

Ride-, Løbe-, Jærn-, Glide-, Reber
bane), at bringe paa Bane. 

en Bane 2 (=  Død, digt. Ord), en Bane
mand, et Banesaar. 

bange, at være, blive, gjore bange; en 
Banghed.

en Bank (jfr. Rigsbank), at lægge, holde 
Bank; en Bankhæftelse, 

et Bank (rsær i Flt.). at banke ,  en Ban
ken; (en) Bankebyg, (et) Bankekjød. 

en Banke (jfr. Grus-, Sandbanke) =  
en Bakke (ogsaa i Havet), 

et Banner, en Bannerfører, -herre, 
bar. en Barfrost, barbuget, barhalset. 
-bar, se ag t ba r ,  b r u g b a r  o. s. v. 
et Bar, best. F. Barret (Blad paa Naale- 

træer). en Barlind, en Barskov. 
en Barbar, barbarisk, et Barbari, 
en Barbér, at barbére; et Barberbæk- 

ken, en B-kniv, et B-skilt , -vand. 
en Barde 1 =  Hvalbarde, en B-hval. 
en Barde 2 =  Skjald, Digter, 
bare (Bio.) =  kun, blot. 
at bare sig ( =  bjærge sig).



e n B a r k 1. at barke, barket; en Barklud, 
-mølle, -orm, -svamp, 

en B a rk 2 =  et Barkskib. 
en Barm. ba r mhj ær t i g .  
et Barn, Flt. Born. fra Barns Ben, i 

Barns Nød; barnagtig, en Barndom, 
barnlig; barnløs; Barneaar (Flt.), et 
Barnebarn (Flt. Borneborn), en Bar- 
nedaab, -fader, -fødsel, barnefødt, 
et B-kammer, en B-mad, -pige, 
-seng, et B-sind, en B-sjæl, en 
B-sko (Flt. Bornesko), en B-stemme, 
en B-streg (Flt. Bornestreger). 

en Baron, et Baroni, en Baronésse. 
en Barre (* i Havet; 2 Guldbarre), 
et Barsel (egl. Barnsøl), et B-gilde, en 

Barselkvinde, -seng, -stue. 
barsk, en Barskhed. 
en Bas, Flt. Basser, en Basfiol, -stemme, 

-tone.
et Bask. at baske.
en Basse (Vildbasse; jfr. Brumbasse, 

Skarnbasse, Spradebasse), 
en Bast. at baste; en Bastmaatte. 
en Basun, at basune (jfr. udbasune); 

en Basunblæser.
at batte (besl. m. bedre, en Baade). 
et Batteri, Flt. Batterier, 
en Bavian (en Abe), 
en Bavn. en Bavnehoj, -vagt. 
en Bavtasten (oldnord. Ord), 
at baxe. en Baxning.

• be- (tysk tonløs Forstavelse).
beaande t .  a t b e a r b é j d e .  at be
b o , en Beboer, beboelig, en Beboelse, 
at bebrejde ,  at bebude,  at b e 
bygge.  at bebyrde,  at bed aar  e. 
bedaget .  et Bedrag,  at bedrage, 
bedragelig, en Bedrager, bedragersk. 
en Bedr i f t ,  at bedrive, at b e 
drøve ,  bedrøvelig, at bedække ,  
en Bedækning, at bedomme.  at 
bedøve,  at be f a l e  (-ede og befol), 
en Befaling, en Befalingsmand, at 
befare ,  befaren, at be f a t t e  sig 
med. at be f i nde ,  et Befindende, 
be f i ppe t ,  en Befippelse, at b e 
f l i t t e  sig paa. at befolke,  en Be
folkning. at be f o r d r e ,  en Befor
dring. at befr i  (-frier, -friede, 
-friet), en Befrier, at be f rugt e ,  
en Befrugtning, at befrygte,  at 
befænge.  at befæs t e ,  en Befæst
ning. befojet ,  en Befojelse. at 
beføle,  a t begaa .  at begave,  en 
Begavelse, at bege j s t r e ,  en Be
gejstring. at begive,  at begive sig, 
en Begivenhed, et Begjær ,  at be- 
gjære, en Begjæring, begjærlig. at 
beglo,  at beg rave,  en Begravelse.
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et Begreb ,  at begribe, begribelig. ; 
at begr unde ,  at begræde,  at 
b e g r æ n s e ,  en Begrænsning, at r
beguns t i ge ,  at begynde,  en :
Begynder, en Begyndelse, et Behag,  j;
at behage, behagelig, at b e h a n d l e ,  *
en Behandling, at be he r s ke ,  be-  ■;
hjælpel ig.  behjær t e t .  at have, j-
være i Behold,  i god Behold, vel l
beholden, at beholde, en Beholder, 
en Beholdning, et Behov,  at have 
noget b., det gjores b. behæf t e t .  
behændig,  at behænge,  at be-  
høve.  at bejae,  a t b e k j e n d e ,  en ; 
Bekjendelse, bekjendt, at bekjendt- 
gjore, et Bekjendtskab. at beklage,  
beklemt .  at bekl ippe.  b e 
k l umre t .  at bek l æde ,  en Be
klædning. et Bekneb,  at be-  :
komme,  vel bekomme! en Be
komst. at bekos t e ,  en Bekostning, 
bekostelig, at bekr anse ,  at be-  > 
krige,  at bekr æf t e ,  en Bekræf
telse. bekvem,  at bekvemme sig <•
til, bekvemmelig, en Bekvemmelig- i
hed. at bekymre ,  bekymret, en ;
Bekymring, at bekæmpe,  beladt ,  r
at belas te ,  at be l ave  sig. at 
belé.  belej l ig,  at belej re,  at j
belemre,  be l even  [(-nt, -ne). i.
b e l i g g e n d e ,  en Beliggenhed, at 
belure,  at be l yse ,  en Belysning. I 
at be lægge,  en Belægning, at b e 
lære ,  en Belæring, at belæsse,  
be læs t ,  et Beløb,  at beløbe sig 
til. at be l onnc ,  en Belonning. at ; 
bemale ,  at bemande,  bemeldt ,  
b e m i d l e t ,  at b e m y n d i g e ,  
en Bemyndigelse, at b e m æ g 
t ige sig. at bemær ke ,  en Be
mærkning, en Bemærkelse, at be- 
møde =  at bemoj e  (jfr. Møde =
Moje). at bemøge (af Møg), at 
b e n a a d e ,  en Benaadning. at b e 
nytte.  at benægte,  at benævne,  
at bepakke ,  en Bepakning. at be
plante.  at b er aabe sig paa. (et) 
Beraad:  at være i B., med fuldt 
B., at beraade sig, med vel beraad 
Hu. et Beram,  at beramme, at 
be r ede ,  et Beredskab, en Bere- 
delse, beredvillig, at be r egne ,  en 
Beregning, at bere j se ,  at være 
vidtberejst, at b e r e t t e ,  en Beret
ning, en Berettelse. at beret t ige,  
at be r i de ,  en Berider, bereden 
(-nt, -ne). at berige,  at b e r i g 
tige. at bero,  at stille i Bero. at 
berol ige ,  at beruse,  berygtet ,  
at h e r o mme ,  beromt, heromme-



lig, en Berommelse, Berømthed, at 
berøre ,  en Berøring, at berøve,  
at besaa.  at bese.  at besegl e  
(en Pagt), at bese j l e  (et Hav), at 
bes idde ,  en Besidder, en Besid
delse. at bes igt e  =  bes i g t i ge  
(o: at syne), at be s i nde  sig, komme 
til Besindelse, besindig, at besjæle,  
at beskadige,  beskaf f en  (-nt, 
-ne). at beska t t e ,  en Beskatning, 
en Besked,  beskeden,  beskidt ,  
at beskikke,  at beskinne ,  be-  
skjæn ket. at beskj  ærme.  al be
skrive.  at beskue,  at beskvde.  
at beskylde ,  en Beskyldning, 
at bes ky t t e ,  en Beskytter, en 
Beskyttelse, at beskæf t ige ,  at 
beskæmme,  at beskær e ,  at 
bes l aa ,  et Beslag, at beslag
lægge, en Beslagsmed, at be
s l u t t e ,  en Beslutning, b e s l æ g 
tet.  at besmi t t e ,  at besmykke,  
at besnakke,  at besnære,  at 
bespare ,  at be s p i s e ,  en Bespis
ning. at bespo t t e ,  bespottelig, en 
Bespottelse, at besprænge ,  b e 
spændt .  at beståa.  en B e s t a l 
l ing.  en Bestand,  en Bestand
del, bestandig, bestedt ,  at b e 
s temme,  en Bestemmelse, bestemt, 
en Bestemthed, at bes t i ge ,  be
stigelig. et Bestik,  at bes t i kke ,  
bestikkelig, en Bestikkelse, at b e 
s t i l l e ,  en Bestilling, en Bestillings
mand. a tbest jæle.  a t bes t o r me .  
at bes t r ide,  at bes t ryge,  at b e 
s t r æbe  sig for, en bestræbelse, 
at bes t rø,  at bes t y r e ,  en Besty
rer, en Bestyrelse, at bes tyrke ,  
bes tyr t e t ,  at bes tænke ,  at b e 
sudle.  at besvangre ,  at b e 
svare.  at besvige,  at besvime,  
at bes vogre  sig. et Besvær ,  at 
besvære sig, en Besværing, besvær
lig. at besværge ,  en Besværgelse, 
at besy. bes ynde r l i g ,  at b e 
synge.  en Besyv, at besæt t e ,  
en Besætning, en Besættelse, et 
Besøg,  at besøge, at besørge,  
at betage,  at be t akke sig. at 
be t a l e ,  en Betaler, en Betaling, at 
bet é  sig. at betegne,  be t ids  
(Bio.), be t imel ig,  at be t i nge ,  
betinget, en Betingelse, at bet j ene,  
en Betjening, en Betjent, at b e 
t one ,  en Betoning, at be t r ag t e ,  
en Betragtning, at bet ro,  at b e 
trygge.  et Betryk,  at bet ræde,  
et Bet ræk,  at betrække, b e 
t rængt .  be tut t e t ,  at betvinge.

at be tv iv l e ,  at betyde (betydede 
og betød), betydelig, en Belydenhed, 
en Betydning, betydningsfuld, at 
betynge,  b e t æn d t ,  en Betæn
delse. at b e t æn k e ,  betænkelig, 
betænksom, en Betænkning, at b e 
u n d r e ,  en Beundring, bevaagen.  
vel bevandr e t ,  at bevare ,  b e 
vendt .  at bevidne,  b e v i d s t ,  en 
Bevidsthed, bevidstløs, at bevi lge,  % 
en Bevilling, bevinget ,  at b e 
vi rke.  et Bevis ,  at bevise, en 
Bevisførelse, at bevogte ,  en Be
vogtning. at bevoxe,  en Bevox- 
ning. at bevæbne ,  at bevæge ,  
bevægelig, en Bevægelse, en Be
væggrund. at bevær t e ,  en Be
værtning. b e æn g s t e t .  beære t ,  

et Bed (Blomsterbed, Urtebedj. 
en Bede l . et Bedekjød, en Bedekølle. 
en Bede 2 (jfr. Bødbede, Hvidbede), 
at bede 1 (jfr. af-, fra-, ned-, tilbede), 

bad, bedet og bedt. en Bededag, 
etB-hus, en B-klokke, -mand, -stol, 
en Bedesøster.

at bede 2 (Grundbet. at Jade bide), at 
bede i en Kro; et Bedested; at bede 
en Hind, at bede en Væder, at bede 
Skind.

en Beding el. Bedding,  
bedre (hojere Grad til god), at bedre, 

at bedres, en Bedring, 
bedst (hojeste Grad til god), at have 

noget til bedste, give til b., have 
en til b., se paa sit eget b.; en 
Bedstefader, -moder, B-forældre.

(et) Beg. at bege; en Begfakkel, beg- 
fingret, en Beghætte, -krans, et 
Begplaster, begsort, 

begge (Stedord), begge to, begge Dele. 
at bejle (af bede1), en Bejlen, en Bejler. 
etBen. 1 (jfr. For-, Bagben): ud til Bens, 

at tage til Bens; at bene af, -benet 
(se hjul-, firbenet); Benklæder (Flt.), 
en Benskade, en Benskinne. — 2 (jfr. 
Laar-, Næseben): benet; et Ben
brud, en Benbygning, en Benedder, 
en Benhinde, benløs, en Benmølle, 
en Benpibe, en Benrad, en Benved 
(Trænavn).

en Berberis (Trænavn), Flt. Berberisser, 
besk (af at bide), en Beskhed. 
at betle, en Betler, et Betleri, 
bi (nedertysk Fho.). at staa, lægge bi. 
at bibringe, et Bidrag,  at bidrage, 

et Bifag, et Bifald,  at bifalde, 
en Bihensigt ,  et Bi lag,  at bi
lægge (en Strid), en Bi lægger  ( =  
en B-ovn). et Bi land,  et Binavn.  
et Biord.  en Biret.  en Bisag,



en Bisidder ,  et Bislag,  en B i 
smag.  en Bisol ,  en Bi s t and,  
at b i sæt t e ,  en Bi t ing,  at b i -  
vaane.  en Bivej, en Bivogn.

en Bi, FIL Bier. en Biavl, -dronning, 
-kage, -kube, et Bistade, en Bisværm, 

en Bibel, best. F. Bibelen, Flt. Bi
bler. bibelsk; bibelfast, en Bibel
læsning, et Bibelsprog.

.at  bide, bed, bidt. bidende, at bides; 
en Bidemund. en Bid (best. F. 
Bidden), en Billing (egl. Bidling). 
et Bid (best. F. Biddet), et Bi d 
sel  (Flt. Bidsler), at bidsle. bidsk,  
en Bidskhed.

at bie, bier, biede, biet =  tøve, vente, 
bi lidt!

en Bil (jfr. Entrebil), at bi le;  et Bil
brev, bilfærdig.

en Bild eller Bilde =  et Bildejærn.
at b i l d e 1 (en Kværn, en Møllesten), 

at bilde2 (jfr. af-, indbilde), bilde sig 
el. andre noget ind, bildende Kunst, 

en Bille. (Løbebille, Snudebille o.s.v.).
et Billed eller Billede, billedlig; en 

Billedbog, en B-hugger, b-rig, en 
B-skrift, -skærer, et B-sprog, en 
Billedstøtte.

en Billet, Flt. Billetter, en B-sjover. 
billig, en Billighed, at bi l l ige,  
en Billing (se en Bid), 
en Bimpel, Flt. Bimpler.
at binde, bandt, bunden, bundet, 

bundne, et Bindebrev,  bindegal, 
en B-hund, et B-middel, et B-ord, 
en B-streg; en Bind skrue, en 
Bindøxe. en Bi nd i ng ,  et Bindings
værk. et Bind,  bindløs, bindstærk, 
et Bindsel  =  Bind. en Bindsel  
(haardt Liv).

en Bing (en Melbing).
en Birk =  et Birketræ, en Birke

bark, (et) Birkebrænde, et Birkeris.
et Birk. en Birkedommer, en Birkeret,
en Biskop, Flt. Biskopper, biskoppe

lig (jfr. en Bisp).
en Bisnier. en Bismerkrog, et B-lod. 
en Bisp (=  Biskop), bispelig, en Bisp

inde; en Bispegaard, -stav, -stol. 
at bisse, en Bissekræmmer, en Bisse

kram, (et) Bisselæder.
bister, Flt. bistre, en Bisterhed. 
bitte, lille bitte, en bitte Smule, ikke 

det bitteste (el. bitterste), 
bitter, Flt. bitre, en Bitterhed, bitter

lig; et Bittersalt, bittersød, 
at bjæfle. et Bjæf. 
en Bjælde, en Bjældeklang, -ko.

en Bjælke, bjælkebygget, et B-baand, 
-hoved, -hus, -loft, -værk. 

et Bjærg, bjærgig; en Bjærsart, en 
B-bo, -egn, B-folk, b-fuld, en B- 
hojde, -kjæde, -mand, b-rig, en 
B-skov, et B-strøg, en B-strom, fa- 
tagen, en B-trold, et Bjærgværk.

at bjærge, at bjærge sig, Solen bjærges; 
en Bjærger, en Bjærgning; Bjærge
folk, en Bjærgeion.

enBjorn. en Bjornejagt, et B-skind, en 
B-skinke, -tjeneste, -trækker, -unge. 

blaa, blaat, den blaa, de blaa. blaaag- 
tig, blaaladen, blaalig, at b l aane ,  
en Blaane  (Sky, Taage); et Biaa- 
bær, blaafarvet, blaagraa, blaagron, 
en Blaaklokke, (et)Blaaler, et Biaalys, 
blaaskimlet, blaasort, blaaspættet, 
(en) Blaasten, blaastribet, en Blaa- 
strompe, blaasur, (en) Blaasyre, 
blaatærnet, blaaojet.

BIaar (Flt.), best. F. Blaarene. (et) 
Blaarlærred.

et Blad (paa Træ, i Bog; jfr. Fod-, 
Bov-, Skulder-, Bord-, Sav-, Knivs-, 
Dag-, Ugeblad), bladagtig, at b l ade  
(jfr. biæde), at blade (i en Bog), 
bladet; (et) Bladguld, en Bladkaal, 
-krave, -lus, bladløs, -rig, en Blad
skede , -skriver, -sluger, -stilk, 
-svamp, et Bladoje.

blakket, b l akdr agen .  b l a k h j æ l -  
met.

at blande, en Blanding, et Blandings
gods, en B-sæd =  Blandkorn. 

blandt (Fho.) =  iblandt, 
blank, at blanke, en Blankning; blank

brun, en Blanksværte. 
en Ble, best. F. Bleen, Flt. Bleer, 
bleg. en Bleghed, blegladen; bleg

næbbet, -rød, en Blegsot. at blege,  
en Blegning, et Blegen; en Blege
plads, (et) B-toj. en Bleg. en 
Blegdam, en Blegn,  at blegne,  

blid, blidt, blidelig, en Blidhed, at 
blides, at blidne; at blidgjore; 
B 1 i demaaned. 

en Blide, et Blidekast. 
et B l ik 1, Flt. Blik og Blikke (jfr. Ind-, 

Over-, Side-, Ojeblik). blikstille 
(jfr. Havblik).

(et) Blik 2 (jfr. Jærn-, Guld-, Laaseblik).
en Blikplade, en Blikkenslager, 

blind, blindt, i Blinde, en Blindhed, 
at b l i nde ,  en Blinding (i en Byg
ning); en Bl inddor,  biindfødt, en 
Blindtarm; en Blindebuk,  

et Blink, at b l i nke ,  en Blinken; et 
Blinkfyr, en Blinkhinde.



en Blis, best. F. Blissen, blisset; blis
fuld.

at blive, blev, bleven, blevet, bievne. et 
Bliv; et Blivested — blivende Sted. 

et Blod. i Blod, til Blods; blodig; en 
Blodaare, et Blodbad, en B-bøg, 
b-farvet, en B-gang, -hund, -hævn, 
-igle, et B-kar, en B-kop, etB-korn, 
b-løs, B-penge, en B-plet, -prop, 
-pølse, b-rensende, -rig, -rød, en 
B-skam, -skyld, -spytning, b-stil- 
lende, en B-styrtning, -suger, et 
B-tab, en B-tørst, b-tørstig, et B- 
vidne; en Blodsdraabe, en Blods
hest, en Blodsudgydelse, 

en Blok, Flt. Blokke, at b lokke ud; 
et Blokhus,  et Blokskib, en Blok
vogn; en Blokke drejer, 

en Blomme blommedugget (Tillo.), 
et Blommetræ.

en Blomme 2 (digt. =  Blomst; jfr. Ko
blomme, Æggeblomme, Svovlblom
me). leve som Blommen i et Æg, 
b l o m m e t  (=  blomstret); Blom- 
kaal, blomraadden. 

en Blom st, at b l o ms t r e ,  blomstrende, 
blomstret, en Blomstring; et Blom
sterbed, -blad, -bæger, en B-duft, 
et B-dække, en B-knop, -krans, 
-krone, et B-leje, -løg, b-løs, en 
B-maler, (el) Blomsterstøv. 

et Bloster. at biostre. 
blot, Flt. blotte =  bar. at blot t e ,  en 

Blottelse.
blot (Bioid) =  kun, bare. 
en Blu (jfr. bly, ublu), at b l ues ,  en 

Bluelse, blufærdig, en Blusel ,  
en og et Blund, at blunde,  
at blunke (jfr. blinke), 
et Blus, best. F. Blusset, Blussene. at 

b l us s e ;  en Blusild. 
bly. den bly, de bly; en Blyhed.
(et) Bl y ,  best. F. Blyet, en Blyaske, 

blyfarvet, (et) Blyglas, -hvidt, en 
Blykugle, (et) Blysukker, -tag, bly
tung, en Blytækker, (et) Blyvand. 

en B lyant, en Blyantspen. 
at biæde (af et Blad).
(et) Blæk, best. F. Blækket, at blække; 

et Blækhorn =  et Blækhus, en Blæk
klat, en Blæksprutte, 

at blænde en Blændlygte, et B-værk. 
en Blære, at blære sig, blæret; blære

dannet, en Blæreorm, -sten, -tang. 
at blæ se, blæste, blæst- en Blæse

bælg, etB-rør; en Blæst ,  et B-vejr. 
bied, blødt, blødagtig, en Blødhed; et 

Bløddyr, at biødgjore, b-hjærtet, 
-kogt, -mundet, -skindet, -søden 
l-nt, -ne); at lægge i Blød,  at

b l ø d e 1 (=  biødgjore), en Bløde (et 
Regnskyl), at blødne (blive blød), 
en Blødning1 (Opblødning), 

at biede 2 (af Blod), en Blødning2 (jfr. 
Forblødning).

at bo, bor, boede, boet (rigtigere bode, 
bot).

en Bo. at sætte, fæste Bo; en Bolig;  
bofast, et Bomærke, en Bopæl ,  
bosat, bosiddende, at bosætte sig. 

et Bo, best. F. Boet, Flt. Boer (jfr. et 
Dødsbo, Indbo), et Bohave ,  et 
Boskab;  en Boslod (-lodden), 

en -b o , Flt. -boer, se Øbo, Landbo, 
Bjærgbo, Gjenbo, Nabo, Sambo, 
Nordbo, Sydbo, Fynbo, Molbo, Tybo, 
Vendelbo o. s. v. 

at boble, en Boble, 
en Bod l, Flt. Boder, en Bodsvend. 
en Bod 2, Flt. Bøder (jfr. en Bøde). Bod 

og Bedring, at gjore Bod, raade 
Bod paa; bodfærdig; en Bodsøvelse, 

en B o g 1, Flt. Bøger, at føre til Bogs; 
boglig; en Bogbinder, (et) B-guld, 
en B-handel, -handler, -holder, 
-hylde, -lade, boglærd, et B-mærke, 
en B-orm , -samling, et B-skab, 
-sprog, en Bogtrykker, et Bogvæsen, 

en B o g 2 (Frugten af Bøg), Flt. Bog. en 
Bogfinke, en Boghvede, 

et Bogstav, bogstavelig; en Bogstav
skrift, en Bogstavtræidom. 

en Boje (l Lænke, 2 Sømærke; jfr.
Anker-, Tøndeboje). 

et Bol. en Bolsmand, et Bolssted. 
bold (digterisk Tillægsord), 
en Bold =  Spillebold. en Boldgade, 

et B-lius, en B-kjæp, et Boldspil, 
-træ.

at bole. en Boler, en Bolerske. 
en Bolig, se at bo. 
en Bolle 1 (en Skaal). 
en B o lle 2 (jfr. Mel-, Kjød-, Fiske-, Faste

lavnsbolle). en Bolledej, en Bolle
mælk.

(bollen, se bul len. )  
et Bolster, Flt. Bolstre, at bolstre, 
en Bolt (jfr. Jærnbolt, Kobberbolt, 

Strygebolt), i boltog Jærn; at bol te,  
at boltre sig (jfr. en Bold), 
en Bom, Flt. Bomme, at bomme; en 

Bommand, Bompenge, et Bomsejl, 
en Bombe ( =  Hulkugle, Sprængkugie).

bombefast, -fri. 
bom stille, bomstærk.
(en) Bomuld, et Bomuldsgarn. 
en Bomme (en Mad-, Runebomme), 
en Bommer og Bommert, at bomre. 
en B oude, Flt. Bønder, bondeagtig, 

bondsk. — Af Sammensætningerne



danne nogle Flertal med Bønder-, 
saasom: et Bondebarn, -bryllup, en 
B-by, -dreng, et B-gilde, -hus, en 
B-karl, -kone, -mark, -pige, et B- 
læs, en B-vogn (jfr. Bønder- ) ;  — 
andre Sammensætninger med Flt. 
Bonde-: en Bondedragt, -foged, fa- 
født, en B-hær, -krig, -kro, -mand, 
-plager, -rose, -sag, -skole, -skræd
der, et B-sprog, b-stolt, en B-ven, 
b-venlig; — uden Flt.: et Bondeliv, 
en Bondestand, 

at bone. bonet, en Boning, 
et Bor1 (jfr. Vrid-, Vimmelbor). at b o r e, 

en Boring, et Borehul, 
et B or2 =  et Hul: se Gadbor, Næsebor, 
et B o r d 1, Flt. Borde, til Bords, fra 

Bords, for Borde, over Borde; et 
Bordblad, en B-bon, -dug, -ende, 
-kniv. -skik, -skuffe, et Bordtæppe, 

et Bord 2 ( =  et Bræt), Flt. Bord (samme 
Ord som foregaaende og følgende), 

(et) Bord 3 (Skibsbord =  Skibsside, jfr. 
Styrbord, Bagbord), om Bord, over 
Bord, fra Borde, inden Borde (jfr. 
indenbords, udenbords), at gaa om 
Borde med; at borde,  

en Borg1, en B o r g foged, en Borgmester; 
en Borgegaard,  et Borgeled, et 
Borgeleje, en Borgestue.

B o rg 2 ( =  Laan). Borg og Gjæld, at 
tage paa Borg; at b o r g e 1, 

at b orge2 for. en Borgen,  at gaa i 
Borgen for.

en Borger (jfr. en Borg), borgerlig, et 
Borgerskab; (et) Borgerblod, et fa- 
brev, B-folk (Flt.), en Borgerfrihed, 
-kone, -krig, -mand, -pligt, -ret, 
-skole, -stand, -væbning, 

en Bort, Flt. Borter, 
bort (Biord), borte (Biord), at gaa bort, 

være borte, langt bort, langt borte, 
et Bort fald,  at bortfalde, - f jærn  e. 
- forkl are ,  - forpagt e ,  - fæste,  
- før e ,  en B-førelse. en B-gang.  
at b-give.  b-kalde.  b - k o m 
men. at b- leje .  b- løben.  en fa- 
r e j se ,  b-rejst. at b- rydde,  et fa- 
salg,  at b-sælge. - skyde. - skære.  
- snappe,  -sove.  -spi l le,  -tage. 
-vise.

en Boy. et Bovblad, bovlam, et Bov
led, en Bovline, et Bovspryd ( =  
Bugline, Bugspryd), bovstærk, 

at bovne =  at bugne, 
en Braa =  et Ojelaag, Ojenhaar (for

ældet).
(en Braad, se en Brod.) 
en Braad =  en Braadsø. 
en Braade. en Braadehugst.

at braade (Hor) =  at brage,  
en Brad. et Bradspid; at b r ade  (jfr.

at bræde); en Bradebænk, -pande, 
et Braddyb, en B rådd ød (af git. Tillo. 

brad; jfr. brat2).
et Brag. at b r a g e 1, en Bragen, 
at brage2 (Hor), en Brage, en Bragning. 
brak l. en Braknæse, braknæset, 
brak 2. et Brakvand, en Brakvandsfisk. 
brak (Biord), at ligge brak; at brakke,  

en Brakning; en Brakmark, 
et Bral, best. F. Bi allet. at gjoreBral; 

at bra l l e  op.
en Bram, best. F. Brammen. bramfri, 

at b r a m m e.
en Bramraa, et Bram sej l ,  en B r a m 

s t ang  (Søord).
en Brand 1 (et antændt Stykke Træ).
en B rand2 ( =  Ildebrand), en Brander; 

en Brandfoged, Brandfolk, brandfri, 
-gul, -lidt, en B-mur, -pil, et B- 
raab, en B-skade, -skat, atb-skatte, 
en B-spand, et B-sted, en B-stige, 
-tomt, -vagt, et Brandvæsen.

en B rand3 (i Saar; jfr. Koldbrand), en 
Brandbyld.

en B rand 4 (i Kornet), et Brandax, brand
plettet, en Brandtaage. 

at branke, branket (Smor). 
en Bras (Søudtryk), at brase  1 (Sejlet), 

at brase op.
at brase 2. at stege og brase, 
en Brasen (en Fisk). Brasen den brede, 
en Brask, med B. og Bram; at b raske.  
Brast (jfr. Brist og Brøst), kun i 

Talem. at staa Last og Brast med en. 
b ra t1, Flt. bratte, en brat Skrænt; en 

Brathed.
brat2 (for brad): det tog en brat Ende. 
brat (Bio.) =  haslig. 
brav, bravt (fr.). en Bravhed. 
en Bred, Flt. Bredder (jfr. Strandbred), 

bredfuldt Maal.
bred, bredt, at brede ,  bredte, bredt; 

en Bredning; en Bredside, bred
skuldret, -skygget, -sporet, -stribet, 
en Bredøxe.

en Bredde (jfr. Vidde, Hojde, Dybde 
o. s. v., Fingers-, Fods-, Haands-, 
Haars-, Straasbred). en Breddegrad, 

en Bregne, et Bregnekrat. 
en Brems (jfr. Hestebrems), ogsaa en 

B r e m s e 1, et Bremsestik. 
en B rem se2 (en Klemme), at b r e ms e  

et Hjul, en Vogn; en Bremsevogn. 
et Brev. Brevskaber (Flt.); en Brevbog, 

-drager, -due, -kasse, -post, -stil, 
-taske, en Brevvexling. 

en Brig (Skib), Flt. Brigger.



en Brik (Dambrik, Skakbrik), Flt.Brikker, 
en Drikke (en Træbakke), 
en Brille, et Par Briller; et Brilleglas, 

en Brilleslange.
en Bringe, et B ringebaand,  en B-rem, 

et B-toj; en Br ing kobbel, 
at bringe (jfr. an-, frem-, til-, ind-, 

ud-, over-, medbringe), bragte, bragt, 
en Brink =  en Skrænt.
(en) Brint (Luftart), 
en Brisling (en Art Sild), 
en Brissel (jfr. Kalvebrissel), Flt. Brisler, 
en Brist (jfr. en Brøst), at b r i s t e  1 (el. 

brøste), det brister os paa Folk, 
Beviset bristede, Kræfterne bristede, 

at b r iste2, brast, brusten, brustet, 
brustne (ogsaa bristede, bristet), en 
Bristning; bristefærdig, 

en B rii (en Træbrix, en Narrebrix). 
en Bro (jfr. Skibs-, Flyde-, Vinde-, 

Sving-, Klap-, Sten-, Norre-, Ve
sterbro), Flt. Broer, en Brobygning, 
et Brohoved, -kar, Bropenge, en 
Bropille, -vippe, -vægter; — at bro
lægge, en Brolægger, -lægning, en 
Brosten.

en B ro d , Flt. Brodde, broddet, at 
brodde, en Brodde (Isbrodde); brod
fri, et Brodsom.

brodden, -nt, -ne (egl. Tillægsf. af at 
bryde), brodne Kar, Pander, raad- 
dent er snart broddent, 

en Broder (jfr. Hel-, Halv-, Dus-, 
Fost-, Med-, Kloster-, Ordensbroder), 
Flt. Brødre (jfr. Brødre-), broderlig, 
et Broderskab ; B-born, en B-datter, 
et B-folk, en B-haand, -kone, bT 
løs, et B-mord, en B-part, et B- 
sind, en Broderson. 

en Brog (jfr. Dannebrog, Rorbrog). 
broget, at gjore én det b., det gik 

broget til, et broget Selskab, 
en Brok, best. F. Brokken ( =  Græv

ling). en Brokhund. 
et B rok, best. F. Brokket, et Brok- 

baand, en Brokskade, 
en Brokfugl.
en Brokke (jfr. Murbrokker), at brokke 

Brød, brokkevis (Biord), 
et Brombær, en Brombærranke, 
at brovte. en Brovten,et Brovteri. 
et Brud, best. F. Bruddet, Bruddene 

(jfr. Ind- , Ud- , Op- , Gjennem-, 
Hoved-, Skib-, Ben-, Kalk-, Sten-, 
Freds-, Ægteskabsbrud), en Brud
ager, et Brudstykke, 

en B ru d l , Flt. Brudde (=  en Ilder, 
Væsel).

en B rud2, Flt. Brude, en Brudebænk, 
-dragt, Brudefolk, en B-færd, et

Brudefølge, en B-fører, -gave, et B- 
hus, en B-krans, et B-lys, -par, en 
Brudepige, -seng, -skammel, -skare, 
-skat, -vielse.

en Brudgom, best. F. Brudgommen, 
en Brug (Brugen; dog ogsaa: til sit 

Brug), atvære, komme, tage i Brug, 
at gaa af Brug, at have til Brug; 
brugbar; en Brugsret, 

et Brug (jfr. et Ager-, Jord-, Land-, 
Savbrug), en Brugsejer. 

at bruge, brugte, brugt, en Bruger 
(jfr. en Jord-, Avlsbruger), brugelig, 

brukken, Flt. brukne, se at brække,  
at brumme, et Brum; en Brumbasse, 

at brumle .
brnn. brunagtig, brunladen, brunlig, 

at b r une ;  brungul, (et) Brunkul, 
(en) Brunspaan, (en) Brunsten, 

en Brunst (tysk), en Brunsttid, 
at bruse, et Brus, en Brusen, en Brus- 

ning; en Brushane, et Brushoved, 
en Brusk, bruskagtig, brusket; en 

Bruskfisk, en Bruskhinde, 
at bryde (jfr. af-, for-, ned-, udbryde), 

brød, brudt (som Tillo. b r u d e n ,  
i brudne Tal , jfr. værkbruden, 
skibbruden; se ogsaa brodden) ,  
at bryde sig om; en Bryden, et 
Bryderi, en Brydning, brydsom, 
at brydes, en Bryder; en Bryde
kamp.

at brygge, en Bryg =  en Brygning, 
et Bryghus, en Brygger, et Bryg
gers, et Bryggeri, en Bryggerkarl, 
en B-kjedel, et B-lav, en B-vogn. 

en Brygge (jfr. en Bro), et Bryggeleje. 
et B ryllup , Flt. Bryllupper, en Bryl

lupsdag, et Bryllupsgilde, 
et Bryn (jfr. Ojenbryn, Hav-, Aabryn). 
en Brynde (jfr. at brænde), 
at bryne (en Le), en Brynesten. 
en Brynje. Brynjehoser (el. Brynhoser), 

brynjeklædt, en Brynjekrave, 
et Bryst, Flt. Bryster, at bryste sig; 

et Brystben, en B-betændelse, et 
B-biliede, en B-dug, -finne, bryst
gængs (Bio.), et B-harnisk, en B- 
hule, -hojde, -krampe, -naal, et 
B-skjold, -stykke, en B-syge, -vorte, 
et Brystværn.

en Bræ, Flt. Bræer == en Isbræ. 
at bræde et Skib (jfr. Brad, brade). » 
Brædcr el. Brædder  (se Bræt), en 

Brædegavl, et B-gulv, -skur, en 
Brædevæg.

at bræge, en Brægen. 
en og et Bræk (jfr. Afbræk, Stenbræk). 

Brøst og Bræk.
at brække, brækkede, brækket (ogsaa



brak, brukken , .Flt. brukne). at 
brække sig; en Brækning; en 
Brækliammer, et Brækjærn , en 
Bræksø: — et Brækmiddel, et Bræk
vand.

en  Bræmme, at bræmme, bræmmet. 
at brænde, brændte, brændt, brænd

bar, et Brænderi, en B ræ n d in g ;  et 
Brændeglas, et Brændemærke, en 
og et Brændevin; et Brændoffer, 
en Brændovn, et Brændpunkt.

(et) Brænde, en Brændehugger, -kurv, 
-skærer, -stabel, -øxe. 

et Brændsel.
et B ræ t, Flt. Brætter (og Bræder, 

Brædder), et. Brætspil, 
et Brod (jfr. Hvede-, Rug-, Grov-, 

Skibs-, Leve-, Livsbrød), en Brød
bakke, en B-frugt, at b-føde, en 
B-kniv, -kone, -krumme, -kurv, 
b-løs, et B-nid, en Brødskorpe, 

en Brode (af at bryde), brødefri, -fuld. 
Brødre (Flt. af en Broder),  en 

Brødremenighed, et Brødreskifte.
en Brak. en Brøkdel, en Brøkregning, 
et Brøl. at b ro le ,  en Brolen. 
en Brand, en Brøndgraver, -karm, 

-karse, (et) B-vand, en Brøndvippe.
en B røst (ogsaa en Brist). Brøst og 

Bræk; at b rø s te  (ogsaa at briste); 
brøstfældig, brøstholden, 

et Bud (jfr. Sendebud, Postbud), de 
ti Bud, at sende Bud, gjore Bud 
paa; et Budskab; en Budstikke, 

en Buddike.
en Budding, en Buddingform. 
en Bue (jfr. Himmelbuen, Regnbue, 

Rund-, Spidsbue, Staal-, Laas-, 
Flits-, Fiolinbue). at bue sig, buet 
(buede Vinduer); en Buegang, en 
Buehvælving, et Bueskud, en Bue
skytte, en Buestræng, et Buestrøg, 

en Bug buget (jfr. bar-, bred-, flad- 
buget); en Bugfinne, en Buggjord, 
en Bugtaler, et Bugvrid. 

en Bugle (jfr. en Bukkel), buglet (en 
buglet Pande), ogsaa buklet (et 
buklet Skjold).

en B ugline =  en Bovline. et B u g 
spryd  =  et Bovspryd. 

at bugne (ogsaa at bovne), 
en Bugt (jfr. Havbugt), at slaa Bugter, 

at faa Bugt med; at b u g te  sig, 
bugtet, en Bugtning, 

en B u k 1 (jfr. en Gedebuk, en Raabuk), 
Flt. Bukke, bukkebenet, B-blad, en 
B-fod, et B-horn, -skind, -spring, 

en B u k 2 (jfr. en Vognbuk, en ildbuk), 
Flt. Bukke.

en B u k 3 (jfr. en Rambuk), Flt. Rukke. 
at bukke 1 (Pæle).

et Buk, Flt. Buk. at springe Buk, staa 
Buk; at b u k k e 2, at bukke sig, 
en Bukken og Skraben, 

en Bukkel, Flt. Bukler, buklet (jfr. 
Bugle, buglet).

en Bul, Flt. Bulle, en Buløxe, et Bul
værk.

en Bulbider, en Buldogge. 
et Bulder, en Bulderbasse, at bu ld re ,  
en Bulk. at bulke sammen, bulket. 
bullen, -nt, -ne (egl. bulgen, bolgen; 

jfr. en Bølge, en Byld), at bu lne ;  
en Bullenskab, 

en Bulme =  en Bulmeurt. 
et Bump. at bumpe, bum s (Bio.), 
en Bund (jfr. Hav-, Sand-, Mose-, Tønde-, 

Sangbund), i Bund og Grund, til 
Bunds; at b u n d e ;  et Bundfald, 
bundfast, bundfattig, en Bundflade, 
bundfrossen, at bundfælde, et Bund
garn, bundløs, et Bundstykke, 

et Bundt, at bundte, bundtevis (Biord), 
en Bunke, at bunke sammen, 
en Buntmager.
et Bur (jfr. Fade-, Fugle-, Fangebur). 
at burde, se bor.
en Burre, at hænge ved som en B. 
blis (Bio.): at gaa, løbe bus paa. at 

buse  paa, at buse ud med. 
en Busk. buskagtig, at buske sig, buskes, 

busket; buskhaaret, en Buskvæxt. 
en Bussemand. en Bussetrold, 
but, Flt. butte. =  1 stump, 2 mut. 
en B utik , Flt. Butikker (=  Krambod).

en Butiksvend. 
buttet =  trind.
en Buxbom (-bommen). enBuxbomhæk. 
Buxer (Flt.). etParBuxer; et Buxeben, 

en B-brog, -knap, -lomme, buxeløs. 
en B y , best. F. Byen, Flt. Byer. af 

By, til Bys, i Byen; et Bybud, en 
Byende, -foged, -gang, -mand, (et) 
Bynyt, en Byskat, -skriver, -snak, 
et Byting, en Bytyr; et Bysbarn, 
Bysfolk (Flt.).

at byde (jfr. ind-, til-, for-, frem-, op-, 
overbyde), bød, buden, budet og 
budt, budne. et Bydende; en Byde
form, -maade.

(en og et) Byg (Byggen og Bygget), et 
Bygax, et Byggryn, (en) Byghalm, et 
Bygkorn, en Bygmark, 

en Byg. at byge, en Bygning; et Byge- 
kar, en Bygelud. 

en Bygd. et Bygdefolk, -maal. 
en Byge. et Bygevejr, 
at bygge, en Byggelov, -lyst, -plads; 

en Bygherre, en Bygmester, et Byg-



værk; en Bygning, en Bygnings
kunst, -maade, et Bygningsværk, 

en Byld (jfr. bullen; Brand-, Pestbyld), 
en Bylt at bylte sammen, 
en Bynke (en Plante), en Bynkekost, 

et Bynkeris.
en Byrd. byrdig; en Byrdsadel. 
en Byrde (jfr. at bære), byrdefuld, 
at bytte, et Bytte1 =  en Bytning, (et) 

Byttegods, en B-handel, et B-mid- 
del; en Bytt ing  =  en Skifting, 

et B ytte2 (jfr. Krigsbytte), atgjore Bytte, 
blive et Bytte for.

et Bæger (jfr. Sølv-, Ægge-, Blomster
bæger), Flt. Bægre, et Bægerblad, 
en Bægerklang, 

en Bægt (af at bage), 
en Bæk, Flt. Bække, et Bækkedrag. 
et Bækken, et Bækkenben, en B-slager. 
en Bælg (jfr. Blæsebælg, Rævebælg, 

Ærtebælg), at bælge, at bælge sig; 
en Bælgetræder; en Bælgfrugt,bæ 1 g- 
m ørk ,  en B æ lg v an te ,  

et Bælt. Bælt og Sund. 
et Bælte, et Bæltedyr, et Bæltested, 
et Bændel, Flt. Bændler (jfr. et Baand).

en Bændelorm, (en) Bændeltang. 
en Bænk. at sætte til Bænks; at bænke; 

en Bænkebider, en Bænkehalm, 
-vælling.

et Bær, best. F. Bærret, Bærrene, en 
Bærfrugt, -kogle.

at bære, bar, baaren, baaret, baarne. 
en Bærer; en Bærebør, en Bære
kraft, en Bærestol.

(en) Bærme* — et Bæst (lat.), 
at bæve. en Bæven, en Bævelse, 
at bævre, en Bævren; en Bæverasp, 

et Bævergræs, en Bævernaal. 
en  Bæver, en Bævergél, et Bæverhaar, 

et Bæverskind.
en  Beddel, Flt. Bødler, bøddelagtig, 

en Bøddelknægt, en Bøddeløxe.

en Bede (jfr. en Bod), at b ø d e 1, 
at b ed e2 for sig (med Skjoldet), 
en Bedker. en Bødkersvend. 
en Boffel, Flt. Bøfler, et Bøffelhorn. 
en Beg, (en) Bøgeaske, (et) Bøgebrænde, 

en Bøgeholm, -skov, et Bøgetræ.
• at bege (=  at smaabrole, om Kvæg), 
at boje. bojelig, en Bojning, en Bøj

ningsendelse , - form , - maade,
et Bojningsmærke. 

en Bojle (jfr. Rembojle, Stigbøjle), 
en B eige, at bølge, at bølge sig; et 

Bølgebjærg, -brud, bølgeformet, en 
Bølgegang, -linje, et Bølgeslag, 

en B elle  =  Bøllebær. 
en Bon, Flt. Bonner. bonlig; at b o n 

falde, at bonhøre, et Bonskrift; en 
Bonnebog.

Bender (Flt. af en Bonde). Bønder
folk (Flt.), et Bøndergods, Bønder
klæder (Flt.), (et) Bøndersmor. 

en Bdnne (jfr. Heste-, Svine-, Snitte-, 
Pral-, Kaffebonne). en Bønnestage, 
-stængel.

jeg bor, burde, har burdet, at burde, 
en Bor 1 (jfr. Bære-, Hjul-, Trillebør), 
en B o r 2 (jfr. Medbør), at ligge børfast. 
Born (Flt. af et Barn), et Bornebal, 

en Borneflok, et Bornehus, Børne
kopper (Flt.), en Borneleg, -lær
dom, Bornesko (Flt.), en Borneven. 

en Bors. en Børsdag, -kurs, -mand, 
-tid.

en Borste. børstet, at b ø r s t e ,  et  
Børst; en Børstenbinder, 

en Bort =  en Børtsmakke.
en Bosning.
en B osse (jfr. Peber-, Sukker-, Spare-, 

Fattig-, Jagt-, Vindbøsse), (et) Bøsse
krudt, -løb, en Bøssemager, en 
Bøssepibe, et Bøsseskud, 

en B oste =  Flæskebøste. 
en B olle , et Bøttelaag.

D

da (Bio. og Bindeo.), nu og da; en 
Datid, daværende.

en Daa, Flt. Daaer =  ct Daadyr. en 
Daahjort, en Daakalv, (et) Daavildt. 

en Daab. en Daabsdag, -pagt, et Daabs- 
vidne.

en Daad (uden Flt.). daadfuld, -løs, 
-rig; en Da ad s kraft. -tid. 

at daane. en Daanen, en Daanelse, 
en Daare. at daare, da arli g 1 (=  taabe- 

lig), en Daarlighed (=  Taabelighed),

en Daarskab; en Daarekiste (d-gal, 
en D-snak).

d a a rlig 2 (=  slet, ringe; egl. daalig). en 
Daarlighed (=  Siethed, Sygdom), 

en Daase (jfr. Gulddaase, Spilledaase), 
en Daddel, Flt. Dadler, en D-palme. 
en Dadel, dadelfri, dadelværdig; at 

dadle ,  en Dadler, en Dadlesyge. 
en Dag. i Dag, i Dag otte Dage, i Dag 

et Aar, den Dag i Dag, Dag for Dag, 
Dag fra Dag, Dag ud og Dag ind,



hid til Dags, nu til Dags, op ad 
Dage, at komme, tage af Dage; at 
dages ,  dag l ig ,  dagligdags, en 
Dagligstue, en Dagning; et Dag
blad, en Dagbog, en Dagdriver, et 
Daggry, en Dagleje, -lejer, -Ion, en 
Dagmilding, et Dagskjær, dagsky,- 
en Dagvælger, et Dagværk; i Dage
tal; et Dagslys, en Dagsrejse, en 
Dagstid (forsk, fra en Dags Tid), 

en Daggert.
en Dal. at da le ,  en Dalen; en Dalbo, 

et Dalføre, et Dalstrøg, 
en Daler =  en Rigsdaler, 
en Dam1, Flt. Damme (jfr. en Fiske

dam; Betydn. =  Dæmning forældet, 
jfr. dog en Blegdam), en Damfisk, 
et Damløb, en Damsluse, 

en Dam2, at spille Dam; en Dambrik, 
et Dambræt.

et Damask. Damaskes Gardiner, 
en Dame. Hjærter Dame; en Dame

pynt.
en Damp. at dam pe, en Dampen, en 

Damper =  en Dampbaad, et Damp
skib; et Dampbad, en D-fart, en Il- 
kraft, et D-køkken, en Dampmaskine, 
-mølle, -vogn.

(et) Danefæ ( ogsaa Dannefæ; jord
fundet Gods, egl. død Mands Eje). 

Daner=de danske, dansk, Dansken, en 
Dansker, en Danskhed; D anm ark ;  
D anebrog  (en Danebrogsfane, et 
D.s-kors, en D.s-mand), et Danehof, 
en Danekonge, Dan e v irke (ogsaa 
Dannebrog, Dannevirke), 

at danne (af -dan  i Smstn. hvordan, 
ligedan, saadau). dannet, dannelig, 
en Dannelse, et Dannelsesmiddel, 

dannis (digt. Ord), en Dannished; en 
D an n ek v in d e ,  en D annem and ,  

en Dans. at d a n se ,  en Danser, en 
Danserinde; en Dansebod, -lyst, 
-sal, en Dansesko, et Dansetrin, 

at daske, et Dask.
en Datter, Flt. Døtre. datterlig; en 

Datterdatter, en Datterson. 
en Davre, et Davrebord, en Davretid. 
de, dem, deres (Stedo. jfr. den), i 

Tiltale: De, Dem, Deres, 
et Deger (et Antal af ti Skind;, 
en Degn. en Degnebolig, et D-kald. 
en Dej (jfr. Kagedej, Surdej, Bolledej), 

dejet, at dejne; en Dejrand, et Dej
trug (el. Dejntrug). 

dejlig, en Dejlighed. — at dejse, 
en Del (jfr. Halv-, Fjerde-, Neder-, Bag

del). en Del Folk, en hel Del, for 
en Del, for storste Delen, at blive 
til Del, til Dels; dels (Bio.), d e ls -

dels; delagtig, at delågtiggjore; at 
deltage, en Deltager, en Deltagelse, 
delvis (Bio. og Tillo.), 

at dele, delte, delt. delbar, delelig, en 
Deler, en Deling, en Delingsfører, 
en Delingsmaade. 

en Delfin (=  et Marsvin), 
den, det, Flt. de (Stedord og Kjende- 

ord foran Tillægsord), 
denne, dette, Flt. d is se  (Stedord), 
der (ubest. og henvisende Stedord, i 

sidste Fald =  som): der var en 
Mand, der hed Jens. 

der =  da (forældet): der Tiden var
fuldkommen.

dér (paapegende Bio., modsat h e r ,  
hvor), se dér! der er det. 1 lige
frem, stedlig Bemærk, skrives bedst 
adskilt: der fra, hen, henne, ind, 
inde, inden for, ned, nede, op, 
oppe, over, ovre, til, ud, ude, uden 
for, under; — i uegentlig Bemærk, 
indgaar dér i en Række sammen
satte Biord: deraf ,  - e f t e r ,  -for, 
-fra, -hos, - i ,  - ib landt ,  -igjen- 
nem, - im e l le m ,  -imod, -med, 
- n æ s t ,  -om, -over, -paa, - t i l ,  
-under,  -ved .— d e r s te d s  (Bio.), 
d e rv æ re n d e  (Tillo.), 

dersom (Bindeo.) =  hvis, om. 
des- (gi. Ejef. af den, det) i Sammen

sætn. desangåaende, desuden, des
foruden, desuågtet, desåarsag. — 
des l ige  (Stedo.).

des (samme Ord som forrige), ogsaa 
des to  (ved hojere Grad af Tillo. 
og Bio.): jo — des el. jo — desto; 
des bedre, mere, værre o. s. v. 

en Despot, et Despotf, despotisk, 
en Diamant, D.s Ørenringe; en D- 

sliber, et D-støv.
did (Bio.), hid og did, did hen, op. 
at die (dier, diede, diet), en Die., 
et Dige =  en Dæmning (foræld. Bet. 

en Grøft, en Vandgrav; jfr. et 
Mølledige), at dige; en Dig greve; 
et Digebrud, en Digegrav, -graver, 
-tørv.

en Digel, Flt. Digler, en Digelprøve, 
et Digt. at digte, en Digten og Tragten, 

en Digter, digterisk, en Digtning; 
en Digtsamling; en Digtekunst; et 
Digterværk, 

en Dild (en Plante).
Dimmelugen =  den stille Uge. 
din, dit, -Flt. dine (Stedo., jfr. du,

dig)-
at dingle, en Dinglen.
at dirre, en Dirren.
en Dirrik el. Dirk. at dirke; dirkefri.



en Dis1, Flt. Diser (digt. Ord) =  en 
Gudinde, en Asynje. 

en Dis2 (=  Taage, Søord), diset, disig, 
en disig Luft, Vejret er diset, 

en Disk. Dug og Disk; at diske op. 
disse, se denne.
en Diæt. at holde D.; D iæ ter  =  

Dagpenge.
djærv. djærvelig (Bio.), en Djærvhed;

djærvmælet, -talende, 
en Djævel, Flt. Djævle. djævelsk, et 

Djævelskab; en Djævlebesværgelse, 
djævleblændt, en Djævleunge. 

en Dobbel. at doble, en Dobler, 
dobbelt, en Dobbelthed; en Dobbelt

gænger, -spat, -stjærne. 
en Dodder (en Plante), 
dog (Biord, jfr. enddog). 
en Dogge =  en Buldogge (Hund), 
en Dok el. Dokke =  en Skibsdokke. 
en Dolk. en Dolkhale (Fisk); et Dolkestik, 
en Dom (jfr. Fordom), Flt. Domme, 

til Doms, i dyre Domme; en Dom
mer, et Dommerembede, -sæde; at 
domfælde, et Domhus, en Domstol; 
en Dom s sag; en Dommedag, et 
Dommedagsslag.

-dom (i Smstn. Alderdom, Ejendom, 
Fattigdom, Guddom, Helligdom, Kri
stendom, Rigdom,Sygdom, Trældom, 
Ungdom, Visdom), Flt. -domme. 

Dom- (latinsk) i Sammensætn. en Dom
herre, -kirke, -provst, 

en Dompap, Flt. Dompapper (en Fugl), 
en Done. en Donefangst, 
en Donkraft.
en Dont. at passe sin Dont. 
dorsk, at dorske, en Dorskhed. 
en Dosmer, en Dosmerpande, 
doven, dovent, dovne, at dovne, en 

Dovenskab; et Dovendyr, 
en Draabe (jfr.Dug-, Blodsdraabe, Mave- 

draaber). draabevis (Bio.); draabe- 
flydende.

et Drab (jfr. at dræbe), en Drabsmand, 
en Drabssag, 

en Drabant. — drabelig, 
at drage (jfr. af-, for-, ind-, ned-, over-, 

til-, unddrage), drog, dragen, draget, 
dragne, en Dragedukke; et Drag 
(jfr. Afdrag, Vanddrag, Nakkedrag); 
en Dragkiste, en Dragknude; en 
Drager (Dragerpenge), -d ra g e t  
(se røddraget, sortdraget), 

en Drage, et Dragehoved, -skib. 
en Dragon, en Dragonhest. 
en Dragt (Brænde, Prygl, Klæder), 
en Dram =  en Snaps, 
et Drama dramatisk.
(en) Drank =  Bærme.

en Dranker, en Drankergalskab, 
at dratte, dratfingret.
(et) Drav =  Bærme, 
at dreje (jfr. fordreje), en Drejer (en 

Drejersvend), en Drejning ; en Dreje
bænk, et Drejelad, en Drejesyge.

(et) Drejl el. Drej el. en Drejls Dug, 
Drejls Haandklæder. 

en Dreng, drengeagtig; Drengeaar 
(Flt), et D-barn, en D-skole, -streg, 

et Drev (jfr. et Hjuldrev), 
en Drift (af at drive, jfr. en Af-, Om-, 

Op-, Vexeldrift). driftig, en Driftig- 
.hed; en Driftsmaade, -tid. 

at drifte (jfr. at drøfte), et Driftesold, 
-trug, -værk.

en Drik; Flt. Drikke, drikfældig; et 
Drikotfer.

at drikke, drak, drukken, drukket, 
drukne, en D rikke ,  drikkelig; et 
Drikkegilde, -glas, -horn, -kar, -lag, 
D-penge, -varer (Flt.), en Drikkevise, 

en Dril, Flt. Drille .at d ri Ile 1 (at bore), 
at drille2, et Drilleri; en Drillepind, 
at driste, at driste paa, d. sig til;

dristig, en Dristighed, 
en Drive =  en Snedrive, 
afdrive (jfr. af-, for-, gjen-, ind-, op-, 

over-, uddrive), drev, dreven, drevet, 
drevne. Vandet driver af ham, driv- 
vaad; en Driver, et Driveri, en 
Drivning; en Drivbænk, et D-hjul, 
et D-hus; (en) D-is, (et) D-tømmer, 
et Drivvaad, et Drivværk; en D ri v e- 
fjeder.

et Drog, best. F. Droget, 
en Drone (en Slags Bi), 
en Dronning (jfr. en Drot), 
en Droske, en Droskekusk, -hest. 
en Drossel, Flt. Drosler (en Fugl), 
en Drost (jfr. Rigsdrost, Landdrost), 
en Drot, Flt. Drotter =  Konge (digt.

Ord, jfr. dog en Jorddrot), 
dru (egl. =  droj; jfr. sanddru, ædru), 
en Drue (Vindrue), en Druehøst, -klase, 

en Druemunke (en Plante), en D- 
saft, et D-skud, (et) Druesukker, 

drukken, -nt, -ne. at være d.; en 
Drukkenskab; en Drukkenbolt, 

at drukne, en Drukning; et Druknehus. 
at drunte el. drynte (usædv. =  nøle).

at komme dryntende. 
en og et Dryp (jfr. Tagdryp) , Flt. 

Dryp og Drypper* at dryppe,  en 
Dryppelse; en Drypsten; et Dryppe
bad.

at drysse ( =  at strø), 
at dræ. Rugen drær =  Rugen er i 

Dræ, en Dræning; en Drætid. 
at dræbe, dræbte, dræbt (jfr. et Drab).
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en Dræg, Flt. Drægge, at drægge, 
en Drægt (af drage, som Ægt af age, 

Bægt af bage), d ræ g t ig  (om Dyr og 
om Skibe), en Drægtighed, 

at dræiike (jfr. at drikke), en Drænkning. 
en og et Dræt (jfr. Fiske-, Aande-, Plov-, 

Mellemdræt, af at drage), best. F. 
Drætten, at d ræ t te  (=  fore), 

at dræve, en Dræven. 
en Drøbel (jfr. Dryp, Draabe). et Drø

belfald.
at drøfte (=  at drifte). en Drøftelse, 
droj. en Drojde, en Drojhed, at droje, 

en Drojelse.
en Drom, Flt. Dromme. i Dromme; at 

d ro m m e ,  dromte, dromt; en 
Drommer, et Drommeri; et Drøm
mesyn.

et Drøn at drone.
at drøse (=  nøle), et Drøseri; en 

Drøsepind.
Drøv: at tygge Drøv. et drøvtyggende 

Dyr =  en Drøvtygger, 
du (Stedo., jfr. dig, di n). d u s : at være, 

drikke dus med en; en Dusbroder; 
at du tte ,  at dutte en noget paa. 

en Due. en Durik; en Duelløg, (et) Due
møg, -slag, en Duesteg, -unge. 

at due (duer, duede, duet), duelig, cn 
Duelighed.

en Duft. at dufte ;  duftrig. 
en Dug, best. F. Dugen (jfr. Borddug, 

Flagdug, Voxdug). en Dugmager. 
(Dug i Bet. Klæde =  tysk Tuch). 

en Dug, best. F. Duggen, at dugge, 
dugget; en Dugdraabe, et Dugfald, 

en Dukåt. et Dukatguld. 
at d u k k e 1 (jfr. at dykke), at dukke sig.

en Dukkert; en Dukand, duknakket, 
en D u k k e1 (jfr. en Voxdukke, en Ledde- 

dukke). et Dukkebarn, -hoved, -hus, 
en D-stue, et D-skab, Dukketoj. 

en D u k k e2 (Silke), at dukke2, 
en Dulle.
at dulm e, det dulmer, 
dum , Flt. dumme (o: sløv, nu kun 

om Forstanden, forhen ogsaa om 
Synet og Mælet: døv og dum, Oj- 
nene dummes), en Dumhed, dum
dristig; et Dummerhoved, en Dum
rian.

dump. en dump Lyd. 
at dumpe, et Dump. 
et Dun. at dune, dunet; dunhaaret, 

dunhaget, en Dunhammer (en 
Plante).

at dundre, en Dundren. 
en Dunk (jfr. Vindunk, Øldunk), 
at dunke, et Dunk, en Dunken, 
dunkel, Flt. dunkle, en Dunkelhed.

en Dunst, at dunste; en Dunstkreds, 
en Dup, Flt. Dupper, at duppe, dup- 

pet; en Dupsko. 
dus, se d u.
D us: i Sus og Dus. 
en Dusk (Fjer-, Blomster-, Silkedusk), 
at dutte, se du. 
at duve. en Duvning (Søord), 
en Dvale, en Dvaledrik, -tilstand, 
dvask, at dvaske, en Dvaskhed. 
at dvæle (jfr. en Dvale), en Dvælen. 
(et) Dvælg (en Slags Toj). 
en Dværg, dværgeagtig; et Dværge- 

maal (=  Gjenlyd); en Dværg hat, 
en D-pil, et Dværgtræ. 

at dy sig (besl. m. at due, Dyd), dyr, 
dyede, dyet (rigtigere dyde, dyt), 

dyb, dybt. en dybt tænkende Mand, 
en dybt sørgende Enke, et dybt 
gaaende Skib; et Dyb, et Dybslod, 
et Dybsvaad; en Dybde, en Dybhed, 
at dybe ud; et Dybsind, dybsindig, 

en Dyd. dydig; et Dydsmønster, 
dygtig, en Dygtighed, 
at dykke (jfr. at dukke), en Dykker, 

en Dykkerklokke, et D-skib. 
et Dynd. dyndet (Tillo.); en Dvndtørv. 
en Dyne (jfr. Dun), en Dynefyld, et 

Dynevaar.
en Dynge, at dynge. — dyngvaad. 
at dyppe, en Dyppelse, 
dyr. i dyre Domme; dyrebar, dyre- 

kjøbt, en Dyrhed; en Dyrtid, 
et Dyr. dyrisk, en Dyrlæge, -maler, 

-plager,-tæmmer; en Dyreart,-hud, 
-kreds, et Dyrerige, — en Dyre
have (Dyrehavstid),-kølle, -ryg,-steg. 

at dyrke (af Tillo. dyr), en Dyrker, en  
Dyrkelse, en Dyrkning, 

at dysse i Sovn, at dysse ned. 
en D ysse == en Stendysse, 
en D y s t 1, at dyste1 =  dystrende; et 

Dystløb, et Dystridt.
(en) D y s t2 =  Dystmel (ogsaa =  Mel

støv). at dyste 2 ( =  stænke, foræld.), 
at dægge, et Dæggebarn, -lam. 
et Dæk, best. F. Dækket ( =  Skibsdæk).

en Dæksbaad, et D-fartoj, en D-last. 
at dække (jfr. op-, tildække), et Dække, 

et Dækken, en Dækning, et Dæk
sel (Dæksler); en Dækfjer, en Dæk
sten; (et) Dækketoj. 

at dæmme (af en Dam), en Dæmning, 
at dæmpe, en Dæmper, en Dæmpning, 
at dæmre, en Dæmring, en D.s-tid. 
at dænge, at d. paa, til (jfr. over-, til

dænge).
at dø jeg dør, døde, er død. en døende, 
at døbe. en Døber; et Døbefad, en 

D-font, et D-navn, en Døbeseddel.



død, dødt. at døde, dødelig, en Død
hed; dødfødt, en Dødsø. 

en Død. til Døde; Dødsens (gi. Eje- 
form, jfr. Livsens); dødbleg, død
drukken, en Dødsejler, dødstille, 
dødsyg; en Dødedag, -dans; et 
Dødsaar, en Dødsaarsag, -angest, 
et Dødsbo, en Dødsdag, -dom, døds
domt , ot Dødssfald, en Dødsfare, 
-fjende, -kamp, et Dødsleje, en 
Dødsmaade, etDødssaar, en D-straf, 
et Dødssuk, en Dødssved, et Dødstegn. 

en Dødbider (nedertysk =  Bedemand), 
en Dødning, et Dødninghoved. 
et Dogn. en Døgnflue, et Dognliv, et 

Døgnskifte, et Dognskrift. 
at doje. at doje ondt. 
en Dojt (nedert. eng.), ikke en Dojt. 
en Dø! =  en Dalbo (Gudbrandsdøl).

en Ebbe. Ebbe og Flod; at ebbe; en 
Ebbestrom, -tid.

en Ed. edelig; ed bunden, at edfæste, 
edsvoren, edtagen; et Eds brud. 

en Edder, at edres, edret; en Edder
byld, e-fyldt, -spændt, en Edderkop. 

en Eddike, en Eddikebrygger, e-sur, 
(en) Eddikesyre, 

eder, eders (Stedo.), se I. 
et Ederdun. en E derfug l .  
effen (-nt, -ne; nedert.). effen og ueffen, 
efter (Forlio. og Bio.), kort efter, lidt 

efter lidt, bag efter, efter at (ikke 
«efterat»), efter som (=  i Forhold 
til som, i samme Grad som, for- 
skjell. fra:) e f te rsom  (Bindeo.) =  
ef te rd i ,  e f te rh å a n d e n  (Bio.), 
e f t e rh å a n d s  (Bio.), 

et Efteraar (en E.s-blomst', et E.s- 
vejr). at ef terabe, en E-byrd .  
at e - fø lge ,  en E-følger, at e- 
give, en E-gi velse, -givenhed. 
at e - g jo r e .  en E - g r æ s n in g .  
en  E - h ø s t .  en E - k l a n g ,  e- 
klog. at e -k o m m e ,  en E-kom- 
mer. et E - k r a v .  at e - l a d e ,  
de e-ladte, e-laden (-nt, -ne), en 
E-ladenhed, et E-ladenskab. at e- 
leve, de e-levende. at e - l ig n e ,  
en E-ligning. en E-lyd. at e-lyse. 
en E-mad. en E-m and . en E - 
middag, et E-mæle. et E-navn. 
en E-plojning. en E-ret .  en fi
re tn in g, e-réttelig. at e-sé. et E-

Dølg: at lægge Dølg paa =  at dølge, 
dulgte, dulgt; et Dølgsmaal. 

en Dølle (paa Plovjærn, Bajonet), 
at domme (af Dom, jfr. for-, i-, paa-, 

tildomme). en Dommekraft, 
et -domme (i Sammensætn. Herre-, 

Konge-, Præste-, Omdomme o. s. v.). 
et Don. at donne. 
en Ddnning (i Havet), 
en Dor (jfr. Bag-, Kirke-, Stue-, Kak

kelovnsdør). inden Dore; en Dor- 
fals , -fylding , -hammer-, karm, 
-sprække, -stolpe, et D-stykke, -trin, 
-træ, en Dortærskel, -vogter, 

et Dorslag (nedertysk). 
en Døs. døsig, at døse (jfr. at dysse). 
Døtre (Flt. af Datter), en Døtreskole, 
døv, døvt. en Døvhed, at døve (jfr. be-, 

overdøve); en Døvnælde, døvstum.

skin .  en E-skrift,  ate-skrive. en 
E-slæt. en E-smag. en E - s n a k ,  
en E-snakker. en E -so m m er .  et 
E-spiJ.  at e -spo re .  e - s p u r g t ,  
en E-sporgsel. at e-stræbe, en E- 
stræbelse. et E-syn. at e-søge. 
en E-tale. en E-tanke. en E-tid. 
at e-tragte. et E - t ry k ,  e-trykke- 
lig. E -v e e r  (Flt.). en E -ve rden .  
en E-vinter. en E f te rv i rk n in g ,  

(en E g, Eggen, at egge, se en Æ g ,  
at ægge.)

en Eg =  et Egetræ, en Egebark, et 
E-blad, -bord, en E-gren, -krans, 
etE-krat, -løv,' en E-skov, (et) Ege
tømmer; en Eg hjort, 

en Ege. *) en Baad, 2) en Hjulege. 
egen, eget og egent, egne. en Egen

hed, en Egenskab, egentlig, at 
egne sig; egenhændig, -kjærlig, 
-mægtig, en Egennytte, e-nyttig, 
e-raadig, et E-sind, e-sindig, en 
E-vilje, en Egenvægt ( =  Vægtfylde), 

et Egern.
en Egn (jfr. Omegn, Bjærgegn). 
at egne sig, se egen. 
ej! (Udraabso.). ej ej! eja! (Ud- 

raabso.).
ej (=  ikke), ej heller, 
at eje. en og et Eje, at have i Eje, i 

sit Eje, faa til Arv og Eje; en Ejer, 
en Ejerinde; en Ejermand; et Eje
mon;. en Ejendel, en Ejendom, en 
Ejendomsret, ejendommelig.



ejegod (egl. égod o: altid god), 
en E l, Flt. Elle =  et Elletræ, et Elle- 

krat, en Ellemose, -rod, -skov, 
-trunte, (et) Elleved. 

en Elefant, en Elefantorden, -ridder, 
-snabel, -tand.

et Element (=  Grundstof), de fire Ele
menter.

elendig, en Elendighed.
(et) Elfenben, en Elfenbens Knap. 
en Elg =  et Elsdyr.
E lle - (smign. en Elv, Alf). Ellefolk, 

en E-hoj, -konge, -pige, elleskudt, 
-vild.

eller (Bindeo.), enten —eller, hverken 
— eller, e l le rs  (Bio.), 

elleve (Talo.), den ellevte, 
et Elsdyr =  en Elg. 
at elske, elskelig, en Elsker, en El

skerinde, en Elskov; elskværdig, 
en Elv 1 (Bjærgstrom). et Elvbrud, en 

Elvmunding.
en E lv 2 (ægte hjemlig Form for en 

Alf), et Elvehjem , en Elvehoj, 
-konge, -kvinde, -pige (ikke »Elver
høj« o. s. v., jfr. Elle-), 

en Em og en Emme (=  Damp), at 
emme.

et Embede el. Em bed. paa Embeds 
Vegne; et Embedsaar, en E-bolig, 
-dragt, -ed, -førelse, -gjerning, 
-iver, -mand, -stand, -tid.

Emmer (Flt.). Emmer og Aske. 
en, et (ubest. Kjendeo.). en Gang imel

lem, en sjælden Gang, en Del Folk, 
en hel Del.

én, ét (Talo.), den ene, det ene, én 
Gang for alle, paa én Gang, lige 
med ét; en Ener, en Enhed, enlig, 
en Enlighed, ensom, en Ensomhed; 
enarmet, enbaaren, endrægtig, én- 
foldig, enféldig, en Enfdldighed, 
en Knhjorning, enhovet, i Enrum, 
ensidig, en Enspænder, enstemmig, 
et Ental (modsat Flertal); et Ettal 
(Taltegn).

end (Bio. og Bindeo.), om end, end 
videre; end då, enddog  (=  end- 
skjont), en dikke ( =  ikke engang, 
forskjell. fra end ikke =  endnu 
ikke), e n d n u ,  endég =  endég-  
saa ,  ends ige  (egl. end sider el. 
siden), endsk j 'on t .  

en Ende. til Ende, at sidde, kaste 
over Ende; at e n d e ,  endte, 
endt; endelig, en Endelse; endeløs, 
et E-maal, -punkt, en E-skive, et 
E-stykke, en E-tarm, at endevende, 

et Endeligt.
ene (Tillo. og Bio.) =  alene, at ene ,  at

enes, enig, en Enighed, en Ening; 
et Enebo, en Eneboer, -hersker, 
-pige, eneraadig, en Eneret, -tale, 
en Enevoldsmagt, en Enevælde, ene
vældig.

en Ene =  et Enebærtræ. (et) Eneris, 
et Enebær, Enebærbrændevin, 

et Enemærke (egl. Endemærke), 
eneste, den, det, de eneste; en Ene- 

steskilling.
en Eng. en Engblomme, -bund, et 

E-drag, -græs, en E-have, (et) E-hø, 
en Engjord, -holm, -karse, -vanding, 

engang (Bio., =  en Gang), ikke engang, 
en Engel, hest. F. Engelen, Flt. Engle. 

englelig; et Englehoved, -kor, en 
Englesang, -skare.

engelsk, en Engelskmand =  Englæn
der, E n g lan d  eller Engelland. 

enhver, ethvert (Stedo.), 
enig, en Ening , se at ene. 
en Enke. en Enkedronning, -frue, 

-mand, -stand, et Enkesæde. 
enkelt, en Enkelthed, enkeltvis (Bio.), 
éns (Tillo. og Bio.), ensartet, -dan, 

-dannet, -farvet, -formig, -tydig. 
enstéds (Bio. jfr. allesteds, andensteds, 

ingensteds, mangesteds, nogensteds), 
enten (Bindeo.), enten — eller, 
at entre, en Entring; en Entrebil, 

-hage, -øxe.
episk, et episk Digt (et Epos), 
en Epistel, Flt. Epistler, 
er, jeg er, se at være. 
er- (tysk tonløs Forstavelse):

at erfare, erfaren, en Erfaring, at 
erholde, et Erhverv , at erhverve, 
at e r in d r e ,  en Erindring, at er- 
kjende, en Erkjendelse, erkjendt- 
lig. at e rk læ re ,  en Erklæring, at 
e rk y n d ig e  sig. at erlægge, at 
e rnæ re ,  en Ernæring, at erobre, 
en Erobrer, en Erobring, at e r 
s ta t te ,  en Erstatning.

(Erke-, se Ærke-.) 
en Erts =  Malm (tysk; jfr. Jærn-, 

Kobbererts).
et E s 1, Flt. Esser. — at være i sit E s 2, 
en E sse (Smedeesse), 
et Etmaal (nedertysk Søord), 
et Evangélium , Evangeliet, Flt. Evange

lier. evangélisk; en Evangelist.
(et Eventyr, se Æ ven ty r . ) 
evig. en Evighed, en Evighedsblomst, 
evindelig, en Evindelighed. 
en Evne (jfr. et Æmne, Række-, Dig

ter-, Aandsevne). at evne; evneløs. 
et Exempel, Flt. Exempler. for Ex.; 

et Exemplår, exemplarisk; exem- 
pelløs.
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faa, færre, færrest faatalende, faa- 
tallig.

at faa, jeg faar, fik (foræld, og digt. 
Kit. finge), faaet (digt. fangen, -et, 
-ne, at fange), (at faa iBetydn. fly, 
række, er forældet), 

et Faar. en Faarcavl, -hov, -flok, -fold, 
-hjord, et F-hold, -hoved, en F- 
hund, -hyrde, Faareklæder (Flt.), en 
Faarekylling, -lus, -maaned, F- 
mælk, en Faarepels, -sax, -stald,
-sfi, -syge, -uld. •

en Fabel, Flt. Fabler, at fab le ,  fa
belagtig; en Fabeldigter, -hans, et 
Fabeldyr.

en Fabrik, Flt. Fabrikker, et Fabrikar
bejde, en F-arbejder, -ejer, -mester, 
et Fabrikstempel.

et Fad. at fade, enFadning; en Fad
binder; et Fadebur, 

en Fadder, et Fadderskab; en Fadder
gave, -sladder, -stads, 

en Fader, Flt. Fædre. faderlig; et 
Faderhjærte, en F-kjærlighed, fader
løs, et Fadermord, et Fadervor (jfr. 
Far-, Fædre-).

en Fading =  en Vognfading.
et Fag1, et Fag Hus, et Fag Vinduer, 
et Fag2 (et Kunstfag, Videnskabsfag), 

fagmæssig, fagvis (Bio.); en Fagdan
nelse, -kundskab, fagkyndig, -lærd, 
en Fagmand.

fage (Biord, kun i Vers) =  snart, 
fager, Flt. fagre (jfr. favr og fejr), 
en Fagot, Flt. Fagotter.
Fagter (Navneord, kun i Flt. =  Lader), 
en Fakkel, Flt. Fakler, en Fakkelbærer, 

et Fakkelskin, et Fakkeltog, 
fal (Tiilo. og Bio.), at være, holde fal, 

til fals; at fale paa; at falbyde, at 
falholde.

en Falaske =  Emmer, 
et Fald (jfr. Ind-, Ud-, Over-, Vand-, 

Bund-, Døds-, Tone-, Mandefald). 
at staa for Fald, i Fald, i alt Fald, 
i hvert Fald, i saa Fald, i andet, 
modsat, manglende Fald; en Fald- 
hastighed, -hojde; et Faldsmaal.

at falde (jfr. af-, bort-, fra-, over-, 
tilfalde) , faldt, falden , faldet, 
faldne, faldefærdig; et Fal danker, 
en F-bom, -dor, -ende (ogsaa en 
Fældende), et F-gitter, en Faldsot; 
en Faldehat, et Faldereb, 

en Falk. et Falkeblik, en Falkejagt.

fallit, at gaa, være fallit; en Fallit, 
at gjore F. ( =  Opbud); et Fallitbo, 

at falme (i ældre Dansk at falne). 
en Fals (jfr. Dorfals). at fa lse ;  et 

Fa lsben, en Falshovl; et Fal s e - 
jærn.

falsk (Tillo. og Bio.), at spille falsk; 
en Falsk: Falsk og Svig, at gjore 
Falsk; falskelig, en Falskhed, en 
Falskner, et Falskneri; en Falsk
møntner.

Falster, en Falstring.
en Familie (jfr. Æt, Slægt, Stamme).
at famle, en Famlen.
Fanden (egl. Fjenden) =  Djævelen, 
en Fane. en Fanebærer, en Fanestang. 
et Fang (jfr. Røgfang, Vindfang, Om

fang).
at fange, -ede, fangen, fanget, fangne 

(jfr. at faa), et Fangenskab; en 
Fangeline.

en Fange, at tage til Fange; etFange- 
bur, -hul, en Fangekost, et Fange- 
taarn, en Fangevogter, 

en Fangst, en god Fangst* 
en Fante =  en Fjante, 
en -far, i Sammens.: en Sælandsfar, 

en Hallandsfar.
Far- ( =  Fader): en Farbroder, -fader, 

-moder (jfr. en Faster) ,  
en Fare. farlig; farefri, farefuld.
at fare (jfr. be-, overfare), for (foer), 

faren, faret, farne, far vel! vel el. 
ilde faren; en -farer(Gronlandsfarer, 
Kystfarer), en Fardag (ogsaa Fare- 
dag), Fargods =  Farkoster (begge 
Ord forældede), en Farsot, et Far- 
toj, et Farvand, en Farvej (jfr. en 
Alfarvej), et Farvel (-vellet).

en Fart. i en Fart, i, paa Farten, 
en Farye. en Farveblanding, en Farve- 

jord, -kasse, -lade, -pragt, farverig, 
en F-sans, et F-skjær, -spil, -stof, 
en F-tone, et Farvetræ. 

at farye. en Farver, et Farveri, en 
Farvning.

en Fasan, en Fasangaard, -jagt. 
fast (Tillo. og Bio.), en Fasthed, at 

fastne, at fastnes ; at fastbinde, 
-holde, -sætte, et Fastland, 

at faste, paa fastende Hjærte; en 
F a s te ;  en Fastedag, -kringle, -tid. 

en Fastelavn (nedertysk Fastelabend).
Fastelavnsboller, -lojer, -ris. 

en Faster (egl. Farsøster, af Fader).
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fat (Bio.), at faa, have, tage fat, fat 
paa, det er galt fat. 

at fatte (jfr. for-, ind-, omfatte), at 
fatte sig; fattelig, en Fatning; en 
Fatteevne.

at fattes (af faa) =  mangle, 
fattig (af faa og at tage), en Fattig

dom; en Fattigblok, -bøsse, -for
stander, -forsørgelse, et Fattighus, 
en F-kasse, et F-lem, en F-skat, 
-skole, et Fattigvæsen, 

en Favn. at favne; et Favntag el. 
Favnetag, et Favnebrænde, -maal, 
en Favnesætter, 

favr =  fager.
en Fe, Flt. Feer. et Feæventyr. 
en Feber, Flt. Febre, feberagtig; en 

Feberdrom, -gysen, -hede, -kulde, 
feberstillende, febersyg. 

et Fed1, best. F. Feddet =  en flad 
Landstrimmel.

et Fed2, best. F. Feddet, et Fed Garn; 
at fedde Garn.

féd, fedt. en Fedme, fedladen; Fede
varer (Flt.); at fede ,  en Fedning; 
en Fedekalv, et Fedekvæg, -svin. 

en Fedel, Flt. Fedler. en Fedelbue. 
en Fedme, se fed.
(et) Fedt. at fedte, fedtet; en F e d t 

hinde, -kjertel, (et) Fedtlér, -læder, 
en Fedtsten, -svulst; (et) Fedte^ 
brød, et Fedtefad, en Fedtegreve, en 
Fedteplet,

fej, Flt. feje (ogsaa: fejg, fejge; =  
modløs, egl. Dødsens), en Fejhed. 

en Fejde, at fejde; et Fejdebrev, -bud. 
at feje. en Fejning; en Fejekost,' (et) 

Fejeskarn, en Fejespaan. 
en Fejl (jfr. Skriv-, Tryk-, Regne-, 

Karakterfejl), fejl  (Tillo. og Bio.): 
at domme, gaa, gribe, se, slaa, tage, 
træde fejl, at fe jle ,  fejlagtig, fejl
bar; fejlfri, f-fuld, et F-greb, en 
F-skrift, f-slagen, en F-slutning, et 
F-syn, et Fejltrin, et Fejltræk. 

fejr (== fager, favr). — at fejre.
(en) Felt (tysk), i Felten, drage til 

Felts; en Feltflaske, paa F-fod, en 
F-herre, -præst, et F-raab, en F- 
seng, -skær, en F-stol, et F-tegn, 
en F-tjeneste, et F-tog, en Feltvagt. 

et Felt (egl. samme Ord som foreg, 
jfr. Vaabenfelt).

fem (Talo.), den femte, en Femtedel; 
en Femkant, (et) Femkort, et Fem
tal.

femten (Talo.), den femtende, 
femti (digt.) =  halvtreds, 
en Ferie. Ris og Ferie, 
ferm (fr.). en Fermhed.

en Fernis, Flt. Fernisser, at fernissére. 
fersk, en Ferskhed; (et) Ferskvand, 

en Ferskvandsfisk, 
en Fersken, et Ferskentræ, 
en Fest. festlig, en Festlighed; en 

Festdag, et F^maaltid, en Festtaler, 
en Fig, at fige (=hige), f igen (jfr.

nyfigen), alle forældede, 
en Figen, Flt. Figen og Figener, et 

Figenblad, et Figentræ, 
en Figur, figurlig, at figurere, en 

Figurånt; en Figurmaler, -troje. 
en Fikke =  en Lomme, 
en Fil. at file, en Filen; en F i l 

hugger, -skrue, -spaan; en F i le -  
bænk, et Fileværk.

(et) Filsben (forældet) =  Elfenben, 
en og et Filt. at filte Uld, et Filten, 

at f i l t r e ;  filthaaret, en Filtsko, 
-saal, -uld, -hat (el. Filtehat). 

at fimre, et Fimrehaar. 
at fimse, fimset, en fimset Lugt. 
en Fin, Flt. Finner =•• en Finlap, Fin

lapper, Finmarken. — en F i n n e 1, 
Finland, finsk.

fin. fint følende; en Finhed; findelt, 
-hudet, -kornet, -uldet, 

at finde (jfr. af-, fore-, ind-, udfinde), 
fandt, funden, fundet, fundne, en 
Finder, en Finding; en Findeion, 
et Findested.

en Finger, Flt. Fingre, at fingre, fing
ret (jfr. begfingret, langfingret); fili

ge rbred, et F-bøl (-bøllet), en F- 
bølle (en Plante), en F-ende, f- 
færdig, en F-hætte, f-nem, en F- 
spids, et F-sprog, en F-sætning, 
fingertyk; en Fingersbred.

en Finke (jfr. Bogfinke), et Finke net. 
(en) Finkel == Brændevin.
Finker (en Kjødret). 
en Finne1, se en Fin. 
en Finne2 (jfr. Svømme-, Ryg-, Bug

finne). finnet1 (jfr. bugfinnet).
en Finne3, finnet2, en finnet Hud.
en Finte (fr.). at give én Finter.
en Fiol1 (Blomst), fiolblaa, en F-rod.
en Fiol2 ( =  Fedel), at lade Fiolen 

sørge; en F io l in ;  en Fiolinbue, 
-spiller.

en Fip, Flt. Fipper, et Fipskjæg.
at fire. at fire og hale.
fire (Talord), firaarig, et Firben, fir

benet, -bladet, -delt, -dobbelt, -fol- 
dig, en Firfoldfrugt, firføddet, -hju
let, en F-kant. f-kantet, et F-kløver, 
f-kløvet, -sidet, -skaaren, en F-skil- 
ling, i fuldt F-spring, et F-spænd,



f-stemmig, -sædet, et F-tal, et F- 
tommesom, firvinget. 

firs (Talo.) =  f i rs inds tyve ,  
en Fis1, at fise (fes, feset), 
en Fis2 (Levningen af Blomsten paa 

visse Frugter).
en Fisk, Flt. Fiske og Fisk. fiskeag- 

tig; et Fiskeben, en F-bløder, en 
F-budding, -dam, -dræt, -fangst, 
-kvase (ogsaa Fiskerkvase), -park, 
f-rig, et F-skæl, en F-stime, et 
F-torv, en Fiskeorn. 

at fiske, et Fisken; et Fiskegarn (og
saa Fiskergarn), en F-grund, -krog, 
-maaned, -mester, -ret, -ruse, et 
F-skjær, en F-snor, -snore, -stang, 
et Fiskevaad, -vand. 

en Fisker, en Fiskerbaad, -hytte, -kone, 
-kælling, et F-leje, -net, en F-pige. 

at fisle. en Fisler; en Fisseltud. 
en Fistel, Flt. Fistler, en F-knude. 
fix, fix og færdig, en fix Fyr; at 

fixe op.
en Fjante, fjantet, 
et Fjas. at fjase, 
et Fjed, best. F. Fjeddet, 
en Fjeder1 ( =  Fuglefjeder, jfr.en Fjer), 

Flt. Fjedre, at fjedre, at fjedres; en 
Fjederham, en Fjederpragt, 

en Fjeder2 ( =  en Springfjeder), en 
Fjederkraft ( =  Spændkraft), 

en Fjende, fjendsk, et Fjendskab, 
fjendtlig; en Fjendehaand, i Fjende
vold.

en Fjer ( =  Fjeder1), en Fjerbold, -busk, 
-dyne, et Fjerkræ, en Fjervinge, 

fjerde (Talo.), en Fjerdedel, -mand, 
-part; en F je rd in g ,  et F je r -  
dingåar, en F-véj, et Fjerdingkar; 
et Fj er dingspund. 

et Fjog. fjoget (Tillo.) =  fjollet, 
i Fjor (jfr. i Forfjor), fjorgammel, 
en Fjord, en Fjordbred, en F-is, et 

F-løb, en Fjordmunding, 
fjorten (Talo.), hver fjortende, i Dag 

fjorten Dage, en fjorten Dages Tid. 
fjottet =  fjollet.
en Fjæder, Flt. Fjædre (forældet =  

Lænke). Bolt’ og Fjæder. 
en Fjæl, Flt. Fjæle og Fjælle. en 

Fjæilebod, -bro, et F-gulv, -skur, 
en Fjællevogn.

et Fjæld. til Fjælds; en Fjældaas, en 
Fjældbo, -bonde, -egn, -kløft, -rejse, 
-ryg, et F-skred, en F-skrænt, -sti, 
-strom, -tind, et F-vand, en F-ørk. 

at fjæle (usædv. =  skjule), et Fjælster 
=  et Fjælested. . 

jærmer (hojere Grad af det foræld, 
fjær =  fjærn). den fjærmer (Hest).

fjærn, fjærnt. nær og fjærn, fjærnt 
fra Staden; at f jæ rn e ,  en Fjær- 
nelse, en Fjærnhed; fjærnsynet. 

en Fjært, at fjærte, 
et Fjæs. et grimt Fjæs. 
at fjæse. Fjæser (Flt. =  Tjavser), 
at flaa, flaar, flaaede, flaaet (rigtigere 

flaade, flaat). en Flaaning. 
et Flaad (af at flyde), best. F. Flaaddet. 
en Flaade (jfr. en Tømmer-, Handels-, 

Orlogsf.). at f laade  Tømmer, en 
Flaadning; Flaadebrænde, enFlaade- 
bygger, -havn.

en Flab. flabet (jfr. bredflabet, gab- 
flabet); en Flabmund, flabmundet. 

flad, fladt, en Fladhed; fladbrystet, et 
F-brød, f-bundet, en F-lus, f-næset, 
f-trykt. en Flade, et Fladeindhold, 
-maal, -rum.

et Flag. at flage; (en) Flagdug, en 
F-knap, et F-skib, en Flagstang, 

en Flage (jfr. Isflage, Sneflage, Ris
flage). et Flageled.— e n F la g tø rv .  

en Flaggermus. at f lag re ,  en Flagren ; 
en Flagrelyst.

flak, flakt, flakke, et flakt Land; et 
F lak ,  en Flakning; et Flakland. 

at flakke om (jfr. omflakkende), 
en Flamme, at f lam m e (jfr. opflamme), 

flammet; et Flammehav, 
flamsk (jfr. forældet Flamland, en 

Flæming). flamske Sild. 
en Flane, at flane, flanevorn. 
en Flaske, et Flaskebrev, et F-foder, 

f-gron, en F-hals, -kurv, et F-æble. 
at flaske sig ( =  at lykkes), 
at fledføre sig, en Fledføring (Lovudtr.). 
en Flén (egl. en Spids), flenskallet. 
at Hense, en Flensning. 
fler og flere (Tillo., hojere Grad til 

mange), f le s t ,  de fleste (liojeste 
Grad), en Flerhed; en Flerfoldfrugt, 
flersidet ellerf-sidig, et F-tal (modsat 
Ental, Mindretal), flertydig, 

at flette, en Fletning; et Flettebaand, 
Fletteværk (ogsaa Fletværk), 

en Flid. f l i t t ig ;  et Flidsarbejde, 
en Flig, Flt. Flige, fliget (Tillo.), 
en Flik el. Flikke, Flt. Flikker, at 

f l ikke ,  en Flikker (jfr. Skoflikker, 
Kjedelflikker); et Flikkeværk (ogsaa 
Flikværk).

at flimre, en Flimren. 
flink, flinkt, at f l in k e  op. 
en Flint 1) =  en Flintesten; en Flint

flække, Hintholdig, (et) Flintglas, en 
Flintkile. 2) =  en Flintebøsse; et 
Flinteskud.

en Flip; Flt. Flipper, en Flipkrave. 
en Flire (en Art Fisk).



en Flis (af Træ) og en Flise (Sten), at 
f l ise ,  fliset; et Flisegulv, 

en Flitsbue.
(et) Flitter, et Flitterguld, en F-stads. 
flittig, se en Flid.
en Flod1 (jfr. en Vandflod). Ebbe og 

Flod; en Flodbølge, et Flodmaal, 
en Flodtid.

en Flod2 ( =  en stor Aa), en Flodarm, 
-bred, -fart, -gud, -hest, et F-leje, 
-løb, f-rig, en Flodseng, 

en Flok 1, Flt. Flokke, i Flokketal, flokke
vis (Bio.), at flokke sig, at flokkes, 

en Flok2 el. Flokke (jfr. Sneflokker). en 
Floksilke.

en Flom, Flt. Flomme, at flomme; en 
Flomtid.

en Flomme, en Flommehinde, 
en Flor (jfr. Blomsterflor), at florére. 
et Flor (jfr. Silkeflor, Sørgeflor), en 

Florsigtc, florvinget, 
et Flormel.
et Flos, Flt. Flosser, at f lo s se ,  flosset, 
en Floskel, Flt. Floskler, 
flot, Flt. flotte, en Flothed, 
flov, flovt, flove, en Flovhed, en Flovse. 
en Flue. en Fluegift, et F-skab, en 

Fluesmække.
en Flugt (jfr. at fly og at flyve), at

slaa paa Flugt, at gribe i Flugten,
i Flugt med.

at flunke, flunkende nv.
%/

flux (Bio.) =  strax. 
at fly1 (forældet, undt. i Betydn. at 

række, give), flyr, flyede, flyet (rig
tigere flyde, flyt).

at fly2 (=  at flygte), flyr, flyede, flyet 
(rigtigere flyde, flyt), 

at flyde, flød, flydt, en Flydebom, -bro. 
at flygte (af Flugt), flygtig (jfr. land

flygtig), en Flygtighed, en Flygtning, 
en Flykke =  Svineflykke. 
en Flynder, Flt Flyndre. etFlynderskind. 
at flytte, en Flytning; en Flyttedag, 

(et) Flyttegods, en Flyttevogn, 
at flyve, floj, flojen,'fløjet, flojne. en 

Flyven, en Flyver; et Flyveblad, en 
F-fisk, -gigt, -grille, -kuller, -ron, 
(et) F-sand, -skrift, en Flyvetanke, 

at flæbe (jfr, en Flab), en Flæben, 
et og en Flæg (en Vandplante), 
at flække, -ede, -et og flakte, flakt. en 

F læ k k e 1 (Flintflække), et Flække- 
brod, en Flækkesild. 

en Flække2 (mindre Kjøbstad). 
i Flæng, i Flæng og i Spræng, 
at flænge, en Flænge, 
at flæse, en Flæse.
(et) Flæsk, at flæske; en Flæskebøste, 

-side, -skinke, -steg-, -svær.

en Flede. en Flødekande, -ske, et F- 
skind, -skum, en Flødeskjæg. 

en og et Floj (Taarn-, Mastefloj; en 
Hoved-, Sidefloj). et Flojbord, en 
Flojdor, -knap, -mand.

(et) Flojel. en Flojels Kaabe, Krave;
en Flojelsblomst, -børste, -grød. 

en Flojle. at f lo j te ,  en Flojten; en 
Fløjtespiller, -tone. 

flojten (Bio.), at være, gaa flojten. 
en Flos. fløset (Tillo.)
(et) Fnat. fnattet (Tillo.); en Fnatmide, 
at fnise, en Fnisen, 
et Fnug, best. F. Fnugget, at fnugge, 

fnugget (Tillo.); en Fnugpiller, 
at fnyse, fnøs el. fnyste, en Fnysen. 
en Fod, Flt. Fødder, at falde til Fode, 

slaa ned for Fode, komme paa Fode, 
Fod for Fod, paa staaende Fod, til 
Fods; -fodet (jfr. platfodet); en Fo d - 
angel, et F-bad, en F-balde, et 
F-blad, (et) F-folk, -fæste, en F-gang, 
-gænger, -pose, -post, -rejse, -saal, 
-skammel, et F-skifte, -slag, -spor, 
en F-sti, et Fodstykke, -toj; et F o de- 
fjed; en Fodsbred, 

et Foder1 (jfr. Føde, Hestefoder), at 
f o d r e 1, en Fodring (jfr. Staldfod
ring); en Foderlo, -mangel, -pose, 
-sæk.

et Foder2 (jfr. Silkefoder), at fo d re 2.
(Se et For, at fore), 

et Foder3 (jfr. Flaskefoder), 
at fodse el. fose (af en Fod), 
et. Fog (af at fyge, jfr. et Snefog), 
en Foged (jfr. Lade-, Ride-, Sogne-, 

By-, Herredsfoged).
en F’ok, best. F. Fokken, en Fokkemast. 
en Fold1, Flt. Folder, et Foldekast, 

folderig; at folde, en Foldekniv, 
en Fold3, Flt. Folde (jfr. en Faarefold). 
et Fold (jfr. trefoldig, mangfoldig). 30, 

60 og 100 Fold, mange Fold. 
en Fole (jfr. et Føl), at fole, en Fo

ling; en Folehave.
et Folk. alle Folk, godt Folk, at blive 

til Folk (jf. Mandfolk, Kvindfolk); 
folkelig; en Folkeaana, et Folkeblad, 
en F-bog, -fest, et F-færd, en F-føde, 
-gunst, -hob, -kirke, f-kjær, en 
F-leder, et F-liv, en F-læsning, 
-Ion, i F-munde, en F-mængde, et 
F-møde, -navn, -raad, en F-ret, f- 
rig, et F-sagn, en F-sang, -skare, 
-skik, -skole, f-sky, et F-slag, en 
F-snak, et F-sprog, en F-stamme, 
-stemme, -stimmel, -taler, et.F-ting, 
f-tom, en F-tro, -tælling, et F-valg, 
en F-vandring, -ven, -vilje, -vise. 

en Font =  Døbefont.



et For. at fore; et Forværk (jfr. Fo
der 2).

for (Fho. og Bio.), for fra, for over, 
for paa, for til, for ude, for ved; 
for inden og for uden (i stedlig 
Bemærk.; men forinden, Bio. og 
Bindeo. om Tiden, foruden, Fho. 
og Bio.), for neden og for oven, 
for længe siden, for længst, for 
nylig, for Haanden, for Resten, for 
Tiden, for øvrigt, for vist.

for (Bindeo.) == fordi: for at. for =  
alt for: for lidt, for meget.

foran (Fho. og Bio.), fordi (Bindeo.), 
fo rhen  (Bio.), forhenværende, for
inden  (Bio. og Bindeo.) =  inden 
(om Tiden), fo rm é d e ls t  (Fho.). 
fo rud  (Bio.), at forudse, f-seende, 
en F-seenhed. at forudsige, at for
udsætte, en F-sætning. forudvidende, 
foruden  (Fho. og Bio. i ikke sted
lig Bem. =  uden).

for-1 (be tone t  Forstavelse, dels af 
dansk for, dels af tysk vor-, ver-), et 
Foraar. et F o ra rb e jd e ,  en For
arm. et F o rb e h o ld ,  at forbeholde, 
forbeholden (-nt, -ne). et For b e n. at 
f o r b e r e d e. et For b il lede, et For
bjærg. en F o rb jæ rg e r ,  et For
bogstav. en Forbov. et Forbud, 
et F o rb u n d  (en F.s-fælle, -stat), 
en Forbon, en F o rd an se r ,  en 
Forde l  (f-ågtigbenFordom (f.s-fri, 
-fuld). For d raab er (Flt.). enFo ren 
de. et F é r fa ld  (lovligt F.). en F o r
f je rd ing .  i Forfjor. F o rfæ dre .  
en Forgaard .  i Forgaars .  en 
Forgrund ,  en F orgæ nger ,  paa 
F o rh a a n d ,  iForhaanden. en F o r
ham m er.  et F orh ju l ,  et For-  
h jo rne .  et F o rh o ld  (en F.s-regel, 
f.s-mæssig, -vis, Bio.), en Forhud .  
e tForhus .  et Forhæng, en F or-  
kj ær lighed. et F ork jøb  (at 
komme én i Forkjøbet, en Forkjøbsret). 
forklog, et Forklæde, en F o r
kundskab .  en Forkæ m per ,  en 
Forladn ing ,  et F o r lag ,  en For
lagsret, at fbrlægge (en Bog), en For
lægger. etForla n d. etFo ri em. for
lods (Bio.), en Fo ri over. forlæn g s 
(Bio. modsat baglængs). en F o r 
løber.  et Form a al. en Formad, 
en Form and, en F o rm id d ag ,  i 
Morgen F., i Formiddags, i GaarF. 
en F o rm u e ,  formuende. en For
mur. en Form ynder ,  et F o r 
navn. fo rnem  (-nemme, en For
nemhed). et Forord, en Forplov. 
en F o rp lo jn in g .  en Forpost ,  
cn F o rp ran g .  et F o r raad  (et

F.s-kammer). en Forrang, en For
ret .  en Forr ider ,  en Forsal,  en 
Forsanger ,  en Forside, en For- 
skjel.  en F o rsk r i f t ,  et F o r 
skud. en F orskæ rer ,  et F o r 
slag (af at foreslaa). en Forsmag, 
en Forsm æ kke,  en F o rsom m er ,  
et F o rsp a n d  (ogsaa et Forspænd), 
et Forsp i l ,  et F o rsp r in g ,  f o r 
spændt.  en F o rs tad ,  en F o r 
s tan d e r .  en F o rs ta v e l s e ,  en 
Fors tavn ,  en F o r s t i l l in g ,  en 
For strand, en F o r s t  ue. et For
stykke. et F o rsv a r  (f.s-løs, -vis 
Bio.), et Forsyn, et Forsæde, 
et F o rsæ t  (-sætter). en F o r 
sætning. en Forta le ,  en F o r 
tand. et Fortegn, en F o r t e g 
n ing (forsk, fra en Fortégning). 
en Fortid , en Fortop. et F o r 
tov. et For trav ,  et F o r t r in ,  en 
Fortrop, et Forvarse l ,  i F o r 
vejen. en For ver den. et F o r 
værelse .

for-2 ( tonløs  Forstavelse, for det 
meste =  tysk ver-, er-, zer-, vor-), 
at f o r aa r såge .  en Foragt ,  at 
foragte, foragtelig, at f o randre ,  
en Forandring, foranderlig, at for- 
an l éd i ge ,  en Foranlédning. at 
f o r a n s t a l t e ,  en Foranståltning. 
at forarbéjde .  at f o ra rge ,  for
argelig. at forarmes ,  at f o r 
bande.  at f o r b a r me  sig. at f o r 
bavse.  at forbedre ,  forbidt .  at 
f o r b i nde ,  en Forbinding, en For
bindelse, forbindtlig, f o rb i s t r e t ,  
at forbi t re ,  at forb lande,  at 
forbl inde,  at forbl ive,  et For
blivende. f o r b l ommet ,  at f o r 
bløde sig. fo rb l øf f e t . fo rborgen  
(-nt, -ne). et F o r b r u g, at forbruge, at 
f o rbr yde ,  en Forbrydelse, en For
bryder, forbrydersk. at f o rbr ænde ,  
at forbyde,  at forbygge  sig. at 
forbyt te,  at fordampe,  at f o r 
danske ,  en Fordanskning, at for
dele.  at fordoble,  at fordrage ,  
fordragelig, at fordreje,  at f o r 
dr i s t e  sig. at fordr ive,  f o r 
drukken.  at fordunkle ,  at f o r 
dybe,  en Fordybelse, en Fordyb
ning. at fordyre,  fordægt ig,  et 
F o r d ær v ,  at fordærve, fordærve
lig, en Fordærvelse, at fordoje.  
at fordølge.  at f o r d o mme ,  for
dommelig. at fore l ske  sig, for
elsket. at f o r ene ,  en Forening, at 
forevige,  et For få ld  (at komme 
i Forfåld), at forfalde, forfalden, at 
for f a l ske ,  en Forfalskning, en



For fang,  forfangen, for faren,  at 
for fa t t e ,  en Forfatter, et Forfat
terskab, en Forfatning, at forfej le,  
for f ine t ,  en Forfinelse, at f o r 
flytte.  at f or f r emme,  at f o r 
f r i ske,  en Forfriskelse, en For
friskning. for f rossen ,  at f o r f u 
ske,  en Forfuskning. at forfægte,  
at for færde ,  forfærdelig, en For
færdelse. at forfærdige,  at f o r 
fødde.  at for foje sig. at f o r 
følge.  at fo r føre ,  en Forfører, 
forførerisk, at forgaa ,  forgaaet, 
forgangen (-nt, -ne). at forgabe 
sig i. en Forgi f t ,  at forgifte, at 
forgive, forgjemt .  forgjældet .  
f org jæves  (Bio. og Tillo.), at for- 
gjore.  at forgl emme,  at f o r g r e 
ne sig. at forgr ibe  sig. forgrædt ,  
at forgude,  at forgylde,  en For
gyldning. forgængel ig,  en For-  
li a abn i n  g. at forhaane.  f o r 
hadt .  at forhale,  at f o r handl e ,  
at f o r has t e  sig. at forher l ige ,  
at forhexe.  at forh i ndre ,  f o r 
hippet .  at forhjaske.  at f o r 
holde  sig. at forholde  en noget, 
et For hug,  at forhugge, at for-  
hut le .  a t forhvre .  at f orhærde ,  
at forhoje ,  en Forhojelse, en For- 
hojning. et Fo r hø r ,  en Forhørs
dommer, at forhøre, at forhøre sig. 
at for ivre  sig. at for j age,  for
jaget. at for jæt te,  at f orkas t e ,  
forkastelig, forkér t .  a t forkjæle .  
at forkjæt re.  at forkjøbe sig. 
at forklage.  at forklare,  en 
Forkl e jne l se ,  at fork læde ,  en 
Forklædning, forkn yt, at forknytte, 
at f o r komme ,  forkommen, at for
ko r t e ,  en Forkortelse, en Forkort
ning. f orkradse t ,  f o rkr ammet ,  
fo rkrænke l i g ,  forkrøben.  at 
forkrøl l e ,  at forkue,  at f o r 
kul le.  at forkvakle,  at f o r 
kynde.  at f orkøl e  sig, en For
kølelse. at for l ade ,  at forlade sig 
paa, forladt, en Forladelse, at f o r 
l ange ,  et Forlangende, at f o r 
lede.  f o r l eden  (-nt, -ne). f o r 
l egen  (-nt,-ne). at for lene,  for- 
lét .  forl ibt ,  et For l i g ,  at forlige, 
at for l i gge (en Arm), et For l i s ,  
at forlise. at for lokke,  f o r 
l oren  (-nt, -ne). en For lov,  at 
forlove sig, en Forlovelse, et Fo r 
lydende.  at f o r l ys t e ,  en For
lystelse (f.s-syg, en F.s-syge). at 
for lægge  (flytte, lægge paa urette 
Sted), at for længe ,  en For

længelse. at f o r l ænges ,  en For
længsel. forlæst ,  et For l øb ,  
at forløbe, at forløbe sig. at f o r 
løf t e  sig. at f o r l øse ,  en For
løser, en Forløsning, at f o r ma a  
(-maar, -maaede, -maaet). at f o r 
male .  at f o r ma ne ,  en Forma
ning. at f o r ma s t e  sig, formastelig, 
at f o r me n e  (=  forbyde), at f o r 
mene  (=  mene), at formere,  at 
formi lde ,  at formindske ,  at 
f o r mode ,  formodentlig, en For
modning. f o r mummet .  at f o r 
mæle ,  en Formæling, at f o r 
mørke.  at fornagle ,  at f o r 
nedre.  at f o r n e mme  (-nam, 
-nummet), fornemmelig, en For
nemmelse. en F o r n u f t  (en F- 
slutning, f-stridig, et F-væsen), for
nuftig. at forny (-nyer, -nyede, 
-nyet), en Fornyelse, at fornægte,  
at f o r n ær me ,  fornærmelig, en 
Fornærmelse, f o r n ø d e n ,  en For
nødenhed. at fornoje ,  fornojet, 
fornøjelig, en Fornøjelse, at f o r 
o r dne ,  en Forordning, at f o r 
pag t e ,  en Forpagter, en Forpagt
ning. at forpasse ,  at forpes te ,  
forpint ,  forpi sket ,  forpjusket ,  
at f o r p l a n t e ,  en Forplantelse, en 
Forplantning, at forpleje ,  en For
plejning. at f o r p l i g t e ,  en For
pligtelse. at f o r p l u mr e  (sig), at 
forpuffe,  at f o rpuppe  sig. at 
forpur re ,  forpus t et ,  at for-  
r aade ,  en Forraadelse. at for-  
r a a d n e ,  en Forraadnelse. at f o r 
r e g n e  sig. for rej s t ,  at for rente,  
at f o r r e t t e ,  en Forretning (en 
F.s-mand). for reven,  at for r inge,  
at for rykke ,  forrykt. en F o r r æ 
der ,  et Forræderi, at for saa l e ,  
en Forsaalning. at forsage,  for
sagt. at f o r saml e ,  en Forsam
ling (et F.s-sted). at forsé (foræl
det). at forsé sig, en Forseelse, 
at forsegle,  at for sende,  f o r 
sigt ig.  at fors ikre ,  en Forsikring, 
at for s inke ,  at forskaane.  at 
forskaffe,  en Forska l l i ng,  at 
for skanse ,  for skj é l l i g  (jfr. en 
Fdrskjel). at forskjon ne. at f o r 
skr ive ,  en Forskrivning, f o r s k r u 
et. at f o r skrække ,  forskrække
lig. at forskyde,  at forskylde,  
at forskære,  at fors laa,  for- 
slaaet, et For s l ag  (af at forslaa), 
f or s l agen  (-nt,-ne).fors 1 idt. for 
s lugen (-nt, -ne). at for s læbe  sig. 
at fo r smaa  (-smaar). forsmåede-



li g, en Forsmædelse, at for smægte ,  
at f o r s nakke  sig. at f o r sone ,  
en Forsoner, en Forsoning, forson
lig. f o r s o r en  (af forsværge), at 
for sove  sig. at forspi lde,  at 
f o r sp i l l e  (sine Kort), at f o r 
spi se  sig. at f o r sporge  sig. at 
for s t aa ,  forstaaelig, en Forstaaelse. 
en Fo r s t and ,  forstandig, et For
standsmenneske. at f o r s t emme ,  
forstemt. at f o r s t ene ,  en Forste
ning. at f o r s t i l l e  sig. f o r s t ok 
ket, at forstoppe,  at for s t række,  
en Forstrækning, at f o r s t umme,  
at for s tyr re ,  at f o r s t ær k e ,  en 
Forstærkning, at f o r s t øde ,  for
stødt. at for s tør re ,  f o r su l t en ,  
at f o r sva r e  (jfr. et Forsvar), for
svarlig. at forsvinde,  forsvi re t ,  
at forsværge,  at f or synde  sig. 
at for syne,  forsynlig, forsæt l ig,  
at forsæt te ,  at for søde ,  et For 
søg,  at forsøge, at forsølve,  at 
f o r somme,  forsonimelig. at f o r 
sørge,  en Forsørger, en Forsør
gelse, vel forsørget, for sørget  
( =  sorgfuld), at for t abe ,  at f o r 
tage sig. at for t a l e ,  at fortale 
sig. at f or t egne ,  en Fortegnelse, 
en Fortegning (forsk, fra en For
tegning). at fort ie,  at for t inne,  
at for t j ene ,  en Fortjeneste, for
tjenstlig. at for tolde,  at for tolke,  
en Fortolkning, at f o r t one  sig. 
for t r inl ig,  at for t ro sig, fortro
lig. at for t ryde  (fortrød, fortrudt), 
fortrydelig, en Fortrydelse, f o r 
trykt.  at for t ryl l e ,  en For t r æd ,  
fortrædelig, at fortrædige, at f o r 
t ræde  (en Fod), for t ræffel ig,  at 
for t række,  at for t rænge ,  at 
f o r t r øs t e  sig, en Fortrøstning, 
f o r t uml e t ,  at for tvivl e ,  for
tvivlet. at for tynde,  at fortyske,  
en Fortyskning, at f o r t æl l e  (for
talte, fortalt), en Fortælling, at f o r 
tænke.  at f o r t ære ,  en Fortæring, 
at for tæt te,  at fortojc.  f o r 
tømret .  at for torne ,  for t  or ret. 
at fo ru l empe ,  at forulykkes ,  
at forunde ,  at f o r u n d r e ,  for
underlig, en Forundring, at f o r 
uret t e .  at forurol ige,  forvaa-  
get. at forval t e ,  en Forvalter, en 
Forvaltning, at forvandle,  at 
f orvanske ,  en Forvanskning, at 
forvare,  at forvende,  at f o r 
vent e ,  en Forventning, at for -  
vexle.  at forvikle,  at forvi lde,  
forvildet, en Forvildelse, f o rv i l t -

ret. at forvinde ,  at forvi r re ,  
at forvi se ,  en Forvisning, at for 
v i s se ,  en Forvisning, at f o r v o l 
de. forvorpen,  f orvoven  (-nt, 
-ne).at forvoxe sig.at forvr ide,  at 
forvænne,  at forværre ,  at f o r 
ynge. at forædle ,  en Forædling, 
forædt ,  forældet .  Fo r æl d r e  
(Flt.), forældreløs, at forære ,  en 
Foræring, at forøde,  at forøge,  
f o r øns ke t .

forbi (Bio. og Fho.). at forbigaa (-gik, 
gaaet), f-gangen (Tillo. -nt, -ne), en 
f-gaaende, i fbrbigaaende. 

at fordre (jfr. af-, op-, udfordre), en 
Fordring, fordringsfri, -fuld, -løs. 

fordum (Bio), fordums, i fordums Tid. 
en Fore (forældet) =  en Færd, en 

Adfærd.
fore (Biord =  for; forældet undt. i 

Sammensætninger): 
at f o r ebr i nge ,  at f -bygge,  et 
F - d r a g ,  at f-drage. at f - falde.  
at f - f inde.  at f -gaa,  f-gaaende. 
at f -give,  et F-givende. at f- 
gjogle.  at f -gr ibe .  et F - h a -  
vende.  at f -holde.  at f -kaste.  
at f - k o mm e ,  f-kommende, en F- 
kommenhed, en F-komst. at f- 
l igge.  at f - lægge.  at f - l æs e ,  
en F-læser, en F-læsning. f - løbig.  
at f-sige.  at f - skr ive,  at f -s laa.  
at f -snakke.  at f - s p o r g e ,  en 
Forespørgsel, at f - s t i l l e ,  en F- 
stilling. at f - s t aa .  at f -svæve.  
at f - s æ t t e  sig, f-sat. at f - t age ,  
et F-tagende. at f - t række .  at f o 
r ev i s e ,  en Forevisning, 

en Forelle (en Art Fisk), 
en Fork (jfr. Høfork, Trefork), 
en Form (jfr. Legems-, Ansigts-, Dyre-, 

Plante-, Støbe-, Kage-, Kugle-, 
Kunst-, Sprog-, Tale-, Bøjningsform), 
at forme,  formelig, en Formning; 
formløs,  formskjon; e tFormelys ,  
en Formetørv.

fornet =  fronnet (af forældet at f o rn e). 
forrest (Tillo. og Bio.), den, det, de 

forreste (allerforrest). 
forrige (kun best. F.). forrige Aar, i 

forrige Tider, den, det, de forrige, 
at forske (=  granske), en Forsken, en 

Forsker, en Forskning.
Forst- (tysk, kun i Sammens.), en 

Forstmand, -mester, -raad, et F- 
væsen.

fort (tysk Bio.), f or t l øbende ,  at f o r t 
sæt t e ,  en Fortsættelse, at forte,  

en Fos, Flt. Fosser, et Fossefald. 
en Fostbroder, Flt. Fostbrødre.



et Foster, Flt. Fostre, et Fosterleje, 
-mord.

F oster-, en Fosterbroder, -datter, -fa
der, -jord, et F-land, en Foster
moder, -son. 

at fostre =  at opfostre, 
fra (Fho. og Bio.), fra Bords, fra Borde, 

fra Haanden.
at f r abede  sig. et Fr adrag ,  at 
fradrage, at f r adomme,  et F r a 
fald,  at frafalde, at f ragaa.  at 
f r akj ende .  en Fr a l ands v i nd ,  
f r a l i ggende  (langt fraliggende), at 
f r a lægge sig. at f raraade.  et 
Fra s agn.  at f r as i ge  sig. f r a 
skil t .  at f r askr ive  sig. f ra-  
spændt .  en Fr a s t and ,  at f r a 
s tøde,  frastødende, at f ratage,  
at f r a t ræde,  f ravendt ,  at f r a 
vige.  at f r avr i s t e ,  en F r a v æ 
re l se ,  fraværende, 

en Fraade. at fraade.  
at fraadse. en Fraadsen, en Fraadser. 
en Fragt, at fragte; et Fragtbrev, 

-gods, en Fragtfart, -mand, -vogn. 
en Frakke (en Frak  nu kun i Vers), 
frank, frank og fri.
fransk, en Franskmand, Frankrig el. 

Frankerige; et Franskbrød, en 
Franskbager.

en Frase, en Frasemager, 
en Fred. at være, stille til Freds (jfr. 

tilfreds, Tillo.); at f rede,  fredelig, 
en Fredning, fredsbmmelig; f r e d 
elskende, -hellig, at f-lyse, f-løs, en 
F-skov, fredsæl; et Fredsbrud,  en 
Fredsdommer, -forstyrrer, -stifter, 
i Fredstid, -tider; fredegod. 

en Fredag, en Fredag Aften, 
en Fregat, Flt. Fregatter, et F-skib. 
en Fregne, fregnet (Tillo.), 
frejdig en Frejdighed. 
frels ( =  fri, forældet), en Fre l se ,  

at f r e l s e ,  en Frelser, 
frem (Bio.), at gaa frem ad Vejen, 

træde frem for Kongen, kjøre frem 
for Doren. f r emad  (Bio.), fremad
skridende. fremdéles(Bio.).  f r em
for (Fho.), fremfor alt. f r emme  
(Bio.). f r e mme l i g  (Tillo.). at 
f remme,  en Fremme:  Sagens 
Fremme, f rem mere ,  f r e m m e s t  
og f r e m m e r s t  (hojere og hojeste 
Grad af frem): fremmest i Hæren, 
først og fremmest, en F r e m m e r 
stav n (forældet), et F r em mer  s. 

et Fremben ( =  Forben), at f r e m 
br inge .  et F - b r u d ,  at f-bryde. 
at f-byde.  at f -bære.  a t f -drage .  
f - f a ren (forældet), f - f usende .

en F-færd.  at f - føre.  at f r em-  
gaa,  en F-gang, en F-gangsmaade. 
f -her skende .  a t f - hæve .  at f- 
kalde.  at f - komme,  en F-komst, 
f-kommelig. f - kuns t l e t .  et F- 
laan.  en F-leje.  at f - lokke.  at 
f - lyse,  en Fremlysning, at f- 
lægge.  at f -mane.  f - r agende.  
f - r ykke t ,  en F-rykning. f r em-  
sagt ,  at f-sige. f - s k r eden ,  
-skridende, et F-skridt. f - skudt ,  
at f -skynde.  at f -spi re.  et F- 
s p r i ng ,  f-springende. at f-staa.  
at f - s t amme.  at f - s t i l l e ,  en 
F-stilling. e t F - s y n ,  f-synet. at f- 
sæt te.  at f - tage.  en F- t id.  at 
f - t ryi le .  f - t rædende .  f - t r æ n 
gende.  a t f - t u r e .  at f - tvinge.  
f -vi s  (=  f-synet). at f -vi se ,  en 
Fremvisning, en F-vogn ( =  For
vogn). at f -voxe,  en Fremvæxt. 

fremmed, et fremmed Land, der kom
mer fremmede; et Fremmedord, 

fri, frit, best. F. og Flt. fri el. frie; 
hojere og hojeste Gr. friere, friest. 
f r i t  (Bio.), at f r i 1 (=  befri), frir, 
friede, friet (el. fride, frit), en F ri
hed  (et Frihedsbrev, -træ, en F.s- 
ven); fribaaren (-nt, -ne), en Fribo
lig, et Fribrev, en Fribytter, en Fri
dag, at frifinde, Frifolk (Flt.), fri- 
født, at frigive, at frigjore, en Fri- 
haandstegning, en Frihandel, en 
Frihavn, en Friherre, at frikjende, 
i Friland, Frilandsroser, et Frilod, 
en Frimester, frimodig, en Frimurer, 
et Frimureri, fripostig, frisindet, en 
Friskole, et Frisprog, en Fristad, 
en Fristat, et Fristed, at fritage, til
talende, en Fritalenhed, en Fritid, 
en Fritime, en Fritænker, frivillig, 

at fri 25 frir, friede, friet (rigtigere fride, 
frit) =  at bejle, en Frier, et Frier
brev, et Frieri.

en Frille, frillebaaren, et Frillelevned, 
en Friser. frisisk, Frisland. 
frisk, at friske ( =  at forfriske, op

friske), en Friskhed; en Friskfyr. 
Frisler (Flt., en Hudsygdom), 
en Frist, et Aars Frist, en Dags Frist, 

at f r i s t e 1 (Livet).
at friste 2 (en til noget), en Fristelse, 

en Frister.
at fritte, en Fritten; frittesyg. 
fro (ubojel. Tillo., tysk froh) =  glad. 
fro- (tysk frtih =  aarie), en Frokost, 

en Fropræken. 
frodig, en Frodighed, 
from, fromt, Flt. fromme, en Fromhed. 
en Fromme (=  Nytte, Baade). paa Lykke



og Fromme, til liden Fromme; at 
f r omme (=  at baade). 

frossen, se at fryse,  
en Frost, en Frostknude, et Frostvejr, 
en Frue (foran Navne og Titler skrives 

Fru), et Fruekloster, Fruenoder, 
-nykker; et Frue r bur ,  en Fruer
hund, en Fruerpige, en Fruerstue. 
— et F r ue n t i mmer ,  

en Frugt, at f rugt e ,  frugtbar, frug
tesløs; etFrugtaar, enF-avl, f-brin- 
gende, -bærende, en F-handler, 
-have, -kjæider, -kjærne, -kniv, 
-knude, f-løs, en F-skaal, et F-træ, 
en Frugtvin.

frugtsommelig (af Frugt =  Livsfrugt;
forældet i Betydn. frugtbar), 

en Fryd. at f ryde,  at fryde sig, fryde- 
lig; frydefuld, et Fryderaab. 

en Frygt, at f rygte,  frygtagtig, frygte- 
lis, frygtsom; frygtløs, 

en Frynse, frynset (Tillo.), 
at fryse, frøs, frossen, frosset, frosne.

en Frysen, en Frysning, 
fræk, Flt. frække, en Frækhed, 
en Frænde, et Frændskab; frændeløs, 

et Frændestævne, 
en Frænke (egl. en Frændkone). 
en Fro, best. F. Frøen, Flt. Frøer, en 

Frøbid (Plante).
et Fro, Flt. Frø, Frøene, en Frøavl, 

et F-blad, -gjemme, et Frøkorn. 
en Freken. et Frøkenkloster, 
at fronnes. fronnet =  trøsket, 
en Fuge (jfr. at loje). 
en Fugl. et Fuglebur, en F-fangst, 

-flugt, -fænger, -føde, (et) F-græs, 
en F-jagt, -konge, -kvidder, (en) 
F-lim, en F-mælk (en Plante), -rede, 
-sang, et F-skrig, en F-skræmsel, 
-skydning, -stang, -unge, (et) Fugle
vildt.

at fugte, fugt ig,  en Fugtighed, en 
Fugtning. 

ful. en Fulhed.
fuld, fuldt (Tillo. og Bio.), til fulde, 

at tage for fulde, fuldt og fast, 
fuld vel, en Sæk fuld, en Pose 
fuld (men: en Haandfuld, Mund
fuld); fuldelig, fuldstændig, en Fuld
skab; f-baaren, fuldblodig, f-blods 
(en F-hest), at f-bringe, at f-byrde, 
at f-ende, at f-føre, f-gyldig, at f- 
komme, f-kommen (-nt, -ne), en 
F-maane, -magt, f-moden, f-myn- 
dig, en F-mægtig, f-skreven, f- 
spunden, f-stegt, f-støbt, F-søskende, 
f-tallig, f-tonende, f-tro, f-voxen, 
fuldvægtig.

et Fund (jfr. at finde).

en Funke, at funkle,  
en Fure (jfr. en Plovfure), at fure* 
en Furer, en Furérskytte. 
en Furie.
fus (== hastig, forældet), at fuse 

frem, ud med (jfr. fremfusende, over- 
fuse); en Fusentast, 

at fuske, en Fusker, et Fuskeri, 
et Fut. at f u t t  e. 
fy! (Udraabsord).
at fyge, -ede, -et og føg, føgen, føget, 

føgne. et Fygevejr, 
en Fyld (i en Dyne, paa en Vej), 
en Fylde, fyldig, en Fyldighed. 
at fylde, fyldte, fyldt, et Fylden, en 

Fylding, en Fyldning; en Fyldebug, 
en Fyldebøtte, en Fyldekalk.

(en) Fyldest, at gjore én Fyldest, at 
faa, tage fuld F. af; at fyldestgjore. 

et Fylke (af Folk), at fylke,  en Fyl- 
king.

Fyn. fynsk, en Fynbo, 
en Fynd. med Fynd og Klem; fyndig, 
en Fyr, best. F. Fyrren =  et Fyrretræ, 

et Fyrrebord, -brænde, en F-planke, 
en Fyrreskov, 

en Fyr (jfr. en Springfyr), 
et Fyr (jfr. et Blinkfyrj. et Fyrskib, et 

Fyrtaarn.
Fyr ( =  Ild). Fyr og Flamme, at give 

Fyr; at fyre,  fyr ig,  en Fyrighed; 
et Fyrbækken, en F-bøder, et F- 
fad, -staal, en F-sten, -stikke, -svamp, 
et F-toj, en F-værker, et Fyr
værkeri.

fyrre (Talo.) =  fyrretyve,  to og fyrre, 
en Fyrste, fyrstelig, en Fyrstinde; et 

Fyrstehus; et Fyrstendomme, 
et Fæ (Betydn. Gods, Ejendom er for

ældet, jfr. Danefæ, Liggendefæ), best. 
F. Fæet =  Kvæg. fæisk; en Fædrift, 
-gang, Fæhaar (Flt.), et Fæhoved, 
en Fæhund, et Fæhus, et Fæmon 
(usædv.), en Fæstald, 

et Fæderne (forældet =  Fædrearv). 
Deraf nogle Sammensætn. (sædv. 
skrevne «Fædrene»): Fædernearv, 
-frænder, -gaard, -gods, -jord, -land, 
-navn, paa Fæderneside, etF-sprog, 
en Fædernetro.

Fædre (Flt. af en Fader) ,  et Fædre- 
hjem, -land, f-landsk; fædrelands- 
kjærlig, en Fædrelandsven, 

at fægte (jfr. an-, forfægte), en Fægter, 
en Fægtning; en Fægtekunst, -me
ster, -skole.

fæl ( =  grim, styg), en Fælhed. 
en Fælde (af at falde; jfr. 1 Musefælde, 

Rottefælde, 2 Vindfælde), 
at fælde1, -ede, -et og fældte, fæld



(egl. at lade falde), at fælde Blade, 
Fjedre, Haar, Takker, Tænder, Træer, 
Taarer, Spydet, et Dyr, en Fjende, 
en Dom; Vidnet fældede ham; en 
Fældning; fældgammel, en Fældetid. 

at fæ ld e 2 =  at indfælde, sammenfælde, 
at f. Toj i en Kjole, at f. en Fjæl 
i en Væg, at f. Tommer sammen; 
en Fælding: det gik op i Fældingen. 

(en) Fæld-ende (ogsaa Fald-ende). det 
er paa Fældenden med ham. 

en Fælge =  en Hjulfælge, 
en Fælle (jfr. Bord-, Menings-, Rejse-, 

Stands-, Ægtefælle), 
en Fælled.
fæ lles (Tillo. og Bio,), at have til 

fælles med; et Fællesskab; et Fæl
lesbo, F-born (Flt.), en F-forfatning, 
et Fællesgods, -kjon, -navn, -sprog. 

Fællig: at være i Fællig med en. 
at fænge (af at fange), fængbar, fænge

lig; et Fænghul, -krudt, -rør. 
et Fængsel (af at fange), Flt. Fængsler, 

en Fængselsmur, -præst, -straf; 
at fængs l e ,  en Fængsling, 

en Færd (jfr. Brude-, Herre-, Jorde
færd, Velfærd, Ufærd), fra første 
Færd, i Færd med, paa Færde; at 
færdes ,  færdedes, har færdedes. 

fæ rdig1 (jfr. rejse-, sejl-, falde-, græde
færdig). at blive, gjore færdig. 

færdig2, en f. Arbejder; en Færdighed. 
-fæ rd ig 3 (i Sammensætn. bod-, kunst-, 

let-, ret-, skiden-,tjenstfærdig o. s. v.). 
en Færdsel (af at færdes), 
en Færge, at færge;  en Færgebaad, 

-fart, F-folk (Flt.), en F-gaard, -Ion, 
et F-løb, en F-mand, et Færgested. 

færre, færrest, se faa. 
en Færredsvogn (jfr. Færd, at færdes), 
et Fæste (jfr. Fod-, Sværd-, Livs-, 

Arvefæste). Borg og Fæste; en Fæ
stensgave, -ring, et Fæstensøl. 

at fæste (at gjore fast), at f. noget 
med en Naal, et Som, et Baand, en 
Lænke, at f. sine Ojne el. Tanker 
paa, at f. Lid til, at f. Rod, at f. 
Bo, at f. et Tyende, et Hus, en Brud; 
en Fæster; en Fæsteafløsning, -bonde, 
et F-brev, en F-gaard, et F-gods, 
en F-jord, f-ledig, en Fæstelov, 
-mand, -mø, -tvang.

en Fæstning (jfr. et Fæste), et Fæst
ningsarbejde, -værk. 

en Fætter, et Fætterskab.
-feddet (af Fod, se firføddet). 
at f e d e 1, fødte, født. en Føden; en 

Fødeby, -egn, et F-land, en F-stavn, 
et Fødested.

en Fede, at f ø d e 2, fødte, født (=  give 
Føde); (et) Fødekorn, et F-middel, et 
F-nød (-nøddet), Fødevarer (Flt.). 

en Fødsel, Flt. Fødsler, en Fødselsdag, 
-fest, -hjælp, -hjælper, -stiftelse, 
-tid, Fødselsveer (Flt.). 

en Føje. med Foje, at falde til Foje. 
at foje (jfr. til-, sammen foje). at foje 

sig; fojelig, en Fojelighed. 
foje (Tillo. og Bio.) =  ringe, en foje 

Tid, Stund.
at føjte, at fojte om ; en Fojten. 
et F ø l, best. F. Føllet, en Følhoppe, 
at fo le , følte, følt. følelig, en Følelse, 

følelsesfuld, en Følen, et Føleri, 
følesløs, følsom, en Følsomhed; et 
Følehorn, -haar.

at følge (jfr. for-, efterfølge), fulgte, 
fulgt, følgende, at følges ad; følg
agtig, følgelig, et Følgeskab; en 
Følgeseddel, -svend, følgeværdig, 

en Følge (jfr. Selvfølge, Arvefølge), i 
Følge med, i Følge xVftale, at have, 
faa, tage til Følge; følgerig, -rigtig, 
en F-slutning, -sætning, -virkning, 

et Følge (=  Følgeskab, jfr. et Lig
følge).

tor (Fho., Bio. og Bindeo.), for end (og 
forend).

for (jfr. arbejds-, vaaben-, vanfør), en 
Førhed, forlig, en Førlighed; for
lemmet.

at fore (jfr. af-, an-, bort-, for-, frem-, 
ind-, med-, op-, over-, paa-, til-, 
udføre), førte, ført. en Førelse, en 
Føren, en Fører, en Føring, en 
Fø r s e l  (Flt. Forsier, jfr. An-, Ind-, 
Udførsel), et Førselsskib.

et Føre (jfr. Slædeføre, Uføre).
først (Bio., hojeste Grad af for), den, 

det, de første (Talo.), for det første, 
med det første; i Førstningen; 
før s t kommende; før s t e  født, en 
Førstefødselsret, en Førstegrøde.

G r.

at gaa, jeg gaar, gik (forældet og digt. 
Flt. ginge), gaaet (digt. gangen, 
ganget, gangne, at gange), 

en Gaade. gaadefuld, en Gaadeskrift.

i Gaar (jfr. i For-, Overgaars). i Gaar 
Morges, Aftes, fra i Gaar; Gaarsdagen. 

en Gaard (jfr. Aale-, Abild-, Kaal-, 
Urte-, Vin-, Honse-, Kirke-, For-,



Bag-, Slots-, Lade-, Avls-, Hoved-, 
Herre-, Fæste-, Bondegaard). atvære 
gammel i Gaarde, at drage af Gaarde; 
en Gaardaal,  -bo, et G-brug, en 
G-dor, -ejer, -fugl, -fæster, -hane, 
-hund, -kone, -mand, -nisse, et 
G-salg; Gaardsfolk,  en Gaardsfred, 
-karl, -lod, -plads, -ret, et Gaardsrum. 

en G aas, Flt. Gæs, best. F. Gæssene, 
gaaseagtig =  gaaset; et Gaasebryst, 
en G-dreng, et G-dun, -fedt, en 
G-fjer, -flok, -flue, -gang, (et)G-kjød, 
en G-kraas, -pige, -ralle, -rede, 
-snak, et G-skrig, en G-steg, -sti, 
-urt, Gaaseojne (Flt.). 

et Gab (men paa vid Gab), at gabe,  en 
Gaben ; en G abflab,gabflabet,-mun
det; en Gabestok, 

et Gadbor (egl. Gatbor, af et Gat, jfr.
Næsebor), en Gadborfinne. 

en Gade. en Gadedreng, -dor, -fejer, 
et G-hjorne, en G-kamp, et G-kær, 
en G-ild, et G-lam, en G-lygte, 
-stryger, et G-stævne, en Gade
tøs, -vise, -vægter, 

en Gaffel, Flt. Gafler, en Gaffelhjort, 
en Gaffelmad, et Gaffelsejl. 

gal (egl. galen, af at gale), en Gal
ning, en Galskab; galhovedet.

(en) Galde, galdeagtig; en Galdeblære, 
-feber, g-gron, -gul, (en) G-sten, 
galdesyg, en Galdesyge. 

en G alder1 (Hanplanten af Hamp), at 
galdre1 (Hamp).

en Galder2, Flt. Galdre (Trolddom, egl.
Tryllesang, af at gale), at g a l d r e 2, 

at gale, gol og galede, galet, et Gal 
(jfr. Hanegal).

en Galease, en Galej, en Galejslave. 
galen , Flt. galne (forældet) =  gal. en 

Galenskab.
en Galge, en Galgebakke; en Galgen

frist, en Galgenfugl, 
en Galle (en sygelig Udvæxt eller Hæ

velse, jfr. Stengalle; i overf. Betydn. 
en Bugle paa en Rude), et Gal l e 
bær, en Gallehveps (ogsaa en Gal
hveps), en Gallerude; en Galmyg, 
et Galæble.

et G alleri, Flt. Gallerier, 
en Gallidn. en Gallionsfigur, 
en Galop (=  Firspring), at galopére. 
en Galt (gildet Orne), en Galtetand 

(Plante).
et Galæble, se en Galle, 
en Gam =  en Grib (forældet), 
gam m el, Flt. gamle, en Gamling; gam

melagtig, -dags; en Gammelost, -vin. 
et og en Gammen. Fryd og Gammen,Alvor 

og Gammen ; et Gammenskvad, -ord.

at gallise. et Garns, 
en Gane. et Ganeben, en Ganelyd. 
en Gang (jfr. Fodgang, Skole-, Kirke-, 

Altergang, Græs-, Bue-, Træ-, Lon-, 
Trappegang, Ad-, Af-, Frem-, Ind-, 
Med-,Mod-, Ned-, Op-, Over-, Til-, 
Udgang), at komme, være, sætte i 
Gang, at faa Munden paa Gang, en 
Gang (og engang), en Gang imellem, 
en sjælden Gang, det var den Gang, 
én Gang er ingen Gang, hver Gang, 
en anden Gang, to Gange to, mange 
Gange; gangbar; en Gangbro, et 
G-bræt, en G-dag, -dor, -fod, et 
G-hjul, G-klæder (Flt.), en G-kone, 
-kurv, et G-spil, en G-sti, et G-træ, 
en G-vogn, et Gangværk. 

at gange (digt.) =  atgaa. en Ganger ,  
ganske (Bio. — Tillo. kun i bibelsk 

Stil og i Udtrykket: af ganske Hjærte). 
en Gante. at gantes, 
en Garde (jfr. Livgarde =  Livvagt), en 

Gardist, en Garder, en Garderhøjde, 
-karl, et Gardermaal. 

et Gardin ( =  Forhæng, Omhæng, 
Sparlagen).

et Garn (jfr. Uldgarn, Fiskegarn), et 
Garnnøgle, en G-vinde, -sætning, 

at garpe. Ravnen (Kragen) garper. 
en Gartner, et Gartneri, 
at garve, et Garvestof, (en) G-syre; 

en Garver, (en) Garverbark, -lud; 
et Garveri, en Garvning, 

en Gas, best. F. Gassen, en Gasart, 
-lampe, -lygte, -maaler, -mester, et 
Gasrør, -værk.

en Gasse eller Gase (jfr. Gaas). 
en Gast (forældet udenfor Sømands

sproget; jfr. Topgast, Kapergast), 
en Gat (jfr. Kattegattet, Spygatterne).

et Gatbor, se et Gadbor. 
en Gave (jfr. give, begave). Guds Ga

ver; et Gavebrev.
en Gavl. en Gavlbænk, -mur, et Gavl

spir, -tag, -vindue, 
gavm ild , -mildt, en Gavmildhed, 
en og et Gavn. til Gavns, Gavns Gjer- 

ning; at gavne ,  en Gavnelyst, 
gavnlig; gavnløs, gavnrig, (et) Gavn
træ, (et) Gavntømmer, 

en Gavstrik, en Gavtyv,  
g e - (tysk tonløs Forstavelse), et Ge- 

bét .  at gebær de  sig, Gebærder 
(Flt.). gedigen (-nt, -ne). en Ge- 
hal t .  et Gehæng,  et Gehør ,  
et Geled (Flt. Geledder), et Ge
mak (Flt. Gemakker), en Gemal ,  
Gemalinde, g emén,  en Gemenhed, 
et Gemenskab. et Gemyt  (Flt. Ge
mytter), gemytlig, at g er aa de. en



Gesandt ,  et Gesandtskab, en Ge
sims. geskæft ig,  en Gevinst ,  
et Gevær.

en Ged, Flt. Geder, en Gedeblad (en 
Plante), en G-buk, et G-haar, -kid, 
et Gedeskind, 

en Gedehams, 
gejl. en Gejlhed. 
gejstlig, en Gejstlighed, 
en Generål. en Generalinde; en Ge

neralbas, -stab.
en Gi el. Gie (Søudtr.). en Giblok, et 

Gitov.
gid (af Gud give det), gid det var saa 

vel.
at gide, gad, gidt el. gidet, 
en Gift1 (af at give, jfr. Af-, Med-, 

Til-, Udgift), g i f t i g 1 (om Sæden og 
Jorden), en Giftighed, 

en Gift2 (jfr. forgive, Modgift). Gift og 
Galde; g i f t i g 2 ; en Giftblander, 
-blære, -brod, et G-bæger, -mord, 
en Giftplante, -slange, -tand. 

gift (jfr. nygift, ugift), gift og hjem
faren; et Gi f te ,  at gi f te bort, at 
gifte sig, at gi f t es ;  giftefærdig, 
-syg, G-tanker (Flt.); et Giftermaal .  

en Gig, Flt. Gigger. — en Gige. 
en Gigt. en Gigtfeber, -knude, G- 

smerter (Flt.), gigtsvag. 
gild (jfr. at gjæide). gild og gjæv. 
et Gilde. 1 at gjore, holde, være til 

Gilde (Høstgilde, Julegilde); et Gil
deshus,  en Gildesmad; 2 =  et 
Broderskab; en Gildebroder,  en 
Gildeskraa.

at gilde (jfr. gold), en Gilding, en 
Gildning.

at gilje el. giile ( =  elske, bejle; for
ældet).

en Gilling (Søudtryk), 
et Gimmerlam.
en Gimpe, at gimpe; en Gimpemølle, 
(en) Gips. at gipse, en Gipser, en 

Gipsning; en Gipsafstøbning, et 
Gipsbjærg, -dække, -loft. 

en Giraf, Flt. Giraffer, 
en Gisning, se at gisse. 
at gispe, et Gisp, en Gispen. 
at gisse (forældet == at gætte og Sø

udtr. at gisse Længde og Bredde), 
en Gisning,  

en Gissel, Flt. Gisler. 
gisten (t=læk), Flt. gistne, at g i s t n e ,  

1 Karret gistner, 2 at gistne Brød 
(usædv. Ord).

et Gitter, Flt. Gitre, en Gitterdor, 
-port, et Gittervindue, -værk. 

at give (jfr. af-, for-, gjen-, ind-, med-, 
over-, udgive), gav, given, givet,

givne. Gud give! at faa til givende., 
at give sig; en Giver, 

et Gjald, at gjalde,  gjaldt og gjal
dede, gjaldet, at gj aldre,  

en Gjedde el. Gjede. et Gjeddefiskeri. 
at gjcmme, gjemte, gjemt. (et) Gjern: 

at give i Gjern (foræld.), et Gjemme, 
et Gjemsel (Flt. Gjemsler); en Gjem- 
mefrugt, et Gjemmested: 

gjen- (Bio. i Sammens. =  igjen). 
et Gjenbesøg.  en Gjenbo.  at 
g j endr ive ,  en Gjendrivelse. en 
Gjendøber .  at gjenf inde.  en 
Gj en for e n i n g. et Gjen færd.  
at gjen føde,  en Gjenfødelse. en 
Gj enganger ,  at gjen g i ve. en 
G j e n g j æ 1 d , atgjengjælde (-gjældte, 
-gjældt), en Gjengjælclelse. en Gjen-  
h il s en. at gjen indføre,  at gjen-  
i nds æt t e .  e t Gj e n k a J d ,  atgjen- 
kalde, gjenkåldelig, en Gjenkaldelse. 
at g j enkj ende ,  en Gjenkjendelse. 
en Gjen klang,  at gjenklinge. en 
Gjen kj ær l ighed,  et Gjenkjøb.  
en Gjen ko nist. en Gjen lyd, at 
gjenlyde. at gjen løse,  en Gjen- 
løser, en Gjenløsning. et Gjen-  
minde .  et Gjenmæle.  en Gjen-  
part .  a t g j e n s e .  g j ens i d i g ,  en 
Gjensidighed. et Gjen skin.  et 
Gjenslag.  at g j enspej l e .  en 
Gj e n s t a n d ,  en Gjenstandsform, 
gjenstandsløs. g j ens t r i ' d ig ,  en 
Gjenstn'dighed. et G j ens  var. et 
Gjensyn.  at g j en t age ,  en 
Gjentagelse. en Gjent j enes t e ,  et 
Gjenvalg.  at g j envinde .  en 
Gj envordi ghed.  at gjenvælge.  

gjen, gjennere, gjennest (usædv.). en 
Gjensti, en Gjenvej. 

at gjenne (af gjen =  imod), 
gjennein (Fho.) =  igjennem.

at g j ennemar be j de .  g-bagt .  at 
g-bl ade.  g-blæst .  g-blødt .  at 
g-bore.  et G- b r u d ,  at g-bryde. 
at g-bæve.  at g - f a r e ,  en G-fart. 
at g- føre ,  en G-førelse, en G- 
førsel. at g-gaa ,  en G-gang. at g- 
grave.  g-gr ibende.  at g-hegle.  
enG- hugn i ng .  en G-kjørse l .  at 
g- le de. at g- læ se. et G- løb,  at 
g-løbe. at g - p 16 j e. at g-prygle.  
g - r e g n  et. en G-rej se ,  at g- 
rode.  at g-se. at g- se j l e .  g- 
sigt ig.  g - s k i n n e n d e .  a t g- skue .  
a t g - s k y d e .  a t g - s k æ r e .  et G- 
snit .  g- s t egt .  at g- s t inge .  at 
g- s t ikke .  g- svedt .  et G-syn.  
at g-syre.  at g-søge.  g - t r u k 
ken. en G-t ræk.  at g- t rænge .



at g- tænke.  g-vaad.  g -varm.  
g j ennemvævet .

en Gjerning (af at gjore). en Gjernings- 
mand, et Gjerningsord, -sted. 

gjerrig (jfr. ær-, hævn-, pengegjerrig). 
en Gjerrighed.

en Gjord (Liv-, Sadelgjord), at gjorde,  
en Gjæk, Flt. Gjække. at gjække ( =  

narre), at gjækkes ( =  gantes). 
enGjæld (jfr. Stats-, Op-, Olden-, Hjem-, 

Gjengjæld). gjældbunden,  g-fri; et 
Gjæ Idsbevis, -brev, -fængsel, en 
Gjældssag.

at gjælde, gjaldt (men gjengjældte, 
undgjæidte), gjældt. at gjore sig 
gjældende, at gjældes :  det gjældes 
(gjældtes) ikke, en Gjældner. 

en Gjælle (Fiskegjælle). at gjælle (Fisk);
et Gjælleblad, -laag, en G-orm. 

en Gjær (Ølgjær, Vingjær). at gjære ,  
at gjæres, en Gjæ r in  g, at gaa, 
være i Gjæring; et Gjæringsmiddel, 
-stof.

Gjærd (egl. =  en Gjerning, af at gjore), 
kun i Talem. at være i Gjærde. 

at gjære, se en Gjær.  
gjærne (Bio.), heller end gjærne. 
en Gjæst. at byde, være til Gjæst, at 

gjæste, et Gjæsterf; gjæstfri ,  en 
Gjæstgiver, gjæstmild; et Gj æs t e -  
bud, -kammer, en G-ret, -seng, 
-stald, -stue, -ven, et Gjæsteværelse. 

gjæv. gild og gjæv; en Gjævhed. 
en Gjævn (egl. Gjovn, besl. m. at give).

en Gjævn fuld (foræld.).
(at gjø, se at gø.)
en Gjøg. en Gjøgemoder, en Gjøgeurt. 
at gjiigle. en Gjoglen, en Gjogler, et' 

Gjogleri; et Gjoglebillede, -spil, -syn.
at gjore (jfr. af-, for-, udgjore), jeg 

gjor, gjorde, gjort, en Gjoren: G. 
og Laden, en Gjorer: Ordets Gjo- 
rere, gjorlig — mulig, gjorlig (for
ældet Bio. =  klart, tydelig); et 
Gjoremaal (en Forretning), 

en Gjørtler. et Gjørtlerarbejde. 
en Gjøs (Søudtr.). Flag og Gjøs. 
glad. et glad Ansigt; gladelig (Bio.), 
et Glam (jfr. Hundeglam), best. F.

Glammet, at glamme; et G1 a m h u 1. 
at glane == at glo.
en Glans (jfr. at glinse), glansfuld, 

-løs, et Glanslys, -lærred.
et Giar (forældet og digt.) =  Glas. et 

Glarbjærg, enG-mester, G-ojne (Flt.).
et Glas, best. F. Glasset, glasagtig, at 

glassére, en Glassur; en Glasdor, 
g-gron, en G-handler, et G-hus, 
-kar, g-klar, en G-klokke, et G-

maleri, en G-perle, -puster, et G- 
skaar, -skab, en G-vædske , et G- 
værk, -oje, glasojet (Hest), 

glat, Flt. glatte, at g l a t t e ,  en Glat- 
hed, en Glatning; en Glatfil, g- 
haaret, -haget, -hudet, en G-hovl, 
en Glatis, glatraget, -sleben, 

et Glavind (digt., egl. =  Hugspyd, nu 
urigtig brugt for Sværd).

(et) Gled (jfr. at glide), at komme paa 
Gled, faa en paa Gled. 

at glemme, glemte, glemt, at gaa ad 
el. i Glemme, at skrive i Glemme
bogen, en Glemsel, glemsom, en 
Glemsomhed. 

en Glente (en Rovfugl), 
en Glib (Aaleglib), at glibe (Aal), 
et Glid. (med Foden), at g l ide ,  gled, 

gieden, gledet, gledne; en Glide
bane, -flade.

en Glime (en Lysning i Siv og Krat), 
en Glimmer, en G-blomst, (et) G-sand, 

(en) G-skifer. at g l i mr e ,  glim
rende; en Glimrelyst. 

et Glimt, at g l i mt e ,  en Glimten, 
at glinse (jfr. Glans), glinsende, 
glip (Bio.), at gaa glip af; at g l i p p e 1;

en Glipgang, -sti. 
at glippe2 (med Ojnene). 
at glitte, en Glitter, en Glitning. 
at glo, glor, gloede, gloet (rettere giode, 

glot), gloende Kul, Kugler, gloende 
hed =  glohed,  

en Glorie (jfr. Helgenglorie), 
en Glose (jfr. Spotteglose). en Glose

bog, -kræmmer, 
glubende, glubsk, en Glubskhed.
Glufler (Flt.). Glutter og Gloser, 
en Glug, Flt. Glugger, et Glughul. 
en Glugmaaned. 
en Glut, Flt. Glutter, 
en Glæde (af glad), at glæde,  glædes, 

glæde sig, glædelig, en Glædskab 
(forældet) ; g l æde  drukken , -løs, 
-straalende; et Glædesbudskab, en 
Glædesdag, et G-raab, en G-rus, et 
G-skrig, Glædestaarer (Flt.). 

en Glød. at gløde,  glødende, en Glø
den, en Glødning; en Glødhede. 

at gnadre ( =  gnave1, knurre), 
at gnalle (af at gnave2), en Gnalling, 
at gnaske, en Gnasken.
(et) Gnav1, at spille Gnav; en Gnav

brik, -pose, et Gnavspil.
et Gnav2, et gammelt Gnav; at gnave1 

=  at være gnaven (-nt, -ne).
at gnave2 (Ben), en Gnaven, en Gnaver.
en Gnib el. Gnibe ( =  en Odde).
et Gnid (Luseæg), Flt. Gnidder, gnidret.



at gnide, gned, gneden, gnedet, gnedne.
en  Gnidning, en Tænders Gnidsel, 

at gnidre, en gnidret Skrift, 
gnidsk. en Gnidskhed. 
at gnie. en Gnier, gnieragtig, et Gnieri;

en Gniepind. 
at gnikke (af at gnide), 
en Gnist, at gni s t re ,  
at gnubbe =  at gnide, 
et Gny (jfr. Vaabengny), best. F. Gnyet, 

at gny, gnyr, gnyede, gnyet (rettere 
gnyde, gnyt), 

at gnægge, en Gnæggen. 
god , godt. at have, komme, gjore til 

gode, holde en noget til gode; god 
Morgen! god Aften 1 god Dag! god 
Nat! et Gode, en Godhed; godt 
(Bio.), et Godtbefindende, at godt- 
gjore, en Godtgjorelse; goddædig, 
godgjorende, godhjærtet el. god- 
hjærtig, at godkjende, godlidende, 
godmodig, en Godmodighed, god
troende, godvillig.

et Gods (af god; jfr. Arve-, Bønder-, 
Jorde-, Fragt-, Flytte-, Støbegods), 
en Godsejer, et G-tog, en G-vogn. 

gold, goldt, en Goldamme, (et) Goldkorn. 
en Gople (en Art Bløddyr).
Goter (jfr. Vest-, Østgoter). gotisk. — 

Got l and =  Gulland. 
at gotte sig (af god), 
graa, graat, Flt. og best. Form graa. 

graaagtig, at g r aane ;  en Graabro- 
der, -gaas, g-haaret, g-hærdet, en 
G-skimmel, en G-skjæg, g-skjæg- 
get, en G-spurv, g-spættet, en G- 
sten, g-stribet, (et) G-værk, g-ojet. 

en Graad (jfr. græde), graadkvalt, -løs. 
graadig. en Graadighed. 
at graane, se graa.
en Grad. at grade (Vandet); et Grad- 

maal, en G-maaling, enG-stok, grad
vis (Bio.).

gram , Flt. gramme, 
et Gram, Flt. Grammer (Vægtdel), 
et Grams, at kaste i Grams; at gramse ,  
et Gran (Vægtdel, lat. Ord), 
en Gran =  et Grantræ, et Granbar, 

en Grankogle, en Granskov, 
en Granat (jfr. Haandgranat). etG-æble. 
grand, grandt. grandgi'velig (Bio.), 
et Grand (jfr. et Solgrand, et Støv

grand). ikke et Grand, et lille Grand, 
en Grande ( =  Nabo), et Grandemøde, 

-stævne.
en Granit, et Granitbjærg, -fjæld. 
at granske (af Tillo. grand). en 

Gransker, en Granskning, 
en Grav (jfr. Ler-, Sand-, Grus-, Stads-, 

Fæstnings-, Ræve-, Helgengrav), en

Gravfred, -hule, -hvælving, -hoj, 
et G-kammer, at gravlægge, et G- 
minde, -mæle, en G-skrift, -so, et 
G-sted, en G-sten, et Gravøl, 

at grave, grov og gravede, gravet, en 
Graver, en Gravning; en Gravand, 
-gaas, -rust, -stikke, 

et Greb (jfr. Indgreb, Overgreb, Haand- 
greb, Dorgreb). at have Greb paa. 

en Greb (jfr. Møggreb), 
en Gren. at grene sig, grenet; gren

løs ; (et) Grenebrænde, 
en Greve (foran Navne Grev), en 

Grevinde, grevelig, et Grevskab; en 
Grevekrone.

Grever (Flt.), se Fedtegrever, Tælle
grever.

en Grib, Flt. Gribbe (Fugl), 
en Gribbenille,
at gribe (jfr. an-, be-, for-, foregribe), 

greb, greben, grebet, grebne, en 
Gribetang; (et) Gribsgods, en Gribs
jord (forældet), 

gridsk. en Gridskhed. 
en Grif, Flt. Griffer (Fabeldyr), 
en Griffel, Flt. Grifler, 
en Grille, en Grillenfænger. 
grim , Flt. grimme, en Grimhed. 
en Grime, at grime, grimet (sortgri

met); et Grimeskaft, et Grimetoj. 
et Grin. at gr ine ;  en Grinebider, 
en Gris. at grise (sig til), griset, et 

Griseri; en Griseso, en Grisesylte, 
Grisetær (el. -tæer, Flt.). 

en G rissel, Flt. Grisler =  Ovnrage. 
at gro , groede, groet (rettere grode, 

grot), en Groning, 
en Grosserer. — en Grotte, 
grov, grof t ,  grove, groft (Bio.), gro

velig (Bio.), en Grovhed; et Grov
brød, g-kornet, -lemmet, -malet, 
-skaaren, en G-smed, grovtraadet. 

en Gru. at grue  (gruer, gruede, gruet), 
gruelig, grusom; gruopvækkende. 

Gru: at ligge, sidde paa Gru (jfr. næ
segrus).

at grubbe (Korn), en Grubning; (et) 
Grubbegryn, -mel, et Grubbeværk. 

en Grube (jfr. Grav, Grøft), en Grube
drift, (et) Grubevand, -værk. 

at gruble, en Grublen, en Grubler, 
et Grubleri.

(et) Grud =  Grus (jfr. en Gryde, at 
grutte).

en Grue =  en Arnegrue. en Gruekiedel. 
grum, Flt. grumme, grumt (Bio.), grum

me (Bio.), en Grumhed.
(et) Grums, grumset (Tillo.), 
en Grund (jfr. Anker-, Bag-, F o r-, 

Mellem-, Guld-, Klippe-, Retsgrund).



i Bund og Grund, i Grunden, paa 
Grund af, at gaa, komme, løbe 
paa Grund, at gaa til Grunde; en 
Grundaarsag, -anskuelse, et G-be- 
greb, en G-bemærkelse, -betydning, 
-del, -ejendom, -ejer, g-falsk, en 
G-farve, g-fast, en G-fisk, -flade, at 
g-forbedre, en G-form, g-forskjel- 
lig, at g-fæste, et G-fæste, en G- 
is, en G-kraft, et G-lag, en G-linje, 
-lov, -lyd, at g-lægge, g-lærd, g- 
løs, en G-mur, g-muret, et G-ord, 
en G-pille, et G-rids, en G-skat, 
-skrift, et G-skud, -sprog, en G- 
sten, et G-stof, at g-støde, en G- 
sætning, en G-tanke, en G-tegning, 
en G-tone, et G-træk, (et) G-vand, 
en G-vold, -vægt, et G-værk, 
grundærlig.

grund, grundt (Farvand), 
at grunde, at grunde et Hus, at grunde 

paa noget, at grunde sig paa. 
grundig, en Grundighed. 
en Grundling (en Grundfisk).
Grunker (Flt.): at have Grunker, 
en  Gruppe (jfr. en Trægruppe).
(et) Grus (jfr. Grud). at gruse; en 

Grusbanke, -gang, -harpe-, jord. 
at grutte (af Grud): at grutte Korn. 
et Gry (Daggry), best. F. Gryet, i Gry 

og Kvæld.
at gry ,- gryr, gryede, gryet (rettere 

gryde, gryt). Dagen gryr =  det gryr 
ad Dag.

en Gryde (jfr. Grud). en Grydefod, 
-krog, et G-laag, en Grydeovn, 
-ske, -sten, -støber, 

et Gryn. grynet (Tillo.); en Grynbøtte,- 
-handler, -mølle, -suppe, 

et Grynt, at grynte ,  cn Grynten. 
at græde (jfr. Graad), græd, grædt, en 

Græden; grædefærdig, en G-kvinde, 
g-nem, en Grædepil. 

at græmme sig. at græmmes, en Græm
melse.

en Grænse, at g r ænse ;  en Grænseby, 
en G-fæstning, et G-hegn, -land, 
en G-linje, g-løs, en G-pæl, et G- 
skjel, en Grænsevagt, -vold. 

et Græs, best. F. Græsset (Flt. Græsser 
=  Græsarter), at g r æ s s e , en Græs
ning; en Græsbleg, g-blød, en G- 
bænk, -eng, -enke, et G-foder, -frø, 
en G-gang, g-groet (el. -grot), g- 
gron, en G-holm, -hoppe, etG-kar, 
en G-mark, -mælk, -plet, g-rig, en 
G-rytter, (et) G-smor, -straa, en 
G-tørv, -væxt, græsædende. 

græsk, en Græker, Grækenland, 
græsselig =  gruelig, gyselig.

en Grævling (af at grave), en Græv 
linghund.

en Grød. grødagtig, grødet; et Grød- 
fad, en G-gryde, et G-hoved, grød
mundet.

en Grøde (af at gro), at grødes; grøde
fuld, en Grødetid, et Grødevejr. 

en Grøft, at grøfte, en Grøftning; en 
Grøftegraver, en Grøftevold, 

gron, Flt. gronne. gronagtig, gronlig, at 
g r onnes ,  enGronning; (et) Gront, 
en Grønthandel (men enGronkone); 
et Gronfoder, g-gul, en G-jord, -kaal, 
g-klædt, -saltet, en G-spætte (Fugl), 
en Grønsvær, en Gronvej.

Gronland. grønlandsk, en Gronlænder;
en Gronlandsfarer. 

en Gronskolding. 
en Gubbe =  en Olding.
Gud, en Gud. Gud Fader, Gud ske 

Lov! Gud give! Guds Fred! et Guds 
Under, et Guds Vejr; en Guddom, 
guddémmelig, et Guddomsord, gu
delig, en Gudinde; et Gudbarn,  
en G-datter, -fader, g-frygtig, en 
G-frygtighed, g-hengiven, g-løs, en 
G-moder, -son, G-søskende (Flt.); 
en G ude flok, et Gudeliv, en Gude- 
lære, et Gudésagn, en Gudeverden; 
en Gudsbespottelse, -bevidsthed, 
-dyrkelse, -foragter, g-forgaaen, g- 
forladt, en G-fornægter, -frygt, et 
G-hus, g-jåmmerlig (Tillo. og Bio.), 
en Gudstjeneste.

gul. at gu l ne ,  at gulnes, gullig, gul
agtig; gulbrun,  g-gron, g-haaret, 
en G-sot, en G-spurv; en G u l e 
rod (-rødder).

(et) Guld. en Guldaare, en Guldalder, 
et Guldbaand, en G-barre, -bille, 
et G-blad, -blik, -bryllup, g-bræm- 
met, g-farvet, en G-fisk, g-førende, 
en G-glans, -graver, -grube, g-gul, 
et G-korn, en G-krone, et G-land, 
en G-mager, -mine, -prøve, -regn, 
-slager, -smed, -stol, et G-stykke, 
-støv, en G-traad, -trækker, -tørst, 
-vasker, g-virket, en Guldvægt.

(et Gulp, at gulpe ,  se Gylp,  gylpe.) 
et Gulv (jfr. Kirke-, Lo-, Bræde-, Sten

gulv). Gulvbræder, en G-fjæl, -flise, 
-klud, -maatte, et G-sand, en G- 
skrubbe, et Gulvtæppe, 

at gum le (af en Gumme), en Gumler, 
en Gumme (Tandgumme), 
en Gump. et Gumpestykke; en Gump- 

hone.
at gumpe (jfr. gimpe), en Gumpekærre, 
en Gunge =  en Hængesæg. 
at gungre, en Gungren.



en Gunst, gunstig; en Gunstbevisning, 
at gurgle (Halsen), (et) Gurglevand. 
gusten, Flt. gustne (besl. med at gyse, 

Havguse). en Gustenhed. 
en Gut, Flt. Gutter, 
en Gyde (et smalt Stræde), 
at gyde (jfr. ind-, over-, paagyde), gød, 

gydt. en Gyden, en Gydning, 
gylden, gyldent, gyldne (af Guld), et 

Gyldenaar, en G-lak (Blomst), (et) 
Gyldenstykke, -tal, -vand. 

en Gylden (jfr. en Guldgylden; Mønt), 
gyldig (jfr. at gjælde). en Gyldighed, 
et Gylp. at gylpe.
at gynge, en Gynge, en Gyngen; et 

Gyngebræt, en Gyngehest, -stol. 
at gyse, gøs og gyste, gyst. et Gys, 

en Gysen, en Gysning, gyselig, 
en Gyvel, (et) Gyvelris. 
en Gænge (af Gang). Retten skal have

ha! ha ha! (Udraabsord). 
en Haa, Flt. Haaer (en Art Hajfisk), 
et Haab. at ha a b e ; ha abe fuld; haab-  

fuld, haabløs, en Haabløshed. 
en Haan. at haane ,  en Haanhed, 

haanlig, ha a n t  (Bio.): at lade haant 
om; en Ha an latter; et Haa nsord. 

en Haand, Flt. Hænder. Haand i Haand, 
fra Haand til Haand, paa fri Haand, 
paa egen Haand, paa første, anden 
Haand, paa rede Haand, at have, 
være for Haanden, ved Haanden, 
gaa (rask) fra Haanden, langt fra 
Haanden, at give paa Haanden, un
der Haanden (men efterhaanden), at 
gaa en til Haande, at komme af 
Hænde,  i Hænde, til Hænde; et 
Haandarbejde, -blad, en H-bog, 
et H-fang, h-fast, en H-llade, en 
H-fuld, h-faaet, en H-fæstning, Il
gangen, et H-gemæng, en H-gjer- 
ning, et H-greb, h-gribelig, en 
H-hest, at h-hæve, et H-jærn, et 
H-klap, -klæde, H-kort (Flt.), en H- 
kraft, -kværn, et H-kys, en H-lan- 
ger, et H-led, en H-linning, H- 
penge (Flt.), en H-rod, h-skreven, 
en H-skriver, en H-skrift, et H- 
skrift, et H-slag, en H-spage, -spiger, 
-sprojte, h-stor, etH-tag, en H-teg- 
ning, -ten, et H-tryk, -vaaben, -værk, 
en H-værker, -værksmand, -øxe; et 
Haan delag el. Haandelav, en

sin Gænge, Gængerne i en Skrue, 
Gængerne under en Vugge, 

gængs, Flt. gængse (af Gang), 
et Gærde (af G aard),  at gærde (jfr. 

ind-, omgærde), et Gærdsel, Gærd- 
selris (Flt.); et Gærdebrud, -skjel, 
en G-smutte, -stage, en Gærdesta
ver (Flt. -stavre).

at gætte (jfr. en Gaade). en Gætten, 
en Gætning, et Gætteri; et Gætte
værk.

en Gæsling (af en Gaas). 
at gu. Hunden gør, gøede, har gøet 

(rigtigere gøde, gøt), en Gøen. 
at gede (egl. at gjore god,  forbedre), 

en Gødning, en Gødske ,  at gødske 
(== at gøde), en Gødskning; en 
Gødekalv, et Gødesvin (== Fedekalv, 
Fedesvin, forældede Ord).

Goter. Gøtlandene (Øster-, Vesterg.).

Haandevending; en Haandsbred,en 
Haandspaalæggelse, -rækning.

et Haande (et lille Kar).
Haande =  Slags (Flt., egl. Ejef. Flt. 

af en Ilaand). alle Haande, flere 
Haande, mange Haande.

at haandtére. en Haandtéring.
et Haar. at haare, haaret; et Haar -  

baand, en H-bund, en H-børste, (et) 
H-dug, en H-dusk, -farve, haarfin, en 
H-fletning, et H-kar, en H-kløver, 
et H-kløveri, en H-lok, -naal, -pynt, 
haarrig, en H-rod, et H-rør, en H- 
sigte, et H-skjel (=  en H-skilning), 
H-skæl (Flt., Skæl i Haar), en H- 
skærer, en H-top, -tot, h-trukken, 
en Haarvæxt; en Haarsbred.

haard, haardt. haardelig (Bio.), en 
Haardhed; haardfør,-hjærtet, -hudet, 
-hændet, en H-knude (el. Haarde- 
knude), h-kogt, -mundet, -nakket, 
-sindet, -skallet.

et Had. at hade ,  en Hader, hadefuld, 
hadsk, en Hadskhed.

en Hage1 (jfr. Baads-, Brand-, Mur-, 
Sandhage), at hage,  at h. sammen, 
hage sig fast; en Hagebøsse.

en Hage2, et Hagebaand, -ben, en 
H-kløft, et H-skjæg, en Hage
smække.

en og et Hagel og Hagl. at hagl e ,  
en Hagien; en Hagelbyge, en Ha-



gelsky, et Hagel vejr; en Hagl 
bøsse, en Haglpung. 

en Haj =  en Hajfisk. 
et Hak, Flt. Hakker (=  Skaar, Indsnit), 
en Hakke (Redskab til at bryde Jord), 
at hakke, en Hakken, en Hakning, en 

Hakkelse, en Hakkelsekiste, -kniv; 
et Hakkebræt, en Hakkekniv, -mad. 

hal (forældet =  glat), en hal Is. 
en Hal, Flt. Haller, de hoje Haller 

(jfr. Valhal).
en Hald ( =  en Sten, etFjæld). Ornen 

sidder paa hojen Hald, han hug i 
den haarde Hald (foræld., jfr. Frede- 
rikshald, Halland).

en flale. en Halefinne, -fjer, et H-led, 
h-løs, en Haletudse, 

at hale (jfr. kjølhale). at fire og hale, 
at hale ud.

en Halle (jfr. Fiskehalle, Ølhalle; nyere 
tysk Form for en Hal), 

en Halm (jfr. Lang-, Ærte-, Senge
halm). et Halmbaand, en H-hæs, et 
H-knippe, en H-kurv, et H-læs, en 
H-maalte, et H-reb, en H-sko, et 
H-straa, en H-sæk, et H-tag, en 
Halmvisk.

en Hals (jfr. Svane-, Flaske-, Kolbe-, 
Slug-, Skrig-, Logn-, Vovehals), over 
Hals og Hoved, at give Hals =  at 
ha l se ;  en Halsaare, et H-baand, 
-ben, -bind, en H-brynde, h-bræk- 
kende, en H-byld, at h-hugge, en 
H-hvirvel, et H-jærn, -klæde, en 
H-kobbel, -krave, et H-led, h-løs 
(Gjerning), en H-pine, -rem, -syge, 
et Halstorklæde, 

halsstarrig, en Halsstarrighed. 
halt. at ha l t e ,  en Halten; Haltefanden, 
halv, halvt (Tillo. og Bio), at dele 

halvt, være halvt om, halv nøgen, 
halv saa meget, halv Uld og halv 
Silke, halv om halv (og halvt om 
halvt), Klokken halv tolv (men hal v- 
t d l v t e ,  h a l v a n d e n ,  ha l v -  
t rédje o. s. v.), en halv Tønde, et 
halvt Anker (jfr. en Halvotting, et 
Halvanker); en Halvhed, et Halv-  
aar ,  h-aarig, h-aarlig. halvblods ,  
en H-brod er. en H-del.  et H- 
dæk. en H-dor.  h-gaaen.  en H- 
gaard.  h-ga l .  h - gamme l ,  h-  
gjort .  en H-gud.  en H- h a n d -  
ske. (et) H-klæde.  h-kogt .  en 
H-kreds.  en H-kugle.  h - kvæ-  
den (Vise), et H-lys.  h- lærd.  en 
H-maane.  en H-mand.  et H- 
mørke.  en H-par t .  h - r und .  h- 
sand.  en H-ski l l ing,  en H- 
skygge.  en H-stovie.  H-sø-

s k e n d e  (Flt). en H-søster .  i 
H-sovne.  et H-tag.  en H-tone.  
h - t o s s e t .  h - vaagen .  en H-vej ,  
h-vejs (Bio.), h-voxen.  et H- 
ærme.  en Halvø.

halvfems =  h a l v f ems i nds t yve ,  
halvfjerds =  h a 1 v f j é r d s i n d s t y v e. 
halvtreds =  h a l v t r e d s i n d s t y v e ,  
ham (Stedord), se han.  
en Ham, Flt. Hamme (jfr. Fjederham, 

Snogeham). et Hamskifte, 
at hamle (af en Hammel i forældet 

Betydn. af Aarebaand): at h a ml e  
op med.

en Hammel, Flt. Hamler. Hammel
stokke =  Svingler, Hammelreb =  
Skagler.

en Hammer (jfr. For-, Skovhammer), 
best. F. Hammeren, Flt. Hamre, at 
h a mr e ;  en Hammermølle, et Ham
merskaft, -skæl, -slag,-tegn,-værk. 

(en) Hamp. et Hampefrø, -garn, -lær
red, -reb.

en Hamster (et Pattedyr), 
han, ham, hans (Stedord), 
en Han, Flt. Hanner =  et Handyr (en 

Hanhund, -kat, -lærke), en Han
blomst, et Hankjon, en Hanplante, 

en Handel1 (af Haand, jfr. Plovhandel) 
=  Haandfang.

en Handel2 (tysk, jfr. Sø-, Boghandel 
o. s. v.). Handel og Vandel, at 
h a n d l e 1 (=  drive Handel); en Han- 
delsaand, -betjent, en H-flaade, et 
H-llag, et H-folk, -hus, en H-lære, 
-magt, -mand, -plads, et H-skib, 
en H-stad, -stand, -stat, -vare. 

handelig (af Haand, jfr. uhandelig), 
at handle2 ( =  at virke, gjore; jfr.be-, 

for-, med-, underhandle), en Handle- 
maade, en Handlen, en Handling, 

en Handsel (af Haand), 
en Handske (af Haand), en Handske

mager, et Handskeskind. 
en Hane (jfr. Brus-, Vejr-, Bøsse-, 

Damphane), et Haneben (at gjore H.), 
en H-bjælke, et H-fjed, en H-fægt- 
ning, et H-gal, en H-kam, -kamp, 
-kylling, et Haneæg. 

et Hang. at have Hang til. 
en Hank. at hanke; en Hankebalje, 

-krukke, -kurv, hankeløs, 
en Hanrej (tysk), en Hanrejshat. 
jeg har, se at have.  
en Hare. en Harefod , et H-haar, 

-hjærte, en H-jagt, -killing, et H- 
skaar, -skind, -spor, en Haresteg, 
-unge.

at harke. en Harken.
harm (næsten forældet), harm i Hu.



en Harm (egl. Sorg, Fortræd, forældet;
diet. =  en Harme), 

en Harme (=  Vrede), at harme, h. 
sig, at h a r me s ,  harmelig; harm
fri, harmfuld.

et Harnisk, at fare i Harnisk, 
en Harpe, at harpe (Grus, Korn); en 

Harpeklang, et H-slag, en H-slæt, 
et H-spil, en H-spiller, -spillerske. 

en Harpix. harpixagtig. 
en Harpun =  Hvalspyd. at harpunere, 
harsk, harsk Flæsk; en Harskhed, at 

haiskne.
hart (Bio. =  liaardt, foræld.), ha r t ad  

(Bio.).
en Harthugger.
(et) Hartkorn, en Tønde Hartkorn, 
en Harv og en Harve,  at harve, en 

Harvning; en Harvetand.
H as: at faa Has paa. 
en Has el. Has e1 (Nøddehase). at hase  

(ikke at hasle) Nødder, 
n H a se 2 (jfr. en Knæhase), at hase
binde, et Haseled.

en  Haspe (jfr. Garnhaspe, Dorhaspe).
at haspe (Garn, jfr. afhaspe), 

en H assel, Flt. Hasler og Hæsler. en 
Hasselbusk, -kjæp (ogsaa en Hæssel- 
kjæp), -mus, -nød (-nødder), -rakle, 
-stage, -vaand.

en Hast. i Hast, i en Hast; at has t e ,  
hastelig (Bio.), has t i g ,  en Hastig
hed; et Hastværk.

en Hat (jfr. Straa-, Silke-, Filte-, Bly-, 
Brændevinshat), Flt. Hatte, et Hatte- 
baand, en H-mager, -puld, -skygge, 

et flav (jfr. Ishavet, Middelhavet), til 
Havs; et Havblik, -bryn, en H-bred, 
-bugt, -bund, -bølge, et H-dyb, -dyr, 
en H-fisk, et H-fiskeri, en H-flade, 
-frue, -fugl, -gasse, -gud, -guse, 
-hest, -hvirvel, -is, -kalv, -mand, 
(et) Havsand, -skjælv, -skum, en 
H-slange, -snegl, -stok, -trold, et 
Havvand; en Havsnød, 

en H ave1 (jfr. Høsthaver =  Haverne 
fa: Sidestykkerne] paa en Høstvogn), 

en H ave2 (jfr. Eng-, Dyre-, Frugt-, Køk
ken-, Slots-, Heste-, Fole-, Lamme-, 
Kalve-, Stakkehave), et Havearbejde, 
-bed, en H-blomst, -bog, -dyrkning, 
-dor, -frugt, et H-frø, -hus, en 
H-jord, -karl, -kniv, -kunst, -laage, 
-mand, et H-redskab, H-sager (Flt.), 
en H-sax, -snegl, -stol, -stue, -væxt. 

at have, jeg har (haver forældet), 
havde, haft. havesyg, en Havesyge, 

et Haveri. at gjore Haveri. 
en Havn. at havne;  havnløs; en 

Havnebygning,-foged, etH-fyr, en H-

gade, et H-hoved, -mærke, H-penge, 
en H-skriver, -vægter, et H-væsen. 

(en) Havre, et Havrebrød, -gryn, en 
H-grød, -jord, et H-korn, en H- 
mark, (et) H-mel, en H-rusme, et 
H-straa, en Havresuppe, -sæd. 

hed, hedt. en He d e 1 (stærk Varme); 
en Hedeblegn, etHedetoj; at h e d e 1 
(en Ovn), -ede, -et. 

at hedde, hed, hedt ( =  kaldes), 
at h ed e2, hedte: at hede paa =  kalde* 

paa (forældet).
en H ed e2 (jfr. Lynghede), en Hedebo 

(Flt. -boer), en Hedeboamme (ud
talt Hébo, fra «Héd-en» mellem 
Kjøge og Roskilde), en Hedebrand, 
-egn, -jord, -lærke, -tørv, -urt. 

heden (Bio. =  herfra), at fare heden 
( =  at dø); hedenfaren, en H-fart, 
en H-gang, hedengangen, 

heden =  h e d e n s k :  heden Jord. en 
Hedendom, et Hedenskab; fra Heden
høs, en Hedenold.

en Hedning, et Hedningliv, en H-sjæl. 
(at hefte, et Hefte,  se hæfte.) 
heftig, en Heftighed, 
en Hegle (af en Hage), at hegle; en 

Heglen, et Heglen; en Hegletand. 
et Hegn. at hegne (jfr. indhegne); en 

Hegnsmand, en Hegnslov. 
hej! hejda! (Udraab). 
en Hejdukke.
en H ejre1 (Fugl), en Hejrefjer. 
en H ejre2 (Plante). Klinte og Hejre, 
at hejse (jfr. at hisse), en Hejsning; 

et Hejseværk.
Hel (egl. Navn paa den nordiske Døds

dronning og hendes Bolig; jfr. H e l 
vede,  ihjel), en Helhest, Helhjem, 
en Helhoste (usædv.), en Helsot, 
Helspætter (Flt.).

h el, hélt, hele. en hel Del, i det hele, 
hel og helt (Bio.), et hélt; at hele,  
et Hele, en Helhed; helbefaren, 
en H-broder, en H-gaard, h-skindet, 
en H-stat, h-støbt, H-søskende (Flt.), 
en Helsøster.

en Helbred (af Tillo. hél). at h e l 
brede ,  en Helbredelse, helbréde- 
lig; en Helbredstilstand, 

et Held. Held og Lykke; heldig, hel
digvis (Biord).

en Helgen (af hellig), et H-billede, en 
H-dag, -glans, et H-skin, -skrin, 

at helle (forældet): helle mig!
en Hellebard, 
en Helleflynder.
heller og he l l e r e  (Bio., hojere Grad 

til gjærne; jfr. helst), intet hellere, 
heller end gjærne.



heller (Bindeo.), hvad heller, ikke 
heller, heller ikke.

hellig, en Helligdom, at hellige, en 
Hellighed; den Helligaand, Hellig- 
aanden, en H-aften , -brøde, -dag, 
at helliggjore, -holde.

(at helm e, se hælme.)
en Helmisse =  et Udgangsøg.
en Helsen (af Tillo. hel) =  Helbred.

Helsen og Sundhed, 
en H elso t, se Hel.
helst (Bio., hojeste Grad af heller), 

hvo, hvem, hvad, hvilken, hvor, 
naar som helst (allerhelst), 

en H e lt1 (en Art Lax). 
en H elt2, heltelig, heltemæssig, en 

Heltinde; en Helteaand, -daad, et 
H-digt, en H-dyst, -død, -færd, 
-gjerning, et H-kvad, -liv, -mod, 
-navn, -sagn, en Heltesjæl, -tid. 

et Helvede (af Hel og forældet Vide 
=  Straf), en Hel ve dangest, -kval; 
(en) Helvedesi ld,  -sten. 

at hemine. en Hemsko. 
hemmelig, en Hemmelighed, hemme

lighedsfuld.
hen (Bio.), hen ad, hen imod, hen 

over, hen til, hen under, hen ved 
(i ligefrem, stedlig Betydn.; men 
hen ved (Fho.), henved et Aar, 
henved tolv Tusende. 

athenaande. -drage,  -drive,  -dysse,  
-dø. -døse.  - f a l de  (-falden), - f a 
ren (-farne Tider), at hen fly. -føre. 
-gaa.  -give ,  h-given, en H-gi- 
velse, en H-givenhed. i H-hold  
til, at h-holde sig til, h-holdsvis 
(Bio.), a t h - h ø r e .  -kaste.  -koge.  
- lede.  - leve.  - l igge,  - lægge,  
- regne,  en H-rejse.  at h - r e t t e ,  
en H-rettelse. at h - r i nde ,  -r ive,  
h-rivende. at h - r y k k e ,  h-rykt, en 
H-rykkelse. i H - s e e n d e  til, i den 
H-séende. at h- s idde ,  en H-sigt ,  
(hensigtsløs, -mæssig, -stridig, -sva
rende). at h e n s mu l r e .  -sove.  at 
h - s t aa ,  en H-stand. at h - s t i i l e ,  
en H-stilling. at h - s y g n e. et H - s y n 
(med H. til, en Hensynsform, hen
synsfuld, -løs), at h- synke.  -tyde,  
en H-tydning. at h - t æres .  h - t o r -  
ret. (en) H-vej.  at h-vej re .  
- vende ,  en H-vendelse. at h- 
vise,  en H-vIsning. at henvi sne .  

hende, hendes (Stedord), se hun.  
henne (Bio.), der, her, hist, hvor 

henne.
at hente (af hjem; jfr. af-, indhente), 
her (paapegende Biord), her og der, 

hist og her. I ligefrem, stedlig

Bemærk, skrives det bedst adskilt 
fra de flgd. Fho. el. Bio.: her fra, 
hen, henne, hid, ind, inde, inden 
for, ned, nede, neden, om, omme, 
omkring, op, oppe, oven for, over, 
ovre, til, ud, ude, uden for, under; 
— i uegentlig Bemærk, indgaar 
her i en Del sammensatte Biord: 
he r a f ,  - ef t er ,  - for ,  - fra, -hos,  
-i ,  - i b l a n d t ,  - i g j ennem,  
- imel lem,  - imod,  -med,  -næst ,  
- o m , - o v e r , - p a a ,  - t i l , - u n d e r ,  
-ved. — her s t eds  (Bio.), h e r 
v ær e n d e  (Till.).

et Herberg (af en Hær), at herberge, 
en Herkomst (tysk) =  Byrd, Æt. 
herlig, en Herlighed; at herliggjore. 
en Hermelin. aDyret, b Dyrets Skind, 

en Hermelins Kaabe. 
heroisk (=  heltelig), 
en Herold.
en Herre (foran Navne og Titler skri

ves Hr.), et Herredomme; et ti
lbad, -bud, en H-dag, -gaard, -gunst, 
et H-liv, h-løs, en H-mand, -ret, 
-stand, et Herresæde, 

et Herred (afen Hær), en Herredsfoged, 
et H-skjel, en H-skriver, et Herreds
ting.

en Herrefærd ( =  Vaabenfærd); med 
Her r e s k j o l d  ( =  med Vaaben- 
magt); begge af en Hær (jfr. hærge, 
hærje).

en Herse (oldnord. Værdighedsnavn), 
at herse (med noget), 
et Herskab, herskabelig; en Herskabs

tjener, -vogn.
at herske, en Hersker, en Herskerinde;

herskesyg, en Herskesyge, 
en Hertug, en Hertuginde; et Hertug- 

domme.
en H est (jfr. Ride-, Kjøre-, Skyde-, 

Gynge-, Senge-, Hel-, Havhest), at 
rejse, stige, være til Hest; (et) Hest 
folk; et Hestearbejde, en H-avl, 
-brems, -bonne, h-dum, et H-dæk- 
ken, -foder, en H-forstand, -gød
ning, et H-haar, en H-hale, -handel, 
-have, -helbred, -hilde, et H-hold, 
en H-hov, -hukommelse, (en)H-kraft, 
(et) H-kjød, -marked, en H-mølle, 
-pranger, -rumpe, -sko, -slagter, 
-stald, et Hestetrav, -toj. 

en Hex, Flt. Hexe. at hexe,  etHexeri; 
en Hexebog, -dans, -kunst, (et) H- 
mel, en Hexemester. 

hid (Bio.), hid og did, hid til Dags (se 
en Dag), h i d i nd t i l  =  h idt i l  
(Bio.), hidtilværende, at hidføre,  
en Hidkomst .  at hidlede.  en



Hidrej se,  at hidrøre ,  at h i d 
sæt  t e.

at hidse (=  ophidse, ægge), h ids ig ,  
en Hidsighed.

et Die (for Hi de, Bjornehie). at liccge 
i Hie (eller Hi), 

al hige. en Higen, 
at hikke, en Hikke, 
hil! hil dig! (digterisk, jfr. hel), 
en Hilde, at hi l de ,  en Hildning. 
hillemænd! (egl. hellige Mænd). 
at hilse (jfr. hil og hel), en Hilsen, j 
en Himmel (best. F. Himmelen og Him- i 

len), Flt. Himle, at fare til Himmels ; ! 
at h i ml e ,  himmelsk; et Himmel- I 
brev, en H-egn, h-falden, -faren, 1 
en H-fart, et li-hjorne, en H-hund, j 
-hvælving, h-hoj, en H-kugle, et 
H-legeme, -lys, h-raabende, et H- 
rum, en H-seng, et H-spræt, en H- 
stige, -stormer, et Il-strøg, -tegn, ; 
-vejr, himmelvid. !

et Himmerig og Himmerige. Himmeriges 
Rige.

hin, hint, hine (Stedord), hin ånden ,  ;
h i n s i d e s  (Fho. og Bio.), hinsidig, i 

en Hind. — et Hi ndbær  (-bærret).
en Hindbærbusk, -eddike, -saft. 

en Hinde (jfr. Benhinde, Trommehinde).
hindet; en Hindefrugt, 

at hinde (=  at naa, indhente), 
en Hinder, at h i n d r e ,  en Hindring, 
en Hingst, et Hingstføl, en H-plag. 
at hinke, en Hinken. 
en Hirse, et Hirsekorn, -mel. 
at hisse (=  at hejse), 
hisset og hist (Bio.), her og hisset.

hist og her, hist op, oppe o. s. v. 
en Historie, historisk; en Historie

gransker, -maler, -skriver, -skriv
ning.

at hitte, et Hittebarn, et Hittegods, 
at hive 1 (gaa og hive), -ede, -et. en 

Hiven.
at h iv e 2, hev, hevet ( =  kaste, hale), 
et Hjalte (Sværdhjalte). 
at hjappe. et HjappeiT. 
en B jask (jfr. at forhjaske). at hjaske,  

en Hjasken, et Hjasken. 
en Hjejle (egl. Hede-lo', en Brokfugl), 
et Hjem, best. F. Hjemmet, hjem (Bio. 

jfr. hjemme), hjem ad, hjem efter, 
at hj e m b r i n ge. -bære.  - -falde,  
h - f a r e n  (gift og h.), en H-fart. 
en H-fød in g el. -fødning. at h- 
føre. en H-gang.  en H-gjæld 
(at tage Skade for H.). at h-kalde.  
en H-kjørse l .  h - kommen .  en 
H-komst. et Hjemland.  (en) 
Hjem lov. h- løs .  en H-rej se ,  at

h- sende.  en H-s t avn.  et H- 
sted. at h - s ø g e ,  en H-søgelse. 
et H-t ing.  en H-ve.  -vej .  h-  
vendt .  at h j em vi se,  en Hjem
visning.

at hjemle, se en Hjemmel ,  
hjemlig (af et Hjem), 
hjemme (Bio.), hjemme fra. h j e m m e 

bagt.  -brygget ,  en H-daab,  at 
h-døbc. h j emmef ød t  (jfr. en 
Hjemføding). h-gjor t .  - hørende ,  
en H-s idden.  en H- tysker .  
h i emmevant .

en Hjemmel, at h j emle ,  enHjemling;
hjemmelfast; en Hjemmelsmand, 

en Hjord (en Kvæghjord), 
en Hjort (jfr. Daahjort, Kronhjort), en 

Hjortekalv, (et) H-læder, -skind, en 
H-tak (Hjortetaksalt) og Hjortetakke, 
(en) Hjortetalg el. -tælle, 

et Hjul. en Hjulaxel, -bænk, -bør, 
et H-drev, en H-ege, -fælge, -kasse, 
-kjæp, -mand, et H-nav, en H-plov, 
-ring, -skinne, et H-spor, en H-tap, 
(el) Hjultømmer, -værk. 

en Bjælm (jfr. Guld-, Kornhjælnu. 
hjælmet (jfr. rød-, sorthjælmet); en 
Hjælmbusk, et Hjælmdække, -gitter, 
-tag, -tegn.

en Hjælme (en Planteslægt). 
en Hjælp, med Guds H.; at h j æl pe ,  

hjalp, hjulpen, (-et, -ne), at hjælpe 
sig, hjælpes ad, en Hjælper, hjælp
som; en Hjælpehær, -kilde, -lærer, 
li-løs, et H-middel, -ord, en H- 
præst, -skat, Hjælpetropper (Flt.). 

en Hjærne. ,en Hjærnebetændelse, et 
H-foster, en H-marv, -rystelse, -skal, 
et H-spind, en Hjærnesygdom. 

en Hjærpe (en Hønsefugl), 
et Hjærte. Mod og Mands Hjærte, at 

gaa, tage til H., lægge paa H., af 
Hjærtet, af Hjærtens Grund, Lyst, 
Hjærtens gjærne, glad, god, Hjærtens 
Venner, min Hjærtens Mening; min 
hjærte Mand, Kone (forældet),-hjærtet 
(jfr. behjærtet, haardhjærtet), hjærte- 
lig; en Hjærteangest,  -banken, et 
H-blad, -blod, en H-fred, h-frisk, 
-greben, -gribende, et H-kammer, 
en H-kjender, -klap, -knuser, -kule, 
et H-lag, -liv, h-løs, en H-ro, -rod, 
(et) H-rum, -saar, -skjold, -skud, 
h-skudt, -skærende, et H-slag, en H- 
sorg, h-styrkende, en H-styrkning, et 
il-stød, -suk, h-syg, en H-sygdom, 
en Hjærtetyv; en Hjær t ens  fryd 
(Plante), en Hjærtenskjær. 

en Hjærter (i Kortspil). Hjærter Es, 
Konge, Dame, Knægt.



et Hjorne (af et Horn), alle Verdens 
Hjorner; et Hjornehus, -skab,-sted, 
en H-sten, -stolpe, -stue, en Hjorne- 
tand.

ho ho! (Udraab).
en Hob. at sanke i Hob, at sætte Kor

net i Hob .(jfr. Travehob), til Hobe, 
alle til Hobe; at hobe op, sammen, 
hobevis (Bio.); i Hobetal, 

en Hobo, Flt. Hoboer. en Hoboist. 
et H of, Flt. Hoffer (jfr. et Hov), en 

Hofadel, et H-bal, en H-dame, -dragt, 
-fest, H-folk (Flt.), en H-gunst, et 
H-hold, en H-holdning, -junker, et 
H-kryb. en Hofmand, -nar, -præst, 
-raad, -snog, -sorg, -stat, -tone. 

hoffærdig, en Hoffærdighed. 
en Hofte, et Hofteben, h-lam, et H-led, 

en Hofteskaal, -skade, 
at hofte, det hofter (med Regnen), 
et Hold (jfr. Bag-, Med-, Til-, Under

hold). at have H. paa, der er intet 
H. i det, et H. i Ryggen, de kom i 
flere Hold.

at holde (jfr. af-, an-, for-, op-, over-, 
til-, ud-, underholde), holdt, har 
holdt, at holde sig, holdt! (at gjore 
Holdt); ho lden  (Tillo.-nt,-ne): en 
holden Mand, helt og holdent, holdne 
Varer, en Holdning; et Holdepunkt, 
et Holdested.

en Holk (l et Skib, 2 en Bøsning). 
Holland, hollandsk, en Hollænder, et 

Hollænder!.
en Holm (jfr. Saltholm, Bornholm, 

Nyholm; en Bøge-,Eng-, Græsholm). 
Holmens Folk; en Holmgang. 

H olsten, holstensk, en Holstener. 
etHolt (jfr. Gronholt, Nyholte) =  Skov. 
en Holt (jfr. Krumholt, Løsholt). 
en Honning, en Honningbi, -dug (-dug

gen), -fugl, et H-gjemme, en H- 
kage, honningsød.

et H op, best. F. Hoppet, at hoppe ;  
en Hoppedans.

en  Hoppe (jfr. Følhoppe, Ridehopper.
et Hoppeføl, (en) Hoppemælk).

(et) Hor. at bedrive Hor; at hoe, et 
Horeri; en Horkarl, -kvinde, -sag. 

en Horde, hordevis (Bio.), 
en Hore. et Horebarn, -hus, en Hore

unge, -vært.
et Horn (jfr. Ko-, Bukke-, Føle-, Næse-, 

Sko-, Blæk-, Krudt-, Drikke-, Guld-, 
Jagt-, Posthorn), hornet (Tillo.), 
hornagtig; en Hornblæser, -fisk, 
-hinde, -hud, et H-kvæg, en H-lygte, 
-ske, -sten, (et) H-sølv, en Hornugle, 

et Hors (=  en Hoppe), et Horseføl, 
(en) Horsemor (-moder), en Horse- 
pande, -plag.

hos (Fho. og Bio.), hoslagt, hoslig
gende, hosstaaende. 

en Hose (jfr. Brynhoser, Vandhose), 
som Fod i Hose, at gjore sine Hoser 
gronne; et Hosebaand, en Il-kræm
mer, Hosesokker (Flt.). 

et Hospital, et Hospitalslem. 
en Hoste, at hos t e ,  en Hosten, 
et Hotel, Flt. Hoteller, en Hotelvært, 
en f lo v 1 ( =  et Kar; jfr. Bærmehov, 

Tappehov, Vandhov), en Hovgjær, 
en Hovpumpe.

en Hov2 (Hestehov), et Hovblad, -jærn, 
en H-kløft, et H-slag, en Hovsmed, 
-straale, -syge, -tang.

(et) Hov (jfr. et Hof), til Hove, ved 
Hove; et Hovarbejde, en H-bonde, 
et H-bud, en H-dag, -dreng, H-folk 
(Flt.), en H-gaard, -gjerning, -mark, 
h-pligtig; et Hover i :  at gjore H., 
Hoveriarbejde, Hoveribønder, 

et Hoved (jfr. Løve-, Lamme-, Drage-, 
Kyllinge-, Kaal-, Pibe-, Som-, Knap- 
penaals-, Bro-, Over-, Kjød-, Hænge-, 
Tossehoved; Fynshoved, Skovs
hoved). 1 et Hovedbrud, en H-bund, 
h-føddet, et H-guld, -gærde, -haar, 
en H-kaal, H-kjod (at sælge H.), et 
H-klæde, h-kulds, et H-lag, -løg, 
h-løs, en H-pande, -pine, -pude, 
-pynt, -skal, et li-smykke, -stykke, 
h-svimmel, en H-svimmel, etH-toj, 
-vand (et H-vandsæg); — 2 en Hoved- 
aarsag, -arving, et H-banner, en H- 
bog, -bygning, -egenskab, -fejl, 
-gaard, -kirke, et H-land, en H-lod, 
-mand, -mangel, -nogle, et H-ord, 
en H-regel, h-rig, en H-sag, et H- 
slag, -sogn, en H-stad, et H-sted (i et 
Skrift), en H-stol, et H-stykke, en 
H-sum, -sætning, et H-tal, en H- 
tone, -trappe, -vagt, et Hovedværk, 
-ojemed.

-hovedet, se bar-, gal-, mange-, skjæv-, 
skjør-, tykhovedet.

hoven (af at hæve), hovent, hovne, 
en Hovenhed, en Hovenskab; at 
hovne  (jfr. ophovne). 

et Hoveri, se et Hov. 
en Hovmester.
et Hovmod, at hovmode sig, hovmodig, 
at hovne, se hoven, 
hu (Udraabsord). hu ha! 
en Hu, best. F. Huen. at have, komme 

i Hu (jfr. ihukomme), det rinder 
mig i Hu, at sætte sin Hu til, min 
Hu stod dertil; at hue (huede, huet): 
det huer mig; en Hu k é mme l s e ,  
et Huskud,  at h u s v å l e ,  en Hu- 
svålelse.



en Hud (jfr. Over-, Læderhud), at 
hudflette, en H-fold, h-løs, et H- 
skifte, at h-stryge, en Hudsygdom, 

en  Hue. et Huebaand, en Hueblok. 
H ug: at sidde paa Hug. 
et Hug, hest. F. Hugget, at faa Hug. 
at h u gge, hug og huggede, huggen, 

hugget, hugne. det er hverken hug
get eller stukket; en Huggen, en 
Hugger, en Huggert, en Hugning, 
en Hugst (jfr. Skovhugst), en Hugåf; 
en  Hugorm,  et Hugvaaben; en 
Huggeblok,  et H-hus, en H-tand. 

i Huj og Hast. — at huje.  en Hujen, 
en H uk , hest. F. Hukken, en Huk

stjært (en Art Due), 
en Hukkert (en Slags Skib), 
et Hul (jfr. Luft-, Vand-, Knap-, Hunde

hul), Flt. Huller, hullet (Tillo.); en 
Hulsom.

h u l, hult. at hul e  (jfr. udhule), en 
Hulhed, en Huling, en Hulning; et 
Hulglas, -jærn, h-kindet, en H-mej- 
sel, -mønt, h-rygget, en H-skovl, 
at h-slibe, et H-spejl, en H-vej, en 
Huløxe.

huld , huldt, en Huldskab; huldrig, 
huldsålig.

et Huld (egl. =  Kjød). at være ved 
godt Huld.

en Huldre. Huldrefolk (Flt.). 
en Hule (af hul), en Hulebjorn, en 

Huleboer.
at hulke, en Hulken, 
hulter til bulter.
(en) H u m le1 (Planten og dens Frugt), 

en Humlegaard, -have, -knop, -kule, 
-ranke, -stage, -stang, -sæk. 

en H u m le2 =  Humlebi, en Humlerede. 
at humme sig (om Heste), 
en Hummer, en Hummerklo, -skal. 
et Hummer (et lille Kammer), 
at humpe =  at halte, 
en Humpel, Flt. Humpler, 
hun, hende, hendes (Stedord), 
en H un, Flt. Hunner =  et Hundyr 

(en Hunræv, -stillids o.s.v.). en Hun
blomst, et Hunkjon, en Hunplante, 

en Hund. hundsk; et Hundebid, H- 
dage (Flt.), en H-dreng, -føde, et H- 
glam, -græs, -hus, en H-hvalp, et 
H-kobbel, h-koldt, en H-kulde, et 
H-liv, en H-pisk, -slæde, -stejle 
(en Fisk), H-stjærnen, en H-syge, 
-tunge (en Plante), -vagt, et Hunde
vejr.

hundrede (Talo.), et Hun dr ed el. Hun
drede, ét Hundrede, to Hundrede, 
et Par Hundrede, nogle Hundrede, et 
halvt Hundrede; et Hundredaar ( =

et Aarhundrede), h-aarig, i H-tal, 
i Hundredvis.

en Hunger, at h u n g r e ,  hungrig; et 
Hungerskrig; en Hungersdød, -nød. 

hurra! et Hurra =  et Hurraraab. 
hurtig, en Hurtighed, 
et Hus (jfr. Bag-, For-, Bade-, Bede-, 

Hunde-, Honse-, Snegle-, Blæk-, 
Frø-, Kjærne-, Kræmmer-, Konge
hus). et Guds Hus, at komme i 
Hus, at være til Huse; at huse ,  
h u s l i g ;  en Husandagt, til Husbe
hov, en H-dragt, -due, et H-dyr, 
en H-dor, -egel, -ejer, -fader, -flid, 
-foged, Husfolk (Flt.), en H-fred, at 
bo h-frit, en H-frue, -fugl, -fælle, 
et H-geraad, en H-gjerning, -gud, 
-herre, -holder, -holderske, h-hold- 
ersk (Tillo.), en H-holdning, -hov
mester, -ild, -jomfru, -karl, et H- 
kjøb, -kors, en H-leje, -lejlighed, et 
H-liv, -ly, en H-læge, et H-løg, en 
H-mand, -moder, -mus, -nisse, et 
H-raad, en H-ret, et H-rum, en 
H-række, -stand, Hustropper (Flt.), 
en H-tugt, -tyv, (et) H-tømmer? en 
H-undersøgelse, h-vant, en H-ven, 
h-vild, en H-vært, et Husvæsen, 

en Husar, en Husarhest.
(en) Husblas (tysk).
en Husbond (egl. -bonde) =  Herre, 

Ægtemand, 
at husere.
at huske (af en Hu), en Huskeseddel, 
en Hustru, Flt. Hustruer (egl. Husfrue), 
at husvale, se en Hu. 
at hutle (jfr. forhutle). at hutle sig  

igjennem.
hvad (Stedord), hvad andet? hvad da? 

hvad ellers? hvad enten, hvad for 
en? hvad er han for en? hvad for 
noget? hvad er det for noget? hvad 
heller, hvad mere? hvad nu? hvad 
om? hvad saa? hvad saa videre? 
hvad som helst.

en Hval (jfr. Barde-, Grindehval; »Hval
fisk« lysk og urigt.), en Hvalbarde, 
et H-dyr, en H-fanger, -fangst, (et) 
H-rav, en H-ros (best. F. -rossen), 
et H-spyd, -spæk, (en) Hvaltran. 

en Hvalp (Hunde-, Bjornehvalp). 
hvalt (digt. Ord) =  hvælvet, 
hvas, Flt. hvasse (jfr. at hvæsse), en 

Hvashed; hvashudet. 
en Hvede, en Hvedeager, et H-ax, 

-brød (H.s-dage), en H-høst, -jord, 
-kage, (et) H-klid, en H-knop, (et) 
H-mel, en H-simle, et Hvedestraa, 

hveden (foræld. Bio.) == hvorfra, 
hvem, se hvo.



en Hvene =  (et) Hvenegræs. 
en Hveps, en Hvepserede, 
h ver, hvert (Stedo.), hver Dag, hver 

Nat, hvert Aar, hver Gang, hver en 
Gang, hver én, hvert ét, hver anden, 
hvert andet, hver for sig, hver 
især, Gud og hver Mand, det er 
ikke hver Mands Sag, at gaa for hver 
Mands Dor. 

hverandre (Stedord).
en Hverdag hverdags (Tillo.), hver

dagsagtig; et H-ansigt, en H-brug, 
-feber, H-klæder (Flt.), en H-kost, 
et Hverdagsliv, -menneske, -sprog, 

(et) Hvergarn. en Hvergarns Kjole, 
hverken (Bindeo.), hverken Fugl (Kjød) 

eller Fisk, hverken fuld eller gal. 
et Hverv, at hverve  1 (jfr. erhverve), 

en Hverver, en Hverving. 
at h verve2 =  vende, vende sig (foræl

det; jfr. Solhverv, Pighvarre), 
hvi (Bio.,egl. Stedo.) =hvorfor. hvi saa? 
en Hvid. Hvid og Skilling, 
hvid, hvidt, hvidagtig, en Hvide (Æg

gehvide), en Hvidhed, hvidlig, at 
hv i dne ;  hvidarmet, en H-bede, h- 
broget, en H -garver, h-glødende, 
-gul, -haaret, -hudet, en H-kaal (et 
H.s-hoved), h-klædt, et H-løg (el. 
Hvideløg), en H-roe (el. Hvideroe), 
h-spættet, en Hvidtjorn. 

et Hvil (at holde H., at tage H.) =  
en Hvile,  at gaa til Hvile, være 
i Hvile.

at hvile, at hvile sig; en Hvileager, 
-dag, -plads, et H-punkt, -sted, en 
Hviletid, -time.

hvilken, hvilket, hvilke (Stedo.), hvil
ken, hvilket, hvilke som helst, 

en Hvilling (en Fisk, egl. Hvidling, af 
hvid).

et Hvin. at hvine ,  hvinede og (digt.) 
hvén; en Hvinen, hvinsur (jfr. det 
hviner i Tænderne), 

athvirre (jfr. at hverve2 =  vende, for
virre). at hvirre med Hovedet, 

en Hvirvel, Flt. Hvirvler (i Haaret, paa 
en Dor; jfr. Hals-, Ryghvirvel, Strom- 
hvirvel,Trommehvirvel), ath vi rvl e, 
en Hvirvlen; et Hvirveldyr, h-løs, 
en H-sojle, en Hvirvelvind, 

hvis (Stedord), se hvo. 
hvis (Bindeo.) =  dersom, i Fald. 
at hviske, en Hvisken (og Tisken), 
at hvisle, en Hvislen ; en Hvislelyd, 
at hvitte (af hvid), en Hvitning; en 

Hvittekalk, -kost.
hvo, hvem,  Ejef. hvis (Stedo.), hvo 

som helst, hvem som helst, 
hvor (Biord), hvor bor du? hvor er du

fra? hvor skal du hen? — hvor faa, 
hvor mange, hvor meget, hvor lidt, 
hvor ofte, hvor tit, hvor som helst. 
— hvoraf ,  hvoref t e r ,  h v o r 
for. hvor f ra ,  hvor hen ,  hvor i ,  
h vo r i b l a nd t .  hvor i me l l em,  
hvor med ,  hvor om,  hvorover ,  
hvorpaa .  hvor t i l ,  hvor unde r ,  
hvorved.  — hvordan ,  hvo r l é -  
des.  hvor l unde .  hvor naå r .  
hvor vé l  (ihvorvel =  endskjont). 

et Hvælv, at hvælve ,  hvælvet (jfr.
hvalt), en Hvælving, 

at hvæse, en Hvæsen, 
at hvæsse, et Hvæssestaal, en H-sten. 
en Hyben, en Hybenrose, -torn. 
en Hygge (jfr. Uhygge), at hygge om 

(jfr. omhyggelig), hyggelig, en Hyg
gelighed.

at hykle, en Hykler, et Hykleri, hyk
lersk, hykkelsk.

et H^l. at hyle,  en Hylen, en Hyler, 
en Hyld =  et Hyldetræ, en Hylde

blomst, -busk, et H-bær, en Hylde
bøsse, -sprojte, -te. 

en Hylde (jfr. Boghylde), at lægge paa 
Hylden.

at hylde (af Tillo. huld), en Hyldest, 
en Hylding, en Hyldingsed. 

at hylle (jfr. ind-, tilhylle), et Hyl le,  
et Hyl s t er  (Flt. Hylstre), 

et Hynde =  en Pude. 
hyp! — at spille Hyp (et Kortspil), 
atn yp p e (Kaal, Kartofler), en Hypning; 

et Hyppejærn.
hyppig (Tillo. og Bio.), en Hyppighed, 
en Hyrde (jfr. en Hjord), en Hyrdinde; 

et Hyrdebrev, -digt, en H-dreng, 
-flojte, et H-folk, -horn, en H-hund, 
et H-hus, -liv, en H-pibe, -stav, 
-taske (* i egl. Bet., 2 Navn paa en 
Plante), en Hyrdetime, 

en Hyre. at have sin (fulde) H. med 
en; at hyre;  en Hyrekusk, -vogn. 

h ys! at hysse ,  en Hyssen.
(en) H yssing (tyndt Reb), 
en Hytte (jfr. Jord-, Fisker-, Finger-, 

Glashytte), en Hyttelejr. 
at hytte (sig), et Hyt tefad,  
en Hæder, hæderlig, at hædre;  h æ d e r 

kronet, -løs, -værdig; en H æ d e r s 
bevisning, -dag, -krans, -mand, etH- 
minde, -navn, en H-plads, -post, 
et Hæderstegn.

at hæfte (jfr. behæftet, at ind-, paa-, 
vedhæfte), at hæfte for noget (jfr. 
vederhæftig); en Hæftelse, en Hæft- 
ning; et Hæfteplaster; et H æft e (paa 
et Sværd, afen Bog); et Hæfteskrift, 
hæftevis (Bio.).



en Hæg, Flt. Hægge =  et Hæggebær- 
træ.

at hæge. at hæge paa noget, at hæge 
sig; at holde Hæg over. 

en Hægte, at hægte, en Hægtning, 
en H æ k 1 og H æ kke, Flt. Hækker (jfr. 

Tjornehæk, Ostehæk, Høhæk). Hæk
værket. paa en-Møllevinge, 

en H æ k 2, hest. F. Hækken (Søudtryk), 
en Hækbom, en Hækjolle; Hække
brættet (paa et Skib).

Hæk3: at ligge i Hæk (om Fugle), et 
Hækkebur.

en Hæl (jfr. Støvlehæl), en Hælkappe, 
et Hælsom.

et Hæld (jfr. Hakkehæld), at staa paa 
Hæld; at hæl de  (Vognen, Dagen 
hældede, at hælde sig til noget, jeg 
hældte Vand i Karret), en Hælding 
(det er paa Hældingen), en Hældning; 
et Hældetræ;  en Hældøre.  

at hæle. en Hæler, et Hælen, 
at hæhne (af halv; o: at ophøre, af

lade). at hælme med noget, 
en Hælvt (=  en Halvdel), til Hælvten. 
Hænde, Hænder, se Haand.  at h æ n d e 1 

Dom (Lovudtryk).
at h æ n d e2, -ede, -et og hændte, hændt, 

det hænder, hænder sig, hænd es; 
en Hændelse, hændelsesvis (Hio.), 

hændig (af Haand, jfr. behændig), en 
Hændighed.

et Hæng (jfr. Forhæng, Omhæng, Paa
hæng, Tilhæng, Vedhæng, Overhæng, 
Sammenhæng).

at hænge, hang og hængte (det hang, 
hvor han hængte del), hængt, en 
Hængebirk, -bro, et H-dynd , et H- 
hoved, en H-koje, -laas, et H-skab, 
en H-sæg (-sæggen, ikke -sæk), et 
H-træ, Hængeærmer (Flt.). 

en Hængel, Flt. Hængler (jfr. Blom- 
sterhængler).

et H æ ngsel, Flt. Hængsler, 
en Uær. en Hærfugl, et H-følge, en 

H-fører, H-klæder (Flt.), h-klædt, en 
H-magt, -skare, et H-skue, -stævne, 
et Hærværk (jfr. Herrefærd, Herre
skjold).

en Hærde (=  Skulder), hærdebred. 
at hærde (af haard, jfr. forhærde), 

hærdet Staal, en h. Kriger; en Hær
delse, en Hærdning, 

at hærge el. hærje (af Hær), en Hærgen 
el. Hærjen, en Hærgning, 

en og et H æ s, Flt. Hæsse (jfr. Korn
hæs, Halmhæs).

hæs. en Hæshed; hæseblæsende. 
hæslig, en Hæslighed.
H æ ssel-, Hæsler, se en Hassel .

en Hætte (af Hat, jfr. Kaabe-, Finger-, 
Beg-, Røghætte), et Hætteslag. 

en Hævd. at holde i H., at holde H. 
over, faa H. paa; at hævde ,  at 
hævde sig; en Hævdsret, -tid, et 
Hævdsvidne.

at hæve. en Hævelse, en Hævning, en 
Hævert.

at hævle. at gaa og hævle over noget, 
at ævle og hævle.

en Hævn. at hævne ,  en Hævner;
hævngjerrig, en Hævnlyst.

(et) Ha, best. f. Høet. en Høavl, -bjærg
ning, -hæk, -høst, -lade, -le (-leen, 
-leer), et Høloft, -læs, en Høslæt, 
-stak, et Høstænge, -torv, en Høtyv 
el. (rettere) Høtyve, en Høvisk, en 
Høvogn.

at hede =  at true. en H ødsel :  ingen 
dør af Hødsel. 

høflig, en Høflighed, 
en Uog. en Høgejagt, et H-næb, en 

H-rede, en Høgeurt (Plante), 
en Høj (jfr. Jord-, Grav-, Kæmpehoj). 

at hojlægge, en Hojlægning.
hoj, hojt, hoje; hojere, højest. hoj lys 

Dag, i det hojeste; en Hoj de (et 
Højdedrag, -maal), en Hoj hed (en 
H.s-ret), hoj lig (Bio.), a t ho j ne ,  
hojne sig, hoj t  (Bio.), hojt elsket, 
ho j s t  (Bio.), hojst vigtig; — hoj -  
ådelig, at h-agte, en Il-agtelse, et 
H-alter, en H-baadsmand, h-baaren, 
h-benet, til H-bords, h-byrdig, et 
H-forræderi, h-frugtsommelig, -hal- 
set, -hellig, -hjærtet, -hælet, paa 
H-kant, et H-land, h-lovet, -lændt, 
en H-la^nder, h-lærd, en H-messe, 
et H-mod, h-modig, -mælet, -puldet, 
-rygget, -rød, -røstet, en H-sai, h- 
sålig, en H-sang, et H-sind, h-sindet, 
en H-skole, -skov, h-skuldret, en 
H-slette, h-stammet, et H-sæde, fa- 
talende, en H-tid (en H.s-dag, 
-dragt), hojti'delig, højtravende, en 
H-travenhed, et H-tryk, h-tysk, (et) 
H-vande, h-ærværdig; et Hojeloft 
(en H.s-bro, -svale); hoj s tæret.

en Højde, at højne, se hoj. 
højre (modsat venstre), til hojre, at 

gjore hojre om, paa hojre Haand 
(Side) af ham =  paa hans hojre 
Haand (Side), han er min hojre 
Haand.

højst, hojt (Bio.), se hoj. 
en Høker, at høkre, en Høkerhandel, 
en H øne, Flt. Honer og Hons. en 

Hønekylling.
Huns, Honsene (Flt. af Hone). et Honse-



bur, en H-fugl, -gaard, -hund, et 
H-hus, en H-jagt, (et) H-kjød, en H- 
kræmmer, -pige, -rede, -sti, -stige, 
-tyv, et Honseæg.

at honse (nedertysk Ord).
(en) Hor (el. Hor), best. f. Horren (el. 

Hørren), en Horager, -avl, -brage 
(jfr. at brage Hor), (et) H-frø, (et) 
Horgarn, en H-kræmmer, (et) H- 
lærred, en H-silke (en Plante), et 
H-spind, en Horspinder, -sæd, -tave, 
-tot.

-hor, se lydhør, tunghør, 
at hore (jfr. af-, hen-, til-, op-, over

høre). hørte, hørt. en Hørelse, en 
Høren, en Hører, hør ig (h. og lydig,

jfr. overhørig), hørlig; en Høreblære, 
-gang, et H-rør, en Høresal, -sans, 
’-sten.

en Host. i Høst, til Høsten; at h ø s t e ,  
høstlig (jfr. vaarlig), en Høstning; 
en Høstaften, et H-arbejde, en H- 
dag, -fest, et H-fiskeri, H-folk (Flt.), 
et H-gilde, H-haver (Flt. se en Have 1)l 
en H-maaned, en H-præken , -tid, 
et H-vejr, en Høstvogn.

en Høvding =  en Høvedsmand, 
et Hoved =  et Kvæghøved, 
høvisk (jfr. uhøvisk), en Høviskhed, 
en Høvl. at hovle, en Hovlen, en 

Hovling; et Hovljærn,  en Hovl- 
spaan; en H 6 viebænk.

i-  ( =  svensk og ældre d. e-, forstærk, 
tonløs Forstavelse ved sporg. Sted
ord og med disse beslægtede Biord; 
egl. gi. d. é =  altid, jfr. ejegod), 
ihvo, ihvem, ihvilken, ihvad, ihvor, 
ihvordan, ihvorvel.

i! (Udraabsord). i nej da!
I, eder, eders, ogsaa jer, jeres (Stedord).
t (Fho. og Bio.), i Almindelighed, i 

Særdeleshed, i det (ikke «idet»), i 
det samme, i det hele, i alt, i 
øvrigt, i lige Maade, i Flæng, i Hast, 
i Tide, i Blinde, i Sovne, i Live, i 
Hvile, i Ro, i Følge, i Ledtog med, 
i Vejen, i Grunden, i Steden for, i 
Aar, i Fjor, i Dag, i Gaar o.s.v., at 
sætte, være i Gang, i Drift, i Be
vægelse, at sætte i Værk (at i v æ r k 
sæt te) ,  at sætte i Stand (at i- 
stårn d s æ t t e ) , at være i Stand, i 
Stand til, at gaa, komme, se i 
Møde (at i mød eg aa, i m ø d e 
komme nde ,  at imødese),  at faa, 
have, komme i Hænde (en I h æ n d e 
haver) ,  at tage (sig) i Agt (at 
i ågt t age ,  en Iagttagelse, en Iagt
tager)-, at tage i Vare (jfr. at.vare
tage), at komme i Hu (at i hu-  
kdmme,  en Ihukommelse), at have 
i Sinde, at gaa i Rette med, at 
sætte en i Rette (at i r é t t e s æt t e ,  
en Irettesættelse); i Fald (== i det 
Tilfælde at), i saa Fatd, i andet, 
modsat, manglende Fald; i Følge 
(=  som en Følge af). — i b l å n d t  
(=  blandt). igjén (jfr. gjen-). 
i g j énnem (=  gjennem), helt igjen-

nem. i mé d e n s ,  i me n s  ( =  me
dens, mens). i mé l l em (=  mellem), 
alt imellem, en Gang imellem, imel
lem Stunder, imidl er t i d ,  imod 
( =  mod).

iberegnet, i boende ,  at i domme,  at 
i føre,  i gaae t  med. ihjel  (se 
neden for), ihærdig,  at iklæde,  
at i s kj æ n k e. en I s l æt  (af at slaa; 
best. F. Islætten). i spr ængt ,  
i spændt .  et I s te de ( =  Stigbøjle), 
at i s t emme,  i s ær  (se neden for), 
i tu  (se neden for).

at iagttage, se i (Fho.).
(et) Ibenholt =  Ibentræ. 
en Id (ud. Flt., Gjerning, Syssel; besl. 

m. id - og i- i idelig, Idræt, Idvand, 
Igjæld).

en Idé, Flt. Ideer, idéløs, 
et Ideal, idealsk.
idel (nedertysk, uforanderl. Tillo.), 
idelig (Tillo. og Bio.), 
en Idiot, idiotisk.
en Idræt, Flt. Idrætter, en Idrætsmand, 
et Idvand ( =  Modstrom, den svageste 

af to modsatte Stromme). 
en Idyl, Flt. Idyller, idyllisk.
igjén, igjénnem, se under i (Fho.). 
en Igjæld (Lovudtr ). 
en Igle. et Iglebid.
ihjél (Bio., egl. i Hel. jfr. Hel), at ihjel- 

slaa, ihjelslagen. 
at ihukomme ( . /1?. .
en Ihændehaver j s  ̂ ^
ikke (nægtende Ord), heller ikke, slet 

ikke’ aldeles ikke, ikke alene =  
ikke blot, ikke des mindre, ikke



engang, ikke heller, ikke mindre, 
ikke det? ikke sandt? ikke saa?

ikkun =  kun (Bio., egl. ikke uden), 
en I I 1, at ile , ilfærdig, ilsom; et Il

bud, en Ilrejse, ilsindet, en Ilskrift, 
et Iltog.

en I I 2 =  en Iling (se neden for), 
en Ild. at ilde, at ildne, en Ildning; 

en Ild buk, et I-bækken, i-farvet, 
-fast, -fuld, et I-gitter, en I-gnist, 
-gryde, et I-hav, -hjul, -hus, -kar, 
en I-kasse, -klemme, -kugle, -løs, 
-pande, -prøve,, -rage, -regn, -rist, 
i-rød (== ildende rød), et I-rør, en 
I-skjærm, -skuffe, i-sprudende, et 
I-sted, en J-strom, et I-svælg, en 
I-tang; en I Ids fare, -lue, -vaade; 
en Ildebrand, (et) lidebrændsel.

ild (=  ond, skadelig; forældet; dog 
siges endnu en ilde Lugt), en Ild- 
gjerning, en Ildgjerningsmand.

ilde (Bio., modsat vel), at fare ilde, 
tage noget ilde op, være ilde stedt, 
ilde faren, ilde tilfreds, ilde klin
gende, lugtende, lydende, smagende, 
spaaende, varslende; et Ildebefin
dende, ildesindet.

en Ilder (en Art Væsel), et I-skind. 
at ile, se en 11l .
en Iling (sjæld. en II) =  en Byge.
(en) Ilt (Luftart), at i l te,  iltes, et I l t e ,  

en Iltning.
ilter (ivrig, ilsindet), en Ilterhed. 
im edens, i mé l l e m,  i méns ,  i m i d 

l e r t i d ,  imod,  se i (Fho.).
immer (tysk Biord =  altid), 
im ødegaa, -kom m ende, -se , se i (Fho.). 
ind (Bio.).'ind ad Doren, ind ad Byen 

til, ind i Stuen, ind til Byen, at 
gaa ind til Bens, ind igjennem Vin
duet, ind efter, i ndad  (Bio.), i n d 
til (Fho. og Bindeo. om Tiden).

at indaande, en Indaanding. at i n d 
anke.  indbagt ,  at i ndbefa t t e ,  
et Indbegreb,  at i n d b e r e t t e ,  
en Indberetning, at i ndbjærge ,  
at i ndb i l de ,  en Indbildning (en 
I.s-kraft), indbildsk (en I-hed). at 
i ndbinde ,  -blande,  et Indbl ik,  
at i ndbl æse ,  et Indbo,  at i n d 
br inge.  et I ndbrud ,  at i n d 
brænde.  -byde,  en Indbydelse, 
en Indbygger ,  i ndbyr des  (Bio. 
og Tillo.), at inddele,  -dige.  
-drage,  -dr ive,  -dysse,  - d æm
me (en I-dæmning). et I nd f a l d  (et 
godt, et fjendtligt I.), indfalden (-nt, 
-ne). at i ndf a t t e ,  en Indfatning.

at indf i l t re ,  at i n d f i nde  sig. at 
i ndf l e t t e ,  - f l ikke,  - f lyde ,  en 
Indflydelse, at i ndf ly t t e ,  en Ind
flytning. at indf r i  (-frier, -friede, 
friet), err Indfrielse, at indfælde,  
en I ndfæs t n i ng .  i ndf ød t ,  en 
Indfødsret, at i ndføre ,  en Indfø
relse, -førsel. at ind gaa,  en Ind- 
gaaen, -gaaelse, en Indgang,  en 
Indgi f t ,  at indgive, at indgnide ,  
-grave,  et I nd g r e b ,  en Indgri
ben, indgribende, i n d g r o e t  (eller 
grot).at i ndgrøf te ,  -gærde.  -gyde. 
- hegne ,  -hente ,  et I ndho l d ,  
indholdsløs, -rig. et Indhug,  ind- 
hvælvet .  at i ndhyl l e ,  -hæfte,  
- h ø s t e ,  en Indhøstning. at i n d 
jage. -kalde,  et Indkig.  e t l nd-  
kjøb,  at indkjøbe. en Indkjørsel .  
at i ndkl age ,  -kl amre,  -klæde,  
en Indklædning. i n d k n e b e n  (-nt, 
-ne). at i ndkomme ,  en Indkomst, 
at i ndkræve,  at i n d k v a r t e r e ,  
en Indkvartering, et In diaan.  at 
i nd l ade  (sig), indladende, at i n d 
lade (Varer), et Indland,  at i n d 
lede,  en Indledning, at i n d 
l emme.  at i n d l e v e  sig. at i n d 
levere.  i ndlysende ,  et Indlæg,  
at indlægge, en Indlæggelse, -læg
ning. et I nd l øb ,  at indløbe, at 
i nd l øs e ,  en Indløsning, en I n d 
mad.  at i ndmelde .  -mure .  
- o r dne ,  -pakke,  (et) Indpas,  at 
i ndplant e .  -pode.  -prent e ,  
-pr ikke,  -præge,  en Indrej se,  
at i n d r e t t e ,  en Indretning, at 
i ndr idse ,  -riste,  -rykke,  en Ind
rykning, -rykkelse. at i n d r o mme ,  
en Indrømmelse. at i ndsaml e ,  en 
Indsamling, en Indsat s ,  at i n d 
se,  (et) Indseende, et Indsegl .  
en Indsej l i ng,  at i n d s e n d e ,  en 
Indsender. en Inds idder .  en 
Inds igel se ,  en I nds i g t  (i.s-fuld). 
at indskibe,  en l nds kr i den .  
en I n d s k r i f t ,  at indskrive, en 
Indskrivning, i n d s k r u mp e n  (-nt, 
ne). at i n d s k r æ n k e ,  en Ind
skrænkning. et Indskud, -a t  ind
skyde, en Indskydelse, -skydning, 
at i nds kær e ,  en Indskæring, at 
i ndskærpe,  - s l aa ,  indslaaet. at 
i nds l ibe ,  - s l umr e ,  - s lut te ,  
- smel te ,  at i nds mi gr e  sig. at 
i ndsmugle ,  - s n e r p e ,  at i n d 
snige sig. et Indsni t ,  at i n d -  
snære.  i n d s n æv r e t ,  enlndsnæv- 
ring. at ind snore,  ind sovet, at 
i ndspi nde ,  at i ndsproj t e .  ind-



s t a l de t  (Kvæg), at inds t i f t e ,  en 
Indstiftelse, at i nds t i l l e ,  en Ind
stilling. at inds t rø.  en Inds t yr t -  
ning.  i nds t ændi g .  at i n d 
s tævne.  -suge.  -svøbe.  -sy. 
-syl te.  -sæbe.  - sæt te,  en I n d 
sø. at i nd t age ,  indtagende, en 
Indtagelse, at i nd t a l e  (sin Ret), 
at i nd t e gne ,  en Indtegning, et 
Indtog,  et Indt ryk,  at indtrykke, 
at ind træ  de, en Indtrædelse, at 
i ndt ræf fe .  en I n d t r æ n g e n ,  
indtrængende, en Indtægt ,  i n d 
t æ n d t  (arrig), at i nd tor r es .  en 
Indvaaner .  at i n d v a n d r e ,  en 
Indvandring. at i n d v a r s l e ,  
- vende ,  en Indvending, i n d v e n 
dig. at indvexle.  -vie,  en Ind
vielse. at indvikle ,  -vi lge og 
vi l l ige,  -vinde,  -vi rke  (jfr. 
guldindvirket), at indvirke paa, en 
Indvirkning. I ndvolde  (Flt.), en 
Indvoldsorm, i ndvor t es  (Bio. og 
Tillo.), at indvæve,  at i ndynde  
sig. indædt ,  at i ndøve,  en Ind
øvelse.

inde (Bio.), der inde, her inde, hvor 
inde? at i ndebrænde ,  i - f ro s - 
sen. en I -haver .  a t i - h o l d e  (jfr. 
et Indhold), i -klemt .  at i - lukke,  
et 1-lukke. en I - s idden.  at i- 
s l u t t e ,  i-sluttet. at i - spær re .  
-s taa . i n d e v æ r e n d e  (Uge, Maa- 
ned, Aar).

-inde, se Danserinde, Gudinde o.s.v.
inden (Bio. og Fho. med stedlig Be

mærkelse). for inden (om Stedet; 
men f o r i nden  [Bio. og Bindeo.] om 
Tiden), inden Borde, inden Dore; 
inden for, inden fra, inden i, inden 
om,inden paa, inden til.— i ndenad  
(Bio.), en Indenadslæsning. i n d e n 
bords  (Bio. og Tillo.), i n d e n d o r s  
(Bio.), i ndenbys  (Bio. og Tillo.), 
i n d e n l a n d s  (Bio.), indenlandsk, 
i ndenr i gs  (Bio.), indenrigsk, en 
Indenrigsminister. i n d e n s k æ r s  
(Bio.).

inden (Fho. og Bindeo. om Tiden), 
inden Aften, inden han kom.

inder- (se indre, inderst), en I nder -  
del ,  - f l ade,  - hud ,  et I - l a a r ,  
en I - s ide ,  (et) Inder toj .

inderlig, en Inderlighed.
inderst, se indre.
en Inderste (=  en Indsidder).
Indien (jfr. Ost-, Vest-, For-, Bag-

indien). indisk, indiånsk, en India
ner.

indre, inderst (hojere og hojeste Grad 
af et Tillo., dannet af ind). Men
neskets Indre (jfr. et smukt Ydre); 
inderst (Bio.), inderst inde.

(en) Ingefær, (et) Ingefærøl. 
ingen, intet (Stedo.), slet ingen, slet 

intet =  aldeles ingen, intet, ingen 
Ting =  intet, for ingen Ting =  for 
intet, at gjore, blive til intet (jfr. 
tilintetgjore), ingen Sinde, ingen 
Steder, ingen Vegne, ingen Slags. — 
et I n t e t ,  en Intethed. — i n g e n 
l unde ,  i n g e n s t e d s  (Bio.).

et Insekt, en I-samlcr, -samling, 
et Instinkt, instinktmæssig, 
et Instrument, en Instrumentmager.
en Invalid, en In valideunderstøttelse, 
en Ir, best. F. Irren, at i r r e 1, irret.
at irettesæ tte, se i (Fho.). 
en Irisk (en Sangfugl).
en Ironi, best. F. Ironien, ironisk, 
at irre2 (jfr. opirre) =  at tirre.
at ir r e 3 (foræld.) == at fejle, en Irring; 

en Irgang.
en Is. at ise,  at i sne ;  en Isbaad, et 

Isbjærg, en Isbjorn, en Isblink, 
-brage, -brodde, (et) Isbrud, en Is
bryder, -bræ, -drift, et Isdække, is
dækket, en Isflade, -flage, -form, 
isfri, en Isfugl, -gang, isgraa, et Is
hav, en Iskage, I-kjælder, iskold, 
islagt, en Ismark, -sko, -skorpe, et 
Isslag, -stykke, en Istap, -tid, et 
Isvand, en Isvinter.

Isen - (i Smstn. =  Jærn). en Isenbod, 
en Isenkram, -kræmmer.

Island, islandsk, en Islænder el. Is
lænding.

en Islæ t, se i (Fho.). 
en Isse  (=  Hovedisse), et Isseben, et 

Issepunkt.
at Istandsætte, se i (Fho.). 
et Istede, se i (Fho.). 
et Ister, en Isterbug, isterfed, en Ister- 

flomme, en Istervom.
især (Bio.; egl. Fho. i og Stedo. sær ,  

Hf. t. sig), hver især =  hver for 
sig.

Italien, en Italiener, italiensk.
Itu (egl. i to, Bio.), ituslagen (-ne). 
en Iver. at ivre,  en Ivrer, ivr ig,  en  

Ivrighed; iversyg, en Iversyge. 
at iværksæ tte, se 1 (Fho ).



ja 46 Jøkel

ja! (bekræftende Ord), ja ja! ja vel! 
ja vist! ja saamænd! et Ja (FIt. 
Jaer); en Jabroder (-brødre), et Ja
ord.

ct Jag. at j age (jfr. for-, indjage), jog 
og jagede, jaget (sjæld. jagen, jaget, 
jagne) , en Jagen; en Jageline, 
-trosse.

en Jager (et Sejl), en Jagerbom. 
en J a g t 1 (et Skib, jfr. en Lystjagt), 
en J a g t 2 (af at jage; jfr. Ånde-, Klappe- 

jagt). jagtbar; en Jagtbøsse,-elsker, 
-frihed, -herre, -hest, etJ-horn, en 
J-hund, -kniv, -ret, etJ-slot, en Jagt- 
sprojte, -taske, -tid, -vej, -vogn. 

en Jakke, cn Flojels Jakke, 
en Jauimer. jammerlig, at j a mr e ,  en 

Jamren; en Jammerdal, -klage, 
-skade, et Jammerskrig, 

en Jarl. et Jarledomme, -sæde.
(en Jask , at jaske,  se Hjask.) 
jeg (Stedo.), et Jeg, en Jeghed. 
jer, jeres =  eder, eders, se 1 (Stedo.), 
en Jesuit, jesuitisk, 
jo (bekræftende Ord), jo jo! jo vist! jo 

pyt! jo — jo =  jo — des el. desto, 
at jodle, en Jodlen, 
en Jo lle  (jfr. Hækjolle), at jolle; en 
- Jollebom.

en Jom fru, Flt. Jomfruer, en Jomfru
dom , jomfruelig; et Jomfrubur, 
-kloster, en J-krans, -rose, -stand.

en Jord , Jorden (Flt. Jorder =  Mar
ker). at stede til Jorde; at j orde  
(J at begrave, 2 at strejfe Jorden), 
jordet (Tillo.), jordisk, jordagtig; 
en Jordart ,  -axe, -bane, (et)J-beg, 
-brug, en J-bruger, en J-bund, et 
J-bælte, -bær, en J-dannelse, et J- 
dige, en J-drot, j-egen, (jordegne 
Bønder), en J-ejer, j-fast, -farvet, 
en J-flade, -frugt, et J-fund, j- 
funden (-nt, -ne), en J-fyld, at j- 
fæste, et J-gulv, -hul (-huller), en 
J-hule, -hytte, -hoj, -ild, -klimp, 
-klode, -klump, -krebs, -kreds, et 
J-lag, en J-leje, et Jordliv (ogsaa 
Jordeliv), en Jordlod, -loppe, j-løs, 
en Jordnød (-nødder), -olje, -plet, 
-rystelse, -røg, et J-skifle, -skjel, 
-skjælv, en J-skorpe, et J-skred, en 
J-skyld, j-slagen (-nt, -ne, ogsaa 
-slaaet), at j-springe (en Hest), en 
J-strimmel, et J-strøg, -stød, en J- 
svale, -svamp, -vej, -vold, et J-værk,

enJordvæxt, etJ-æble; en Jordebog,  
-færd, et Jordegods, Jordeklæder 
(Flt.), (et) Jorderige, Jordetbj; et 
Jordsmon (-monnet), enJordspaa- 
kastelse.

en Jordemoder el. Jordmoder, 
en Jubel, hest. F. Jubelen og Jublen, 

at j u b l e ,  en Jublen; et Jubelaar, 
en Jubelfest, -lærer, -olding, et 
Jubelraab.

en Jul. en Juleaften, -buk, -dag, -fest, 
-gave, et J-gilde, en J-glæde, -grød, 
-kage, -leg , et J-lys, J-lojer (Flt.), 
en J-morgen, J-mærker (Flt.), en J- 
nat, -sang, -stue, -tid, et J-træ, en 
Juletønde.

en Junker, junkeragtig, et J-væsen. 
ju st (Bio.). =  netop, just ikke.
(et) Jux. (et) Juxerf. 
en Jyde. torre Jyder. Jyl l and,  jysk;  

en Jydepotte.
en Jæger (af at jage), et Jæger  garn, 

-korps, en J-mester, -pibe, et Jæger
sprog (og Jagtsprog); en J æge r s -  
mand.

et Jærn (jfr. Smede-, Støbe-, Haand-, 
Vaffel-, Plovjærn). jærnagtig, -holdig; 
en Jærnalder, etJ-anker, etJ-baand, 
en J-bane, etJ-beslag, jærnbeslagen 
(-nt, -ne), (et) J-blik, j-bunden (-et, 
-ne), en J-byrd, J-draaber (Flt.), en 
J-flid, et J-gitter, (en) Jærnglans, 
-glimmer, j-haard, en J-handler, etJ- 
helbred, j-klædt, en J-kram, -kræm
mer, -kyst, -malm, -ovn, -plade, 
-prøve, -rist, -rive, -rust, -seng, 
-skinne, -stang, -sten, -støber, 
-traad, -urt, J-varer (Flt.), en J-vej, 
et Jærnværk.

et Jæ rtegn, 
en Jærv (et Rovdyr), 
en Jæ tte, jætteagtig; en Jættegryde, 

-kvinde, -stue.
jævn, jævnt, at j ævne ,  en Jævnhed, 

en Jævning (paa Suppen), en J æ v 
ning =  en Jævnl ige,  jævnl ig  
(Till. og Bio.); jævnaldrende, -byrdig, 
et J-dogn, at j-føre, j-god, -løbende, 
et J-maal, j-sides (Bio.), j-sidig, 
-tyk, en Jævnvidde; til Jævnshold. 

en Jade. en Jødinde, jødisk, Jøde-, 
dommen; Jødefolket, Jødeland, (et) 
J-beg, en Jødedreng, -kage, -pige, 
-præst, -skole, 

en Jok el, Flt. Jøkler.



K
en Kaa, Flt. Kaaer =  en Allike, 
en Kaabe. en Kaabehætte, et Kaabe- 

slag, -ærme.
kaad, kaadt. en Kaadhed; kaadmundet. 
en Kaag =  en Kogge (fladbundet Far- 

toj).
at kaage (foræld. =  kige). 
en Kaal (jfr. Blad-, Blomkaal o. s. v.). 

at gjore Kaal paa; et Kaalbed, en 
K-gaard, et K-hoved, en K-kniv, 
-orm, -roe (== ■ Kaalrabi»)> en 
Kaalstok.

et Raar (jfr. Vilkaar). at sidde i smaa 
Kaar; at kaare ,  en Kaaring. 

en Kaarde. et Kaardefæste, -stød. 
en Kaas (=  en Kurs), 
en Kåbe (Sømærke). Kabepenge. 
et K abel, Flt. Kabler =  et Kabeltov.

(et) K-garn, en K-laring, -længde, 
et Kabinet, Flt. Kabinetter, 
en Kabuds.
en Kabys, Flt. Kabysser (Søord),
en Kadet, Flt. Kadetter, et Kadetskib.
en Kaffe, kaffebrun, en Kaffebonne,

(et) K-grums, -hus,  en K-kande, 
-kjedel, -mølle, -skjænker, -søster, 
et Kaffetræ.

en Kåg. at kagstryge, en Kagstryg
ning.

en Kage (jfr. Ægge-, Blomster-, Bi
kage). en Kagebager, -dej, -form, 
-kone.

at kagle, en Kaglen. 
en Kahyt, Flt. Kahytter (Søord),
en Kajak, Flt. Kajakker,
en Rakelak, Flt. Kakelakker. 
en Kakkelovn, en K.s-krog, -varme, 
et Kald. et Kaldsbrev, en Kaldspligt, 

en Kaldsret.
at k ald e, kaldte, kaldt (og kaldede, 

kaldet), en Kalden, en Kaldelse, 
en K aléske. en Kaleskevogn. 
at kalfatre (Søudtr., jfr. at omkal- 

fatre).
en Kaliber, Flt. Kalibre. 
en Kalk1 =  et Bæger. Kalk og Disk. 
en Kalk2 (jfr. Murkalk), kalkagtig, kalk- 

holdig, at kalke (en Kalkekost), en 
Kalkning; et Kalkbrud, -brænderi, 
en K-grav, -jord, -kule, -lud, -ovn, 
-puds, -skifer, -slager, -spat, -sten, 
-uld, (et) Kalkvand, -værk. 

en Kalkun. kalkunsk (Hane, Bonde), 
et Kallun, en Kallunsuppe, 
en Kalmuk, Flt. Kalmukker, en Kal

muks Frakke, 
en Kaloske.

en Kalot, Flt. Kalotter, 
en K a lv 1 (jfr. Tyre-, Hjortekalv; at 

kælve), en Kalvebrissel, et K-bryst, 
en K-have, et K-hoved, en K-kam, 
et Kalvekrøs, en Kalvekusk, -kølle, 
-løbe, et Kalveskind, 

en K a lv 2 (samme Ord i overført Bet., 
jfr. Fænøkalv, en Iskalv). Kalv i 
Træ, Kalven i en Ruse; at kalve 
(om Landisens Afbrud og Havgang); 
en Kalvis.

en Kam, Flt. Kamme (jfr. Rede-, Uld-, 
Ben-, Hane-, Kalve-, Hjælm-, Nogle-, 
Bakke-, Bølgekam), et Kamhjul, en 
Kammager, en Kammusling, 

en Kamel, en Kameldriver, (et) Kamel
garn, -haar.

(en) Kamfer. K-draaber, -olje, et K-træ. 
en Kamin, en Kaminrist. 
et Kammer, Flt. Kamre (jfr. Sove-, 

Pige-, Hjærte-, Krudt-, Skat-, Told
kammer). en Kammerherre, -jomfru, 
-junker, -jæger, -pige, -potte, -raad, 
-tjener, -tone.

en Kammerat, et Kammeratskab.
(et) Kammerdug.
en Kamp 1 =  en Kampesten, et Kampe- 

fjæld.
en K am p2 (jfr. at kæmpe), en Kampdag, 

-dommer, k-dygtig, -færdig, en K- 
leg, -lyst, -plads, et Kampraab. 

jeg kan, se at kunne,  
en Ranål. et Kanalanlæg, 
en Kanårifugl. de kanariske Øer. 
en Kande (jfr. Vand-, Kaffekande, som 

Maal =  2 Potter), et Kandelaag, 
-maal, en Kandestøber, 

en Kandidat.
en Kane. en Kanebjælde, -fart, et K- 

føre, en K-hest, -mede, et K-net, 
cn K-pisk, et Kanetæppe, -toj.

(en) Kanel =  Kanélbark. 
en Kanin, en K-gaard, et K-skind. 
en Kanon, en Kanonér, at kanonére; 

en Kanonbaad, -port, -prop, et 
Kanonskud.

en R ans i Talem. at se sin Kans. 
kanske (Bio., egl. det kan ske, være, 

hænde) =  maaské. 
kant. kant og klar.
en Kant. at komme, staa paa Kant; 

at kant e ,  k a n t e t ,  en Kantning; 
en Kantfil, -hage, at k-hugge, en 
K-hovl, at kantsætte.

(et) Kap (=  Iver, Trods, nu kun i 
Forb.): om Kap. at løbe, ride, 
sejle om Kap; at kappes ,  kappe-



vis (Bio.); en Kapkjørsel, et Kapløb, 
en Kapridning, -roning, -sejlads, 
-sej ling; en Kappelyst, -strid, 

et Kapel, Flt. Kapeller, en Kapellån. 
en Kaper, et Kaperi, at kapre;  et 

Kaperbrev, en K-gast, et K-skib. 
en Kapital, en Kapitalist, 
et Kapitel, Flt. Kapitler, kapitelfast, en 

Kapitelstaxt. 
en Kapitæl.
en Kappe (jfr. Rytter-, Nat-, Gardin-, 

Bagkappe), et Kappebaand, en K-due, 
-krave, et Kappelæder, -slag. 

at kappe (jfr. afkappe). en Kapning, 
en Kapsel, Flt. Kapsler, 
en Kapsun.
en Kaptéjn (el. Kapitåjn).  
en Kapun.
et Kar, best. F. Karret (jfr. Ler-, Salt-, 

Mæske-, Blod-, Haarkar). et Kar- 
baand, en Karklud, 

en Karaktér, en K-bog, -fejl, karak
terfast, -løs, -stærk, -svag. 

en Karavane.
en Kardinal. — en Kardus, 
en Karl. karleagtig; et Karl  folk, karl- 

voxen; et Karlekammer,  -lav, en 
K-røst, et Karlestykke.

K arlsvognen (Stjærnebillede). 
en K arm 1 (jfr. Dor-, Vindues-, Brønd

karm). en Karmfod. 
en Karm 2 (lukket Vogn, forældet), 
en Karnap, Flt. Karnapper, 
en K arnis, Flt. Karnisser, 
en Karpe (en Fisk), 
en Karre (jfr. Krudt-, Skubkarre), 
en Karrét. en Karretbuk, -mager, 
karrig, en Karrighed. 
en Rarriol. en Karriolhest. 
en K arse (jfr. Brønd-, Engkarse), 
karsk, en Karskhed og Sundhed, 
en Karte, at karte, en Kartning; en 

Kartebolle (Plante), et K-gilde, en 
Kartetand. 

en Kartnegl.
en K artoffel, Flt. Kartofler, en Kar

toffelavl, (et) K-mel, (en) Kartof
felmos, -syge. 

en Kartove. 
en K arusse (en Fisk), 
at karve (at skære), en Karvestok. 
en R ase, se en Kokase.  
en Kaserne.
en Kaskjét, Flt. Kaskjetter. en Kaskjet- 

mager, -skygge.
en K asse (jfr. Træ-, Mad-, Statskasse), 

en Kassebeholdning, -bog, et K-laag, 
en Kassemangel, -mester, 

et K ast (jfr. Sten-, Tærning-, Vind
kast). at komme, give sig i Kast med.

at kaste, en Kasten, en Kastning; 
en Kastebold, -kjæp, -skive, -skovl, 
et K-spyd, -vaaben, en Kastevind, 

en R asle, en Kasteinddeling, 
et Kastel, Flt. Kasteller, 
en K a t l, Flt. Katte, en K a tost (Plante), 

k-rygget (Skib, Hest), en Katugle, 
katojet; en Kattejagt ,  -killing,
-musik, -pine, et K-skjæg, en K- 
slægt, -tarm, Katteojne (Flt.). 

en K a t2 (en Pengekat), 
en K a t3 (Tværvold i en Skanse), 
en K a t4 (Svøbe), at faa, at give Kat; 

at kat te.
(et) Kattun (Bomuldstoj). 
at kave =  at famle, rode (jfr. akavet), 
en Kavring (egl. Kagering),
en K egle, en Keglebane, -bossel,

k-dannet, en K-flade, -form, -kugle, 
-rejser, et K-snit, -spil, en Kegle
spiller.

at kejse (nedertysk) == kaare. 
en Kejser, en Kejserinde, kejserlig,

et Kejserdomme; en Kejserkrone 
(l egl. Bet.,2 en Plante), et Kejsersnit, 

(en) Kejte, kejtet; kejthaandet. 
en Kemi (=  Stoflære), kemisk, 
at kere (el. kære)  sig om noget, 
en Kerub.
et Kid, best. F. Kiddet, et Kidskind. 
at k ige , -ede, -et og keg, keget. et 

Kig (jfr. Ind-, Udkig), at faa Kig paa 
noget; et Kighul, 

en K ighoste.
at kikke (af at kige). en Kikkert, 
en Kilde, et Kildemarked, en K-sam- 

ling, et Kildeskrift, -spring, 
-vand, -væld.

at kilde, kilden (-nt, -ne), en Kilden
hed; at ki l dre ,  en Kildren. 

en Kile. at ki le (jfr. indkile); et Kile
ben, kiledannet, en Kileskrift, 

en K illing (jfr. Katte-, Harekilling), 
at kilte (jfr. at opkilte). en Kiltning. 
en Kim el. Kime (paa Planter, jfr. Frø

kim). et Kimblad.
at kime (med en Klokke), en Kimen, 

en Kimer.
en Kimming (Synsranden, Søudtryk), 
at kim se (om Heste), at k. ad noget, 
en Kind. et Kindben, en K-hest,-kjæde, 

et K-pust, -skjæg, en Kindtand, 
en Kippe. Kroer og Kipper, 
at kippe Anker, Hjærtet k i ppe r  i en. 
kipret, kiprede Tojer. 
en Kirke, kirkelig; etKirkeaar, en K- 

blok, (et) K-bly, en K-bog, -by, 
-bon, -dor, -ejer, -fader, -fest, 
-forbedring , -forsamling , -gaard, 
-gang, et K-gods, en K-gænger,



-hvælving, -klokke, -lade, -lov, et 
K-møde , -raad , -ran , en K-ret, 
-rotte (fattig som en K.), et K- 
samfund, en K-sang, -sanger, -skik, 
-skole, et K-sogn, -spir, en K-sti, 
-stol, et K-stævne, -syn, -taarn, -tag, 
en K-tavle, -tid, -tiende, -tjeneste, 
-tugt, -vej, et K-vindue, en K- 
værge, et Kirkevæsen.

et Kirsebær (best. F. -bærret), et Kir
sebærtræ, en K-sten, -suppe, -vin. 

en K is (jfr. Jærn-, Kobber-, Svovlkis). 
K is! at sige Kis til ens Kat. 
en  K isel, kiselagtig; en Kiseljord, 

-sten, -syre. 
en K isselinke.
en K iste (jfr. Drag-, Lig-, Slam-, 

Aale-, Daarekiste). en Kistebund, 
k-glad, K-klæder (Flt.), et K-laag, 
k-lagt, et Kistelæg (-lægget), 

et Kit, best. F. Kittet, at kitte,  
en K ittel, Flt. Kitler, en Lærreds K. 
en Ri?, at yppe Kiv; kivågtig, at 

kives (kivedes, har kivedes).
kjed. at værekjedaf noget; enKjede 

=  en Kjedsomhed; at kjede (sig), 
at kjedes (ved), kjedelig, kjedsom, 
kjedsbmmelig.

en Kjedel, Flt. Kjedler. en Kjedelbund, 
-flikker, -krog, -sten, -tromme, 

en Kjeltring. kjeltringagtig; et Kjel- 
tringliv, -pak, en Kjeltringstreg. 

at kjende (jfr. be-, er-, fri-, god-, 
mis-, paa-, til-, under-, ved- 
kjende), kjendte, kjendt. at kjendes 
ved, at være kjendt med (en el. 
noget), at være kjendt paa et Sted; 
en Kjende (=  en Smule), et 
Kjende (jfr. et Særkjende), at tage 
Kjende paa, kjendelig (Tillo. og Bio.), 
en Kjendelse, en Kjender (et K-blik, 
en K-mine), en Kjending (jfr. Land- 
kjending, et Kjendingsflag), et 
Fjendskab; et Kjendemærke,  et 
Kjendetegn; en Kjendsgjerning. 

en K jerte l, Flt. Kjertier. en Kjertel- 
knude, kjertelsvag, en Kjertelsyge. 

en  Kjole (jfr. Spids-, Præste-, Dame-, 
Morgen- , Silkekjole), kjoleklædt, 
en K-lomme, et Kjoleskjød, -ærme. 

en K jortel, Flt. Kjortler, en K-flig.
(en Kjæbe, se en Kjæve.)
en  Kjæde (jfr. Guld-, Halskjæde). at 

kjæde (sammen); en Kjædebro, 
-brøk, et Kjædeled, -rim, -sting, 

en  Kjæft (jfr. en Kjæve). 
kjæk, Flt. kjække. en Kjækhed. 
at kjække. Gaasen kjækker. 
en Kjælder. enKjælderdor,K-folk(Flt.),

en Kjælderhals, -lem, -mand,-mester, 
-stue, -svend, -trappe, 

at kjæ le (jfr. forkjæle). k j æl en  (-nt, 
-ne), en Kjælenskab; et Kjælebarn, 
en K-dægge, et Kjælenavn. 

en Kjælke (Slæde).
en K jæ p , Flt. Kjæppe (jfr. Hassel-, 

Vognkjæp). at k jæppe;  en Kjæp- 
hest; et Kjæppebaand.  

kjær (jfr. u -, hjærtenskjær, ære-, penge- 
kjær). en Kjæres t e ,  k j ær l i g ,  en 
Kj ær l i ghe d  (et Kjærlighedsbrev, 
en K.s-erklæring, -forstaaelse, -gjer- 
ning); kjærkommen (-nt, -ne), en 
Kjærminde (Plante), et Kjærtegn, 
at kjærtegne.

at kjærnc (Smor). en Kjærne  1 (Smor- 
kjærne), en Kjærning; en Kjærne- 
mælk, -stang.

en K jæ rn e2 (Frugtkjærne). en Kjærne- 
bider, et K-foder, k-frisk, -fuld, en 
K-frugt, et K-hus, en K-karl, -linje, 
k-løs, -sat, etK-skud, en K-skygge, 
-spids, et K-sprog, en K-styrke, 
-sætning, K-tropper, (Flt.), (et) K- 
træ =-■ (en) Kjærneved. 

en Kjærte (jfr. en Voxkjærte). ved 
Kjærtelys, en Kjærtesvend. 

en Kjærv (Neg).
en Kjætter. et Kjætteri, kjættersk; et 

Kjætterbaal, en Kjættermager. 
en Kjætling(Ankerkjætting,jfr.en Kjæde). 
en Kjæve (jfr. Over-, Underkjæve, 

pludskjævet). et Kjæveben, en 
Kjævepose, -rem, kjævestærk. 

et Kjævl. at k jævle ,  at kjævles, en 
Kjævlen, et Kjævlerf. 

en Kjævle (jfr. Rodkjævle). 
et Kjob. at give Kjøb, oven i Kjøbet, 

atgaamed i Kjøbet, gjort paa Kjøb, 
at faa til Kjøbs; at k jøbe  (kjøbte, 
kjøbt), en Kjøben og Sælgen, en 
Kjøber, en Kj øb i ng  (jfr. Ny-, 
Ring-, Rud-, Sax-, Stubbe-, Æros- 
kjøbing); en Kjøbfærd , en Kjøb-  
mand ,  (Flt. -mænd, en K.s-gaard), 
et Kjøbmandskab, at kjøbslaa, en 
Kjøbslutning, en Kjøb s t ad  el. 
Kj ø b s te d (Flt. -stæder el. -steder; 
Kjøbstedfolk [Flt.], en K-jord, k- 
klædt o. s. v.), et Kjøbstævne; (et) 
Kjøb egods,  en Kjøbelyst, kjøbe- 
lysten, en Kjøbesum.

Kjebenhavn. en Kjøbenhåvner, kjøben- 
håvnsk.

(et) Kjod (jfr. Heste-, Honse-, Tand-, 
For- , Bagkjød). kjødet (Tillo.), 
kjødagtig, kjødelig; et Kjødben, en 
K-blok, -bolle, -ed, et K-faar, en 
K-fars , -farve, k-farvet, -fuld,



en K-gaffel, -gryde, et K-hoved, en 
K-mad, -pølse, -ret, k-rig, (en) K- 
side, en K-spise, et K-stykke, en 
K-suppe, en K-trævl, kjødædende. 

Kjoge (Bynavn).
en Kjøl (Skibskjøl; jfr. Kjølen i Norge), 

at komme, være paa ret Kjøl; kjøl- 
brudt, -bygget, -dannet, enK-gang, 
at k-hale, en K-haling, -planke, et 
K-svin, -træ (-træer), -vand, at kjøl- 
vende (et Fartoj). 

kjfln, kjont, Flt. kjonne. 
et K jon, best. F. Kjonnet (jfr. Mand-, 

Kvinde-, Han-, Hun-, Fælles-, Intet- 
kjon, se alskens), det menneskelige 
Kjon, at lyse i Kuld og Kjon; 
kjonnet (Tillo., jfr. tvekjonnet); en 
Kjonsbojning, Kjonsdele (Flt.), en 
Kjonsdrift, en Kjonsed (foræld. =  
Frændeed), et Kjonsmærke. 

at kjere, kjørte, kjørt. en Kjøre: ud 
i én K. , en Kjøren, en Kjørse l  
(Flt. Kjørsler, jfr. Ind-, Ægtkjørsel); 
en Kjørebane, til Kjørebrug, en li- 
hest, -pisk, -svend, et K-toj, en Kjøre- 
vej.

(en) K jervel. et Kjørvelbed, en K-suppe. 
en Kladde, en Kladdebog, 
en Klaffer =  1 Bagvaskelse, 2 en Bag

vasker (forældet), 
en K la g e1 (o: frossen Jord), 
at klage, en Klage2, klagelig, en Kla

ger; en Klagelyd, et K-maal, en K- 
sang, et Klageskrift, 

en K lak, best. F. Klakken. at klakke; 
et Klakpapir.

klam , Flt. klamme, en Klamhed. 
en K la m m e , Flt. Klammer =  en 

K l a m m e r 1, Flt. Klamre (jfr. at ind
klamre).

en K lam m er2 (Stoj). at k l a mr e s  
(kives), et Kl a mme r i  (Kiv), 

en Klampe. 1 en Træklods (om Benet 
paa Dyr), 2Sneklump (under Fød
derne).

at klam re sig ved, fast til noget, 
en K lang (jfr. Gjenklang, Samklang, 

Velklang), en Klangfigur, klangfuld, 
-løs.

en Klap, Flt. Klapper (jfr. Bord-, Buxe-, 
Skyklap)* et Klaphorn. 

et K lap, best. Flt. Klappet, Flt. Klap 
(jfr. Haandklap). 

en Klaphingst.
at klappe, at kysse og k., at k. sam

men, klappet og klart; en Klapper, 
en Klapning; en Klapjagt (ogKlappe- 
jagt).

at klapre, en Klapperslange.

klar. at k l are ,  at klare op, en Klaren, 
en Klarhed, en Klaring, klarlig (Bio.), 
klart (Bio.); klarseende, -synet, 
-vinget, -ojet.

en K lase (jfr. en Drueklase), 
et K lask, at klaske,  
en K lasse (jfr. Dyre-, Plante-, Skole-, 

Sprog-, Samfundsklasse), klassevis 
(Bio.); en Klasseinddeling, 

klassisk .
en Klat. Flt. Klatter, at k l a t t e ,  at 

klatte bort, klattet (=  klathaaret). 
et Klatten', klatvis (Bio.); klatfingret, 
en K-gjæld, -kage, klatojet. 

at klatre, en Klatring; en Klatrefod, 
-maskine, -stang, 

et Klaver, en Klaverstemmer, 
at klavre, en Klavren. 
klejn , en Klejnhed; klejnmodig, en 

Klejnsmed.
en Klejne (Bagværk), et Klejnejærn. 
(en) Klem. med Fynd og Klem, at 

staa paa Klem.
at klem m e, klemte, klemt, en Klemme 

(jfr. lidklemme), at være i Klemme 
(jfr. Mundklemme), en Klemmelse, 
en Klemmen; en Klemskrue, 

at klemte, et Klemt, en Klemten, 
en Klepper el. Kleppert (Hest), 
en Klerk. Klerkegade.
(et) Klid (jfr. Hvede-, Mandelklid), 

best. F. Kliddet, klidet (Tillo.), 
en Klik (paa ens Rygte).
(et)K lik : at slaa Klik =  at kl ikke (om 

en Bøsse).
et Klima, Flt. Klimater. klimatisk, en 

Klimatfeber.
en Klimp (=  Klump, jfr. Jordklimp). 

klimpet (Tillo.).
at klimpre (paa en Harpe), en Klimpren. 
at kline, en Klining; en Klinevæg. 
kling, k lang! en Klingklang. 
at klinge, klang, klinget, en Klingen, 

k l i nge r  (best. F. og Flt. klingre): 
en klinger Røst, at k l i n g r e  (en 
klingrende Frost), en Klingren. 

en Klinge (jfr. Sværdklinge), atgaaen 
paa Klingen.

Klink i Forb. at spille Klink, 
en K linke (jfr. Dorklinke). at k l i n k e 1 

(et Som, et Fad), en Klinkning; 
klinkbygget (Fartoj). 

at k lin k e 2 (med Glassene, med en), en 
Klinken.

Klinker (Flt.). hollandske K. (Mursten), 
en Klint (jfr. Møens Klint), en Klinte

konge.
en Klinte (en Plante), 
et Klip, best. F. Klippet, Klippene, at 

kl ippe ,  en Klipning; (en) Klipuld.



en Klippe (Stenklippe), en Klippeblok,  
-borg, -egn, k-fast, en K-grund, 
-hule, -hvælving, -kyst, et K-rev, 
en K-revne, -rift, et K-stykke, en 
Klippetind, -væg; en Klipfisk, 

et K lir , best. F. Klirret, at k l i r r e ,  
en Klirren.

et K lister, at* k l i s t r e ,  en Klistring; 
en Klisterpotte.

en Klit, Flt. Klitter (jfr. Sandklit), en 
Klitbakke, et K-bjærg, en K-bo, 
-egn , -foged , -gaard , -strækning, 
-tag (en Plante), -torv, -væxt. 

en Klo, best. F. Kloen, Flt. Klør (el.
Kløer), best. F.Klørene (el. Kløerne). 

en Riod, best. F. Klodden. Sværdets 
Klod (=  Knop), 

en Klode (Jordkloden), 
en Klods, klodset; en Klodstørv. 
klog, klogt, klogelig (Bio.), en Klog

skab.
en K lokke (jfr. Dor-, Kirke-, Dykker-, 

Glas-, Uld-, Blaaklokke). hvad er 
Klokken? Klokken slog tolv; en 
Klokker ;  en Klokkeblomst, k- 
dannet, etK-faar, enK-form, -frø, 
et K-hus, en K-klang, -lyd, -lyng, 
-malm, etK-reb, -slag, -slæt,-spil, 
en K-stræng, -sløber, et K-taarn, 
en Klokketime.

(et) Klor (et Grundstof), en Klorkalk, 
et Klorvand.

klos (Bio.), klos op til, klos paa. 
et K loster , Flt. Klostre, klosterlig; 

en Klosterbroder, -frue, -frøken, 
-gaard, at k-give sig, en K-jomfru, 
-kirke, et K-liv, k-lovet, etK-lærred,‘ 
-løfte, en Klosterprovst, -tugt.

en Klov. et Klovdyr, en Klovsyge, 
en Klove, klovebunden (om Kvæg), 
en Klub, Flt. Klubber, en Klubgjæst. 
en Rlubbe == en Kølle (forældet), 
en Klud. en Kludehandel, -kræmmer, 

-samler, et Kludetæppe.
(et) Kludder =  et Kludderf. kludder

agtig, at k l udr e ,  en Kludrer.
. et K luk, best. F. Klukket, at k lukke ,  

en Klump., at klumpe sig, klumpet, 
klumpevis (Bio.); en Klumpfod, 
klumpfodet.

en Klunte, at klunte, kluntet (Tillo.), 
en R lyne =  en Klynetørv. 
en K lynge, at klynge op, at klynge 

sig, klyngevis (Bio.), 
et K lynk, at klynke,  en Klynken, 

et Klynkerf.
at k lyve, klyvede og kløv, klyvet. en 

Klyven; en Klyvekrog. 
en Rlyver. en Klyverbom (Søord).

at klæbe, klæbrig; en Klæbersten. 
etKlædel,Flt. Klæder (jfr. For-, Haand-, 

Hals-, Lig-, Torklæde, Gangklæder, 
Kisteklæder), at klæde (klædte, 
klædt), klædelig, en Klædning (et 
K.s-stykke); et Klædebon (-bonnet), 
en K-børste, -dragt, et K-kammer, 
én K-kurv , et K-mon (-monnet), 
-skab, en Klædesnor.

(et) K læ de2 (jfr. Halvklæde), en Klædes 
Frakke; en Klædebod , -handel, 
-handler, -kræmmer, K-varer (Flt.), 
en K-væver, et Klædevæveri. 

Rlæden: Føden og Klæden (gi. best. 
Flt. =  Klæderne).

(en og et) Klæg (Marsklér). klæg =  
klæget el. klægget (Tillo.), 

at k læ k k e 1 (jfr. at ud-, opklække). _ 
at k læ k k e2 (=  batte), klækkelig, 
at k lo ,  klør, kløede, kløet (rigtigere 

kløde, kløt), en Kløe,  en Kløen; 
en Kløpind.

en Kloft (jfr. Bjærgkløft, en Klov, at 
kløve), kløftet; en Kløfthage, k-haget 
(Tillo.), en Kløfthale. 

en K logt (af klog), kløgtig, 
en Klor =  en Kløver (i Kort). Klør 

Knægt, Konge.
at klove, en Kløver1 (jfr. Ordkløver), 

en Kløvning; (et) Kløvbrænde (el. 
Kløvebrænde), en Kløvsadel.

(en) R lo v er2 (af at kløve; jfr. Hvid-, 
Rødkløver), et Kløver (jfr. et Tre-, 
Firkløver) =  et Kløverblad; en 
Kløver, se en Klør; en Kløvereng, 
et K-frø, -hø, en Kløvermark, 

en K nag el. Knage, et Knaghjul ;  en 
K n ag erække. 

at kuage. en Knagen, 
et Knald. Knald og Fald; at kna l de ;  

en Knald hætte, -perle, (et) Knald
sølv; en Knald  episk, 

knap, Fit. knappe (jfr. ordknap), en 
Knaphed, at knappe  af,  knapt 
(Bio.), han har det meget knapt, 

knap (Bio.) =  næppe, 
en K nap, Flt. Knapper (jfr. Kaarde-, 

Kirke-, Sadel-, Buxe-, Sølv-, Anker
knap). at k n a p p e  (jfr. tilknappet); 
en Knapgaffel, et K-hul , en K- 
mager, en Knapost; en Knappenaal  
(et K.s-hoved).

en Knark, en gammel Knark, 
knarvorn, en Knarvornhed.
(et)K n a s .at gaa, slaa i Knas; at kn ase;  

knastor.
en K nast (i Træ), knastet (Tillo.), 
et Kneb (af at knibe, jfr. Mavekneb).

at gjore, bruge Kneb. 
en Knebber (egl. en Skralde). Kneb-



beren gaar paa ham ; at k n e b r e (om  
Storke), en Knebren. 

kneben, se at knibe,  
at knejse, en Knejs en. 
et Knep (=  et Knips). atslaaKnep; 

at kneppe  en paa Næsen (foræld. 
=  knipse).

en K n evel, Flt. Knevler. Knevlen i 
en Klokke, at lægge en K. i Mun
den paa en =  at knevle  en, Hor
rens Knevler (Frøhuse), at knevle 
Hor. — en Kneve l s ba r t  (tysk) =  
Mundskjæg, Overskjæg. 

at knibe, kneb, kneben, -et, -ne. 
kn eben(-nt,  -ne, Tillo.), en Knibe,  
at være i K., en Kniben, en Knibning; 
en Knibtang, 

knibsk, en Knibskhed. 
at kniple, en Kniplen, en Kniplerske, 

en Knipling (et Kniplings Slør); en 
Kniplepind.

et Knippe, et K. Halm, Nogler; at 
knippe (sammen), knippevis (Bio.); 
(et) Knippebrænde, 

en Knippel, Flt. Knipler.
et Knips (jfr. Knep), at slaa K. med 

Fingrene, paa Næsen, i Lommen; at 
knipse.

at knirke, en Knirken. 
at knistre =  at knitre, en Knitren, 
en Kuiv. et Knivskaft, en Knivsmed, 

et Knivstik; et Knivsblad,  en 
Knivsod (-odden), en Knivsæg 
(-æggen).

en Kno, best. F. Knoen, Flt. Knoer, 
en og et Knob (Søudtryk).
en K nogle el. K nok kel, Flt. Knokler, 

en Knoglehule; et Knokkelled. 
en Knold (jfr. Jordknold, Bondeknold).

knoldet; en Knoldrod, -væxt. 
en Knop, Flt. Knopper (jfr. Blomster-, 

Rosen-, FTugt-, Hvede-, Kaardeknop). 
at k n o p p e s ,  knoppet, en Knopning; 
(et) Knopgræs.

en Knort, knortet; en Knortekjæp. 
en Rnub, Flt.Knubbe. knubbet,knubbede 

Ord, at knu b b e s ;  et Knubskib. 
et Knubs, at knubse.
en Knude, knudet =  knudret; (et) 

Knudebrænde, et Knudepunkt, 
et Knug (jfr. at knyge). Frost og 

Knug.
at knuge, en Knugen. 
et Knur, best. F. Knurret, at knur r e ,  

en Knurren; et Knurhaar,  en Knur
hane; en Knurrepotte,  

at knuse, knuste, knust, en Knusning, 
en Knuser (jfr. Hjærteknuser); en 
Knusetand.

en Knut, best. F. Knutten, at knut te .  
at kny, knyr, knyede, knyet (rigtigere 

knyde, knyt), et Kny. 
at k n y g e , -ede, -et og knøg, knøget 

(jfr. et Knug). det knyger og 
fyger.

en K nyst =  en Knude (paa Fød
derne).

at knytte (af en Knude), en Knyt
ning; en Knytteknude, 

et Knæ, best F. Knæet, Flt. Knæ og Knæer 
(jfr. Skibsknæer), at falde, ligge 
paa Knæ, at komme paa Knæerne; 
at knæbinde (Kvæg), Knæbuxer (Flt.), 
knæbojet, en Knæbojning, knædyb, 
et Knæfald, en Knæhase, knæhoj, 
et Knæled (-leddet), en Knæskal 
(-skallen), -sko, et Knæstykke, at 
knæsætte.

at knæde (ælte Dej), en Knæder. 
en Knægt (jfr. Ride-, Tyve-, Brygger-, 

Stovle-, Tevandsknægt). Klør Knægt, 
et Knæk, best. F. Knækket, at k n æ k 

ke,  knækkede og knak, knækket, 
en Knækning; en Knækpil  (et Træ); 
(et) Knækkebrød.  

at knæle (af et Knæ), en Knælen. 
en K nos (jfr. Bondeknøs).
en K o , best. F. Koen, Flt. Kør (el. 

Køer), best. F. Kørene (el. Køerne). 
en Kobaas, et Koben, en Kobjælde, 
-blomme, -brygge, -driver (Plante), 
-fod, -have, et Kohold, -horn, en 
Kokase, (et) Kokjød, Kokopper (Flt.), 
(en) Komælk, (et) Komøg, at ko
vende (Søudtr.), en Kovom, en Ko- 
oje (Plante).

en Kobbe (Sælhund), en Kobbefangst.
en og et K obbel, Flt. Kobler (jfr. 

Bring-, Halskobbel), en K. Heste, 
Hunde; at koble (jfr. sammen
koble), en Kobler, en Koblerske, 
et Kobleri, en Kobling; Kobbel
hunde (Flt.), en Kobbelrem, -ring. 

(et) Kobber, et Kobber (Flt. Kobbere) 
=  Kobberstik; (en) Kobberaske, k- 
blandet, (et) K-blik, k-farvet, -fast, 
-forhudet, en K-forhudning, et K- 
kar , en K-malm, -mine, -mønt, 
-penge, -plade, -rust, k-rød, en K- 
skilling, -smed, et K-stik ( og 
-stykke), en K-stikker, k-stukken 
(-ne), et K-som, -tag, en K-traad, 
-trykker, (et) Kobbertoj, -vand, et 
Kohberværk. 

en Rode (Ankelkode).
Koffardi (holl.). at fare til Koffardis; 

en Koffardimand (modsat en Or
logsmand) =  et Koffardiskib.



en Koffert (Rejsekoffert). en Koffert- 
laas, -nogle.

en Kofte. en Vadmels Kofte, 
en Kog (inddiget Marskland).
(et) Kog (jfr. Opkog), at være i Kog, 

gaa af Kog; at koge,  kogte, kogt, 
et Kogen, en Kogning; koghed, en 
Koghede, (et) Kogsalt; en Ko g e 
bog, -ild, etK-kar,enK-kone, -kunst, 
et Kogepunkt.

en Kogge =  en Kaag (fladbundet 
Fart6j).

et Kogger =  et Pilekogger, 
en Kogle (jfr. Gran-, Bærkogle), kogle

bærende, kogledannet.
at kogle, en Koglen, en Kogler, et 

Koglen.
en Roje (jfr. Hænge-, Fuglekoje). at 

gaa til Kojs; Kojeklæder. 
en K o k 1, best. F. Kokken =  en Hane. 
en K o k 2, Flt. Kokke (jfr. at koge, en 

Mundkok), en Kokkedreng,  -kniv, 
-pige; en Kok småt. 

en Kokarde.
en Kolbe (jfr. Bøsse-, Glaskolbe), 
en Kolbøtte, at slaa, støbe Kol

bøtter.
kold, koldt. Kolden (best. F. =  Kold

feber, forældet); koldblodet, -blodig, 
en K-blodighed, -brand, -feber, k- 
hamret, -sindig, (en) Koldskaal. 

et Kolon (Læsetegn). 
en Kolera (Sygdom).
en K oloui, Flt. Kolonier, en Kolo

nist.
en Kolv (forældet) =  en Pil. 
en Kouiédie. at gaa paa K., et Kome

diehus; komisk.
en Komet, et Kometaar, en K-bane. 
et Komina (Læsetegn), Flt. Kommaer, 
at kom m e, kom, kommen, -et, -ne. 

kommende Tider, at komme sig; 
et Komme (jfr. Udkomme), 

et Kompani, Flt. Kompanier. et Kom- 
paniskab.

et Kompas, Flt. Kompasser, en Kom
pasmager, -streg.

en -k o m st, se en Ad-, An-, Fore-, 
Frem-, Ind-, Overens-, Bekomst, 

en Kone (jfr. Gang-, Gron-, Vasker-, 
Præste-, Bondekone), en Konebaad, 
en Konebrud, en Konehue. 

at konfirmere, en Konfirmånt.
en Konge (foran NavneKong). kongelig; 

konge baaren, et K-barn,-brev,-bud, 
en K-datter, et K-domme, -flag, 
-hus, -lys (en Plante), en K-magt, 
et K-mord, -navn, en K-rejse, et 
K-rige, en K-række, et K-skifte,

-slot, en K-slægt, -stamme, -son, 
-tiende, -tiger, etK-valg,  -vand, 
en Kongevej,-orn ; en Kongsgaard, 
et Kongsæmne. 

en Konståbel, Flt. Konstabler, 
et Kontor, en Kontorist; en Kontor

mand, -tid. 
en K ontrakt.
en K o p , Flt. Kopper (jfr. Kaffe-, Te-, 

Underkop, Blodkopper), at sætte 
Kopper (Blodkopper) =  at kop
sætte. en Kopsætning, 

en Kopi, Flt. Kopier, at kopiére. 
Kopper (Flt., Ko-, Smaa-, Bornekopper). 

et Kopar,  koparret (Tillo.); en Kop- 
peindpodning, -smitte, -sygdom, 

et Kor (* jfr. Sanger-, Englekor; 
2 =  Sanghus i Kirken), en K o r 
dreng, -sang; en Korsdor. — en 
Koral  (=  Messesang), 

en Koral, Flt. Koraller, et Koraldyr, 
-rev, -smykke.

(en) Kork. at korke; en Korkeg, en 
K-prop, -saal, -tol, et Korktræ. 

et Korn (jfr. Frø-, Byg-, Sæde-, 
Hagel-, Guld-, Sandskorn), et lille 
Korn, at tage paa Kornet (Sigte
kornet); at kornes, kornet (jfr. grov
kornet), en Korning; en Kornager, 
-avl, et K-ax, en K-blomst, (et) 
K-brændevin, at k-fede, (et) K-frø, 
en K-gaard, -halm,-handler,-hjælm, 
-hæs, -høst, -lade, etK-land, -loft, 
-læs, -maal, en K-mangel, -mark, 
et K-mod, -neg, K-priser(Flt.), en li- 
puger, k-rig, et K-saald, en K-sigte, 
-skovl, -skuffe, en K-stak, -sæd, -sæk, 
-tiende, -torring , K-varer (Flt.), 
en Kornvægt.

et Kors (jfr. Sølv-, Ridder-, Grav-, 
Huskors), at lægge Armene over 
Kors, at gjore Korsets Tegn, at 
slaa Kors, at bære sit Kors, Kors 
og Modgang, Kors ! (opr. Guds Kors!), 
at krybe til Korset; at kor se  sig, 
korsvis (Bio. =  over Kors); et 
Korsbaand, -banner, k-bladet, enK- 
blomst, k-dannet, en K-drager, 
-edderkop, -fane, at k-fæste, en 
K-fæstelse, en Korsgade, -gang, 
-kirke, et K-klæde, k-lagt, en K-næb 
(Fugl), en K-ridder, et K-tegn, at 
k-tegne, et K-tog, en K-ved =  et 
K-bærtræ, en Korsvej, 

en Korporal. etKorporalskab. en K-stok. 
et Korps (jfr. Brand-, Liv-, Jægerkorps).

en Korpsaand, -læge, -skriver, 
kort (Tillo. og Bio), kortere, kortest, 

kort Sagt, kort og godt, at være 
kort for Hovedet, at komme til



kort; at kor t e  (afkorte, forkorte), 
kortelig (Bio.), en Korthed (at fatte 
sig i K.), en Kortriing (se Afkort
ning); kortaandet, -benet, -fattet, 
-haaret, -halet, -halset, -livet, -næb- 
bet, -næset, -skjødet, -straaet, -sy
net, -tonet, -varig.

et Kort (Land-, Sø-, Stjærne-, Spille-, 
Adgangs-, Brødkort), et Spil Kort; 
et Kortblad, -hus, K-penge (Flt.), 
en K-samling, et K-spil, en Kort
tegner, -tegning.

en K o s t1 (med o-Lyd; jfr. Kvast, Feje-, 
Rise-, Urtekost), at k o s t e 1 en; en 
Kostebinder, -lyng , et Kosteris, 
-skaft.

en Kost 2 (med å-Lyd; jfr. Fro
kost , Husmandskost, Sygekost). 
Kos t er  (Flt.) =  Tyvekoster, Kost 
og Lon , at sætte, have, være i 
Kost; at k o s t e 3: k. og klæde en; en 
Kostforagter, k-fri, en K-gæn- 
ger, et K-hold, K-penge (Flt.), en 
Kostskole.

at koste 3(med å-Lyd). hvad koster det? 
det kostede hans Liv , jeg har kostet 
meget paa ham; kostbar, en Kost
barhed, kostelig, en Kostning (se 
Be-, Omkostning).

K oster (Flt.) =  Tyvekoster, se K o s t 2, 
en Kove (Aflukke, Udbygning, jfr. Tørve- 

kove).
en R ovs (Drikkeskaal). 
en Kraas (jfr. Gaasekraas). en Kraase- 

suppe.
en Krabask. — en Krabat, 
en Krabbe (jfr. Land-, Taskekrabbe), 
at kradse, en Kradsen, en Kradsning, 

en Kradser (jfr. Pibekradser); (en) 
Kradsuld, en Kradsbørste, 

en K r a ft, Flt. Kræfter. at sætte, 
træde i Kraft, af alle Kræfter; 
k r a f t i g  (Tillo. og Bio.), kraftelig 
(Bio.); enKr af tanstrængelse, k-fuld, 
-løs, en K-maaler, (et) K-mel, en 
K-prøve, et K-sprog, en Kraftsuppe, 
-udvikling, -ytring; kraftesløs,  

en Krag =  et Kragtræ. en Kragbjælke, 
k-bygget, en Kragjolle, -sten. 

en K rage1, et Kragebær, et K-maal, 
Kragetær (el. -tæer, Flt.), en Krage
unge.

en K ra g e2 =  Krybekrage (o: Skovstige, 
jfr. Rolv Krage), 

en Krakmandel, Flt. -mandler, 
en K ralle (=  Klo).
en Krallik, Flt. Krallikker (=  en 

Krik o: daarlig Hest), 
en (og et) Kram, best. F. Krammen. 

hele Krammen, daarligt Kram =

Krammer!; at k r a m m e 1 ud (jfr. at 
udkramme); en Krambod (-svend), 
-kiste, etK-marked, Kramvarer (Flt.). 

at kramme 2 (jfr. forkrammet), at k.
noget (mellem Hænderne), 

en K ram pe1 (jfr. Jærnkrampe, Hatte
krampe). at krampe, 

en K ram pe2 (jfr. Bryst-, Mave-, Stiv
krampe). krampagtig; en Krampe- 
graad, -latter, et K-slag, -tilfælde, 
en Krampetrækning, 

en Kramsfugl.
en Kran (Skibskran), en Kranbjælke, 
krank (forældet), den kranke Lykke, 
en Krans, at kranse, en Kransning; 

en Kransaare,  kransbladet, -stillet; 
en Kransekage,  -kurv. 

krap, Flt. krappe. en krap Sø; en 
Krapls.

en Krap =  1 Krapplante, 2 Krapfarve.
en Krapmølle, -rod, kraprød, 

at krasle (usædv.). en Kraslen. 
et K rat, best. F. Krattet. Revel og 

Krat; en Kratbakke, -skov, -væxt. 
et Krater.
at kratte (jfr. at kradse), et Kratten, 
et Krav (jfr. at kræve), at gjore, have 

Krav paa; kravfri.
en Krave (jfr. Blad-, Pibe-, Præste-, 

Fjer-, Hals-, Stovlekrave). et Krave- 
baand, -ben.

at kravle, (et) smaat Kravl  =  Kryb, 
en Kravl (=  Krybekrage), en Krav
len.

et Kreatur.
en Krebs, at krebse; en Krebs - 

dam, et K-dyr, at gaa K-gang, en 
K-sten; en Kr eb se fangst, -suppe, 
et Krebseoje.

en Kreds, at kredse; kredsdannet, 
-formet, en K-gang, et K-løb, 
kredsrund.

et Krep, best. F. Kreppet, at kreppe;  
(et) Krepflor.

(et) Kridt (jfr. Rød-, Sortkridt), forhen 
Krid,  hvoraf kridhvid (og kridende 
hvid), kridtagtig, at kr idte ;  et 
Kridtbrud, et kridthus (at være i 
Kridthuset hos en), en Kridtjord, 
-klint, -mergel, -mølle, -pibe, -snor, 
-sten, -streg.

en K r ig 1, at krige, at kriges, en 
Kriger, krigersk; krig førende; et 
Krig s aar, en K-brug,-fange,-fare, 
paa K-fod, (et) K-t'olk, en K-gud, 
-havn, -helt, -herre, -hær, -kasse, 
-kunst, -list, -lykke, k-lysten, 
en K-magt, -mand, et K-puds, 
-raab , -raad , en K-ret, -sang,



-skade, -skat, et K-skib, en K-skole, 
-tid, -tjeneste, et Krigstog, -væsen, 

en K rig 2 (=Krog, Bugt, Fold; jfr. en 
Laar-, Mund-, Ojekrig). 

en Krik, Flt. Krikker (en us’sel Hest), 
en Krikand.
at krille (=  at kilde, kildre), en 

Krillen; en Krillehoste. at kr i l re,  
et Krimskrams.
kring- (jfr. omkring). kringbojet.

kringløbende, kringsat. 
kringel (forældet Tillo., kun i Smstn.). 

kringelbugtet, -hornet, en Kringel- 
gang, -krog (ogsaa en Krinkelgang, 
-krog).

en Kringle (af kringel, jfr. Kummens-, 
Sukkerkringle).

en Krinkelgang, -krog, se k r i nge l .  
kristen, -nt, -ne. kristelig, at kristne, 

en Kristendom, Kristenheden; et 
K r i s t e n toj ; K r i s t maaned , en 
Kristtorn.

en Kritik, kritisk.
en K r o 1, Flt. Kroer (jfr. Bondekro), at 

gaa, være til Kros; en Krodag, 
-gang, -gjæst, et K-hold, -hus, en 
K-kone, -mand, et K-skilt, en Kro
stue, -vært.

en K ro 2, Flt. Kroer (Fuglekro), at 
kro sig, kror, kroede, har kroet 
sig (rigtigere krode, krot).

en Krog 1 (jfr. Af-, Skamme-, Ojekrog). 
en K ro g 3 (jfr. Mede-, Kjedel-, Storm

krog). at kroge (sig), kroge t ;  en 
Krogkjæp, -lov, k-næset, -rygget, 
en K-stav, -tand, -tarm, -vej (at 
bruge, gaa Krogveje), 

en Krone (jfr. Konge-, Guld-,Lyse-, Træ-, 
Blomsterkrone), at k r o n e ,  en 
Kroning; et Kronblad, -dyr, -glas, 
-gods, en K-hjort, et K-land, en 
K-prins, -prinsesse, kronraget, 
-skallet, et Kronvildt, -værk.

en Krop1 , Flt. Kroppe (jfr. Bagkrop, 
Overkrop), et Kroplinned.

(en) K rop2 , best. F. Kroppen (Hals
svulst, Hestesygdom), en Kropand, 
-due, k-halset, en K-hoste, -knude, 

et K rudt1 =  Urt, se Ukrudt .
(et) K rudt2, best. F. Krudtet (jfr. Bøsse

krudt). en Krudtdamp, et K-horn, 
-kammer, en K-karre, et K-korn, 
-maal, en K-mølle, -røg, et K- 
taarn, en Krudttønde, -vogn.

en  Krukke (jfr. Ler-, Vand-, Sylte-, 
krukke), krukkeformet, en K-hank. 

krum , Flt. krumme, at k r u mme ,  
en  Krumhed, en Krumning; krum
bugtet, -bojet, en K-fod, -gavl,

-hage, krumhalset, en Krumholt, 
et K-horn, k-hornet, en K-kage, 
-kam, -kniv, k-knæet, -linjet, -næb- 
bet, -næset, -rygget, -skaftet, at k- 
slutte, en K-slutning, et K-spring, 
en K-stav, -tap , et K-tømmer, 
krumvoxen.

en Krumme (Brødkrumme), 
krumpen, -nt, -ne (jfr. at krympe), 
et K ru s1 (jfr. Drikke-, Ølkrus), 
at kruse, at gjore en Hovedet kruset; 

et K r u s 2 og en Kr us e  (i Hnaret), 
en Krusning ; krusbladet,et K-haar, 
krushaaret, et Krushoved, (en) 
Kruskaal;en Krusedulle,  etKruse- 
jærn, en Krusemynte (Plante), 

kry, Flt. og best. F. kry. en Kryhed. 
et Kryb (jfr. at krybe), 
en Krybbe, en Krybbebider, et Krybbe

rum.
at krybe, krøb, krøben, krøbet, krøbne, 

en Kryben, en Kryber, et KrybeiT; 
en Krybbonne,  et K-dyr, en K- 
skytte (ogsaa en Krybeskytte); en 
Krybekrage.

et Krydder (jfr. Krudt1, Ukrudt), et 
Krydderi, at k r y d r e ,  krydret; et 
Krydderbrød, en Kryddernellike, 
-pose, -tvebak, -urt. 

et Kryds (jfr. et Kors), paa Kryds og 
paa tværs, at krydse ,  enKrydsen, 
en Krydser, en Krydsning, krydsvis 
(Bio.); en K-baad, etK-baand, -ben 
(af Krydset paa Dyr), -bind, en K- 
bom, -bue, k-hvælvet, en K-hvæi- 
ving, -ild, k-løbende, en K-rem, et K- 
sejl, en K-stang, -streg, -stribe, 
-tomme, et Krydstog, 

en Krykke, et Krykkekors, en Krykke
stav, -stok.

at krympe (jfr. krumpen), at krympe 
sig; en Krympning, en Krympei 
(Flt. Krympler), en Krympling. 

en K rystal (jfr. Bjærgkrystal), Flt.
Krystaller, krystalklar, -ren. 

at kryste, en Krysten, en Kryster ,  
et Kræ, best. F. Kræet, Flt. Kræ.
(en) Kræft, kræftagtig; en Kræftbyid, 

-knude, et K-saar, en Kræftskade, 
en Kræge (et Træ, Slægtsnavn), 
en Krækling (en Plante), 
en Kræmmer (af en Kram), en 

Kræmmeraand, -dreng, et K-hus, 
-lav, en Kræmmersjæl, -svend, -æg 
(-æggen).

kræng (jfr. ordkræng). 
at krænge, en Krængning, 
at krænke, en Krænkelse.
(et) Kræs. at kræse, kræselig, k r æ 

sen (-nt, -ne), en Kræsenhed.



at kræve (af et Krav), en Kræven. 
krøbbel (foræld ) =  krøblet. en Kr ø b 

l i ng;  en Krøbbelgang, -væxt. 
at krage (af en Krog), 
en K rølle, at k rø l l e ,  krøllet; Krøl- 

haar (Flt.), krølhaaret, en Krøltop, 
en K rønnike. en K-bog, -skriver, 
et Krøs (jfr. Kalvekrøs). en Krøs- 

kjertel.
cn Kube (jfr. Bi-, Kværnkube), 
at kue, kuer, kuede, kuet (jfr. forkue, 

underkue).
en Kuf, Flt. Kuffer (et Skib).
(en Kuffert, se en Koffert). 
en K ugle (jfr. Halv-, Hul-, Fuld-, 

Spids-, Rende-, Keglekugle), en 
Kuglebane, -bøsse, k-dannet, en K- 
fisk, -flade, -form, k-formet, et 
K-led, en K-ovn, -regn, k-rund, 
et K-skud, -snit, -spil, en Kugle
støbning, -tang, -trækker, 

et Kuk, best. F, Kukket, kuk kuk! at 
kukke,  en Kukker (=  en Gjøg). 

et K ul, best F. Kullet (jfr. Træ-, Brun-, 
Stenkul), k u l l e t 1 (m.o-Lyd); en Kul
aske, -brænder, et K-bjærg,-bækken, 
en K-damp, -drager, -dynge, -glød, 
-graver, -grube, -handler, etK-hus, 
en K-ild, -kjælcler, et K-lag, en K- 
mile, -mine, -mule (en Fisk), k- 
mørk, en K-ovn, -rager, et K-skib, 
k-sort, en K-stift, et K-stof, -støv, 
(en) K-sukker (en Plante), k-sur, en 
Kulsvier (en K-tro), (en) Kulsyre, en 
Kulsæk, -tønde, -vogn. 

et Kuld. at lyse i Kuld og Kjon, et 
Kuld Born, Grise.

kuld- (se omkuld, hovedkulds), at 
k u l d g r a v e ,  at k u l d k a s t e ,  at 
k u 1 d sejl e.

en Kulde ( ogsaa Frost og Kuld),  
kuldskær,  kuldslaaet; en Ku l d e 
grad, -gysen (el. -gysning). 

en Kule (jfr. Løve-, Rakker-, Røver-, 
Hjærtekule). at k u l e 1 (et Aadsel). 

at k u le 2 (om Vinden), en Kuling, 
en K uller 1 (en stor Torsk).
(en) K u lle r 2 (Hestesygdom; jfr. Død-, 

Flyve-, Solkuller), ku l r e t  (Tillo.). 
k u lle t2 (med u-Lyd; jfr. en Koile, Kul

ien). en k. Oxe, Kirke, den kullede 
Greve.

en Kumme (jfr. en Vandkumme, en 
Spølkum el. -kumme).

(en) Kummen, en Kummenbrændevin;
en Kummenskringle, 

en Kummer (jfr. bekymre), kummerlig; 
kummerfuld.

kun (Biord) =  ikk un  (ikke u den), 
kund (foræ ld. T illo .), - k u n d i g  (se

navn-,vankundig),kun dbar(sjæld-), 
at ku n d gj ore, en Kundgjorelse, en 
Kundskab ,  kundskabsrig, 

en Kunde (en Kjøber). 
at k unne, jeg kan (Flt. vi kunne), 

kunde, har kunnet, 
en K unst, kuns t i g ,  at kuns t l e ,  et 

Kunstleri, en Ku n s t n e r ,  en Kunst
nerinde ; en Kunstart, -berider, 
-broder, -dommer, -drejer, -drift, 
-elsker, et K-fag, en K-flid, -form, 
k-forstandig, -faerdig, et K-greb, en 
K-gren, -handel, -handler, -kjender, 
-lære, k-løs, en K-maler, -nydelse, 
et K-ord, k-rig, k-rigtig, K-sager 
(Flt.), en K-samling, -sans, et Kunst
sprog, -stykke, -værd, -værk. 

en Kuppel, Flt. Kupler, 
at kure (egl. være stille; om Fugle 

=  at ruge).
en Kure (foræld. =  Vægter), 
en Kurre (paa Traaden). at k u r r e 1: 

Traaden kurrer.
at k u rre2 (som Duer), en Kurren, 
en Kurs (jfr. Kaas, Børskurs), at-styre 

sin Kurs, at holde Kursen, 
en Kurv. en Kurv Brænde, en Kurv 

fuld Hø; et Kurvearbejde, en Kurve
fading, -flaske, -fletning, -mager, 
-pil, -seng, -stol, -vogn. 

en Kusk. en Kuskebuk, et K-sæde. 
at kuske (=  at kue), 
en K uller (jfr. Told-, Lystkutter), 
en Kvabbe (jfr. Aalekvabbe). 
kvabset (fed og lasket), 
en Kvabso (en Fisk), 
et Kvad (jfr. at kvæde; Helte-, Old-, 

Minde-, Smaakvad).
(et) Kvadder ( =  Pladder, Pludder, 

Mudder, Dynd), 
en Kvadersten.
en Kvadrat, en Kvadratalen, -favn, 

-fod, -mil, -rod, -tomme.
K vag: at slaa i Kvag. 
at kvakle (jfr. at forkvakle). etKvaklen. 
en Kvaksalver, et Kvaksalver!, 
en Kval (jfr. at kvæle), kvalfuld. 
en Kvalk =  Kvalkved (Snebolletræet), 
kvalm , kvalmt, en Kvalm (at gjore K.j, 

en Kvalme (at faa K.), at kvalme, 
kvalmende; kvalmfuld. 

kvantsvis (Bio.), 
en Kvarre (Sjapis), at kvarre. 
en Kvart, et Kvartblad, -bind, en 

Kvartudgave.
et Kvarter, en Kvartermand, -mester, 

Kvarterpenge (Flt.).
(en) Kvarts (en Bjærgart).
(et) K v a s1 (Riskvas), en Kvasbunke, 
(et) K vas2 (Druekvas), at kvase (knuse).



en Kvase (Fiskerkvase), 
en K vast (jfr. Kost1 og Kvist1), 
kvein (af at komme, foræld. Tillo. =  

bekvem; jfr. et Samkvem, Ukvems
ord).

en Kvidder, at kvidre,  en Kvidren, 
en Kvide. Sorg og Kvide; at kvide, 
en Kvie. en Kviekalv, -ko.
kvik (=  kvæg), Flt. kvikke, frisk og 

kvik; en Kvikhed; (et) Kvikgræs, 
(en) K-hvede; — (et) Kviksand, -sølv, 
se Kvægsand, -sølv.

en Kvind (kun i slet Betydn.) =  en 
Kvinde,  kvindågtig. kvindelig, at 
kvindes (foræld.); et Kvindfolk; et 
Kvindeaag,  -bryst,en K-dragt, -dyd, 
k-født, en K-gjerning, -gunst, -haand, 
-hader, k-kjær, et K-kjon, K-klæder 
(Flt.), et K-lag, en K-linje, -list, 
et K-menneske, -navn, -raad, -ran, 
-rov, en K-røst, -røver, -skik, k- 
sky, en K-sladder, et K-smil, en 
K-stemme, -sygdom, K-sæder (Flt.), 
en K-trætte, -ven, paa K-vis, i 
Kvindevold.

en Kvint (Tone, Vægtdel).
en Kvist1 (jfr. Pile-, Pode-, Ønskekvist), 

at kviste.
en K v is t2 (paa et Hus), et Kvistkam

mer, -vindue, -værelse, 
kvit (ubojei. Tillo. og Bio.), kvit og 

fri (frit); at kvit te,  
en Kvæde (en Frugt), en Kvædekjærne, 

-mos, et Kvædetræ. 
et Kvæde (jfr. et Omkvæd) =  et Kvad. 

en Kvædl ing.
at kvæde, kvad, kvædet, kvædne (jfr..

en halvkvæden Vise), 
kvæg (foræld. Tillo., egl. levende), (et) 

Kvægsand, (et) Kvægsølv.
et Kvæg (egl. Kvægfæ o: levende Fæ; 

jfr. Horn-, Ung-, Smaakvæg). en 
Kvægavl, -besætning, -drift, -driver, 
-død, et K-foder, en K-fodring, 
-fold, -græsning, -handel, -handler, 
-hjord, et K-hoved, en K-hyrde, et 
K-høved (ogsaa Kvægshøved), et K- 
marked, -ran, en K-røgt, -røgter, 
-stald, -stamme, -syge, -tiende, et 
Kvægtorv.

at kvæge (af kvæg, jfr. vederkvæge), 
en Kvægelse, kvægsom; en Kvæge
drik.

et Kvæk. at kvække,  en Kvækken, 
en Kvæld, i Kvæld =  i Aften, om 

Aftenen; at k v æ l d e 1, det (Solen) 
kvælder, Maanen kvælder, Kvæl
dingen (=  Tusmørket); en Kvælds
nadver.

at kvælde 2 (tysk, jfr. en K ilde) =  at 
vælde.

at kvæle, kvalte, kvalt, en Kvælning, 
en Kvæler, en Kvælerslange; (et) 
Kvælstof.

kvær (Bio.), at tie, sidde kvær (stille); 
en Kværsidden, -sidder, at kvær- 
sætte (Skibe).

en Kværk (=  Strub*e). at kværke ,  
(en) Kværke (Hestesygdom =  Krop).

en Kværn, et Kværndrev, -hus, en  
K-kube, -sten, et Kværnoje. 

at kvæste, en Kvæstning; et K væ st
hus.

at kyle (=  kaste).
en K ylling (egl. Kykling, af en Kok =  

Hane), et Kyllingehoved, en Kyllinge- 
hone, -sorg, -steg. 

at kynde (foræld. =  at forkynde). 
K yndelm isse. Kyndelmisse Knude, 
kyndig (jfr. u-, fag-, lov-, sprog-, sø

kyndig). en Kyndighed.
en Rynding (foræld. =  en bekjendt). 
en Kyper (Vinkyper), 
et K y s, best. F. Kysset, at kysse 

(-ede, -et), at kysses, en Kyssen; 
en Kysselyst, kysselysten (Tillo.); 
med Kyshaand.

at k yse (skræmme, egl. fortrylle), køs 
og kyste, kyst. kyselig. 

en K yse (jfr. Havekyse), 
kysk. en Kyskhed.
en Kyst. en Kystbaad, -bo, -farer, 

-fart, et K-land, en K-strækning, 
-vagt, et Kystværn. 

en K æ lling (egl. Kærl ing,  af en Karl), 
kællingagtig, at kællinge over en; 
en KælliQgepræst, -sladder, -snak, 
-tand (Plante).

at kælve (af en Kalv), en Kælvning.
at kæmme (af en Kam), en Kæmning;

en Kæmmekam. 
en Kæmner.
en Kæmpe (af en Kamp), at kæmpe,  

en Kæmper; en Kæmpegrav, -hoj, 
-hojde, -kraft (-kræfter), et K-skridit, 
en K-slange, -slægt, -stamme, k- 
stor, -stærk, en K-styrke, -storrelse, 
-vise, et Kæmpeværk, 

at kæntre (af en Kant), en Kæntring.
at kæppe paa, at kæppes  (jfr. om 

Kap, at kappes), kæp hoj. 
et Kær (jfr. Gadekær), et Kærgræs, en 

Kærjord, -mose, -uld. 
at kære =  at klage, et Kæremaal.
(en Kærling, se en Kælling.) 
en Kærre (jfr. en Karre, en Gumpe

kærre).
en K agem ester (af at koge).
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et Køkken (jfr. en Kok, at koge), et 
Køkkenbord, en K-dor, -have, -mød
ding, -række, K-sager (Flt.), (et) 
K-salt, en K-seddel, -skriver, -trap
pe, (et) K-toj, K-urter (Flt.), en 
Køkkenøxe.

køl =  kølig,  en K øle= en Køling, at 
køle (jfr. afkøle, forkøle), kølende 
Pulver, en Køler (jfr. Vand-, Vin
køler), at kølne ,  kølnes; et Køle
fad, -kar, en K-stok, et K-trug, -vand.

en Kølle1 =  en Maltkølle, 
en Kølle 2 (forhen Kølve, jfr. Strids-, 

Kalve-, Dyrekølle), et Kølleben, k- 
dannet, et K-hoved, -skaft, -slag, en 
Køllesvamp.

en Køllert (Læderkøllert).
(en) Ronreg (sort Farvestof), 
at kørne (af Korn).
en Køter (en Bondehund), køteragtig.

(et) Laad (dunet Uld), best. F. Laad- 
det. l aad  den (-nt, -ne), en Laad- 
denhed.

et Laag (besl. m. at lukke; jfr. Kasse-, 
Kiste-, Æskelaag). 

en Laage (jfr. Havelaage).
Laaland, en Laalænder, en Laalik. 
et Laan. til Laans; en Laangiver, 

-tager; at l aane  (laante, laant), en 
Laaner; en Laanebank, -sætning, 

et Laar (jfr. Lammelaar, Buxelaar). 
et Laarben, en Laarbov, et Laar- 
brud, en Laarkrig, laartyk. 

en Laaring (Søord), et Laaringsfartoj. 
en Laas (jfr. Hænge-, Bøsselaas). at 

lukke, slaa i Laas, Doren er i Laas 
(jfr. i Baglaas); at l a a s e  (jfr. af-, 
tillaase); en Laas  bue, -fjeder; et 
Laa se blik, -brev, en Laaseskrue, 
-smed.

en Lab, Flt. Labber (jfr. Bjornelab). at 
suge paa Labben. * 

at labe el. l abbe  =  at søbe med 
Tungen (om Hunde og Katte), 

laber (hollandsk), laber Kuling, 
lad (— doven), at ligge paa den lade 

Side; en Ladhed.
et Lad, best F. Laddet (jfr. Dreje-, 

Save-, Sengelad).
en Lade (jfr. Korn-, Bog-, Farvelade), 

en Ladebygning, -dor, -foged, -gaard, 
-port.

at la d e 1, ladede, ladet og ladt. a Skibet 
er ladet, b Bøssen er ladt; en Lad
ning (a =  Skibslast, bjfr. Forlad
ning); a en Ladeplads, ben Lade
stok.

at lade2, lod, ladet og ladt (jfr. af-, 
efter-, for-, ind-, op-, over-, til-, 
ude-, und-, aarelade). at lade noget 
gjore, lade ligge, 1. i Stikken, 1. 
tilbage, lade være, 1. sig sige, det 
lader sig høre, lad mig se! lade

en løs, 1. sit Liv, 1. sit Vand, det 
lader vel el. ilde, lade haant om, 
at lade som om , 1. som ingen
Ting, det lader til det; en Gjoren 
og Laden.

Lader (kun i Flt.; jfr. Miner og Fagter), 
et Lag (besl. m. at lægge; jfr. 

Jord-, Underlag; Haande-, Tone-, 
Venne-, Drikkelag; se et Lav), 
at give ( Fjenden ) det glatte 
Lag, hvor paa Lag? ved det Lag 
Klokken ti, paa det Lag! at være i 
godt Lag , give sit Ord med i La
get; lagvis (Bio.) ; lagdelt, en Lagkage, 

en Lage. at lage =  at lægge i Lage;
Lageagurker (Flt.), en Lagebalje. 

et Lagen (jfr. Senge-, Vugge-, Lig
lagen), Flt. Lagen og Lagener, 

en L a k 1 , best. F. Lakken, uden Lak 
eller Lyde; lakkeløs.

(en og et) Lak2, best. F. Lakken, Lak
ket (jfr. Segl-, Ovn-, Vognlak), en 
Stang Lak; at l akke (en Flaske), 
at l akére ,  en Lakéring; en Lak
farve, -fernis, 

en Lakéj (Tjener).
at lakke, det lakker ad Aften, mod 

Enden, at lakke hjem. 
at lalle, en Lallen. 
en Lalle — en Lab. 
lam , Flt. lamme (jfr. bovlam), at 

l a mme ,  Kræfterne lammedes, at 
lamme paa Benet, en Lamhed. 

et Lam (jfr. Gimmer-, Væder-, Raa- 
lam). en Lammebov, -fjerding, -grib, 
-have, et L-hoved, -kjød, -laar,-skind, 
en Lammesteg, -uld. 

en Lampe, en Lampebakke, et L-fyr, 
-glas, en Lampekuppel, -olje, -os, 
-pudser, -skjærm, -væge. 

en Lampet, Flt. Lampetter, 
et Land (jfr. Fast-, 0-, Hoj-, Lav-, 

Bjærg-, Slette-, Ind-, Ud-, Føde-,



Fædre-, Naboland, Sæland, Laaland, 
Langeland, Jylland, England, Hol
land, Island, Gronland). at gaa i 
Land, rejse over Land, være fra 
Landet , ligge paa Landet , en 
Tønde Land, fra alle Lande, til 
Lands og til Vands , her til 
Lands, al L a n d s e n s  Ulykke; at 
l ande ,  en Landing (en L.s-bro, et 
L.s-sted),la n dlig, etL an d s kab (en 
L.s-maler, et L.s-ord); en La n d -  
adel, -almue, en Landbo (en L-lov, 
-sag, -skole, -stand), et Landbrug, 
en L-dag, -drost, et L-dyr, 1-egen, 
en L-ejendom, -farsot, 1-fast, -flyg
tig, en L-foged, -gang, -gilde, etL- 
gods, en L-greve, -grænse, -handel, 
-handler, -husholdning, -hær, -is, 
-jord, -junker, -kjending, et L-kort, 
en L-krabbe, -krig, -lov, -luft, -løber, 
-maaler, -maaling, -magt, -mand, 
-rejse, -ret, -ryg, -side, -skat, -snegl, 
-soldat, -stad, et L-sted, en L-stig- 
ning,-strimmel, -stryger, -strækning, 
etL-sæde, atl-sætte, en L-sætning, 
etL-tov, en L-tunge, -vej, -vind, et 
Landvæsen; — en Landefred,  et 
L-mode, -mærke, en L-plage, -regn, 
-sorg, -vej, etL-værn ; — enLand  s- 
by (et L-barn, L-folk [Flt.], en L- 
kirke, -kost, -præst), en Landsdom
mer, -fader, -forræder, at 1-forvise, 
en L-forvisning, -herre, -høv
ding, -lov, -mand (et Lands
mandskab) , en L-overret, et L- 
sprog, et L-ting (en Landstings
mand), en Landsøvrighed, 

lang, længere, længst. langagtig, 
langlig , langelig (Bio.) , l angs  
(Bio.), paa langs, langs ad, langs 
med , l a n g s o m (Flt. -somme), 
langsommelig, l ang t  (Bio.), langt 
mere, langt fra, langt om længe; — 
langarmet, -benet, at spille L-bold, 
gaa i L-drag, 1-fingret, -fodet, en 
L-frédag, 1-haaret, -halet, en L- 
halm, 1-halset, et L-hus, 1-hændet, 
(en) L-kaal, en L-leg (el. Langeleg), 
I-livet, -modig, -næbbet, -næset, et 
L-reb,en L-side,l-skaftet, et L-s&ib, 
1-skibs (Bio.), 1-stilket, -strakt, 
-synet, -tonet, -trukken (-nt, -ne), 
-uldet, -varig, langvejs (Bio.), lang
vejs fra, en L-vogn, langøret, 

at lange, at lange til Fadet, lange en 
noget (jfr. Haandlanger). 

en Lange (en Fisk), 
en Lanse, et Lanseskaft, -stød; en 

Lansknægt (eller Landsknægt), 
en Lanier (et Spil).

en Lap, Flt. Lapper (jfr. Skindlap), 
at lappe,  en Lapning, et Lappen; 
en Laptaske; en Lappeskrædder. 

Lapper, Flt. (=  Finlapper), lappisk, 
Lapland.

en Laps. lapset, et Lapseri; en Lapse
alder, -streg, 

en Laring (Søudtr.). 
en Larm (jfr. Allarm), at l a rme ,  

larmende.
en Larve (jfr. Oldenborrelarve). en 

Larvegang.
en Lås, Flt. Laser, laset (=  pjaltet), 
et Lasarét, Flt. Lasaretter. en Lasaret- 

feber, -forvalter, -læge. 
lasket, fed og lasket, 
en Last1 (=  Byrde, af at lade1; jfr. 

Træ-, Skibs-, Dækslast, Ballast), at 
l a s t e 1 (et Skib, jfr. belaste); en 
Lastdrager, et L-dyr; Lastepenge,  

en Last2 (=  Lyde, Brøde, forhen ogsaa 
Skade, Tab, jfr. Overlast), at staa 
Last og Brast med, at lægge en 
noget til Last; at l a s t e 2 (=  at 
dadle, jfr. ulastelig); lastværdig; 
lastefuld.

en og et Latin =  latinsk Sprog, en 
Latiner.

en Latter (af at le), latterlig; latter
mild.

lav, lavt. en Lavhed, en Lavning1, en 
Lavde; lavbenet, et Lavland, -maal, 
lavmælet, -puldet, -stammet, (et) 
Lavvande.

en Lav (jfr. Askelav) =  en Lavart, 
et Lav (egl. et Lag, jfr. Murer-, Slag

terlavet, Haandelav, se et Lag), at 
bringe i Lave,  at komme, være af 
•Lave (jfr. Ulave); at lave,  1. Mad, 
1. sig til, en Lavning2 (jfr. Tillav
ning, Madlavning); en Lavsbroder, 
et Lavshus, en Lavsmester.

Lav- (=  Lov-): en Lavalder, -dag , 
-hævd, -mand, -værge, 

en Lava. en Lavastrom. 
en Lavendel, Flt. Lavendler, (et) La

vendelvand.
en Lavet, Flt. Lavetter, 
en Lavine (Sneskred), 
et Lavrbær (-bærret, -bærrene), et 

Lavrbæriræ, en Lavrbærkrans. 
enLax. en Laxefangst, -gaard, et L- 

garn, en Laxekiste; en Laxørred, 
en Le, best. F. Leen, Flt. Leer. et 

Ledrag, en Leknag, et Leskaft, -toj. 
at le, jeg ler, lo, har lét. .en Leen. 
et Led1, best. F. Leddet, Flt. Led og 

Ledde (jfr. Haand-, Binde-, For-, 
Arveled). leddet (Tillo.); et Led- 
baand,‘ -dyr, en L-flade, -fojning,



-hule, -orm, -tap, -vædske; en 
Leddedukke,  leddeløs (og leddes- 
løs); et Ledemod,  -vand, -værk.

et L ed 3, hest. F. Leddet, Flt. Led (jfr. 
Borge-, Vangeled), et Ledhus, en 
Ledhytte, -stolpe, -vogter.

en L éd 1, Flt. Leder (=  Side), paa den 
anden Led, paa alle Leder og 
Kanter.

en L éd 2 ( =  Rejse, uden Flt., af 
at l i d e 2, jfr. Østerleden, Norre- 
leden). langt af Led; en L e 
ding (et Ledingsbud, en L.s-færd, 
L.s-mænd), at l edsage ,  en Led
sager, (et) Led t og :  at komme,
være i Ledtog med. 

léd, ledt. en led Trold, at være led 
og kjed af noget; en Lede (Mod
bydelighed), at l edes ved noget.

at le d e 1, ledede, ledet og ledte, ledt 
(=  føre; jfr. vejlede, af-, for-, 
hen-, indlede, af at l i d e 2), en 
Ledelse, en Leder (jfr. Vej-, Varme
leder, Lynafleder), en Ledning (jfr. 
Vandledning); et Ledebaand , en 
Ledestjærne, -traad. 

at led e3, ledte, ledt (=  søge; jfr. gjen- 
nem-, oplede), en Leden.

-led es (ligesom en L é d 2 og at l e d e 1 
af at l i d e 2), se ander l edes ,  hvo r 
l edes ,  l i ge l edes ,  nogen l edes ,  
saa l ed  es.

ledig, løs og ledig; en Ledighed; en 
Lediggang, -gænger, 

en Leding, at l edsage ,  Ledtog,  se 
en L é d 2 (=  Rejse), 

at lefle, en Letlen, et Lefleri, 
en L e g 1 (Fiskeleg), at l e g e 1 (-ede, -et); 

en Legetid.
en L e g 2 (Borne-, Jule-, Kampleg), at 

l e g e 3 (-ede, -et og legte, legt), en 
Leger (Harpeleger, jfr. en Strænge-, 
Langleg); en Legebold, -broder, 
-fælle, -plads, -stue, -søster, -tid, 
et Legetoj, -værk. 

en Legat, en pavelig Legat, 
et Legat, at legére. 
en Legel el. Lej le =  en Bimpel, 
et Legem og et Legeme,  legemlig; 

leg em løs, en Legemverden; et 
Legemsbræk,  en Legemsbrøst, 
-bygning, -del, -fejl, -kraft, -styrke, 
-svaghed, -øvelse, 

et Lejde, frit Lejde; et Lejdebrev. 
et Leje (besl. m. at ligge; jfr. Fisker-, 

Borge-, Sam-, Sygeleje). Sæden 
gaar i Leje. et Leje sted, en Leje
sæd ; et L ej er maal. 

at leje (=  1 at bortleje, 2 at faa, tage

til Leje), en Lejer; et Lejebrev, en 
L-hest, et L-hus, en L-jord, et L- 
maal, en L-svend, -tjener, Leje
tropper (Flt.).

en Leje (jfr. Hus-, Vogn-, Fremleje), 
at have, faa, bo, være til Leje; 
lejefri (at bo lejefrit).

en Lejervold. at være, komme i L.
en Lejlighed (jfr. belejlig). 1 Tid og Lej

lighed, 2 =  Huslejlighed; lejligheds
vis (Bio.); et Lejlighedsdigt, -vers, 
-skrift.

en Lejr. at lej re sig, en Lejring; en 
Lejrhytte (jfr. en Hyttelejr).

en L em , Flt. Lemme (jfr. Kjælder-, 
Loftslem).

et Lem, Flt. Lemmer (jfr. For-, Bag
lemmer, et Medlem, Fattiglem), at 
l eml æs t e  (jfr. Last2), en Lem
læstelse.

lemfældig, en Lemfældighed.
(en) Lempe, med Lempe; at l empe,  

lempe sig, lempelig.
et Lén (jfr. Forlening). en Lentager; 

en Lensadel ,  -besidder, et L- 
forhold, lensfri, et L-gods, en L- 
greve, -herre, -hojhed , -mand, 
-pligt, -ret, et Lensvæsen.

lens (holl.). Brønden, Pungen er lens; 
at l ense ,  en Lenseport.

(et) Lér (jfr. Pibeler), leragtig, leret; 
en Lerart, -bund, -grav, -grund, 
-gryde, et L-gulv, (en) L-jord, et 
L-kar, 1-klinet, -muldet, en Ler
mølle, -potte, -skifer, -sten, -vej, 
-væg.

le t , Flt. lette, let klædt, bevæbnet, 
flydende, sejlende; en Lethed, at 
l e t t e  (=  1 gjore let, 2 løfte, 3 lette 
Anker), lettelig (Bio.), en Lettelse, 
en Letning, letfærdig, en Letfærdig
hed; letfodet, -nem, et Letsind, 
letsindet, letsindig, en Letsindighed, 
lettroende, en Lettroenhed.

en Lév (foræld. =  Brød).
at leve (jfr. et Liv), lev vel! l evende 

(Sjæl, Ord, Sprog, Følelse, Billede, 
Hegn, Blomster, Farver); Leveaar 
(Flt.), en L-alder, etL-brød, en L- 
dag (aldrig i mine Levedage), -maade, 
-plan, -regel, -skik, et L-sted, en 
Levetid, -vej.

en Lever (jfr. Torske-, Gaase-, Svovl
lever). at l evre s, levret (Blod); 
leverbrun, en L-orm, -plet, -pølse, 
et L-rim, 1-syg, en L-syge, -tran, 
en Leverurt.

at levére (jfr. af-, ind-, over-, ud
levere). en Levéring.



at levne (besl. med Liv, at leve), en 
Levning.

et Levned (jfr. Liv, at leve). Liv og 
Levned; en Levnedsbeskrivelse, et 
Levnedsløb, -middel (-midler), 

et Liberi, Flt. Liberier, 
en L id 1 (el. Li o: Bjærgside). under 

Lide, Mark og gronne Lide. 
en L id 2 (jfr. Tillid), at slaa, sætte sin 

Lid til, at fæste Lid til; at l i d e 1 
(led, har lidt) paa =  stole paa. 

at lid e 2, led, leden, ledet, ledne (jfr. 
forleden) =  at skride (jfr. glide). 
Tiden, Dagen lider, det lider ad el. 
mod Aften, nu lider det med Ar
bejdet.

at lide3, led, lidt =  taale, prøve (Smerte, 
Nød, Tab, Uret), at lide ilde el. vel, 
at lide Dom; en Lidelse, lidelig (jfr. 
ulidelig).

at l id e 4, led, lidt (egl. at l ige,  ligte, 
ligt), det kan jeg lide, de kunde 
godt lide hinanden.

Ilden, lidet og lidt (med ubest. Kjendeo. 
kun: lidet, jfr. lille),  en Lidenhed, 
lidet og lidt (Bio.), det er lidet 
rimeligt, det er lidt underligt, lidt 
efter, lidt efter lidt, om lidt, bi 
lidt!

en Lidenskab, lidenskabelig, 
liderlig (tysk), en Liderlighed, 
et Lidkjeb. at drikke Lidkjøb (af for

ældet Lid =  Drik), 
en Lidse (jfr. Silke-, Snorelidse), 
lidt (Bio.), se l iden,  
liflig, en Liflighed.
et L ig 1 (jfr. Legeme), at ligge Lig, at 

være til Lig; et L-baal, en L-baare, 
-begængelse, -bærer, et L-fald, en 
L-færd, et L-følge, -hus, en L- 
kasse, -kiste, -klokke, et L-klæde, 
L-klæder (Flt.), en L-krans, et L- 
lagen, en L-lugt, -præken, -seng*, 
-skammel, -skare, -skjorte, -sten, 
-stue, et L-syn, en L-tale, et L-toj, 
-vers, en Ligvogn;— en Li g t o r n  
(af foræld. Betydn. =  Legeme), 

et Lig 2 =  en Rebsom, Kantning paa 
Sejl.

lig, ligt (jfr. ulig), ligere, ligest, han 
bliver sig selv lig, lige for lige; 
en Lige =  en Ligemand, en Lig
hed, at l igne,  en Lignelse, lignel
sesvis (Bio.), en Ligning; en L i g e 
mand;  l i gervi s  (Bio.), 

lige (Tillo. og Bio.), ligere, ligest.
1 en lige Linje, den lige Vej, at gaa 
lige frem, til, ud, lige for, lige 
over for; 2 et lige Tal, at lade fem 
være lige, en lige Del (Andel), lige

Ret, et lige Forhold, lige god, stor, 
lang, lige mange, lige meget, lige 
fuldt; 3 (Biordet) det slaar lige til, 
gaar lige o p , lige for Haanden, 
ikke saa lige, lige saa vel, lige saa 
stor, mange, lige nu, lige strax, 
lige paa Timen; — ligearmet (en 1. 
Vægtstang), -dannet, -gyldig (forsk, 
fra lige gyldig), -linjet, -lydende, 
-løbende, -sidet, -sindet, en L-vægt. 
l i g e d a n  (Tillo. og Bio.), l i ge f r em 
(Tillo. [Flt. -fremme] og Bio.), l i ge
ledes (Bio.), l i ge s aa  (Bio.), l i ge 
som (Bio. og Bindeo.), 

ligelig , en Ligelighed, 
at liges, se at f o r l i ge  s. 
at lig g e , laa, ligget, en Liggen, en 

Ligger (jfr. Overligger); en Liggedag, 
-bone, -plads, -tid. 

et Liggendefæ (egl. modsat gangende 
Fæ =  levende Besætning), 

at ligne, se lig.
en Lilje (mindre rigtig: «Lilie•; jfr. 

Paaske- , Pinse- , Sværdlilje), et 
Liljeblad, liljehvid, en Liljevaand. 

lille (se l iden,  jfr. Bornlille, Farli], 
Morlille), lille bitte; en Lillefinger, 

(en og et) L im 1 (jfr. Fugle-, Mundlim), 
at l ime,  limagtig, en Liming el. 
Limning; en Limfarve, -koger, 
-pind, -potte, -stang (at løbe med 
Limstangen).

(en) L im 2 =  (en) Li ms t en .  en Lim
brænder, en Limovn. 

en Lime =  Ris, Kvist, Kost. 
et Lin =  1 Hor, kun i Smstn., 2 Lin

klæde (jfr. et Huelin), en Linolje, 
(et) Linskav (af at skave =  skrabe, 
fransk charpie) , (et) Lintoj (jfr. 
Linned).

en Lind =  et Lindetræ, (en) Linde
bark, -bast, -blomst, (et) Lindekul. 

lind, lindt (Tillo.), at l inde,  det lin
dede (dulmede Smerten), en Lindhed, 
at l i ndre ,  en Lindring, 

en Lindorm (Fabeldyr).
en Line (jfr. Fangeline). at danse paa 

Line; en Linedans, -danser (mindre 
rigtig ogsaa Linjedans, -danser).

en Linje (som oftest skrevet Linie ;  
jfr. Grund-, Tvær-, Vand-, Skrift-, 
Sidelinje), at bo under Linjen (Jor
dens), at staa i Linjen (Hærens); et 
Linjeskib, Linjetropper (Flt.).

at linke (=  halte), at komme hin
kende og linkende.

(et) Linned (af Lin =  Hor) =  Lintoj. 
l i n n e t  (Tillo.); et Linnedskab, en 
Linnedsyning, -væver.



en Linning (jfr. Hals-, Haandlinning;
af gi. d. en Linde =  Bælte, Svøb), 

en Linse (=  1 en Bælgfrugt; 2 Linsen 
i Ojet). 1 en Linsekage; 2 linse
dannet, et Linsefyr, -glas.

en Lire (jfr. en Lyre), en Lirekasse, 
-mand, et Lirespil; en Li ren drejer, 

at lirke, at lirke ved en Laas. 
en Lise (Lindring), 
et Lispund. i Lispundevis. 
en L is t1, listelig, listig, at l i s t e ,  1. 

noget til sig, fra en, 1. om, ud, 
ind, af, komme listende, liste sig.

en L ist2 el. Li s t e1 (jfr. Dorliste,Klæde-, 
Svøbelist), en Listehovl, et Liste
tæppe, et Listeværk. 

en L iste 2 (jfr. Indholds-, Dødsliste).
et L iv1 (foræld, best. Ejef. Livsens :  

af alle Livsens Kræfter). Liv og 
Levned, Liv og Lyst, paa Liv og 
Død, at være i Live, komme til 
Live, i levende Live; at l ive op 
(jfr. oplive, aflive), livågtig, livlig, 
en Livlighed, at l ivne (=  komme 
til Live); livegen, et Livegenskab, 
livfuld, livfødt (i mine livfødte 
Dage), en Livjæger, -læge, livløs, 
en Livret, livsalig, en Livvagt; — 
en Livsaande, Livsaander (Flt.), L- 
arving, -bane,-betingelse, et L-billede, 
-brød (at faa sit L.), en L-fange, 
-fare, 1-farlig, et L-forhold, en L- 
forsikring, -frugt, -fylde, et L-fæste, 
1-glad, en L-gnist, -kraft, -lede, 
-lyst, et L-løb, -maal, -ophold, en 
L-sag, -straf, et L-tegn, en L-tid, 
-traad, 1-varig, L-vilkaar (Flt.), en 
Livsytring.

et L iv 2 (a Krop, særlig Midjen, jfr. 
Over-, Underliv, Bagliv =  Bagkrop ; 
t> Klædningsdel, jfr. Kjole-, Snorliv), 
at tage en om Livet, at have Hjærte 
i Livet, at faa en Kniv i Livet, at 
gaa Fjenden paa Livet, haardt, 
tyndt Liv, at faa, sætte til Livs; 
et Livbaand, -bælte, et Livfuld 
(Hug, Prygl; jfr. en Haandfuld), en 
Livgjord, -kjole, -kjortel, -rem, et 
Livstykke.

-liv e t (i Smstn.): kort-, lang-, tyk-,
sejlivet.

en L o 1, best. F. Loen, Flt. Loer. et 
Logulv, en Lorive. 

en L o 2 =  en Lofugl (se en Hjejle).
en og et L od 1 (jfr. en Jordlod, en og 

et Vægtlod, et Dybslod, et Urlod, et 
Frilod), Flt. Lodder. Lod og Del, 
det faldt i min Lod, Lodden faldt 
paa ham, at trække, kaste Lod, at 
vinde det store Lod; at l o d d e 1

Dybden, at lodde om noget, en 
Lodning1; en Lodkastning, -line, 
l-re t, en L-seddel , et L-skifte, 
-skud, lodtagen (-ne), en Lodtager, 
-trækning; en Lodsejer, 

et L o d 2 (en Vægtdel), Flt. Lod. tre Lod 
Sølv, et halvt Lod. 

at lodde2, at lodde noget sammen; en 
Lodning2; en Loddebolt, -pande, 

(lodden, se la ad den,  under La ad.) 
en Lods. at lodse ,  et Lodsen; en 

Lodsbaad, et L-flag, -mærke, en 
L-oldermand, et Lodsvæsen, 

et Loft (jfr. Bjælke-, Hø-, Hojeloft). 
tre Loft hoje Huse (ellers Flt. 
Lofter); en Loftsdor, et L-kammer, 
en L-lem, -luge, et L-rum, en Lofts
trappe, -vinde.

en Log (Søord), best. F. Loggen, at 
logge, en Logning; en Logbog, et 
Logglas, en Logline, et Logur. 

at logre, en Logren, 
en Lok (jfr. Haarlok), Flt. Lokker, en 

Lok Hor; at l o k k e 1 (Hor), iHaaret 
lokkes, et lokket Haar, Hoved, 

at lo k k e 2 (jfr. forlokke, Tillokkelse), en 
Lokkedue,  -mad, et L-middel, en 
Lokkesang; en Lokand.

(Lolland, Lollik, se Laaland). 
en Lom, best. F. Lommen (en Fugl), 
en Lomme, en Lommebog, -kniv, L- 

penge (Flt.), en L-tyv, et L-tyveri, 
-torklæde, et Lommeur, 

en Loppe (jfr. Tangloppe), at loppe 
(sig); et Loppestik. 

en Lort (=  Skarn), lortet (Tillo.), 
en Los, Flt. Losser (Dyr af Katte

slægten). losojet, at have Losojne. 
los (=  løs; Søord), at gjore Tovet, 

Baaden los, at give los; at losse ,  
en Lossen og Laden; en Losseplads, 
en Lossepram. 

en Ldstilk (en Plante), 
et Lotteri, Flt. Lotterier, en Lotteri

seddel, et Lotterispil. 
en L o v 1 (sv. lag; jfr. Grund-, Kirke

lov). Lov og Ret; lo v lig 1, lovmæs
sig; en Lovbog, et L-brud, -bud, 
1-fast, -formelig, et L-forslag, at 1- 
fæste, 1-givende, en L-giver, -giv- 
ning, l-gyldig, -hjemlet, en L- 
hjemmel, -hævd, l-kyndig, en L- 
kyndighed, 1-løs, en L-samling, et 
L-sprog, -sted, 1-stridig, en Lov
trækker; en Lovskraft, 

et (og en) L ov2 (sv. lof). Lov og Pris, 
Gud ske Lov! at have et godt Lov; 
at l o v e 1 (prise, rose), lovlig2 (=  
priselig, jfr. hojlovlig); at lovprise, 
en L-prisning, en L-sang, at 1- 
synge, en Lovtale, -taler.



(en)Lov3(jfr. For-,Or-, Hjem-, Landlov), 
at have, give, faa Lov til; at l o v e 2, 
1. en noget, det tor (skal) jeg love 
for, (en) Loven er ærlig, men 
Holden besværlig.

(en) Love: paa Tro og Love.
at lo v e 3 (foræld. =  elske).
lo v lig 3 (Bio.), lovlig meget, lovlig dyrt.
en Lu (paa Klæde), best. F. Luen. en 

Luside, luslidt.
en Lud. at gaa for Lud og koldt 

Vand, at lægge i Lud =  at l u d e 1; 
en Ludaske, -fisk, et Ludsalt, 
-vand.

luddoven, -nt, -ne (Tillo.), 
at lude2, at lude méd Hovedet, Træet 

luder ud over Vandet; en Luden, 
en Lue (Flamme), at lue;  lueforgyldt, 

en Lueild.
en Luffe (Hvalens Forlem), en Luf- 

vante.
at luffe (Søudtryk, jfr. Luv, at luve).
en Luft (jfr. Sø-, Morgen-, Knaldluft), 

at l uf t e  (jfr. udlufte), det lufter 
(fra Søen, i Sejlene), l uf t i g ,  en 
Luftning; en Luftart, et L-bad, en 
L-blære, -boble, -bold, -fart, et L- 
hul, -kastel, en L-kreds, et L-lag, 
en L-maaler, -pumpe, -prøver, 
-rejse, et L-rum, -rør, -skib, en 
L-skipper, etL-slot, -spring, -strøg, 
en L-strom, et L-syn, 1-tom, -tæt, 
-torret, en Luftvej, 

en Luge (jfr. Lofts-, Dæksluge), 
at luge (Ukrudt), et Lugejærn, en 

Lugekone, -spade.
en Lugt. at lugte;  en Lugteflaske, 

én Lugtesans; lugtfri,  -løs. 
at lukke, -ede, -et og lukte, lukt. et 

Lukke (jfr. Af-, Indelukke), en Luk- 
kelse, en Lukning, et Lukaf.

lukt (Bio.): at gaa lukt igjennem. 
at lu lle (=  dysse) i Sovn (jfr. Visse

lulle).
lummer, Flt. lumre, en Lummerhed, 

at l umr e ;  lummerhed, -varm, en 
Lummerhede, -varme, 

lumpen, -nt, -ne. en Lumpenhed, at 
lade sig lumpe.

lumsk, lumskelig (Bio.), en Lumskhed. 
lun, lunt. en Lunhed, at lune.
en Lund (jfr. Bøgelund, Kongelunden, 

Lundegaard, Lundehuset).
-lunde, se hvor-, ingen-, nogen-, saa- 

lunde, mangelund, 
en Lundstikke (el. Lun t es t i kke ) ,  
et Lune. være i godt, ondt Lune; 

lunet; lunefuld.
en Lunge, en Lungeaare, -betændelse,

-mos, -pølse, -rystelse, et L-slag, 
en Lungesot, -syge, -tæring, -urt. 

lunken, -nt, -ne. en Lunkenhed. at 
l u n k n e ,  at lunknes, 

at lunte (af), et Luntetrav; en L u n t e 1: 
fire Mil og en Lunte, 

en L u n te2, at lugte Lunten ; en Lunte
bøsse, -stok.

en Lur1 (jfr. Krigslur, Hyrdelur).
en L u r2 (jfr. Middagslur), at faa, tage 

sig en Lur =  at l u r e 1.
L u r3: at s ta a , l ig g e  paa L u r =  at

l u r e 2, en  L u r e n , en  L u re r , et 
L ureri.

en Lurendrejer =  en Lu rifas.  
lurvet (Tillo.), en Lurvethed, 
en Lus (jfr. Blad-, Faare-, Vægge-, 

Trælus), luset; en Lusesyge,  et 
Lusetorv; en Lu sangel. 

at luske, en Lusken. 
en Lussing.
lutter (uforanderl. Tillo. og Bio.), at 

være lutter Øre, lutter Logn; at 
J u t r e  (<= rense), en Lutring.

(en) Luv =  L u v a r t  (Søord), at tage 
Luven fra en; at luve op til Vin
den; Luvsiden (modsat Læsiden), 

en Lux =  en Skjælm (i Spøg).
et Ly (jfr. Læ), at krybe, staa, være i 

Ly, søge Ly (især for Regn); at ly 
(lyr, lyede, lyet el. rigtigere lyde, 
lyt), Skoven lyr for Huset, 

lybsk, en lybsk Skilling, 1. Pølse.
en L y d 1, Flt. Lyd (jfr. Klokke-, Sam-, 

Næse-,  Læbe-, Tand-, Gane-, 
Strube-, Hvisle-, Snylte-, Halv-, 
Selv-, Med-, For-, Efter-, Om-, Af
lyd). lydlig, lydt  (Bio.); en Lyd
bølge, et L-hul, lydhør (modsat 
tunghør), en Lydlære, lydløs, en 
Lydskrift, -svingning, et Lydtegn. 

(en) L yd 2 (=  Stilhed): at slaa til Lyd.
at l y d e 1 , lød, lydt (af en Lyd !). det 

lyder smukt, Dommen lyder paa 
Halshugning, at lyde med Klokken; 
l yde l i g ,  en Lydelse, et Lydende, 

at l y d e 2 paa (lydde, lydt) =* høre, 
lytte (foræld.).

at ly d e3 (=  at adlyde), lød, lydt. lydig,  
en Lydighed; en Lydbiskop, et Lyd
land, -rige, -stift.

en Lyde (Fejl, Brøst), uden Lak eller 
Lyde, Dyder og Lyder; lydefri,-fuld ; 
lydesløs.

en Lygte, en Lygtemand, -pæl, -skat, 
et Lygteskin.

en L y k k e 1 (indhegnet Vænge, Toft), 
en L y k k e 2 (en løs Knude; ligesom 

foreg, af at lukke).



en Lykke3 (jfr. Slumpelykke). til Lykke! 
paa Lykke og Fromme; lykkel ig,  
lykkeligvis (Bio.), at lykkes (lyk
kedes, er, har lykkedes); et Lykke
hjul, en L-jæger, -ridder, et L-spil, 
en L-stjærne, -søger, et Lykketræf; 
lyksal ig,  en Lyksalighed, at lyk- 
saliggjore, at l y k ø n s k e ,  en Lyk
ønskning.

et Lyn. at lyne,  det lyner, i en ly
nende Fart, lynende Ojne; en Lyn
afleder, et L-glimt, en L-ild, et L- 
slag , 1-slagen , -snar, en Lyn- 
straale.

(en) Lyng (jfr. Hedelyng), en Lyngart, 
-bakke, 1-groet (el.-grot), en Lyng
hede, -jord, -kost, -mose, -tørv. 

en Lyre1 (jfr. en Lire), lyrisk, en Lyrik, 
en Lyre2 (o: et Røghul), 
lys, lyst. hoj lys Dag; lysfarvet, 

-haaret, -ojet; lyseblaa,  -brun, 
-graa, -gron, -gul, -rød. 

lys- i l ys l even de, l ysvaagen  (maa- 
ské egl. =  livs-),  

et Lys1 (jfr. Dags-, Sol-, Halvlys). Lys 
og Skygge, at bringe for Lyset, føre 
bag Lyset, staa sig selv i Lyset; at 
ly s e 1, lyste, lyst (=  give Lys, jfr. 
oplyse), at lysne (=  blive lys), en 
Lysning; en Lysalf,  et Lysbillede, 
lysbrydende, en Lysbrydning, et Lys
glimt, -hav, -punkt, en Lysside, lys
sky, en Lysstraale, -vidde, -vinkel, 
-virkning.

et L ys2 (jfr. Tælle-, Vox-, Alter-, Nat-, 
Brude-, Kongelys), en Lysearm,  et 
L-bord, en L-brikke, -buk, -form, 
-krone, -pibe, -plade, -pudser, -sax, 
-skjærm, -slukker, et L-spid, en 
Lysestage, -stump, -støber, -tande, 
-tælle, -væge.

at l y s e 2, lyste, lyst (jfr. fred-, efter
lyse). en Lysning (jfr. Af-, Til-, 
Efter-, Fremlysning), 

en Lyske, en Lyskebrok, -byld. 
at lysk e (af en Lus), 
en Lyst. at lyste,  som mig lyster, at 

lystes ved, lystelig, l ys t en (-nt, 
-ne), en Lystenhed, l ys t ig ,  en 
Lystighed; en Lystbaad, -fart, -have, 
1-havende (en L-haver, et L-haveri), 
et L-hus, en L-rejse, -skov, et L- 
slot, -spil, -sted, en Lystvandring, 

en L yster == en Aaalegér, -stang, 
at lystre (=  at adlyde), en Lystren. 
at Jytte (af en Lyd), en Lytten; en 

Lyttepost.
at lyve, loj, lojet (jfr. Logn), et Lyve- 

stævne, en Lyvetunge.
(et) Læ (jfr. Ly), at være i Læ, Roret

i Læ! et Læbælte, Læsiden, et 
Læsejl.

en Læbe (Over-, Underlæbe), et Læbe- 
baand, en Læbeblomst, læbeblomst
ret, -dannet, -løs. 

en Læddike.
et Læder (jfr. Svine-, Rus-, Guld-, 

Saale-, For-, Mundlæder), læder
agtig; en Læderflaske, -handler, 
-handske, -hud, -rem, -slange, 
-stol, -sæk, (et) Lædertoj.

læg (lat.), læg og lærd; en Lægbroder, 
Lægfolk (Flt.), en Lægmand, 

en Læg, best. F. Læggen, Flt. Lægge, 
et Læggeben.

et Læg (jfr. et Lag, at lægge, se  
Ind-, Ud-, An-, Til-, Over-, Paa
læg), best. F. Lægget, Flt. Læg, 
Læggene, at lægge i Læg. 

et Lægd. en Lægdsmand, -rulle.
at læge, lægte, lægt (og -ede, -et), 

at læges, en Lægedom, lægelig (jfr. 
ulægelig), en Lægning; en Læge
bog, -drik, -kraft, -kunst, 1-kyndig, 
et L-middel, en L-plante, -viden
skab; en Læge (jfr. Hus-, Dyr-, 
Saar-, Ojenlæge), en Lægehjælp, et 
Lægetilsyn.

at lægge, lagde, lagt. en -lægger (se 
Af-, Bi-, Bro-, For-, Udlægger), en 
Lægning (jfr. Til-, Ned-, Sammen
lægning); en Læggebrod, L-kartofler, 
-ærter (Flt.), en Læggetid.

en Lægte, at lægte  et Hus; et Lægte- 
værk =  Sparreværk. 

læ k , Flt. lække. Skuden er læk =  
har en Læk; at l ække ,  Karret 
lækker.

en Lækat =  en Hermelin, 
lækker, Flt. lækre, en Lækkerhed, et 

Lækken; en Lækkerbisken, -mund, 
lækkersulten.

at læmme (af et Lam), en Læmning; 
en Læmmetid.

en Lænd. en Lændegigt, -hvirvel, -p u d e , 
et L-stykke, en Lændeværk. 

at læne. at læne sig; et Læn (R yg-, 
Armlæn); en Lænestol.

en Længde (af lang, jfr. Vej-, Tids-, 
Kabellængde). i Længden ; en  
Længdegrad, et Længdemaal. 

en Længe (af lang, jfr. Stue-, Stald
længe).

læ nge (Bio.), længer og længere, 
længst, saa længe jeg lever, saa 
længe jeg kan huske, vent saa 
længe! langt om længe, længe 
nok, længe efter, for længe siden, 
for længst, den længst levende.



at længe (jfr. forlænge), at l æ n g e s 1: 
Dagene længes (=  blive lange), 

at læ n g es2* jeg (forhen mig) længes, 
længtes, har længtes; en Længse l  
(Flt. Længsler), længselsfuld, 

en Lænke, at lægge i Lænker; at 
lænke ,  en Lænkning; at lænke
binde, en L-hund, -knap, -kugle, 
et L-led, lænkeløs. 

at lænte (=  at tøve), 
en Læp, se en Ørelæp.  
lærd. et lærd Selskab, Skrift, de lærde; 

en L æ r d o m 1 (af nogle skrevet 
Lærddom), et Lærdomsværk.

at læ re, lærte, lært. en L æ r d o m 2 
( at føre falsk Lærdom) , en 
Lærer, en Lærerinde, et Lærer
møde, en Lær l i ng ;  en Lærebog,  
et Læredigt, en L-dreng, -fader, et 
L-fag, en L-frihed, Læregaver (Flt.), 
en L-gjenstand, -lyst, 1-Jysten, en 
L-maade, -mester, 1-nem, L-penge 
(Flt.), 1-rig, en L-sal, -stol, -tid, et 
Læreværk; l ær v i l l i g ,  en Lær- 
villighed.

en Lære. at føre en Lære, at staa i 
Lære; et Lærebrev, en Lærebygning, 
-sætning.

en Lærk =  et Lærketræ. 
en Lærke (Fugl, jfr. Hedelærke; ogsaa 

=  en Flaske).
(et) Lærred (Hor-, Hampe-, Blaarlærred). 

en Lærreds Skjorte; en Lærreds
handel, -kræmmer, -væver.

et Læs (jfr. Vogn-, Flyttelæs), best. 
F. Læsset, at l æsse ,  en Læssen, 
en Læsning, læssevis (Bio.); et 
Læssetræ =  en Læsmed (se en 
Mede).

at læse, læste, læst. læselig, en Læ
ser, en Læsning; en Læsebog, -fejl, 
-hest, -lyst, -maade, -pult, -sal, 
et L-tegn, en L-verden, læse
værdig.

at læske (tysk). Jat 1. sin Tørst, 2 at 1. 
Kalk; en Læskelse, en Læskning; 
en Læskedrik, et Læskekar.

læsp (Tillo.), at l æspe ,  en Læspen, 
en L æ st1 (Skomagerlæst), 
en Læst2, en Læst Korn, Kul o. s. v . ; 

læstevis (Bio.); en Læstedrægtighed. *
en L æ s t3 (=  Læsning, foræld.), 
at læste (af en Last2, foræld., se at 

l emlæ s te).
Lætter (Flt., Vogn-, Høstlætter, jfr. en 

Lægte).
en Løb (en Halmkurv), 
et Løb (jfr. An-, Til-, Ind-, Ud-, Op-, 

Over-, Vand-, Sejl-, Kap-, Bøsse-,

Levnedsløb), i Tidens Løb, i Løbet 
af en Uge, at gaa i Løbet.

at løbe, løb, løben, løbet, løbne, en 
Løben, en Løber, løbsk,  at løbe 
løbsk; et Løbebaand, en L-bane, 
-bro, L-dage (Flt.), en L-degn, -fod, 
-gang, -knude, (et) L-krudt, -num
mer, -pas, en Løbeseddel, -skytte.

en Lobe (Osteløbe), at løbe (Mælk), 
en Lød (=  Farve), best. F. Lødden, 
at løde. en Lødeko. 
ledig, lødigt Sølv; en Lødighed, 
et Løfte (af at love 2). et Løftebrud, 

løfterig.
at lalle (jfr. Loft, Luft, opløfte), en 

Løftelse, en Løfting (paa et Skib), 
en Løftning; en Løftestang.

et Løg (forhen en Løg, jfr. Hvid-, Blom
ster-, Hovedløg), løgagtig; løggron, 
et L-knippe, en L-plante, -suppe, 
-væxt, et Løgæble.

en Logn (af at lyve), lognågtig, en 
Logner, en Løgnerske; en Logn-  
hals; en Lognepose.  

løj. at loje af (om Vinden), at loje 
sig; en Lojbænk.

Løjer (Flt., besl. m. at le, en Latter), 
for Lojer, at se , gjore Lojer; 
lojerlig.

en Lojer (en Fisk), 
en Løjert (et Svøb), 
en Lømmel (tysk), Flt. Lømler, løm

melagtig; Lømmelaar (Flt.). 
en Løn l , Flt. Lonne =  et Lonnetræ. 
en L ø n 2 (jfr. Dag-, Syion), best. F. 

Lonnen. at l onne ,  en Lonning1 
(jfr. Belonning), en Lonningsdag. 

L ø n 3 (Navneord uden Kjendeo.): i
Lon =  i Lo n dom (rettere Lon- 
dum , gi. Hensynsf. af Lond , jfr. 
fordum, stundum), lonlig; en Lonbo 
(Plante), et Lonbrev, -bud, en Lon- 
dor, -gang, et L-kammer, -mord, 
-raad, en Lonskrift, -sti, -trappe, 
-vej, -vraa.

en Lønning 2 {— Rækværk, Søudtr.). 
en Lørdag (ogsaa og egl. Løver  dag).

paa Lordag Aften, i Lordags. 
løs (Tillo. og Bio.), at bryde, slaa, 

storme løs, gaa løs paa, løst og 
fast; løsågtig, løselig, at løse (løste, 
løst), en Løsning, en Løser (se For
løser, Gjenløser), et Løsen,  at 
l øsne ;  at løs give, -gjore, en L- 
gænger, L-hager (Flt.), en L-holt, 
at 1-kjøbe, -lade, -rive, et Løsøre; 
Løsepenge (Flt.).

(et) Løv. (paa Træer), at løves; løv
bærende , et L-dække, -fald (en



L.s-tid), en L-frø, løvfuld, -gron, 
en L-hytte, 1-rig, en L-sal, -skov, 
et Løvspring, -tag, -træ, -værk. 

en Leve. en Løvinde; en Løvegaard,

-hud, -hule, -jagt, -kule, etL-mod, 
en Løvemund, -tand (en Plante), 
-unge.

en Leverdag, se en Lordag.

M.
jeg maa (Flt. vi maa), maatte, har 

maattet, at maatte (forhen at maa, 
jfr. at formaa). 

paa maa og faa. 
at maabe. en Maaben. 
en Maade (jfr. en Handle-, Leve-, 

Tænke-, Talemaade). med Maade, 
til Maade, over Maade (ogsaa: over- 
maade), over al Maade, paa nogen, 
ingen Maade, i lige Maade, i alle 
Maader; maade l i g ,  en Maadelig- 
hed; et Maadehold,  maadeholden. 

en Maag (foræld. =  Svoger, Sviger
fader, -son).

en Maage (en Svømmefugl), 
et Maal 1 (jfr. Tunge-, Modersmaal). 

Maal og Mæle; m aa liøs, et Maal- 
stræv (norsk), -stævne (foræld.), en 
Maaltrost (norsk =  Drossel); en 
Maalsmand.

et -m a a l2 (samme Ord som foreg, i 
Smstn. Efter-, Klage-, Leje-, Lejer-, 
Sporgs-, Søgs-, Værgemaal).

et M aal3 (jfr. For-, Oje-, Længde-, 
Alen-, Potte-, Korn-, Lav-, Under- 
maal). at løbe, kaste, skyde til 
Maals; at maa l e  (et Maalebord, 
-brev, en M-kjæde, -snor, -stok, 
-strompe), maalelig (jfr. umaalelig), 
en Maalen, en Maaler (jfr. Land-, 
Undermaaler), en Maaling (jfr. Op-, 
Udmaaling); et Maal t id (jfr. Mid
dags-, Aftensmaaltid).

en Maane (jfr. Fuld-, Halv-, Nymaane). 
etMaaneaar, en M-bane, etM-bjærg, 
en M-formørkelse, m-klar, -lys, et 
M-lys, enM-ring, etM-skifte, -skin, 
en M-skive, m-syg, en M-syge, et 
Maaneur.

en Maaned. maanedlig, maanedsvis 
(Bio.); eu Maanedsdag, -due, et M- 
flod, m-gammel, en M-lon, -rose, 
et M-skrift, en Maanedssyge. 

en Maar (foræld, og digt.) =  Mø. 
en Maard (oldn. mordr, t. Marder; 

Hus-, Skov-, Stenmaard). svøbt i 
Maard, Sabel og Maard (foræld.) =  
Sobel- og Maardskind. 

m aaské (Bio., jfr. kanské).

at maatte, se jeg maa. 
en Maatte (Bast-, Sivmaatte). en Maatte- 

kurv, -sæk.
en Mad (jfr. Kjød-, Søbe-, Middags-, 

Aftens-, For-, Eftermad), at made,  
en Mading, en Madning; (et) Mad
fedt, en M-gryde, -kasse, -klokke, 
-kurv, -lavning, -lede, -lugt, -lyst, 
-moder, et M-offer, en M-pose, -ro, 
et M-skab, en M-spand, M-urter, 
-varer (Flt.), et M-æble, en Mad
æske.

en Mad =  en Madeng. en Madjord.
en Maddik el. Maddike.
(en) Mag (jfr. Umag). i Ro og Mag, i 

sin gode Mag, at fare i Mag; 
ma ge l i g ,  en Magelighed; (et) 
Magsvejr.

mage (Tillo., jfr. umage), en Mage, 
at mage (=  lave, indrette), mag 
det saa ! et Magelæg, at mage
lægge , mageløs, et M-skifte, at 
mageskifte.

en -mager (tysk), se en Kam-, Sko-, 
Sadel-, Ur-, Vindmager o. s. v.

mager, Flt. magre, en Magerhed, at 
magre (udmagre), at magres (af- 
magres); magerslaaet. 

en Magi, hest. F. Magien, mågisk.
en Magister, Flt. Magistre, en Ma

gi s t r å t.
magte (besl. m. megen, kun i Smstn. 

Magleby, -kilde, Herluf-, Stenmagle; 
jfr. Møgelkær, -tønder), 

en Magnet, magnetisk; en MagnetnaaL
en Magt. at holde ved Magt, at være 

vel ved Magt, fjendtlige Magter; at 
magt e ;  et Magtbud,  en M-fylde, 
-haver, m-paaJiggende, et Magt
sprog; magtesløs.

en Maj =  ^fajmaaned, 2 Majløv. at 
maje  (jfr. udmaje); en Majblomst 
(en Plante), -dag, -greve, -regn, 
-roe, -stang, et Majtræ. 

en Majestæt, majestætisk, 
at makke (tysk).
en Makker (tysk), et Makkerskab, 
en Makrél (en Fisk), et Makrelgarn.



at male 1 (-ede, -et, foræld. Fortidsf. 
mol; =  sv. mala). en Maling1 el. 
Malning; en Malstrom; en Maletand, 
et Malevand, -værk. 

at m a le 2 (-ede, -et og malte, malt; 
=  sv. måla), en Maling2, en Maler 
(en M-dreng, -farve, -kost, -kunst, 
-mester, -skole, -stok, -stol, -stue, 
-svend), et Maleri (en M-samling), 
malerisk.

at malke, en Malkning; en Malkebøtte, 
-ko, -krans, (et) M-kvæg, en Malke
pige, -plads, -spand, -stol. 

en Malle 1 (en Fisk), 
en M alle2. Hægter og Maller; en Malle

krave.
en Malm. en Malmaare, et M-brud, 

-fjæld, m-fuld, en M-gang, -glans, 
-grube, -gryde, -klang, -morter, m- 
rig, en M-rost, malmstøbt.

(en) Malt. cT malte; (en) Maltbyg, en 
M-gjorer, et M-gjoreri, -hus, en M- 
kværn, -kølle* -mølle, -ovn, -skat, 
en Maltspire.

en Malurt. Malurtdraaber, en M-vin. 
en Mammeluk, Flt. Mammelukker. 
en M an, best. F. Mannen =  Manke- 

haarene (paa Løve, Hest), 
man (ubest. Stedo., egl. =  Mand), 
en Mand (jfr. Side-, Lige-, Over-, 

Under-, Mellem-, For-, Efter-, 
Bag-, Tredje- , Fjerde-, Ægte-, 
Fæste-, Enke-, Op-, Æt-, Tals-, 
Maals-, Rans-, Volds-, Sti-, Bane-, 
Hoved-, Høveds-, Floj-, Mærkes-, 
Hjemmels-, Avinds-, Idræts-, Gjer- 
nings-, Verdens-, Selskabs-, Le-, 
dings-, Orlogs-, Hæders-, Danne-, 
Danebrogs-, Tremarks-, Præste-, 
Adels-, Herre-, Ridders-, Jægers-, 
Borger-, Bonde-, Hus-, Gaard-, 
Ejer-, Hov-, Hof-, Stats-, Folke-, 
Skole-, Krigs-, Lens-, Valg-, Læg-, 
Kjøb-, Fag-, Sprog-, Forst-, Raad-, 
Lav-, Ting-, Sande-, Lægds-, Hegns- 
Lands-, Amt-, Sogne-, By-, Older-, 
Stokke-, Embeds-, Haandværks-, 
Handels-, Arbejds-, Rigsdags-, Med
eds-, Videnskabs-, Almues-, Menig-, 
Venstre- , Mester-, Hav- , Vand-, 
Sø-, Land-, Bjærg-, Mark-, Slraa-, 
Træ-, Busse-, Trold-, Sejd-, Stor-, 
Smaa-, Mindre-, Halv-, Vild-, Rig-, 
Vis-, Blaa-, Nord-, Fransk-, Eng
elsk-, Bede-, Spille-, Blege-, Tærske-, 
Tække-, Sende-, Sprælle-, Skralde-, 
Spaa-, Styr-, Baads-, Pram-, Vogn-, 
Hjul-, Plov-, Vej-, Bom-, Bro-, Kro-, 
Færge-, Fragt-, Have-, Sæde-, 
Slæt-, Bols-, Avls-, Tømmer-, Mel-,

Mælke-, Reje-, Røg-, Børs-, Kontor-, 
Kvarter-, Koffardi-, Parti-, Penge-, 
Brændevins-, Kjælder-, Morgen-, Nat
mand), Flt. Mænd (jfr. mænd, saa- 
mænd, hillemænd), alle Mand, tre 
Mand hoj, hundrede Mand, to til 
Mands, i Mands Minde, Mod og 

* Mands Hjærte; mandbar, en Mand
barhed , en Manddom (M.s-kraft, 
-styrke, -aar), at man de (Raa), at 
mande sig op (jfr. opmande), at 
m a n d e s (faa Mand =  giftes), mande
lig, mandhåftig, mandig, en Man
dighed, en Mandinde, mandlig, et 
Mandskab; en Mandbjorn,  et M- 
drab, en M-draber, et M-folk, m- 
gal, et M-held, (et) M-kjon, m-olm, 
en M-slæt, m-stærk, et M-tal, mand- 
voxen; — (et) Mandeblod, en M- 
bod, -død, etM-fald, -hoved, -mod; 
— en Mandsalder,  et M-arbejde, 
en M-dragt, -fadder, m-hoj, en M- 
hojde, M-klæder (Flt.), et M-navn, 
en Mandsstamme, -stemme, -tro 
(Plante).

en Mandag (o: Maanedag). at holde fri 
(blaa) M., Fastelavns M., paa Man
dag Morgen, i Mandags Morges.

en M andel, Flt. Mandler. Mandlerne 
(i Halsen); et Mandelbrød, en M- 
budding, -dej, -grød, -kjærne, (et) 
M-klid, en M-mælk, -olje, -sten, et 
M-træ, en Maudeltærte.

at mane (jfr. for-, nedmane). en Maner 
(jfr. Aandemaner), en Manen, en 
Maning, et Maningsbrev; et Mane
brev.

en Manér (=  Maade). manerlig.
mange, se mangen.
en Mangel (jfr. Penge-, Vandmangel), 

mangelfuld, at m a n g l e 1.
mangen, mangt, Flt. mange, mangen 

én, mangen Gang, mangen en Gang 
(Mand), mangt et Aar, mangt og 
meget, mange Gange, mange Sinde, 
mange Fold, mange Haande, mange 
Slags, hvor mangen, hvor mange? 
saa mange som muligt; m a n g 
foldig,  en M-foldighed, at m- 
foldiggjore ; m a n g e l u n d  (digt. 
Bio.), ma n g e s t e d s  (Bio.); mange- 
føddet, en M-kant, mangekantet, 
-leddet, -tydig.

at m an gle1 (=  fattes), se en Mangel.
at m an gle2 (Linned), en Manglestok, et 

Mangletræ.
en Manke (jfr. en Man), et M-haar.
en Manna, (et) Mannagryn. 

i en Mappe (Skrive-, Tegnemappe).



Mar- (o: Hav-, kun i Smstn.). (en) 
Marhalm, en Marild, et Marsvin, 
(en) Martørv, en Marvidje (el. Mare- 
vidje); en Marehalm, en Mare
minde (foræld. =  Havfrue), 

en Mare (Nattemare). et Marekors, en 
M-lok, et Mareridt, 

en Marekat (tysk).
Mariager. Maribo (ikke Marieager,  

Mariebo).
et M arieglas, en Mariehone.  
en M ark 1 (jfr. Rug-, Byg-, Brak-, Hov-, 

mark), et Markarbejde, en M- 
blomst, -fred, M-frugter (Flt.), et 
M-hegn, -hø, m-leds (Bio.), en M- 
mand, -mus, et M-ran, -redskab, en 
M-urt , -vej , Markærter (Flt.); et 
Markeskjel.

en M ark2, a en Vægtdel, foræld., en 
Mark Guld el. Sølv; =  et Mark
stykke =  l/6 Rigsdaler.

-m ark (af foræld. Bet. Skov, Grænse
land), se Danmark, Finmarken, en 
Ødemark.

M ark- (tysk): en Markgreve, -grev
inde, et Markgrevskab, 

et Marked (jfr. Heste-, Kram-, Penge
marked). en Markedsbod, -dag, -gave, 
-gjæst, -kram, -plads, -pris, Mar
kedsvarer (Flt.).

en M arketenter. en Marketénterske, et 
Marketenteri.

en og et Marmor, en Marmorflise, 
-sten, -støtte, et M-brud, -gulv. 

en M arsk 1 (jfr. Rigsmarsk, Foder
marsk).

en M arsk 2 (jfr. Ditmarsken), en Marsk
bonde, -dannelse, et M-dige, en M- 
egn, et M-faar, -græs, -kvæg, et 
Marskland.

en M arskalk (af Mar =  Hest og Skalk 
=  Tjener), en Marskalkstav. 

en Marter (=  Pine), at mar t re ,  
en Martyr (gr.), en Martyrdom; en 

Martyrdød, -krone.
en Marts =  Martsmaaned. en Marts

fiol, -sne, (et) Martsøl. 
en Marv (jfr. Oxe-, Hylde-, Rygmarv), 

marvet (jfr. at udmarve); marvfuld,  
en M-hule,-knogle, m-løs,en M-pibe, 
-pære, -skjøre, -straale (i Træ), 
-sojle (i et Ben); et Marveben,  en 
Marvebolle, -budding.

(et) Mås 1: at have sit Mas med =  at 
m a s e 1 med noget.

Mås2: at gaa i Mas, træde i Mas osv.
at m a s e 2 (=  knuse).

(en) Mask (Svineføde, jfr. Miskmask), 
en Maskeballe, et Maskekar, -trug, 
en Masketønde.

en Maske1 (Garn-, Strikkemaske), at 
maske (Garn); maskeblomstret, 
-knyttet, -vinget, et Maskenet, 
-værk.

en M ask e2 (fransk, jfr. Vox-, Halv-, 
Dyremaske). et Maskebal.

en Maskine (jfn Damp-, Sy-, Te-,
Tærskemaskine), et Maskineri, ma- 
skinmæssig; en Maskinmester, -sy
ning, et Maskinvæsen.

en M åsovn.
en Masse (jfr. Vand-, Folkemasse), 

masseagtig, massevis (Bio.).
en Mast (jfr. Stor-, Fokkemast), et 

Mastebaand, -fedt, en M-grav, -hug
ger, et M-hus, en M-kran, -kurv, 
et Mastespor, -træ.

mat1, Flt. matte, en Mathed. at ma t t e  
(jfr. udmatte).

mat2 (persisk Ord, egl. død) =  skak
mat (o: Kongen er død), at gjore, 
sætte en mat.

en Materie (== Stof, Æmne, Vor). 
Bøger i raa Materie.

en Matros, en Matrosdragt, -dreng, 
-tjeneste.

(en Matte, se en Maatte. )
en Mave. -mavet (se tykmavet o. s. v.); 

en Maveaare, etM-bælte, M-draaber 
(Flt.), en Mavebule, et M-kneb, en 
M-krampe, -mund,  -pibe, -pine, 
-port, -pølse, -saft, m-styrkende, 
en Mavesæk.

med (Fho. og Bio., se der-, her-, 
hvor-, tilmed), med Maade, med 
Lempe, med Vilje, med rette, med 
det gode, med Forlov! med Tilla
delse! med Tiden, med Aarene, med 
ét, lige med ét, med mindre, langs 
med Aaen.

en Medaarsag. et Medansvar ,  med- 
ansvarlig. en Medarbejder ,  en 
Medarving,  en Medbej l er  (-inde, 
-ske), en Medborger ,  medborger
lig. at medbr i nge ,  en Medbør,  
at meddele ,  m-délsom, -délelig, 
en Meddelelse, meddelagtig, en 
Meddomraer.  en Mededsmand.  
et Medeje,  en Medejer, m e d 
fa ren  (Flt. -ne), en Medfart, m e d 
født. en Medfølelse,  medfølende, 
at medfølge ,  (et) Medfør,  at 
medføre, at medgaa ,  en Med
gang.  en Medgift ,  at medgive, 
medgjor l ig.  (ilde) medhand l e t ,  
en Medhandling, en Medhjælp,  
-hjælper, et Medhold,  en Med
hus t r u .  et Medlem (Flt. -lem
mer). med l i dende ,  en Medliden-



hed. en Medlyd,  medlydende, et 
Medmenneske ,  at medregne ,  
medre j sende ,  en Medskyld,  
medskyldig, at medtage,  en Med
t jener .  en Medvidenhed,  en 
Medvider, en Medvind,  at m e d 
vi rke,  en Medvirkning, en Med
ynk,  medynksom.

et Méd (=  Ojemed). uden Maal og 
Med; at mede;  en Medekrog,-snor, 
-stang, et Medetoj.

en Mede (Kane-, Slædemede; egl. en 
Stang, jfr. en Læsmed), 

medens (Bindeo.) =  imedens, 
megen, meget (uden Flt.). saa, hvor 

megen, meget, nok saa meget, alt 
for meget, saare meget, hvor 
meget, lige meget, det er mig lige 
meget, saa meget mere, saa meget 
mindre, meget vel, meget godt. 

at meje. en Mejer, en Mejning; et 
Mejedrag, -jærn, en M-krog, et M- 
rede, en Mejetid.

et Mejeri, en Mejerske (tyske Ord), 
en Mejse (Fugleslægt, jfr. Blaamejse). 
en Mejsel (jfr. Hulmejsel), Flt. Mejsler.

at mejsle (jfr. udmejsle).
(et) Mel. melagtig, melet, at mele 

(sin Kage); en Melbing, -bolle, -bud
ding, -bøtte, -drojer (i Rugen), -dug 
(-duggen), -grød, -handel, -handler, 
-kalk, -kiste, (et) M-krudt, en M- 
mad, -mand, -mølle, -orm, -pap 
(-pappen), -pose , -rende , m-rig, 
en M-sigte, -spise, -suppe, -sæk, 

. -tragt, -tønde, m-vinget, en Mel
vælling.

at melde (jfr. an-, indmelde), en Mel
ding el. Meldning. 

mellem (Fho.) ==?- imellem, 
et Mel lemaar .  enM-art. -brusk,  
et M-bud. en M-bygning.  -dræt.  
et M-dæk.  en M-dor.  - farve,  
-finger.  (et)M-flæsk. -for (=M- 
dræt). m-god. (et) M-gods. en M- 
grund.  et M-gulv.  i M- haan-  
den. en M -handel,-handler.-hest. 
(et) M-kjød. m - k o m m e n d e ,  en 
M-komst. et M-led (-leddet), m- 
l iggende.  - løbende,  en M-løber. 
en M-mad.  -mand.  - regning,  
-ret .  m- r i gs  (Bio. og Tillo.), et 
M-rum.  en M-skov.  et M-spil .  
en M-s t emme.  m-s tor .  et M- 
stykke.  en M- s t o r r e l se .  -sæd.  
- sætning,  -tid. - t i l s t and,  -tim e. 
- t i ng.  -vej. -vold.  -væg.  et 
Mel l emværende ,  - værk.  

mellemst (Till. og Bio., af mellem), 
en Melodi, Flt. Melodier, melodisk.

en Melon, en Melonkjærne, -skal. 
men (Bindeord), et Men, Flt. Menner. 
en Men. at have Men paa Mælet, uden 

Men, at gjore én Men; at m e n e 1 
(foræld. =  formene en noget); en 
Mened,  en Meneder, menedersk, 
me n l ø s ,  at m e n s l a a ,  m e n 
svoren  (Flt. -svorne), 

at mene2, mente, mént. en Mening,  
en Meningsforskjel, -fælle, menings
løs, en Meningsytring, 

menig (jfr. almen, gemén). en menig 
(Soldat), de menige, det menige 
Folk; en Menighed (et M.s-liv, -raad); 
Menigmand, menigmandig.

et Menneske. Menneskeheden, menne
skelig; Menneskeaanden, en M-alder, 
-art, et M-ben, m-fjendsk, en M- 
forstand, -frygt, -haand (-hænder), 
-kjender, m-kjærlig, (et) M-kjød, en 
M-kundskab, et M-liv, en M-rettig- 
hed, m-sky, M-slægten, en M-ven, 
et M-værk, en Menneskeæder, 

mens (Bindeo.) =  medens, imedens.
mér og mere (Tillo. og Bio., hojere 

Grad til meget, jfr. mest), end mere, 
mer end nok, mer og mer, mer 
eller mindre; en Merindtægt, en 
Merudgift.

(en) Mergel (Ler-, Sand-, Kridtmergel), 
mergelagtig, at mergl e ,  en Merg- 
ling; mergelblandet, en M-grav, 
-jord, et M-lag, (en) Mergelskifer, 

en Messe (lat., jfr. Hoj-, Sjælemesse), 
at messe ;  en Messebog, et M- 
fald, en M-hagel, et M-offer, en 
Messesang, -særk.

(et) Messing, (et) Messingblik, en M- 
plade, -stræng, -traad. 

mest (hojeste Grad af mer, mere), det 
mest mulige, for det meste.

en Mester (jfr. Hov-, Skat-, Post-, 
Køge-, Fægte-, Haandværks-, Lavs-, 
Giar-, Malermester), mesterlig, et 
Mesterskab, at me s t r e  (jfr. be
mestre); en Mesterhaand, -mand, 
-sanger, et M-skud, -stykke, en M- 
svend, -tyv, et Mesterværk, 

et Metal, Flt. Metaller (=  Malm), me
tallisk.

en Mid el. Mide (jfr. Fnat-, Oste
mide). midret (Tillo.).

mid- (egl. Tillo., kun brugel. i Smstn., 
jfr. midt), en Midaf ten.  m i d a l d 
rende.  en Middag (et M.s-bord, 
en M.s-hede, -hojde, -linje, et M.s- 
maaltid, en M.s-mad, -sol, -sovn, 
-tid), en Midfaste.  Midgaard  
(oldn. Navn paa den beboede Jord).



en Midnat  (digt. Midjenat, en M.s- 
stund, -tid), en Mi ds ommer  (ved 
M.s Tid, en Midsommerdag, -nat), 
en Midvinter .

middel- (egl. tysk Tillo. svarende til 
dansk mid-; jfr. mellem), et M i d del- 
aar.  en M-alder.  -dybde,  (et) M- 
gods.  en M-hast ighed.  M-havet. 
m- h o j ,  en M-hojde. m- ma a d i g ,  
en M-maadighed. en M-pris.  et 
M-punkt .  en M-skole.  -sor t .  
• s t and,  m- s t o r ,  en M-storrelse. 
et M-tal.  en M-tid.  -varme,  
-vej .  -vægt .  et Middel  værd.  

et Middel (jfr. Hjælpe-, Læge-, Føde
middel), Flt. Midler, middelbar (jfr. 
umiddelbar), at midie,  en Midler, 

en Midje (digt. af mid-). 
midlertidig (jfr. imidlertid), 
midt (Bio., egl. Intetk. af Tillo. mid). 

midt for, i, iblandt, igjennem, ind, 
inde, om, over, paa, ud, ude, under; 
m i d t e r s t  (Tillo. og Bio., hojeste 
Grad af midt), den, det, de midt
erste; en Midte,  i Midten af Byen 
=  midt i Byen. mi d t f j o rds ,  en 
M-linje. et M-punkt.  en M-ribbe.  
mi d t s k i b s  (Bio.), m - s t r o m s  
(Bio.), (en) Midtvej  , midtvejs 
(Bio.).

m ig (Stedord, jfr. j eg,  min),  
en Mil. en halv Mil, en Mils Vej; 

milelang, M-penge (Flt.), en M-pæl, 
et Miletal, milevidt (Bio.), 

mild, mildt (jfr. Dagmilding, at for
milde). mildelig (Bio.), en Mildhed, 
at mi ldn e.

en M ile1 (Kulmile), (et) Milebrænde, 
-kul, en Milerøg, -ved. 

en M ile2 (Bidsel). en'M-kjæde, -tomme, 
en Milliard =  1000 Millioner, 
en M illion =  1000 000. 
en Milt. en Miltbrand, m-syg, en 

Miltsyge.
at mimre (med Munden), en Mimren. 
min, mit, mine (Stedo., jfr. jeg, mig), 
et M inde1 (af en Mund) =  en Munding 

(jfr. et Aaminde, Kjærteminde, Ny- 
mindegab). at m i n d e 1 == at kysse 
(foræld.).

(et) M inde3 (=  Samtykke), at give sit 
Minde til, det sker ikke med mit 
Minde; mindelig, i Mindelighed, 

et M in d e3 (jfr. Hæders-, Gravminde), 
at have i, drages til, gaa af Minde; 
at m i n d e 3 en om (jfr. paaminde), 
at mi ndes ,  en Mindelse (jfr. A-, 
Paamindelse ) ; et Mindebæger,  
-digt, en M-fest, -gave, m-kjær, 
en M-krans, et M-kvad, m-rig, en

M-sang, et M-skrift, en M-sten, -tale, 
et M-tegn, mindeværdig; et Min
desmærke.

m indre, mi n d s t  (hojere og hojeste 
Grad til lille, liden, lidt, smaa). 
med mindre, intet mindre, ikke 
des mindre, saa meget mindre; 
mindreaarig, en M-mand (foræld.), 
et Mindretal; i det mindste, ikke 
det mindste; at mi n d s k e  (jfr. 
formindske), en Mindsken. 

en M in e1, at holde gode Miner; et 
Minespil.

en M ine2 (jfr. Guld-, Kul-, Krudtmine), 
en Minegang, -graver, et Mine
kammer.

en M inister, Flt. Ministre, et Mini- 
stérium, Flt. Ministérier. 

at minke (jfr. mindre), en Minkning. 
et og en Minut, Flt. Minutter (l!eo af 

en Time, af en Grad). Minutskud 
(Flt.), en Minutviser, 

et Mirakel, Flt Mirakler, 
en Mis, best. F. Missen =  en Missekat, 
m is- (jfr. at miste), mi s l i g ,  at mis

ligholde. — at mi sbi l l i ge ,  en og et 
Misbrug,  at misbruge, m i s d a n 
net ,  en Misdannelse, en Mi s d æ
der  (af en Daad). et Misforhold,  
mi s fo rn ojet,  en Misfornøjelse, at 
mi s for s t åa ,  en Misforstaaelse, en 
Misforstand, et Mis foster ,  at mi s 
føde,  en Misfødsel, en Misgjer -  
n ing .  et Misgreb,  en Misgunst ,  
et Mishaab.  et Mishag,  at mis
hage. at m i s h a n d l e ,  en Mis
handling. at mi s k j e nde ,  en Mis- 
kjendelse. en Misklang,  misklin
gende, at mis lede,  en Misledning, 
en Mislyd, at mis lykkes ,  et 
Misnoje.  en Misregning,  en 
Miss t emning,  et Mi s t a g ,  at 
mistage. en Mistanke,  en Mis
t i l l id.  en Mistro,  at mistro, mis
troisk. en Mis t røs t ,  at mistrøste, 
mistrøstig, en Mi s tvivl ,  at mis- 
tvivle. at mi s tyde ,  en Mistydning, 
at m i s t æ n k e ,  mistænkelig, mis
tænksom. at mi s u n d e ,  misunde
lig, en Misundelse, en Misunder, 
en Misvi sning,  en M i s v æ x t. 

en Miskund =  en Miskundhed, misk
undelig.

et M iskmask (jfr. Mask), 
en Mispel, Flt. Mispier. et Mispeltræ. 
at m isse (med Ojnene). 
en Mistbænk (af tysk Mist =  Møg), 
at m iste, mistelig (jfr. umistelig), 
en M istel (Snyltebusk), Flt. Mistier. en 

Mistelten.



et Mjav. at mjave,  en Mjaven. 
en Mjed. et Mjødhorn, -kar.
mod (digt. Tillo.), træt og mod, mod 

i Hu =  m o d i g 1 (i Udtr. at græde 
sine modige Taarer).

et M od1 (a == Sind, jfr. Hoj-, Taal-, 
Sagtmod, Moro; bjfr. Helte-, Mande-, 
Overmod), at være vel el. ilde til 
Mode; m o d i g 2 (jfr.taal-, sagt-, hoj-, 
overmodig); modfalden (-nt, -ne), 
modløs, en Modløshed, 

et M od2 el. Mode (foræld. =  et 
Møde), se et Ledemod, et Lande
mode.

mod (Forholdsord) =  imod. 
at modarbe j de ,  et Modbevis,  
-bi l lede,  modbydel ig ,  en Mod
gang.  -gift. -grund.  -list.  -par[t. 
mods a t ,  det modsatte, en Mod
side. at modsige,  en Modsigelse, 
et Modskr i f t ,  at mod s ta a, en 
Modstand (M.s-kraft, -evne), en 
Modstander, en Mods t r id ,  mod
stridende. en Mods t ræben,  mod
stræbende, en Mod st rom.  et Mod
stykke.  at mo d s æt t e  (sig), en 
Modsætning, at modt age ,  mod
tagelig, en Modtagelse, -tager, et 
Modtryk,  mod vendt ,  et Mod
vidne.  en Modvi l je,  modvillig, 
en Modvind.  at mo d v i r k e ,  
en Modvirkning, en Modvægt,  et 
Modværge (at sætte sig til M.).

en Mode (fransk), at være i Mode, 
paa Moden, gaa af Mode; en Mode
dukke, -farve, -handel, -handler, 
-herre, -præst, -pynt, -sag. 

en Model, Flt. Modeller, at modellére. 
m oden, -nt, -ne. et modent Æble, 

Ærende; en Modenhed, at modne,  
at modnes, en Modning, 

en M oder1 (jfr. Far-, Mor-, Bedste-, 
Olde-, Bårne-, Gud-, Hus-, Mad-, 
Pleje - , Jorde - , Stif - , Sviger -, 
Ravnemoder), Flt. Mødre. ikke en 
Moders Sjæl, i, af Moders Liv; 
moderlig; et Moderbryst, -dyr, en 
M-glæde, et M-hjærte, en M-kjær- 
lighed, et M-land, en M-lud, ru
ins, et M-mærke, -skjød, eii M- 
stamme ; et Modersmaal ,  en 
Moriersmælk.

en M oder2 (Liv-, Frugtmoder, jfr. 
Skruemoder), en Moderkage, -sot, 
-syge, et Modervand. 

mon (Sporgeord). mon ikke? 
mon, monne (ufuldst. digt. Udso.). 
et Mon (foræld., jfr. Eje-, Fæ-, Jords-, 

Klædemon), best. F. Monnet.

en Monark, monårkisk, et Monarki, 
en Moppe =  en Mops. mopset; en 

Mopsnæse.
en M or1, morisk, Morland, en Morian. 
en M or2 (jfr. Myr, foræld.) =  en Mose.

en Moreng, -tørv. 
et Mor, se Sølv-, Guldmor.
Mor-(=  Moder), en Morbroder, -fader, 

-moder.
et Morads (tysk, jfr. en Mor2 =  Myr), 

moradsig.
et Morbær. et Morbærblad, -træ. 
etMord(jfr. at myrde). enMorder(en 

Morderhaand, -kule), mordersk og 
morderisk; en Mordbrand, -bræn
der, et Mordskrig, -vaaben. 

at more, more sig, se en Moro. 
en Morgen, i Morgen, i M. tidlig, i 

M. Aften, i Morges, i Gaar M.; en 
Morgenbon, M-dagen, en M-dragt, 
-drom, m-duelig, en M-dug (-dug
gen), -dæmring, -frue (en Plante), 
-gave, et M-gry, en M-kjole, -luft, 
-mad, -mand, -mælk, -røde, -sang, 
et M-skjær, en M-sko, -sol, -stjærne, 
-stund, -sovn, -taage, -time, -vagt, 
en Morgenvind.

en Moro (af Mod1 =  Sind, og Ro =  
Glæde; jfr. jysk «Hovro>» for Huro 
og sv. ro, at roa sig, rolig), at 
more,  at more sig, mo r s o m 
(-somme), en og et Morskab (en 
Morskabsbog, -læsning), 

en Morter (jfr. Sten-, Malmmorter).
(et) Mos, best. F. Mosset (Flt. Mosser 

=  Mosarter), mosagtig; en Mosart, 
m-groet (el. -grot), -klædt, et M-lag, 
en Mosrose, -tørv, -væxt. 

en Mos (jfr. Kartoffel-, Pære-, Kvæde-, 
Lungemos).

en Mose (jfr. Kær-, Lyng-, Tørve-, 
Ellemose), moseagtig; en Mosebund, 
-grund, et M-græs, en M-jord, -pil, 
-plante, et M-siv, en M-tørv, -urt, 
et Mosevand.

en Most (jfr. Pære-, Æblemost), 
en M oster (egl. Morsøster, af Moder, 

jfr. en Faster), Flt. Mostre, 
et Mudder, at m u d r e  (jfr. opmudre), 

mudret, en Mudring; en Mudder
bund, -fisk, -grund, -grøft, -ma
skine, -pram, et Muddervand. 

en Muffe, en Muffedise =  Pulsvante, 
en M ug, best. F. Muggen, mugge n  

(-nt, -ne), en Muggenskab, en Mug
genhed, at mugne,  

at m uge (af Møg, at rense for Møg), 
(en) Muk (Hestesygdom), en Mukkebyld. 
et Muk, best. F. Mukket. at mukke ,  

en Mukken.



en Mukker el. Mukker t  =  en Nødde 
(en svær Jærnhammeij. 

en Mulat, Flt. Mulatter, en Mulatinde. 
(en og et) Muld. at ligge under Muld 

(el. Mulde), at være oven Mulde; 
at mul de  (usædv.), muldet (Tillo., 
jfr. ler-, sandmuldet); muldblandet, 
en M-fjæl, -jord, et M-lag, m-rig, 
en Muldvarp, et Muldvarpeskud, 

en M u le1 (jfr. Komule), et Mulebaand, 
mulebunden, en M-pose, -ring, en 
M-plade (af Mule =  Axelmule); at 
mul e  (jfr. surmule), 

en M u le2 =  et Muldyr,  Mulæsel, 
m ulig (jfr. umulig, af foræld, at mue 

=  maa o: kunne), alt muligt, om 
muligt, saa vidt muligt; en Mulig
hed, muligvis (Bio.), 

en M ulkt (Pengebøde), at mulktére. 
m ullen , mullent, Flt. mulne (af foræld, 

(et) Mul =  Skimmel, forMugl; jfr. 
Mug, muggen), mullent Brød; at 
m u l n e .

et Mulm. i Mulm og Mørke; at 
rnulrne (usædv., forhen ogsaa at 
mulne).

et Multebær (norsk en Molte), 
at mumle, en Mumlen, 
en Muiume (foræld. =  Maske2, jfr. for- 

mummet). et Mummespil. 
en  M und1, at munde (ud) (=  at ud

munde), -mundet (se blød-, aaben-, 
kaadmundet), en Munding, mundt
lig; en Mundaabning, -art, -bid, 
et M-bid, -dask, -forraad, en M- 
fuld, -harpe, et M-held, -hov (for
æld.), at m-hugges, et M-huggeri, 
en M-hule, m-kaad, en M-klemme, 
-kok, -krig, -kurv, (en og et) M- 
lim, et M-lær (-læder), -skjæg, en 
M-skjænk, -smag, et M-stykke, m- 
stærk, en Mundvig; et Mund s vejr. 

(en) M und2 =  Haand, kun i Ordspr.: 
Morgenstund har Guld i Mund. 

en Mundering (Over-, Under-, Krigs
mundering). et Munderingskammer, 

(et) Mundgodt (foræld., ikke af Mund 
og godt, men af oldn. mungåt)= 01. 

en Munk. munkeagtig; en Munkebo, 
-dragt, -gang , -hætte , -kappe, 
-kutte, et M-kloster, -liv, -løfte, en 
M-orden, -skrift, -sten, et Munke
væsen.

en  M u n k e, se Blaamunke , Drue
munke (Plantenavne), 

m un ter, Flt. muntre, en Munterhed, 
at muntre (jfr. opmuntre), 

en  Mur. at mur e ,  en Murer; et Mur
anker, -arbejde, M-brokker (Flt.), en 
M-brækker, m-fast, en M-fod, (el)

M-grus, (en) M-kalk, -kant, -krans, 
-krone, -mester, (et). M-sand, en M- 
ske, -sten, -svale, -svend, -tind 
(el. -tinde), et Murværk, 

et Murmeldyr.
at murre (=  knurre), en Murren, 
en Mus (jfr. Hus-, Skov-, Spidsmus), 

musblakket ,  -graa, en M-vaag 
(Fugl), musøret; en Musefælde, 
et M-hul, en M-rede, -tand, Muse- 
ojne (Flt.).

en Musik, best. F. Musikken, musikalsk, 
en Muskat, en Muskatblomme, -nød 

(-nødder), -vin.
en M uskel, Flt. Muskler, en Muskel

kraft, -stramning, m-stærk, en 
Muskeltrævl.

en M usket, Flt. Musketter, 
en M usling (jfr. Perlemusling). en 

Muslingskal.
en Musvit (en Sangfugl), Flt. Mus

vitter.
mut, Flt. mutte, en Muthed. 
en Myg, best. F. Myggen, Myggene, et 

Myggestik, en Myggesværm, 
myg, mygt, myge (jfr. ydmyg), en 

Myghed.
en Mylr el. Myller (af en Myre), at 

myl re ,  en Mylren.
en Mynde (af foræld. Tillo. my =  

smal, jfr. Mysunde, og Hund) =  
en Myndehund.

myndig (jfr. Formynder, bemyndige).
en Myndighed, en Myndling.

(en Mynt, se en Mønt.) 
en Mynte (Slægtsnavn paa Planter, 

jfr. Ager-, Kruse-, Pebermynte), et 
Myntevand.

en Myr og Myre1 =  en Mose. (et) 
Myrejærn, (en) Myremalm. 

at myrde (af et Mord), et Myrderi, 
en M yre2, et Myrebad, en M-løve, 

-sluger, -syre, -tue, et Myreæg.
en Myrte (græsk) =  et Myrtetræ. en 

Myrtekrans.
en M yseost (af norsk Myse =  Oste

valle).
en M ysike (Skovmærkens Slægtsnavn), 
en M ysling (af en Mus), 
en M ysse (jfr. Kærmysse, en Plante), 
et M ytteri, best. F. Mytteriet, 
at mægle, en Mægler, en Mægling.j 
at m ægle (af Magt), mægt ig (jfr. af-, 

van-, overmægtig), en Mægtighed. 
en Mælde (Navn paa en Planteslægt, 

jfr. Have-, Strand-, Svinemælde). 
et Mæle. Maal og Mæle; at mæle.
(en) Mælk (jfr. at malke), mælkeagtig; 

(et) Mælkebrød, en M-bøtte, et M-



fad, en M-gris, -grød, m-hvid, et 
M-kar (1 i egl. Bet., 2jfr. Blodkar), 
en M-kusk, -mad, -mand, m-rig, 
en M-saft, -spand, -stue, (et) M- 
sukker, en M-tand, -valle, Mælke
vejen (paa Himlen), en Mælkevogn.

en Mælke (i Fisk).
at mælte (af Malt), en Mæltning.
uiænd =  saamænd: nej mænd om 

jeg vil.
en Mængde (jfr. mange).
at mænge (=  blande), at mænge sig.
en Mær (=  en Hoppe).
en Mærke, se Skov- , Vandmærke 

(Plantenavne).
et Mærke (jfr. et Ene-,  Kjende-, 

Lande-, Vand-, Sø-, Skjoldemærke), 
en Mærkedag, et M-tegn; en M æ r- 
kesmand (af et Mærke =  Banner).

at mærke (* sætte Mærke paa, 2 lægge 
Mærke til), mærkelig, en Mærkning; 
mærkværdig, en Mærkværdighed; 
(et) Mærkeblæk.

at mærle (Søord), en Mærl ing;  en 
Mærlepren, et Mærlespiger.

et Mærs (Mastekurv). et Mærsfald, en 
M-raa , et M-sejl (en Mærssejls
kuling).

at m æske (af Mask), at mæske sig; en 
Mæskning; et Mæskekar, -svin.

M æslinger (Elt., en Hudsygdom).
mæt, Flt. mætte, en Mæthed, at mætte,  

at mættes, mættelig (jfr. umætte
lig), en Mættelse.

en Me, best. F. Møen, Flt. Møer. en 
Mødom; et Møbarn.

en Mødding, en Møddingpøl, (et) Mød
dingvand.

at m ede, mødte, mødt. at mødes ,  
mødtes, har mødtes; et Mødested, 
en Mødetid.

et Møde (jfr. Folke-, Kirke-, Stævne
møde, Landemode), atgaa, komme, 
rejse en i Møde (jfr. at imødegaa, 
imødekommende), at se Faren, Dø
den i Møde (jfr. at imødese).

en Møde (af Tillo. mod, jfr. en Moje, 
at bemøde), mødig,  en Mødighed.

et Møderne (jfr. Fæderne, foræld.) == 
en Mødernearv. Mødernefrænder

(Flt.), et M-gods, -navn, paa M-side 
(skrives ofte «Mødrene»).

(et) Møg (jfr. Ko-, Heste-, Duemøg), at 
møge (jfr. at muge); en Møgbænk, 
-bør, -dynge, -greb, -hakke, -karre, 
-kjørsel, -krog, et M-læs, en Møg
skovl, -skuffe, -vogn.

en Moje (jfr. en Møde), mojefuld, moj- 
som, mojsdmmelig; at moje sig 
(jfr. bemoje). •

et (og en) Møl, best. F. Møllet, mølædt.
en Mølle (jfr. Vejr-, Vand-, Heste-, 

Damp-, Hammer-, Træde-, Stampe-, 
Stub-, Gryn-, Malt-, Kaffemølle), 
en Mølleaa, -arm, -axel, -bakke, 
-bom, -bygger, -bæk, -dam, et M- 
dige (l =  en M-dæmning, 2 se et 
Dige); en M-gjæst, -hat, -hest, et 
M-hjul, en M-kværn,-rende, -sadel, 
et M-sejl, en M-skyld, -sten, -stjært, 
-sæk, -tragt, -tvang, et M-vand, en 
M-vinge, et Mølleværk.

en Møller (jfr. Gryn-, Oljemøller). en 
Møllerhest, et M-hus, en Møller
kone, -svend, -vogn.

en Mon (usædv.) =  en Mønning,  at 
mønne ;  en Mønaas, -tørv.

et M ønster (jfr. Dyds-, Tegnemønster), 
Flt. Mønstre, en Mønsterbog, -skole, 
-skærer, m-værdig, et Mønster
værk.

at mønstre, en Mønstring.
en Mønt (l jfr. Guld-, Sølv-, Kobber-, 

Skillemønt, 2 Stedet, hvor Penge 
møntes), at mønt e  (det var møn
tet paa ham), en Møntning; en 
Møntenhed, -fod, -kjender, -mester, 
-samler, -so rt, et Møntstempel, 
-stykke, -væsen.

mør. en Mørhed; at mørbanke, en 
Mørbrad.

mørk. en Mørkhed, mørkladen (-nt, 
-ne), at mø r k n e ,  at mørknes, en 
Mørkning; mørkfarvet ,  -haaret, 
-ojet; mørkeblaa,  -brun, -graa, 
-gron, -rød, en Mørkestue (Fæng
sel); et Mørke (jfr. Bælg-, Ravne
mørke), i Mørke; mørkeræd (-rædde).

mørsk. en Mørskhed, at mørskne.
en M etrik (Flt. Møtrikker) el. en Møt

rin  g.
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naa! naa da! (Udraab). 
at naa (besl. m. nær, Nabo), naar, 

naaerle, naaet, (rigtigere naade, naat). 
en Naad, Flt. Naadder. at naadde,  en 

Naadding, at naadle,  enNaadling; 
en Naadkant, et Naadsom.

en Naade. at tage til Naade; at naade  
(jfr. benaade): Gud naade ham,
n a a d i g, naadelig (Bio.); n a a d e fuld, 
en N-gave, et N-kald, n-løs, et N- 
middel, n-rig, en N-stand, -stol, 
et N-stød, -valg, en N-virkning; 
en Naadesbevisning, -sag; et 
Naadensaar  (ogsaa Naadsensaar); 
et N a ad s en s brød. 

at naadle, se en Naad. 
en Naal (jfr. Sy-, Stoppe-, Knappe-, 

Spække-, Trække-, Haar-, Guld-, 
Fyrre-, lsnaal). en Naalebog, et N- 
brev, n-dannet, en N-lisk, n-formet, 
et N-hoved, -hus, en N-mager, N- 
penge (Flt.), en N-pude, -skov, 
-spids, et Naalestik, -træ, -oje.

naar (Bio. og Bindeo., jfr. hvornaar). 
naar som helst, naar Nøden er 
storst.

en Nabo (jfr. Gjenbo), Flt. Naboer, et 
Naboskab, en Naboerske; en Nabo
by, et N-folk, en N-gaard, et N- 
hus,  en N-kone, et N-land, -lag 
(el. -lav), en N-lod, n-løs, et N- 
m e, en Nabotrætte, -vinkel, -væg. 

en Nadver (af Nat, jfr. Davre af Dag). 
1 =  Kvældsnadver , 2 den hellige
Nadver (ogsaa Nadvere).

et Nag (jfr. Samvittighedsnag), at 
bære Nag til; at nage,  det nager 
mig, en nagende Kummer.

N agel- (kun i Sammens.), en Nagle,  
at nagle;  n a g e l f a s t ,  en Nagel- 
smed; et Naglegab,  -jærn.

en Nakke (jfr. en Stivnakke, haard- 
nakket, at afnakke). et Nakkeben, 
-drag, -haar, en N-hule, -kam, et 
Nakkespejl.

et Nam (=  Udlæg, Indførsel, foræld. 
Retsord, jfr. at nemme), en Nams- 
dom, -ret, -tager, 

nap (Tillo. og Bio.), knap og nap. 
et Nap. at na ppe  (jfr. at nippe), at 

nappes om noget.
en Når (jfr. Hofnar), Flt. Narre, at 

gjore Nar af en, holde en for Nar, 
blive, gjore sig til Nar; narågtig, 
at na r r e ,  at .narres, et Narren;

en Narrebjælde, -brix, -dragt, -hue, 
-kappe, -streg, et Narreværk.

en Narhval (en Art Hval).
en Narv. at na r ve ;  Narvsiden (af 

Skind og Huder, modsat Kjødsiden).
en Nat, hest. F. Natten, Flt. Nætter, 

god Nat! i Nat, om Natten, ud paa 
Natten, Natten over; natlig; et 
Natbord, en N-dragt, n-gammel, 
en N-himmel, -hue, et N-hus, en 
N-kappe, -kikkert, -kjole, -lampe, 
et N-lys, en N-mand (N-mandsfolk, 
Flt.), -potte, -ravn (egl. Bet.), -side, 
-skjorte, et N-skrin, en N-skygge 
(en Plante), -stol, et N-stykke, en 
N-sværmer (Insekt), -troje, (et) N- 
to j, en N-ugle, -vakke (en Fugl), 
-vogn, -vægter; et Nat te arbejde, 
en N-dug (-duggen) , en N-frist, 
-frost, -gjæst, et N-herberg, en N- 
jagt, -kuld, -kulde, et N-leje, en N- 
luft, et N-ly, en N-ravn (uegl. Bet.), 
en N-regn, -rejse, -ro, -sidden, 
-svir, -sværmer (Sviregast), et N- 
syn, -sæde, en N-sovn, -tid (ved 
Nattetide, -tider), -time, et N-tog, 
en Nattevaagen , -vagt, -vandrer, 
-vandring, -vind; en Nat t ergal .

en Natur (lat.), naturlig, en Naturlig
hed, naturligvis (Bio.); et Natur
barn, en N-begivenhed, -beskaffen
hed, -beskrivelse, -digter, -drift, 
-elsker, -fejl, et N-forhold, en N- 
forsker, -forskning, -gave, -gjen- 
stand, .-historie, -kraft, n-kyndig, 
en N-lov, -lyd, -lære, et N-men
neske, en N-nødvendighed, -om
væltning, -ret, -sandhed, et N-spil, 
en N-stand, n-stridig, en N-tilstand, 
-ting, -videnskab, -virkning, etNatur- 
væsen.

et Nav (Hjulnav), et Navbor, -hul, en 
Navring.

en Naver =  et Navbor, et Naverbor.
en Navle, et Navlebind, -brok, en 

Navlestræng.
et Navn. ved Navn, at kjende af Navn; 

en N a v n e, navnl ig ;  at n a v n give, 
n-kundig, navnløs; en Navnedag,  
-form, et N-fæste, en N-klud, -lig
hed, -maade, et N-ord, -træk, en 
Navneviser, -værdi.

en Navr (et Træ, en Art Lon).
ned (Bio.), at gaa ned ad Trappen, 

ned ad Bakke, ned i Haven, ned



ved Søen, ned paa Gaden, n e d 
ad (Bio.).

nedarvet, at nedbede.  -bryde,  
. nedboje t .  at neddrage,  - d y s 
se. et Nedfald,  nedfalden, at 
nedfare ,  en Nedfart, nedgaa-  
ende,  en Nedgang, at nedgrave,  
at nedhugge.  nedhængende ,  at 
nedkalde.  - kas t e ,  en Ned- 
kjørsel .  at nedkomme,  en Ned
komst. at nedl ade  sig, nedla
dende, en Nedladenhed, at n e d 
lægge.  -ploje.  - rakke,  - r a m 
me (Pæle), nedr inge t ,  at n e d 
rive.  - sable ,  -sal te,  - skr ive,  
-skyde,  at ne ds l a a ,  nedslaaet, 
et Nedslag, nedslagen (-nt, -ne), en 
Nedslagenhed. at neds t amme,  
- s t emme,  nedstemt, en Nedstemt- 
hed. at neds t i ge ,  en Nedstigning, 
n e d s t r o mme n d e .  at neds tyr t e ,  
en Nedstyrtning, at nedsvæl ge ,  
-sylte,  -sænke,  en Nedsænkning, 
at neds æt t e  (sig), nedsættende, 
en Nedsættelse, at nedt age ,  en 
Nedtagelse. at ned t r amp e. - t ryk
ke, nedtrykt. at ned træ  de. -tynge,  
at nedværdige.

nede (Bio.), nede i Gaarden, paa Gaden, 
ved Søen; der, her, hist nede, helt 
nede, langt nede.

neden (Bio.), for neden, fra neden; 
neden for Bakken, neden om Byen; 
uden Styrelse desuden: neden for, 
fra, om, til, under, 

neder (Biord, =  ned, foræld.), neder- 
lig; en Nederdel, -ende, -flade, en 
Nederside.

neder- (=  tysk nieder-): n e d e r 
d r ægt i g ,  en N-drægtighed, et 
Neder lag.  Ne de r l a nde ne ,  en 
Nederlænder, nederlandsk, 

nederst (af ned, Tillo. og Bio.), den, 
det, de nederste (allernederst). 

nedre (af ned, Tillo., kun i best. F.).
den, det, de nedre, 

nedrig, en Nedrighed, 
en og et Neg (Kornneg), at nege;

et Negbaand, en Negbinder, 
en Negeniije (nedertysk, en Fisk.) 
en Neger, Flt. Negre, en Negerinde;

en Negerhandel, -slave, 
en N egl, Flt. Negle, at neg l e ;  en 

Neglebørste, -rod, -sax. 
nej (nægtende Ord), et Nej (Flt. Nejer), 
at neje. en Nejen.
en Nellike (xjfr. Busk-, Fjer-, Tjærenel

like, 2 =  Kryddernellike), et Nellike
bed, en N-flor, en N-olje, en N-rod 
(Plante), et N-som, et Nelliketræ.

nem (af at nemme; jfr. Finger-, let-, 
tung-, lære-, væltenem), Flt. nemme, 
en Nemhed. et Nemme,  et godt 
Nemme.

nem lig (tysk Bio., egl. =  navnlig), 
at nem m e, -ede, -et (forhen nam, 

nummet; jfr. at fornemme), 
en Nerve (lat.), en Nervefeber, -knude, 

n-pirrende, en N-pirring, n-styr
kende, -stærk,-svag, en N-svaghed, 
en Nervetraad.

at neste (jfr. foræld, en Nest  =  et 
Spænde), at neste noget sammen, 

net, Flt. nette, en Nethed. 
et N et, best. F. Nettet (jfr. Fisker-, 

Haar-, Vejnet), netformet, en Net- 
gaffel, -hinde, -maske, n-vinget, 
et Netværk, 

netop (Biord).
(en) Netteldug (tysk).
ni (Talord), den niende; et Nital, 
et Nid (jfr. Brødnid), best. F. Niddet, 

at n ide (usædv.), en Nidding 
(en N.s-død, et N.s-værk), n id  sk, 
en Nidskhed; et Nidskrift, -vers, 
en Nidvise.

nidkjær. en Nidkjærhed.
et N ik , best. F. Nikket, at nikke;

en Nikkedukke.
(en) Nikkel (et Metal), 
et Nip. at staa, være paa Nippet til; 

at n ippe  (jfr. at nappe); en Nip- 
tang el. Nippetang. 

en N isse (jfr. Husnisse), at n i s s e  ora 
i Huset; en Nissehue. 

en Nitte (i Lotterispil; nedertysk). 
at nitte, en Nithammer, -nagle, 
nitten (Talo.), den nittende, 
en Node (lat.), en Nodebog, -skrift, 

-stol, -trykker.
Noder (Flt.; jfr. en Unode, Frue

noder) =  Lader, Fagter.
nogen, noget, Flt. nogle (Stedo ). i no

gen Tid, for nogen Tid siden, nogen 
Gang, nogen Sinde, nogen som helst, 
noget som helst; noget  (Bio.), noget 
nær, noget tunghør, n o g e n l e d e s  
(Bio.), n o g e n l u n d e  (Bio.), n o g e n 
s t eds  (Bio.), n. fra, hen. 

nok (Bio.). Penge nok, nok af Mun
den, mer end nok, ja nok! nok sagt, 
nok saa stor, nok saa meget, nok 
en Gang. noksom (Bio.), 

en Nok el. N okke, Flt. Nokker (jfr 
Baanok). at nokke.

en Nonne, nonneaglig; en Nonne
dragt, et Nonnekloster, -liv-, -slør. 

en Noppé. n o p r e t  (Tillo.), 
et N ir  1 =  et Spædbarn.



et N or2 ( =  et smalt Sund). Korsør 
Nor, Stege Nor o. s. v. 

nord (Bio. og No.), n. efter, n. for, 
n. fra, n. paa; i Nord, mod Nord, 
Norden (det hoje , det forenede 
Norden); nord isk ,  nord lig ;  en 
Nordbaad, en Nordbo, en N-farer, 
Nordhavet, Nordlandene, et N-lys, 
en Nordmand, Nordost og nordost 
(No. og Bio., nordostlig, en N- 
ostvind), en N-side, -stjærne, Nord
søen , Nordvest og nordvést (No. 
og Bio., nordvestlig, en Nordvest
vind).

norden (Tillo. og Bio., egl. fra Nord). 
Vinden er norden, norden for, fra, 
o m ; nordenfjælds (Bio.), norden- 
fjældsk, en Nordenstorm, -strom, 
(et) Nordenvande, en Nordenvind, 

nordre (Tillo., best. F.) =  nordlige, den 
nordre Ende, Kant, Side, (Kjø
benhavns Amts) nordre Birk.

Norge, norsk, en Norskhed; en Nor- 
bagge (norsk Hest), en Norbagge 
=  en Nordmand.

Normanner, normannisk, Normandiet. 
en Norne (oldnord.). de tre Norner, 
en Not. en Nothovl. 
nu (Bio.), nu og da, fra nu af, nu 

om* Stunder, nu til Dags, lige nu, 
nu strax; et N u (best. F. Nuet), 
lige i et Nu; en Nutid, nuværende, 

en Nudel, Flt. Nudler, (et) Nudelmel. 
et Nul (lat.), Flt. Nuller, 
et Nummer (lat.), foran Tal kan skrives 

Nr. (Nr. G, Nr. 7).
ny, nyt, best. F. og Flt. ny (el. nye), 

nyere, nyest, paa ny, af nyt; et Ny 
(jfr. Nyaarsny), Nyet tændes, i Ny 
og i Næ, en Nyhed (en Nyheds
kræmmer, -syge), nylig  (Bio.), for 
nylig; et Nyaar (rigtigere end 
Nytaar), en Nyaarsaften, -dag, -gave, 
-morgen, -nat, et N-ny, -vers, 
-ønske, nybagt, -brudt, -brygget, 
en Nybygd, -bygger, nybygget (el. 
-bygt), nybær (en n. Ko), en Ny
dannelse, nydannet, -falden (Sne), 
nyfigen (-nt, -ne; jfr. en Fig, at 
fige), en Nyfigenhed, nyfrossen, 
-funden, -født,-gift, -kjærnet, ny
kommen, et Nyland, nyløben (en 
n. Ko), en Nymaane, nymodens, 
nyplojet, -skabt, -slagtet, -tappet, 
-tærsket.

at n yd e, nød, nydt. nydel ig ,  en 
Nydelse, nydelsesrig, -syg. 

en N ykke (især i Flt., jfr. Adels-, 
Pigenykker).

et N yn , best. F. Nynnet, at nynne ,  
en Nynnen.

en Nyre. en Nyrebetændelse, n-dan- 
net, (et) N-fedt, en N-gang, (et) N- 
grus, (en) N-sten, et N-stykke, en 
Nyresygdom, -talg.

nys (Bio.) =  nylig, (et) Nys, best. F. 
Nysset, at faa Nys om; n y sg je r -  
rig, en Nysgjerrighed. 

at n y se , nøs, nyst el. nyset, en Ny
sen; en Nyserod, -urt. 

at n ysle (=  pusle), en Nysien.
(et N ytaar, se et Nyaar, under ny.) 
at nytte (af at nyde, jfr. benytte), en 

N y t te , at være til Nytte, nyttig, en 
Nyttighed.

(et) Næ =  (en) Næde. Maanen er i 
Næ, i Ny og i Næ.

et Næb (Fuglenæb), best. F. Næbbet. 
Næbbet paa en Hammer; at n æ b 
bes, næbbet (Tillo., jfr. bleg-, lang- 
næbbet); et Næb dyr, Næbfrø (en 
Plante), en Næbhinde, -hval, -rod; 
en Næbb esko.

(en) Næde, se (et) Næ. 
at nægte (jfr. be-, fornægte), en Næg

telse.
en Nælde (jfr. Brænde-, Døv-, Sø

nælde). et Nældeblad, en N-feber, 
at næ nne, -ede, -et og nænte, nænt.

nænsom, en Nænsomhed. 
næppe (Bio., jfr. knap og nap), med 

Nød og næppe.
nær (Tillo. og Bio.), nærmere,, nær

mest og næst (se dette Ord), at 
komme, gaa en for nær, at være 
lige nær, saa nær som, ikke nær 
saa stor, nær efter, nær ved, nær 
til; en Nærhed, i Nærheden, at 
nærme sig, en Nærmelse; nær- 
gaaende, nærliggende, nærsynet, en 
N æ rvæ relse ,  nærværende, 

at nære. at nære sig, nærende; n æ r
som, n æ r ig ,  en Nærighed, en 
Næring, et Næringsbrug, en N- 
drift, n-drivende, en N-frihed, 
-kraft, n-løs, en N-løshed, et N- 
middel, en N-saft, -skat, -sorg, 
et N-stof, en Næringsvej, 

nærmer (egl. =  nærmere; jfr. fjærmer).
den nærmer (Hest), 

et Næs (jfr. Asnæs, Røsnæs o. s. v.), 
best. F. Næsset. en Næssekonge, 

en Næse. næsvis, en Næsvished; et 
Næseben, (et) N-blod, et N-bor, 
(en) N-brusk, n-grus (jfr. Gru), et 
N-haar, -horn, en N-hule, -lyd, n- 
løs, en Næserem, -ring, -ryg, -sty
ver, -tip.

næst (Tillo. og Bio.), den, det, de



næste, næst efter, næst ved; en 
Næste; næstforrige, -sidst,-ældst, 
et Næstsøskendebarn. 

næsten (Bio.), næstendels.
Næstved (af et Næs og foræld, en 

T ved ,jf r .  Bregentved). 
en Næve. en Nævfuld; et N æve

dask, en N-fægter, -kamp, n-nyt
tig, en N-ret, et Næveslag.

(en) Næver (=  Birkebark, Tække- 
spaan).

at nævne, -ede, -et og nævnte, nævnt, 
en Nævn, en N ævning (Nævns
mand), en Nævnelse, en Nævner 
(modsat en Tæller), 

et Ned (jfr. Ungnød, Fødenød), best. 
F. Nøddet, et Nøds (jysk) =  et 
Nødhus.

en Ned (jfr. Hassel-, Val-, Pebernød), 
Flt. Nødder, nøddebrun, en N-busk, 
-hase, -hæk, -klase, -knækker, et 
N-krat, en N-kjærne, -krog, -olje, 
-rakle, -skal, -skov, et Nøddetræ, 

en Ned (jfr. Havs-, Hungers-, Penge
nød), best. F.Nøden, tilNød,medNød 
og næppe; at nøde (nødte, nødt), 
en Nøden, n ø d ig ,  nødv én d ig ,  
en Nødvendighed; et Nødanker, 
en Nøddaab, -havn, -hjælp, n-li- 
dende, en N-logn, et N-middel, at 
nødsage, nødsaget, en N-skilling, 
-skjærv, et N-skrig, -skud, n- 
tvungen (-nt, -ne), en Nødtørft, n-

o! (Udraabsord). o vé, o vok! 
en Oblåt. en Oblattrykker, -æske. 
en Od (Knivsod), best. F. Odden, Flt. 

Odde (lidet brugel.), med Od og 
Æg; at odde, oddet.

en Odde (jfr. Sælands Odde), 
en Odder (jfr. Hav-, Fiskeodder), en 

Odderbo, -bælg, -fangst, -jagt, 
-kiste, -sax, et Odderskind.

en Odel (jfr. Adel), odelsbaaren, en 0- 
delsbonde, -frihed, -gaard, -hævd, 
-jord, -mand, -ret, -æt. 

offentlig (tysk, Tillo. og Bio.), en Of
fentlighed.

et Offer (jfr. Brænd-, Tak-, Højtids
offer). at gaa til Offers; at ofre 
(jfr. opofie), en Ofrelse (jfr. Opof
relse), en Ofring; et Offeralter, 
-baal, en O-dag, et O-dyr, en 0- 
gang, et O-gilde, en O-kage, et 0-

tørftig, et Nødværge; i Nødsfald, i 
Nødstilfælde.

(en Nogel, se en Nogle.) 
nøgen, nøgent, Flt. nøgne, en Nøgen

hed.
en N ogle (forhen og endnu digt. en 

Nøgel, for Løgel, af at lukke; jfr. 
Hoved-, Dor-, Port-, Ur-, Skrue
nøgle). et Nogleben, en N-bøsse, et 
N-hul, en N-kam, et N-knippe, en 
N-kurv, N-penge (Flt.), en N-pibe, 
-ring, et Nogleskilt.

et Nogle (Garn), at nogle  Garn; en 
Noglekrog, noglerund. 

noje (Tillo. og Bio., besl. m. n ok ) ,  
nojere, nojest. n o jå g t ig ,  en Nøj
agtighed.

at noje (jfr. fornoje, besl. m. nok), 
at lade sig n o j e = a t  nojes, nojet 
(jfr. fornøjet) med; et Noje (for
ældet), no jsom , en Nojsomhed. 

en Nok (oftest i best. F. Nøkken), en 
Nøkkerose (=  Vandlilje, hvid Aa- 
kande).

en N økke (paa et Tojr). 
at nøle. en Nølen, en Nøler, et 

Nøleri.
Norre- (af forældet no r  =  nord). 

Norrebro, -fælled, -gade, -port osv., 
Nørrejylland, Norreleden.

et Nøst (Baadeskur, Skibsnøst), 
et Nøste (Garnnogle). at nøste.

kar, en O-kniv, et O-lam, O-penge 
(Flt.), en O-røg, -seddel, et Offer
sted.

ofte (Bio.), oftere, oftest, tit og ofte, 
som oftest.

og (Bindeo.), baade — og.
ogsaa (Bindeo.), ikke blot — men 

ogsaa.
(en), Okker, okkeragtig; okkergul.
en 01 (Sild =  et Antal af 80).
en Old (jfr. Hedenold, Brændold).
Old-, 01de-, Older- (egl. gammel, kun 

i Smstn.). en Oldforsker, -forsk
ning, -frue, -gransker, -granskning, 
et 01dkvad,oldkyndig,en Oldkyndig- 
hed, Oldsager (Flt.), et Oldsagn, 
-skrift, -sprog, en Oldtid (et O .s- 
minde, en O.s-videnskab); en Olde
fader (-fædre), -moder (-mødre); 
en Oldermand (-mænd).



(en) Olden (Fællesnavn for Agern og 
Bog), et Oldenaar, en O-borre, o- 
fedet (Svin), en Oldengjæld, -gris, 
-kjærne, -skov, et Oldensvin.

en Olding (jfr. Old-, Olde-, Older-). 
en Oldingalder.

en Olje el. Olie (jfr. Lin-, Haar-, Lampe- 
olje). oljeagtig; en Oljeavl, -bille, 
et O-blad, -fad, en O-farve, -flaske, 
-gren, -høst, -kage, O-klæder (FIt.), 
en O-krukke, et O-maleri, en 0- 
malning, -mølle, en O-perse, -pibe, 
-plet, o-rig , en O-smag, -sten, 
-sæbe, et Oljetræ.

olm (glubsk, foræld., jfr. mandolm).
(en) Olmerdug.
om (Bindeo.), om end, om endskjont.
om (Fho. og Bio.), om Bord, om Borde, 

om Kap, om Aaret, om Dagen, om 
Sommeren, nu om Stunder, om 
lidt, om igjen, hele Aaret om. — 
om kring  (Fho. og Bio.), om kuld  
(Bio,), o m s id e r  (Bio.), o m so n s t  
(tysk, Bio.), o m t r é n t  (Bio.).

at omarbejde, -arm e. -binde, om
boende. at om bringe ,  -b ræ k
ke (-brækning), et Ombud (en 
O.s-mand). at ombygge (-byg
ning). -bytte (-bytning), -bælte, 
-bære. -boje. -bølge, -danne, 
(-dannelse), -d ele (-deling), -d ig te  
(-digtning), om dragende ,  -d re j
et, en Omdrejning, en Omdrif t ,  
at omdrive, at omdøbe, et Om
domme. en Omegn, at om fade. 
et Omfang, at om fare, en Om
fart. at o m fa t te  (-fattende, -fat
ning). - favne  (-favnelse). -flag
re (-flagren), om flakkende ,  en 
Omflakken. om f ly d t ,  at om
f ly t te  (-flytning), -forme, -gaa, 
at om gå as (-gikkes, har -gaae- 
des), en Omgang (en O.s-kreds, 
et O.s-sprog, en O.s-syge, -tone, 
-ven), at om give  (-givelse). 
-gjorde, -gjore. o m g æ n g e l ig ,  
en Omgængelse, at omgærde, 
-hand le ,  -hegne,  en Omhu. at 
omhugge, -hv irv le ,  om hygge
lig (O-hed), at omhylle, et Om
hæng. at om ka lfa tre .  -kaste, 
-klæde (-klædning), -komme, 
en O m kostn ing ,  at om kranse ,  
en O m k red s ,  at omkredse, et 
Omkvæd, at omlade (-ladning), 
om liggende .  en Omlyd. at 
om læ gge (-lægning), -læsse, et 
Omløb, at omløbe (-løbende, -lø
ber, -løberske), om meldt,  at

o m o rd n e  (-ordning), -pakke 
(-pakning), -p lan te  (-plantning), 
-ploj e (-plojning). et O mraade. en 
Omrej se, omrejsende, et Omrids, 
at omringe, at omrøre. et Om
sagn. at om sej le. -sende, en 
Omsigt, at om skabe  (-skab
ning). -sk if te  (-skiftelig, -skif- 
telse). en Om skr if t ,  at omskrive 
(-skrivning), om skuende ,  at om
skæ re  (-skærelse). et Omslag, 
a t o m s lu t t e ,  -slynge, -sm elte  
(-smeltning), en Omsorg (o.s-fuld). 
at o m sp in d e ,  o m sp u rg t ,  at 
o m sp æ n d e ,  o m s ta a e n d e .  at 
o m s tem m e (-stemning), at om- 
s t raa le .  o m s tre j fen d e ,  om
s tæ nde l ig .  en O m stæ ndighed ,  
at om støbe (-støbning), -støde, 
et Omsving, at omsværm e, 
et Omsvøb, at o m sæ t te  (-sæt
ning). omtaaget.  at om ta le ,  en 
Omtale, en Omtanke, at om
trykke  (-trykning), o m tu m le t ,  
- tv is te t ,  -tykt. et Omvalg, 
o m v a n d ren d e ,  om vankende,  
en Omvej, at om vende (at o. 
sig, -vendt, -vendelse). en Om
verden. at om vexle  (-vexling). 
at omvikle, omvoxet. -vunden, 
-v æ lte t ,  en Omvæltning, om
værende.  at om værne.

omme (Bio.), her, der, hist omme.
ond, ondt. at regne en noget til onde; 

et Onde, en Ondskab, ondskabs
fuld; ondartet.

en Onsdag. Onsdag Morgen, paa O. 
Aften, i Onsdags Morges.

op (Bio.), der, her, hist op, op ad 
Gaden, Floden, op ad Bakke, op 
ad Dagen, op ad Dage, op af Sen
gen, op i Taarnet, op over Bakken, 
op under Taget, opad (Bio.).

at opainme. -arbejde, -bevare, 
-b inde  (-binder, -binding), op
b land  et (-blanding). at op- 
b lo m s t r e  (-blomstren), -b lu sse  
(-blussen), -blæse (-blæst, -blæs- 
ning , -blæsthed), -b lø d e  (-blød
ning). opbrag t ,  at opbringe, et 
Opbrud, en Op b ru s  en. at op
bryde. -b ræ nde ,  et Opbud, at 
opbyde, -bygge (-byggelig, -byg- 
gelse). -dage (-dagelse, -dager), 
-d ig te  (-digtelse). -d irke ,  
-d ra g e  (-dragelse, -drager), en 
Opdrift ,  at opdrive, en Opdræt, 
at opdrætte (-drætning). -dynge, 
-dy rke  (-dyrkning). -dæ kke



(-dækning), -dæm m e (-dæmning), 
-e lsk e  (-elsknlng). -fange, -fare 
(-farende, -fart), - f a t te  (-fattelse, 
-fatning), - f in d e  (-findsom, -fin- 
delse, -finder) - f i s k e  (-fiskning). 
- f lam m e  (-flammen), - fo rd re  
(-fordring), - fo s t r e  ( -fostring). 
- f r isk e  (-friskning). -fylde (-fyl- 
delse, -fyldning), - føde (-fødning). 
- fø re  (at o. sig, -førelse, -førsel). 
opg aaen d e  (Sol), en Opgang, en 
Opgave, at opgive (-givelse). en 
Opgjæld. at opg jo re  (-gjorelse). 
at opgløde. -g rav e ,  et Ophav 
(O.s-mand). at oph idse  (-hidset, 
-hidselse, -hidsning). - h i s s e  (el. 
-hejse,-hisning). -h i t te ,  -hjælpe, 
-hobe ( -hobning). et Ophold 
(O.s-sted, -vejr), at opholde (at o. 
sig, -holdelse). at ophoste .  
-hovne. -hugge  ( -hugning). 
-hæfte, -hænge, -hæ ve  (-hæ
velse). -ho je  (-hojet, -hojelse). et 
O phør,  at ophøre. -høs te ,  
- i ldne .  - irre.  -jage. -kalde, 
-k as te  (-kastning, -kastelse), 
-k il te ,  et Opkjøb, at opkjøbe. 
opkjørt ,  en Opkjørsel. at op
k la re  (-klaring), -k line,  -k l is t re ,  
-k læ b e .  -k læ de .  -k lække, 
-knappe, et Opkog, at opkoge, 
-kom m e (-komst). - k ra d s e  
(-kradsning). -kræve, opkæm- 
met. at op lade  (-lod, ladt), et 
O plag ,  op lag t  (o. Mælk, vel o.), 
et O pland, Oplandene (i Norge), 
oplandsk. at o p led e  (-ledte, -ledt), 
- leve .  - l ive  (-livelse). - lyse  
(-lyst, -lysning), - lægge (-læg
ning). -lære. - læ se  (-læsning), 
et Opløb, op løben  (-nt, -ne). 
at op løf te  (-løftelse), - lø se  (-løs
ning). at opm aale  (-maaling). en 
O pm and, at o p m a n d e  sig. at 
opm udre ,  (-mudring). - m u n t r e  
(-muntring). -mure . o p m æ rk 
som, en Opmærksomhed, at op- 
naa (-nåaelig, -naaelse). at op
ofre (-ofrende, -ofrelse), en Op
pakning . en O ppasser ,  at op- 
p lu k k e  (-plukning), -p lo je  (-ploj- 
ning). -pudse (-pudsning), -pus te  
(-pustning). -pyn te  (-pyntning). et 
Opr aa b , at opraabe (-raaber, -raab- 
ning). - r a m se  (-ramsen). o p red t  
(Seng), at op regne  (-regning). 
-Tejse (-rejsning), en Oprejse, 
at o p ren se  (-rensning), opre t  (o- 
staaende, at o-holde), at o p re t te  
(-réttelig, -rettelse), o p r ig t ig  (-rig

tighed ). at o p r in d e  ( -rindelig, 
-rindelse). -r ippe. -rive. -rode. 
- ru l le ,  - ry d d e  (-rydning), - ry k 
ke (-rykning), -række, opromt. 
et O prør ,  at oprøre (-rørt, -rørsk, 
-rører), o psad le t ,  at opsamle, 
en Opsang, opsa t  (o. Mælk, o. 
paa noget), en Opsejl ing , at op
sende. - s ig e  (-sigelse). en Op
sigt. o p sk jø r te t .  en Opskrift ,  
at opskrive (-skrivning), o p s k ru e t  
(-skruning), at opskræ m m e, op
skyllet .  at opskære ,  at op- 
slaa, et Opslag, at opslide ,  
- s lu g e  (-slugning). - sm in k e ,  
-smøge. -snappe .  - sn u se ,  
-spile ,  et O psp ind ,  atopspinde, 
op spist,  at opspore, - s p r æ t 
te (-sprætning). - sp æ d e  (-spæd- 
ning). -sporge. - s t a a  (-staaet). 
- s ta b le .  - s t a d s e .  - s t a ld e  
(-staldning). en O ps tand ,  op
standen (-ne), en Opstandelse, en 
Opstander, at ops tem m e, - s t ig e  
(-stigning), -s t ikke, - s t i l l e  (-stil
ling). - s to p p e  (-stopning), op- 
s t r a m m e t ,  en Opstrammer, op- 
s t r ø g e t  (Haar), o p s tu v e t  (Mad), 
o p s ty l t e t  (Tale). o p s tæ n k e t .  
et Opstød, at opstøve, - s u g e  
(-sugning), et O psv ing ,  at op- 
svinge sig. o p s v u lm e t ,  op- 
sv ø m m et  (Land), et Opsyn (en 
O.s-mand). o p sæ ts ig ,  at o p s æ t te  
(-sættelig, -sættelse). -søge  (-søg
ning). - t a a r n e  (sig), - tage .  
- tegne, et Optog, et Optrin ,  
et Optryk, at optrykke, - t ræ d e  
(-træden). - t r æ k k e  (-trækker, 
-trækkeri, -trækning), - t ræ v le ,  
- tu g te  (-tugtelse), - tæ l l e  (-tæl
ling). - tæ n d e ,  - tæ n k e .  Op- 
to je r  (Flt.). at op tom m e (en 
Hest), -tø. -v a a g n e  (-vaagnen). 
opvakt ,  at opvarm e (-varm- 
ning). -v a r te  (-varter, -vartning). 
en O p v a s k n in g .  at opveje, 
o p v en d t .  at opvik le .  -v ise .  
-voxe. -v r i s te ,  opvække (-væk
kelse). en Opvæxt. at opæde, 
-ægge (-æggelse). -øse  (-øsning).

oppe (Bio.), her, der, hist oppe; at 
oppe sig. at oppebie,  at oppe
bære. en O ppebørse  1 (Flt.-børs
ler).

et Ord. med ét Ord, Ord for Ord, at 
faa, have Ord for, komme i Ord 
for, have det Ord paa sig, at tage, 
komme til Orde, at komme for 
Orde, til Ords; at orde s (=  ryg-



tes, foræld.); en Ordbog, -bram, 
-biug, -bojning, -dannelse, ord
fattig, en Ordform, et Ordforraad, 
en Ordfylde, -fojning, -følge, -fører, 
-gyder, ordholden (el. -holdende), 
en Ordholdenhed, -klang, -kløgt, 
-kløver , et Ordkløveri, ordknap, 
-kræng, et Ordlaan, en Ordlyd, ord
lydende , en Ordlære, -mager, 
-mangel, ordret, -rig, en Ordrig
dom, -rod, -samling, -sending, et 
Ordskifte, en Ordskrift, ordsnild, 
et Ordspil, -sprog, en Ordstamme, 
-stilling, -strid, -strom, -tone, et 
Ordvalg, en Ordvexling. 

en Orden (* jfr. Uorden, 2 jfr. Munke-, 
Ridderorden, 3 =  et Ordenstegn), 
ordentlig, at o rd n e ,  en Ordning; 
et Ordensbaand, en O-dag, -dragt, 
-kjæde, et O-løfte, en O-regel, et Or
denstal, -tegn.

en Orc (udyrket Mark, Skov; jfr. 
Gandløse Ore, et Overdrev), en 
Orager.

oret (Mel el. Brød).
et Orgel, en Orgelbygger, -bælg, -pibe, 

et O-spil, en O-spiller, -tone, et 
Orgelværk.

at orke (jfr. ørkesløs), 
en Orlog. til Orlogs; en Orloger =  

en Orlogsmand =  et Orlogsskib; en 
Orlogsflaade, -færd, -helt, et Or- 
logsværft.

(en) Orlov (jfr. Lov 3 og For-, Hjem-, 
Landlov).

en Orm (jfr. Kaal-, Regn-, Bændel-, 
Hug-, Staal-, Lind-, Ringorm), 
orm drivende,-furet, -stukken (-nt, 
-ne), -ædt; ormedannet, -formet, 
et O-frø, en O-føde, -gaard, -ham, 
et O-hul, -krudt, (en) O-maaned, 
et O-pulver, en O-rede, et Orme
spind.

en , Orne. ornegal, en Ornegris. 
en Ort (forældet; jfr. en Rigsort), 
os , (Stedo.), se vi, vor (Stedo.), 
en Os (jfr. Kul-, Lampeos), at ose. 
en Ost (jfr. Knap-, Myse-, Faareost). 

at o s te s ,  en Ostning, osteagtig; 
en Osteform, -hæk, et O-kammer, 
en Ostekurv, -løbe, -mid (el. -mide), 
-skorpe, -valle.

o st- ( =  ø s t , jfr. nordost, sydost, 
-ostlig). Ostindien, ostindisk, 

en Otte (foræld., den tidlige Morgen 
Kl. IV2—4V2; jfr. Juleotte). en 
Ottesang.

otte (Talord, udtalt aa te), i Dag, i 
Gaar, i Morgen, i Søndags, paa

Mandag otte Dage, en otte Dages 
Tid; den o t te n d e  (en O-del); en 
O tt in  g (et O-kar); otteføddet, 
-kantet, en Ottekant, -skilling, et 
Ottetal.

oven (Bio. og . Fho.). for oven, fra 
oven, at være oven Senge, holde 
sig oven Vande, være oven Jorde 
(Mulde), oven i Kjøbet, oven af, 
for, fra, i, om, over, paa, til, ud; 
(en) Oventorre.

over (Fho. og Bio.), bag over, for 
over, frem over, hen over, ind 
over, ned over, op over, oven over, 
ud over, Natten over, over for, 
lige over for, over imod, lige over 
imod, over til, lige over til, over 
ét, over tvært, over Bord, over 
Borde, at sidde, rejse, kaste over 
Ende, at lægge over Kors, at se, 
voxe en over Hovedet, over Hals 
og Hoved, at gaa, sætte over Styr; 
overlig. — o v e rå l t  (Bio., = 1 alle 
Vegne, 2 i det hele taget), over
éns (Bio.), at komme, stemme o.; 
en Overenskomst, -stemmelse, 0- 
stemmende. o v e rh aan d s  (Bio.), 
o v e rh o v e d e t  (Bio. =  i det hele 
taget), overm aade  (Bio., jfr. en 
Maade). o v e rv æ t te s  (Bio. og Tillo., 
jfr. Vægt af at veje).

at overanstrænge (-anstrængelse). -ant- 
vorde. en O-arm. at o-bebyr
de. en O -b e fa l in g sm an d ,  at 0- 
befo lke  (-befolkning), en O-be
s ty re lse .  en O-betjent, at 0- 
b ev ise  (-bevisning). (et) O-bid. 
o-ble ven (-nt, -ne). et O-blik. 
at o-bløde, -b r in g e  (-bringer), 
et O-bud, at o-byde. -bygge 
(-bygning), o - b æ r e n d e ,  en 0- 
bærelse. en O-daad ( -daådig, 
-daådighed).en O-del. -dom m er,  
at o -d rag e  (-dragelse), -d r iv e  
(-drivelse). -dryppe,  -d rysse ,  en 
O-dyne. at o-dynge, et Over
dæk. at o-dænge. -døve. en 0- 
ende. en O-engel,  et O-fald 
(O.s-hjul, -mølle, -vand), at 0- 
falde. - f a re  (-fart), en O -flade ,  
o-fladelig, -fladisk. en O -f lod ,  at 
o-flyde, - f lyve ,  o - f lø d ig ,  en 
O-flødighed. at o - f 16 j e (-flojning). 
en O -fo rm y n d e r ,  et O-for
mynderi. o - frossen .  at o-fuse .  
-fy lde (-fyldning), - fø re  (-førsel, 
-førelse), at o -gaa  (-gaaet, i bi
belsk Stil: -gangen, -ne). i 0-
gaars.  en O-gang (O.s-led, -tid).



at o -g ive ,  o-given (-nt, -ne), en 
O-givenhed. o-g jem t.  at o-glo. 
-g ra v e ,  en O-graver. et O-greb, 
o-gribende, o -g ro e t  (el. -grot), 
en O-g ud. at o-gyde (-gydning), 
(en) O -h aan d  (at faa, tage O.), at 
o -h a le ,  en O-haling. en 0- 
h e r r e ,  et O-herredomme, et 0- 
hoved. en O-hud. at o-hugge, 
et O-hus. o -hvælv  et. et 0- 
hæ ng ,  at o-hænge, en O-hoj- 
hed. at o -h ø re ,  o-hørig, en 0- 
høring. at o - i le  sig, o-ilet, en 0- 
ilelse. o - jord isk ,  en O-jæger, 
at o -ka lke ,  et O-kast. en 0- 
kjole. en O-kjæve. at o-kjøre, 
en O-kjørsel. at o -k l ine ,  -k l ip 
pe. -k l i s t r e ,  o-klog. O -k læ 
der (Flt.), en O-klædning, en 0- 
kok. at o -kom m e (-kommelig), 
en O-konge. -kop. -krop. at o- 
lade (-lod, -ladt), at o - lad e  
(-ede, -et el. -ladt), et O-lag. en 
O - la s t  (at lide O.), at o - la s te  
(et Fartoj). o - legen  (-nt, -ne), 
en O-legenhed. at o - le  ve. o - l ig 
gen de, en O-ligger, at o - l i s te ,  
et O-liv. en O-lods. o-lydt. 
en O-læbe. et O -læ der ,  - læg 
(-lægget), at o-lægge, en O-læge. 
- lærer ,  at o - læ sse  (-læsning), 
et O-løb, at o-løbe, en O-løber, 
et O-maal. en O-magt.  at o- 
male. en O-mand, at o-mande. o- 
m enneske l ig .  et O-mod, o-mo
dig, o-mo den (-nt,-ne). i O -m or
gen. o-mægtig, - mæt, at o-mætte, 
at o -n a t te ,  o -n a tu r l ig ,  en 0- 
opsigt. et O-opsyn, o - o rd e n t 
lig , o-ordnet. at o -p u d re ,  
- r a s k e  (-raskelse). - reg n e  (1 jfr. 
beregne, 2 at lade sig overregne), 
o -reden ,  at o -rende ,  en 0- 
ret  (en O.s-dom, -dommer), at 
o -r is le .  - r iv e .  - r u m p i e  
(-rumpling), -række. o-saaet 
(el.-saat). o-sanselig. at o -save .  
- s e  (-séelig). -se jle ,  -sende,  
- s id d e  (-sidder), en O-s ig t .  
- sk jo r te ,  et O-skjæg. at o-skjæl
de. -skjænde. en O-skjænk. et

O-skjørt. en O-sko. - s k o rp e ,  
-skov. at o - s k r id e  (-skridelse). 
en O-skrift,  at o-skrive.-skrige, 
et O-skud. at o -sk u e  (-skuelig, 
-skuelse). o -skydende ,  at o- 
skygge. -skylle ,  at o - sk æ re  
(-skærer, -skæring), et O-slag. 
at o - sm o re .  o - s n é t .  at o - 
sp i ld e .  - sp r in g e ,  - sp ro j te .  
-spytte .  - s p æ n d e  (-spændt, 
-spændthed , -spænding), at o- 
staa. o - s ta d ig ,  en O-stadighed, 
at o-stemme, -stige, et O -s t ik  
(i Kortspil), at o -s t raa le .  -s trege  
(-stregning), o-s t r id t  (at have 
o-stridt), at o -s tryge ,  - s t rø .  
-s trom m e. en O-s ty rm and . 
at o-stænke, - s tø v e ,  - sv æ r te ,  
- sv ø m m e  (-svømnielse). et 0- 
syn. at o - sæ t te  (-sætning, -sæt- 
telse, -sætter), o -sø isk .  et 0- 
tag , at o-tage (-tagelse). et 0- 
ta l ,  o-tallig. at o - ta le ,  en 0- 
talelse. en O-tand. - t ro ,  o- 
troisk. et O-tryk. at o - t ræ d e  
(-trædelse, -træder), at o - træ ffe ,  
et O - t ræ k ,  at o-trække, -tyde. 
- tæ n k e  (-tænkning), et O-toj. at 
o-veje (-vejende,-vejelse). -v inde  
( -vindelig , -vindelse , -vinder ). 
- v in t r e  (-vintring). en O-vogn. 
-vo ld .  at o-voxe.  - v u r 
dere  (-vurdering), en O -væ gt ,  
o-vægtig, at o-vælde (-vældende, 
-vældelse). at o -væ re  (i O-væ- 
relse af, i ens O.), at o-øse. en 
O verøvrighed .

et Overdrev (egl. Oredrev, se Ore).
en Ovn (jfr. Bager-, Kakkel-, Bilæg

ger-, Tegl-, Smelte-, Masovn), ovn
bagt, en O-dor, et O-gab, -hul, 
-lak, en O-pibe, -plade, -rage, et 0- 
rør, en O-skulfe, et O-sæt, ovntorret.

ovre (Bio.), her, der, hist ovre; nu er 
det ovre (=  overstaaet, forbi).

en Oxe (jfr. Øxeu, Øxne). et Oxeben, 
-blod, -bryst, -horn, -hoved (*■ i 
egl. Bet., 2 =  et Vinfad), en 0- 
hud, (et) O-kjød, (en) O-marv, 
-mule, -stald, -steg, -talg, -tunge 
(l i egl. Bet., 2 en Plante).

Å



paa 82 Park

paa (egl. op aa; Fho. og Bio.), for 
paa, bag paa, midt paa, oven paa, 
paa det at =  for at, paa langs, 
paa tværs, paa Kryds og tværs, 
paa skraa, paa ny, paa Stand, paa 
Stedet, paa én Gang, at faa Munden 
paa Gang, at tage paa Veje, at staa 
paa Klem, paa halv, at komme paa 
Fode, paa Gled, at falde paa Knæ, 
at bringe paa Bane, at staa paa 
Spil, hvor paa Lag? 

at paaagte. -anke. -b e ra a b e  sig. 
en Paab id .  et P a a b u d ,  at paa
byde. -byrde, -digte, -drage, 
-d u t te ,  -domme, - fa lde ,  paa
faldende. et Paafund. en P a a 
fyld ni n g. at paafølge .  -føre. 
paagj æ ldend  e. at paagribe .  
enPaagydning .  p a a h o ld e n  (-nt, 
-ne). at paahv ile ,  -hæfte, et 
Paahæ ng. (et) Paahør.  at p a a 
kalde. -k je n d e . -k jø re .  -klage, 
-kline, -klæde (-klædning), -kom
me. en P a a la n d s v in d .  p a a 
lid el i g. at paa ligge, -ligne, 
-liste, paalydende, at paalyve. 
et Paalæg, at paalægge, p a a l ø 
be n d e. at p a a m a 1 e. -m i n d e (-min
delse).-nøde. paap as s el i g (-pas
sende). at paapege.  p a a r ø 
rende. et Paa sagn. at paasé. 
-sejle. -sige. - sk jo n n e  (-skjon- 
nelse). en P a a sk r i f t ,  at paa
skrive. et Paaskud, at paaskyde, 
-skynde, a tp a a s ta a ,  paastaåelig, 
en Paastand, at paa sy. (et) Paa
syn. at p aa sæ t te ,  -tage (sig), 
- ta le  (en Paatale), - tegne (-teg
ning). - trykke,  - t ræ n g e  (-træn
gende, -trængenhed). -tvinge, 
-tænke, -v irke  (-virkning), -vise. 
(-visning).

en P aa  =  en Paafugl.  
en Paalstav (oldnord. Ord), 
en P aaske. et Paaskebrød. en P-dag, 

-fest, et P-lam, en P-lilje, -morgen, 
-nat, et P-offer, en P-tid, et P-æg. 

en Padde (jfr. Skildpadde), en Padde
hat, en Padderokke (Planter), 

en P agt (lat., jfr. Ægte-, Daabspagt, 
at forpagte), at være, at staa i 
Pagt med.

et P ak, best. F. Pakket (jfr. Tyve-, 
Røver-, Rakkerpak), 

at pakke (jfr. ind-, ned-, om-, ud
pakke). p. sammen, at pakke  sig;

pakfuld, (et) Pakgods, -hus,-kam
mer, en P-kasse, et P-loft, -lærred, 
en P-sadel, -vogn, et Pakæsel; en 
Pakke,  en Pakkepost, 

en Palme =  1 et Palmetræ (jfr. Dad
del- , Viftepalme), 2 et Palmeblad 
(at staa med Palmer i Hænderne), 
et Palmeblad, en Palmegren, -nød 
(-nødder), -oije, -skov, -søndag, 
-vin.

en P a n d e1 (jfr. Jærn-, Kobber-, Brade-, 
Stege-, Brændevins-, Ildpande), en 
Pandegrød, -kage, et P-laag, (en) 
P-sten, pandestegt.

en P a n d e2 (jfr. Skalle-, Dosmer-, Hoved-, 
Horse-, Snogepande). et Pandebaand, 
-ben, en P-brask, et P-haar, en 
Pandehud, -rem, -skal. 

et Panel, at panele, en Panéling. 
et Panser, at p a n s re ;  et Panserdyr, 

et P-dække, p-dækket, p-klædt, en 
P-plade, et P-skib, en P-skjorte, et 
P-skæl, en P-særk, et Panserværn. 

et Pant. at sætte i Pant; at pan te  
(jfr. udpante), en Pantning (jfr. Ud
pantning); en Panthaver, at p- 
sæt'te, en P-sætter, -sættelse; en 
Pantebog, et P-brev, en P-gjæld, 
(et) P-gods, et P-laan, en Pante- 
laaner, -leg, -ret, -sag. 

en Pap (jfr. Melpap), best. F. Pappen, 
et Paparbejde, -bind, en Papmager, 
-æske.

en Papeg'oje. en Papegojemast. 
et Papir (jfr. Skriv-, Tryk-, Silke-, 

Guld-, Stempel-, Børs-, Statspapir), 
et Blad, et Ark, en Bog, et Ris, 
en Balle Papir; en Papirhandel, 
-handler , -kniv , -kurv , -mappe, 
-mølle, P-penge (Flt.), en P-presse, 
-sax; en Papir s drage, -hat, -lap, 
-lygte.

et Par (jfr. Ægte-, Broder-, Konge
par), best. F. Parret, et Par Heste, 
Handsker, Stromper, Sko, Stovler, 
Seler, Buxer, Kopper, et Par Dage, 
Uger, Aar, et Par Ord, Linjer, et 
Par Skridt her fra; parvis (Bio.), 
at p a r re ,  at parre sig, en Par
ring; en Parringsdrift, -tid. 

et Paradis, paradisisk; en Paradis
fugl, et Paradisæble. 

en Parder (et Rovdyr), 
en Park 1 (jfr. en Fiskepark), 
en P a r k 3 (Lysthave, Lystskov), et 

Parkanlæg.



en P a rk 3 (en Vognpark), 
en Part (jfr. Arve-, Skibs-, Broder-, 

Halv-, Modpart), for storste Parten, 
et Parti (jfr. Mod-, Mellem-, Spille-, 

Jagtparti), Flt. Partier, et godt 
Parti; partisk, en Partiskhed; en 
Partiaand, -fører, -gænger, et Par
tihad , en P-høvding, -lidenskab, 
-mand, et Partiskrift, -væsen, 

en P aryk , Fft. Parykker, en Paryk
blok, -mager, Paryktiden, 

et P as (lat. Ord, Grundbet. Skridt, se 
Pas-), best. F. Passet. 1 jfr. Bjærg- 
pas, 2 jfr. Fri-, Løbe-, Rejsepas,
3 til Pas, at komme, være til Pas, 
vel, ilde til Pas, ved Pas Kl. 6, 
ved Pas Aar 1500; at p a s s e 1 (jfr. 
af-, for-, tilpasse, Oppasser, paa
passende), at passe sig, passende, 
passelig, en Passer.

Pas- (jfr. et Pas), en Pasgang, en 
Pasgænger.

(en Pas (i Kortspil), at passe2, 
en Patriot, patriotisk, 
en P a tro n 1 (jfr. Kirkepatron), 
en P atron 2, en Patrontaske, 
at patte, en Patte; et Pattebarn, en 

P-brog, -broder, -dug (-dugen), et 
P-dyr, en Patteflaske, -glut, -gris, 
-søster.

en Pave. pavelig, et Pavedomme; en 
Pavehue, -magt, -stol, et Pavevalg. 

et Pavldn. — en Pavse.
(en) Peber, at p eb re ,  pebret; en 

Peberbøsse, -kage, et P-korn, en 
P-kværn , -mynte (Plante), -mø, 
-nød (-nødder), -rod, -svend, et* 
Pebertræ.

en Pebling. Peblingesøen. 
en Pedant, pedantisk, et Pedanteri, 
at pege (jfr. paa-, udpege), en Pege

finger, -pind.
at pejle (Søord), en Pejling; en Pejle

stok.
en P els  (jfr. Skind-, Faare-, Ræve

pels). et Pelsdyr, -for, en P-handel, 
-hue, -krave, -stovle, -troje, -vante, 
(et) Pelsværk.

en P en  (jfr. Fjeder-, Staalpen), Flt. 
Penne, en Pennefejde, -fjeder (-fjer), 
-helt, et P-hus, en P-kniv, -pose, 
-prøve, -slikker, et P-strøg, en 
Pennetegning, -visker.

en P enge (især i Flt., i Ent. egl. kun 
i Smstn. som en Skue-, Regnepenge, 
samt i Udtr.: for en billig Penge; 
jfr. Guld-, Sølv-, Kobber-, Pa
pir-, Smaa-, Lomme-, Blodpenge). 
Penge og Penges Værd , rede

Penge; et Pengebrev, en P- 
bøde, -gave, p-gjerrig, -gridsk, 
en P-hjælp, -kasse, -kat, -kiste, 
et P-krav, -laan, p-løs, en P- 
mand , -mangel, P-midler (Flt.), 
en P-nød, -pose, -puger, -pung, 
-sag (især i Flt.), et P-skab, en 
P-sorg, -sort, p-stolt, et P-stykke, 
en P-sum, -sæk, et P-tab, en P- 
trang, et Pengeværd, -væsen, 

en Penning (foræld. =  en Penge), 
en P ensel (jfr. Haar-, Malerpensel), 

Flt. Pensler, at p e n s le ,  en Pen
sling; etPenselhaar, p-haaret (Tillo.), 
et Penselskaft, -strøg, 

en Perial. — en Periode, periodisk.
en P erle  (jfr. Glas-, Rav-, Staal-, 

Dug-, Knaldperle), at p e r le  (Vinen 
perler i Glasset); et Perlebaand, en 
P-bonne, -farve, -fisker, et P-fiske- 
ri, et P-gryn, en P-hone, -krans, 
p-malet, en P-maling, (et) P-mor, 
en P-musling, -skrift, et P-smykke, 
en P-snor, -stikker, -stikning, et 
P-stikkeri, perlestukken (-ne). 

at perse, en P e rse  (jfr. Vinperse), at 
lægge i Perse, en Persning; et 
Persejærn, -kar.

en Perser, en Perserinde, persisk.
(en) P ersille  (Køkkenurt).
en Person (jfr. Mands-, Rangsperson).

personlig, en Personlighed, 
en P est (jfr. forpeste), pestagtig, -artet, 

en Pestbyld, et P-hus, en P-luft, 
-smitte, p-syg, en Pestsyge. 

at p ib e1, peb, pebet, en Piben, en 
Piber (en P-dreng), et Piberi, pib- 
agtig; pibsur.

en P ib e 1 (jfr. Sække-, Vægter-, Orgel 
Ben-, Bøsse-, Lyse-, Skorstens-, 
Kridt-, Tobakspibe, Hatte-, Kappe
piber). et Pibebræt, -hoved, en P- 
kradser, -krave, (et) P-ler, -rør, en 
P-spids, -stilk, et P-toj; at pibe^ 
(-ede, -et), et Pibejærn. 

en P ib e 2 (et Vin-, Oljefad). Pibestaver 
(Flt.); at p i b e 3 (-ede, -et) Olje, 

at pible frem (om Vandet).
en P ig  (jfr. Jærnpig), Flt. Pigge, pig

get (Tillo.); en Pighammer, en Pig
hvarre (en Fisk, jfr. en Slet
hvarre, at hverve =  vende), en 
P-kjæp, -stav, -stok, et Pigæble (en 
Plante).

en Pige. Pigeaar (Flt.), et P-barn, en 
P-brud, P-dage (Flt.), en P-dragt, 
-hue, et P-kammer, -lag (el. -lav), 
en P-lon, P-nykker (Flt.), et P- 
sind, en Pigeskole.



en Pighvarre (el. P igvar), se en Pig. 
at pikke, et Pik (jfr. en Pig), 
en P i l 1 (jfr. Baand-, Graa-, Vidje-, 

Silje-, Grædepil). en Pileart, et P- 
gærde, en P-have, et P-hegn, 
-krat, en Pilekurv, -kvist, -vaand. 

en P il 2 (jfr. Brand-, Haarpil). at pile  
af; pildannet, -formet, pilsnar; et 
Pilekogger, en P-od (-odden), et 
P-skud, en Pilespids, 

en Pilegrim  (lat. Ord), en Pilegrims- 
færd, -gang, -hat, -rejse, -stav, 
-vandring.

at pilke (Torsk), en P ilke, en Pilk- 
ning.

en P il le 1 (jfr. Bro-, Murpille), en Pille
række, et Pillespejl, 

en P il le 2 (jfr. Stikpille), en Pilleæske. 
a fp il le ,  at pille af; en P i l l e 3 (Fedt), 

pillen (Tillo., -nt, -ne), et Pilleri; 
en Pilfinger, pilraadden , Pilærter 
(Flt.); en Pillemad, et Pilleværk. 

en P ilt (jfr. Gangerpilt), 
at pimpe (sidde og pimpe).
(en) Pim psten.
en Pind (jfr. Pølse-, Strikke-, Pege-, 

Borpind), til Pinds Ende, at sætte 
en Pind for, at staa paa Pinde for, 
rive, ryge af Pinden; at p in d e  
(sammen, ud); en P in d so ,  et P- 
svin; (et) Pindebrænde, en P-hug- 
ger, et P-huggeri, et P-hus, et P- 
spil, en P-vogn, et Pindeværk, 

en P ine (jfr. Hoved-, Mave-, Tand-, 
Kattepine), pinagtig, pinlig, at p ine  
(pinte, pint); en Pinebænk, p-gal, 
etP-sted; en P inse l  (Flt. Pinsler), 

en Pinse, en Pinsedag, -fest, -lilje, 
-tid, -uge.

en P in sel, se en Pine.
(en) Pip (Sygdom hos Honsene). 
en Pipling (en Sort Æbler), 
at pippe 1 frem. et Pipskjæg (foræld.), 
at pippe 2 (af at pibe *). Fuglene pippe, 
at pirke (af at pirre), et Pirkeri. 
at pirre, pirrelig, en Pirrelighed, en 

Pirring, et Pirringsmiddel.
(et) P is ,  best. F. Pisset, at p i s s e ;

en Pisseblære, -trang, pissetrængt, 
en P isk  (J jfr. Kjøre-, Ride-, Kane-, 

Knalde-, Hundepisk; 2 =  Haar- 
pisk; 3 — en Rus), at p iske ,  (et) 
P isk  ( =  Piskeslag), en Piskning; 
et Piskebaand, -knald, -skaft, 
-skrald, -smæld, -slag, en Piske
snært.

en Pistol, et Pistolhylster, -skud. 
en Pjalt, pjaltet (Tillo.), et Pjalteri; 

en Pjaltebod, -kræmmer, et Pjalte
torv.

et Pjank, at pjanke, pjanket, 
at pjaske (jfr. at plaske), en Pjasken; 

pjaskvaad.
(et) Pjat, best. F. Pjattet, at p ja t te ,  

pjattet (Tillo.); en Pjattegaas. 
at pjuske (jfr. at pluske, forpjusket), 
(et) Pladder, pladderfuld; at p lad re  

(jfr. at pludre), at pladre noget ud. 
en Plade (jfr. Jærn-, Kobber-, Sølv-, 

Bord-, Lyse-, Panserplade), at plade 
(Jærn o. s. v.); (et) Pladejærn, 
-kobber.

en Plads (jfr. Kamp-, Val-, Tøm
mer- , Gaards-, Lege-, Blege-, 
Holde- , Skue- , Sidde-, Losse-, 
Lade-, Fri-, Tjenerplads), en PJads- 
-hjort, -hund, -major, 

en P lag  (jfr. Hingstplag, Horseplag), 
best. F. Plaggen, Flt. Plagge. 

en Plage (jfr. Landeplage), at p lage ,  
et Plagen' (jfr. Dyrplageri); en 
Plageaand. 

en Plakat.
en P la n 1 (jfr. Krigs-, Slag-, Skov-, 

Salgs-, Drifts-, Bygge-, Leveplan), 
planmæssig; en Planlægning, p-løs. 

en P la n 3 (jfr. Skraa-, Grundplan).
p lan  (Tillo.), en plan Overflade, 

en Planet, en Planetbane, 
en Planke (jfr. Ege-, Fyrre-, Skibs

planke). plankebygget, et Planke
hoved, -værk.

en P lante, et Plantebælte, en P-del, 
et P-dyr, en P-farve, -føde, -jord, 
-lim, et P-liv, en P-lære, et P- 
navn, P-riget, en P-saft, -samler, 
-samling, -skole, -verden, -væxt, 
planteædende.

at plante (jfr. om -, indplante), en 
Planter, en Plantning; et Plante- 
hul, en P-mester, -pind, -stad, et 
Plantested.

at plaske, et P lask ;  en Plaskregn, 
et Plaster (jfr. Beg-, Hæfteplaster), at 

p l a s t r e ;  en Plastersmorer, 
plat (Tillo. og Bio.), Flt. platte, plat 

umuligt, plat ud; en Plathed; en 
Platfil, -fisk, p-fodet, (et) P-læder, 
plattysk.

at pleje. 1 =  at have til Vane («at 
pleje van»); 2 =  at have Om
sorg for, røgte (at pleje syge, 
sin Magelighed, Retten, Omgang 
med en); et Plejebarn, en P- 
broder, -datter, -fader, P-forældre 
(Flt.), en P-forening, -moder, 
-skole (=  Asyl), -stiftelse, -son, 
-søster.

en Pleje (jfr. Syge-, Retspleje), at 
være, have i Pleje, Rettens Pleje.



en Plejl el. Plejel. et Plejlstoj. 
en P let (jfr. Jord-, Græs-, Fedte-, 

Sol-, Skjonheds-, Skamplet); Flt. 
Pletter, paa Pletten; at p le t t e ,  
pletvis (Bio.); pletfri, (et) P-ler, en 
Pletsæbe.

en P lig t1 (jfr. forpligte, Borger-, Em
bedspligt). pligtig; et Pligtarbejde, 
en P-følelse, -lære, p-skyldig, 
-stridig, -stærk, -tro, en P-ydelse. 

en P lig t2 (nederl. Søord), et Pligtanker, 
at plire (med Ojnene). plirojet. 
en Plov (jfr. Hjul-, Sving-, Jærn-, 

Dampplov). en Plovaas, -dreng, 
-fure, -gang, -handel, -hovl, et 
P-jærn, en P-kjæp, -kjøring, -mand, 
-skat, et P-skær, en Plovstjært.

(en) P lu d d er1 =  et Pludderdynd. at 
p l u d r e 1 (Tørv), en Piudring; en 
Pluddertørv.

en Pludder2 (=  Snak), at p l u d r e 2. 
Pludderbuxer (Flt.).
pinds- (i Sammens.) =  p lud set.

pludsfed, -kindet, -kjævet. 
pludselig (Tillo. og Bio.), 
at plukke, et Pluk (jfr. Smaapluk), 

en Plukning; (en) Plukfisk (el. 
Plukkefisk), en Plukuld; en P luk -  
kemad.

plump, en Plumphed, 
at plumpe, et Plump, 
at plumre (jfr. forplumre), plumret, 
at pluske. Honen plusker sig. 
at plyndre (jfr. udplyndre), en Plynd

ren, en Plyndring.
at pliije (af en Plov), en Plojning; 

et Plojeland, en P-mark, -strim
mel, en Plojetid. 

en P lék . at pløke. 
et P løre ( =  en Søle), 
en Pode. at pode, en Podning; en 

Podekløft, -kniv, -kvist, -mester, 
-stamme, et P-træ, (et) Podevox. 

en P oesi, Poesien, en Poét,  poétisk. 
en Pog. en Pogeskole (ogsaa Puge- 

skole). 
en Pokal.
Pokker (=  Fanden), for Pokker! at 

gaa P. i Vold, en Pokkers Karl. 
en Pol (Nord-, Sydpol), en Polhojde. 
Polen en Polak, Flt. Polakker, polsk, 
at polere, en Poléring, en Politur, 
polisk, (jfr. svinepolisk). 
et P oliti, best. F. Politiet, en Politi

betjent, et P-kammer, en P-mand, 
mester, -ret, -sag. 

en Politik, politisk, en Politiker. 
Pommern, pommersk, 
en Pomp (lat. Ord). Pragt og Pomp. 
(en Pompe, at pompe, se Pumpe.)

en Poppel, Flt. Popler, =  et Poppeltræ. 
en Pors (jfr. Mosepors; en Plante), 
en Port (jfr. Bag-, Slots-, Stads-, 

Vogn-, Stykport), en Portaare, 
-axel, -floj, -hund, et P-kammer, 
enP-klokke, -laage, -luge, -nogle, 
et P-rum, en P-stolpe, et P-taarn. 

en Portner (af Port), et Portnerhus. 
en Pose (jfr. Tigger-, Mad-, Penge-, 

Kaffepose), en Lærreds Pose, en 
Pose Penge; at pose  (ud); en Po
segris, -kiger.

en P o s t1 (jfr. Dor-, Vindues-, Vand-, 
post), at pos te  (Vand); et Postetræ. 

en P o s t 2 (a jfr. For-, Vagt-, Hæders
post; b jfr. Brev-, Pakke-, Fod-, 
Dags-, Jobspost; c en Post i et 
Begnskab). at staa paa Post, være 
paa sin Post; en Postanvisning, et 
P-bud, en P-dag, p-fri, en P-fører, 
-gaard , -gang, -hest, et P-hold, 
-horn, -hus, en P-karl, -kasse, 
-mester, P-penge (Flt.), et P-skiltf 
en P-skriver, -sæk, -taske, -vogn, 
et Postvæsen, 

en Postej, en Postej bager, 
en P ostil, FJt. Postiller. 
en P ot (Maal), Flt. Potter, en Pot Mælk;

pottevis (Bio.); et Pottemaal.
(en) Potaske.
en Pote (jfr. For-, Bagpote), 
en Potte (et Kar, jfr. en Pot; Ler-, Jyde-, 

Urte-, Mad-, Lim-, Te-, Natpotte), at 
være baade Potte og Pande hos 
en; en Pottekiger, et P-laag, en P- 
mager, -plante, et Potteskaar. 

en Praas (jfr. Lyse-, Tællepraas). 
en Pragt (jfr. prægtig, Farvepragt), 

en Pragtblomst, -bygning, p-fuld, en 
P-lyst, -sal, et P-stykke, p-syg, en 
P-syge, -udgave, et Pragtværk, 

at praje (Søord), en Prajen. 
at prakke, at prakke en noget paa. 
en Prakker. prakkeragtig, -stolt, 
en Pral. at p ra le ,  en Praler, et 

Praleri; en Pralbonne, Pralhals, 
-hans.

en P ram , Flt. Pramme (jfr. Færge-, 
Styk-, Mudderpram), at p ram m e;  
en Prambro, -mand, -stikker, 

en Prang (jfr. Forprang, Landprang). 
at p r a n g e 1, en Pranger (jfr. Heste-, 
Studepranger).

at prange2 ( =  bramme; jfr. prunke). 
at prange3 (Sejl; Søord), 
en Prat. at p ra te ,  en Praten, 
en Prén (jfr. Ben-, Staalpren).
(en) Prent, paa Prent; at p r e n te  (jfr.

indprente), en Prentning. 
at presse (jfr. u d - , sammenpresse).



(en) P res ,  at lægge Pres paa, en 
P re s s e  (Bogtrykkerpresse; jfr. 
Dagspresse), Bogen er under Pres
sen , en Presser (jfr. Brevpresser), 
en Presning; en Pressebom, -frihed, 
et P-jærn, en Pressesylte, -tvang, 

en Prik  1 , Flt. Prikker, paa en Prik, 
til Punkt og Prikke; at p r ik k e ,  
p r ik k en  (-nt,-ne), en Prikkenhed. 

en P r ik 2 (Søord), Flt. Prikker. Prikke- 
penge (Flt.).

at prime, jeg tror, du primer, 
en Prim stav, en Prim  stok. 
en Prins (jfr. Kron-, Arve-, Kejser

prins). prinselig, en Prinsésse.
en P ris. 1 (=  Bytte): at give til Pris 

=  at prisgive; 2 (=  Belonning): at 
sætte Pris paa, bære Prisen; en 
Prisdommer, -opgave, et Prisskrift; 
3 (=  Ros): Lov og Pris; at p r ise ,  
priselig, prisværdig; 4 (=■ Penge
værd; jfr. Vare-, Smor-, Torve-, 
Dags-,lndkjøbspris): en Prisbestem
melse, -liste; 5 en Pris =  en Pris 
Tobak.

en Prise (prisdomt Skib), at p r i s 
domme; Prisepenge (Flt.), en P-ret. 

privat, et Privathus, en Privatmand, 
en P r o fe s so r , Flt. Professorer, en 

Professur =  et Professorat, 
en Profet, profetisk, 
en Profit, hest. F. Profitten, 
en Profos, Flt. Profosser, 
et Program, Flt. Programmer.
en Prop (jfr. Flaske- , Træ-, Blod

prop), Flt. Propper el. Proppe, en 
Proptrækker; Proppepenge (Flt.), 
en Proppeskærer.

at proppe (af en Prop). 1 jfr. af-, 
tilproppe; 2 at proppe noget i 
en Sæk, p. sig med Mad, prop
pet med Lærdom; en Propning; 
propfuld.

en Prosa, prosåisk, en Prosaist, 
en Protest, at protestére, en Prote

stant, protestantisk, 
en Protokol, Flt. Protokoller, at føre 

til Protokols =  at protokollére. 
en Provins, en Provinsbv, -rose. 
en Provst (jfr. Dom-, Stiftsprovst), 

en Provstinde, et Provsti; en 
Provsteret.

prud (digt. Tillo., jfr. hugprud), 
en Prunk. at p ru n k e ;  prunkløs, 
at pruste. Hesten pruster.
at prutte (jfr. afprutte). at prutte med 

en (om Prisen); en Prutten, prut
ten (-nt, -ne), at være prutten paa 
noget.

en Pryd (af prud), at p ry d e ,  pryde- 
lig, en Prydelse.

en P r y g l .1 (== en Knippel), Flt. Prygle, 
en stor Prygl; 2Flt. Prygl (=  Bank, 
Stryg, Hug); at prygle, 

et Præg (jfr. Afpræg). at p ræ ge  (jfr. 
afpræge, udpræget), en Prægning ; 
et Prægstempel, 

prægtig (af Pragt).
at præke (el. prædike), (et) Præk, en 

Præken (Prædiken), en Prædikant; 
en Prækehest, -stol, -tone. 

en Præm ie.
en Præ st (jfr. Sogne-, Landsby-, 

Hof-, Felt-, Hjælpe-, Ypperste-, 
Jøde-, Kællingepræst). præstelig, 
en Præstinde, et Præstedømme, 
et Præsteskab; en Præstedatter, 
-deje, -dragt, -ed, et P-embede, 
en P-enke, Præstefolk (Flt.), en P- 
gaard, et P-gjæld (norsk), et P-had, 
en P-hader, et P-kald, en P-kjole, 
-kone, -krave, p-lærd, en P-mand, 
et P-møde, en P-ost, P-penge 
(Flt.), en P-stand, -sæk, -son, 
-tiende, et P-valg, en P-vielse, 
p-viet, en Præstevælde , -vær
dighed.

en P røve (jfr. Ild-, Vand-, Sang-, 
Spille-, Vare-, Vin-, Embeds-, 
Aarsprøve). paa Prøve; at p røve ,  
en Prøvelse; et Prøveaar, -blad, 
en P-bog, -digel, -klud, et P- 
kort, -skrift, et P-skud, en P-skyd- 
ning, en P-sten, et P-stykke, -sølv, 
en P-tid, et Prøvetryk, -valg.

(en Psalm e, se Salme.) 
en Puddel, Flt. Pudler =  en Puddel

hund.
(et) Pudder, at p u d re ;  en Pudder- 

daase, -kjole, -kost, -kvast, et Pud
dersukker.

en Pude (jfr. Hoved-, Arm-, Sove-, 
Naale-, Sele-, Stødpude), en Pude
fyld, et Pudevaar.

et Puds (jfr. Krigspuds), at spille en 
et Puds; at pudse  1 (=  narre)en, 
pudsig, pudsérlig.

en Puds (jfr. Kalkpuds), i sin fulde 
Puds ( =  Pynt); at pudse  2 (jfr. 
af- , oppudse) , at pudse et Lys, 
Stovler, en Pudser (jfr. Stovle-, 
Lampepudser) , en Pudsning; en 
Pudseklud, (et) Pudsevox. 

at p u d se3 (en Hund paa en), puds 
ham!

et Puf, best. F. Puffet, at tage paa Puf; 
at puffe  (jfr. forpufle), en Puffert 
(Lommepuffert).

en Puf, best. F. Puffen (=  Kistebænk).



at puge (Penge sammen), en Puger 
(Korn-, Pengepuger), 

en PugeskoJe =  en Pogeskole.
(et) Puk (Kortspil), et Pukbræt. 
at pukke, at pukke paa sin Ret, Magt 

o. s. v.; en Pukken. 
en P ukkel (jfr. Bugle, Bukkel), Flt. 

Pukler, puklet (Tillo.); en Pukkel- 
oxe, pukkelrygget.

en Puld (Hatte-, Huepuld). puldet (Tillo., 
jfr. hoj-, lav-, rund-, spidspuldet). 

en Pulle (Grund i Havet), 
en P uls 1 (lat. Ord), en Pulsaare, et 

Pulsslag, en Pulsvante, -varmer, 
en P uls 2 =  en Pulsstage, at pu lse ;  

et Pulsvaad.
en  Pult (Skrive-, Læsepult), 
et P u lten , et P u l te rk am m er ,  
et Pulver (jfr. Borne-, Bræk-, Tand

pulver). en Pulverhex, -æske. 
en Pumpe (jfr. Luft-, Sky-, Skibspumpe), 

at p u m p e ,  en Pumpning; et 
Pumpedrag, -hjærte, -rør, en P-sko, 
et P-slag, en P-slange, -sod, -stang, 
et Pumpetræ, -vand, -værk. 

et Pund (jfr. Skaal-, Bismer-, Lis-, 
Skippund), et Pund Kjød; -pundig 
(tolv-, attenpundig o. s. v.); en 
Pundtærsker (af at tærske til 
Punds, et Pund Korn =  4 Tønder); 
i Pundevis ,  en Pundevægt; et 
Pundslod.

en Pung (jfr. Penge-, Haar-, Skind-, 
Søpung), at p unge  ud (med); et 
Pungben, -dyr, en Punghare, -rotte, 

et Punkt (jfr. Hvile-, Støtte-, Top-, 
Ende-, Midt-, Koge-, Fryse-, Strids-, 
Tids-, Udgangs-, Hovedpunkt), til 
Punkt og Prikke, Punkt for Punkt; 
punktvis (Bio.), punktlig, 

en Puppe (jfr. at forpuppe), et Pup
pehylster , -spind , en Puppetil
stand.

pur. purt Guld, den pure Logn. 
en Purk (=  en Pog), 
et Purløg =  en P u r r e 1, 
et Purpur, purpurklædt, -farvet, -rød, 

en Purpursnække (et Skaldyr).

at purre (jfr. pirre, forpurre), at purre 
en op, ud, at p. ved en, at p. op i 
Ilden, p. sig i Haaret; purret (Tillo.), 
en P u r r e 2 (Bøge-, Egepurre o. s. 
v.); et Purhaar, -hoved, en Pur- 
hone.

et P us. et lille Pus; at p u s le ,  en 
Puslen, et Puslen, en P us l in g ,  

en P u s (=  en Mis o: en Kat), 
et P ust 1 (foræld. Bet. Næveslag, jfr. 

Kindpust), nu er det Pust over- 
staaet.

et P u st 2 (jfr. Vind-, Aandepust). at 
p u s te  (jfr. forpustet), en Puster 
(jfr. Glas-, Ildpuster); et Puste
rum, et Pusterør. 

at putte (jfr. forputte), 
en P utte ( =  en Hone). 
en P y n t 1 (jfr. Nord-, Land-, Bjærg-, 

Skovpynt).
en P y n t2 (jfr. Mode-,Haar-,Hovedpynt), 

at p y n te ,  pyntelig, en Pyntning; 
(en) Pyntekaal, en Pyntekone. 

pyt! (Udraabsord). jo pyt! 
en P y t (Vandpyt), Flt. Pytter, 
en P ytting  (Søord).
en Pæ gl. en halv Pægl; pæglevis 

(Bio.); et Pægleglas, -maal. 
en Pæ l (Bro-, Skanse-, Grænse-, 

Bopæl), at pæle  (jfr. af-, indpæle); 
en Pælebro, -buk, -bukker, -byg
ning, -grund, -musling, -orm, -rod, 
-sætning, et Pæleværk. 

pæn. en Pænhed.
en Pære (jfr.Sommer-, Figen-, Graa-, 

Hestepære), en Pæreform, p-formet, 
(en) P-most, -skude, et P-træ, en 
Pærevælling.

pære-: pæredansk, pærefuld. 
en Pøbel, pøbelågtig; en Pøbelhob. 
en P øl (jfr. Mudderpøl), 
en P ølse (jfr. Blod-, Lever-, Søpølse), 

pølsedannet, en P-ende, et P-gilde, 
en P-mad, -pind, et P-skind, en 
Pølsesnak.

at pønse (jfr. udpønse), en Pønsen. 
at pønske (jfr. udpønske). 
en P øs (Søord), at pøse.



raa ransage

raa, raat, Flt. og best. F. raa. raat 
Kjød, Vejr, raa Mennesker; en Raa- 
hed; en Raahugger, (et) Raajærn, 
(en) Raamælk, et Raastof, -sukker, 
-æmne.

en R a a 1 (Skibs-, Sejlraa), best. F. 
Raaen, FJt. Ræer og Raaer. at 
mande Raa; et Raabaand, -lig, en 
Raanokke, et Raasejl. 

en R a a 2, FJt. Raaer =  et Raadyr. 
en Raabuk, -kalv, et Raalam, (et) 
Raavildt.

et Raab (jfr. Ud-, Brand-, Jubelraab). 
at raab e  (jfr. an-, til-, udraabe), 
raabte, raabt, en Raaben (R. og 
Skrigen), en Raaber (l jfr. Udraaber, 
2 =  et Raaberør).

et Raad (korttonet), best. F. Raaddet. 
raadden  (-nt, -ne), en Raadden- 
hed, en Raaddenskab, at r a a d n e  
(jfr. forraadne).

et R aåd 1, Flt. Raad (jfr Beraad, Sam- 
raad, Uraad. Husraad, Forraad). Raad 
og Daad, at holde Raad, lægge Raad 
op, være, tage paa Raad, sporge 
til Raads, at have Raad til, at holde 
til Raade med noget; at raadføre 
sig, en Raadførsel, r-givende, en 
R-giver, r-løs, at r-slaa, etR-slag, 
r-snar , -snild, at r-sporge, et 
R-stævne, r-vild, en Raadvildhed. 

et Raåd 2 (jfr. et By-, Krigs-, Stats-, 
Kirke-, Skole-, Samfundsraad). et 
Raadhus, enRaadmand, en Raadstue. 

en -raåd, jfr. en Rigs-, Land-, Hof-, 
Kammer-, Krigsraad o. s. v. 

at raade (jfr. til-, fra-, forraade). at 
raade en noget, r. til el. fra noget, 
at r. for, over noget, r. med, r. Bod 
paa, r. Runer, Dromme, Gaader; 
raadelig, raadig (jfr. selvraadig), en 
Raadighed; et Raaderum. 

en Raage (en Fugl), 
et Raamærke (af foræld, en Raa =  

Skjel, Grænse).
en Rabat (paa Klæder, om Bede, i Han

del), Flt. Rabatter.
en Rad (jfr. Ben-, Ryg-, Perlerad), i 

Rad, paa Rad; -radet (jfr. to-, sex- 
radet), radvis (Bio.); at radbrække, 
(en) Radbyg, -lægning, -saaning.

(et) Radelav (en Bregne), 
en Radesyge (Spedalskhed), 
at rafle (med Tærninger). 
en Raft (jfr. Tag-, Humleraft). at rafte.

råg =  1 rag re t ;  2 strid: raguldet 
(foræld, i begge Betydn.). 

at r a g e 1 op, frem (jfr. fremragende), 
at rage 2 =  * rode (i Jorden, Ilden 

o. s. v.); t) afrage (Haar, Skjæg). 
en Rage (Ild-, Ovnrage), et Ra
gen ; en Ragekniv.

at rage 3. hvad rager det mig? at 
rage i Klammeri.

at ragle (=  vakle, foræld.; jfr. rave), 
(et) Rajgræs.
en Raket, Flt. Raketter, en Raketstok. 
en Rakke. 1 foræld. Betydn. Hund; 

2 jfr. Sejlrakke.
at rakke (jfr. af-, til-, nedrakke). 
en Rakker (jfr. Hunderakker), en Rak

kerknægt, -kule, et Rakkerpak, 
en R akle (jfr. Han-, Hun-, Nødde- 

rakle). et Rakleskæl, et Rakletræ. 
at ralle, en Ralle (Gaaseralle), en 

Rallen.
ram, Flt. ramme ( =  1 stærk, 2 besk). 

1 for ramme Alvor, de ramme 
Runer, 2 en ram Lugt, Smag; 
ramjysk, ramnorsk.

(et) Ram at faa Ram til en, at gaa
R. forbi; at ram m e 1 (=  træffe), 
ramte, ramt, at ramme det rette, 

at ramle ned (=  styrte), 
at ramme 2 (jfr. nedramme), -ede, -et.

at ramme Pæle ned; en Rambuk, 
en Ramme (jfr. Spejl-, Sy-, Klæde-, 

Skilderiramme), et Ramstykke. 
at ramse el. remse (jfr. opramse). en 

Ramse el. Remse. 
et Rån (jfr. Mark-, Kvinderan), at 

ran e ;  en Ransmand. 
en Rand (jfr. Kyst-, Fjæld-, Skov-, 

Sky-, Skjold-, Guldrand), r a n d e t  
(Tillo., jfr. udrandet); et Rand
bjærg, en R-glose, r-haaret, en R- 
saal, -sko, -skygge, et R-stykke, 
en Randstovle, -syning, -tegning, 

en Rang. en Rangforordning, -følge, 
-skat, et R-skib, en R-strid, r-syg, 
en R-syge; en Rangsperson, 

en Rangle, at ran g le  (med Bjælder), 
r a n g le t  (Tillo. =  opløben, af at 
rangle =  vakle, slingre), et Rang
len; en Ranglebjælde, -lyd. 

rank. et rankt Træ, Menneske, Skib; 
en Rankhed.

en Ranke (jfr. Vin-, Humleranke), at 
ranke  (sig), en ranket Stængel, 

at ransage (af Ran =  Hus, jfr. en



Ronne, og sage, besl. med søge), 
en Ransagning, 

en Ransel =  en Vadsæk, 
rap, Fit. rappe (jfr. fodrap), at rappe 

sig, en Raphed; rapfodet, -hændet, 
et Rap (med Pisken, af en Stok), 

hest. F. Rappet, Rappene.
(et) Rapgræs.
(en) Raps. (et) Rapsfrø, en R-mark, 

(en) R-olje, et Rapssejl. 
at rapse (jfr. Ripsraps). et Rapseri; 

(et) Rapsgods.
rar (lat. Ord., egl. =  sjælden), en 

rar Mand, rare Sager, det var rart. 
at rase (jfr. udrase), rasende, en Rasen, 

et Raseri; en Rasetid. 
rask (jfr. at overraske), en rask Karl, 

frisk og rask; en Raskhed, 
at raske sig (om Dej), en Raskning. 
at rasle (jfr. risle), en Raslen.
(et) Rasinagergarn (af foræld. Rask, 

en Slags Toj).
en Rasp at r a s p e ,  en Raspning; 

et Rasphus.
en Rast (jfr. Rist), at holde Rast =

at r a s t e ;  en Rastdag, rastløs.
et Rat (Søord), hest. F. Rattet.
rav-: ravgal (rav-ruskende-gal).
(et) Rav (jfr. Hvalrav), et Ravarbejde,

en Ravfisker, -handel, -perle, et
Ravsmvkke.

*

at rave (jfr. ragle), en Raven. 
en Ravn. en Ravnefjeder, -føde, -klo, 

-moder, et R-mørke, en R-rede, et 
R-skrig, r-sort, en Ravneunge.

(et) Ravndug (Hampelærred). 
et Reb (jfr. Hampe-, Bast-, Klokke-, 

'Faldereb), at rebe  (Jord, Sejl), en 
Rebning; en Rebende, -slager, 
-stise; en Reberbane, 

en Red (Skibsred), en aaben Red. 
red (Tillo., kun i Intetk.), red t  (mod

sat uredt), rede (ubojel. Tillo.), at 
sjore sig rede, være (have) paa rede 
Haand, rede Penge; rede l ig ,  en 
Redelighed, redebon  (-bonne), 
en Redebonhed, red v i l l ig  (for
æld. =  beredvillig), et Rede (jfr. 
Mejerede) =  et Redskab, (en) 
Rede 1 (jfr. en Urede): at være til 
Rede, finde Rede i, faa Rede paa, 
sjore Rede for, en R ed eg jo re lse ,  
at rede, redte, redt (jfr. be-, op-, 
ud-, tilrede), at r. Haar, Garn, Seng, 
Skib, r. for sig, r. sig ud af, en R é d- 
ning (Haarets Redning), en Reder 
(Skibsreder), et Rederi, en Red s el, 
Fit. Redsler ( =  1 Afgift, jfr. Smaa- 
redsel, 2 Redskab: Fiskeres staa- 
ende Redsel); en Redekam.

at redde en Redning, en Rednings- 
baad, r-løs, en R-mand, et Rednings- 
-middel, -væsen.

en Rede 2 (Fugle-, Storke-, Svale-, 
Muse-, Røverrede), en Redebygning, 

en Regel (jfr. Forholds-, Grund- 
Sprog-, Leveregel), Fit.Regler.rege- 
mæssig; regelbunden, -løs, -ret. 

at regere en Regéring (en R.s-form, 
-kunst, -maade, -raad, -sag, -tid); 
en R eg én t  (et Regentskab), et. 
R eg im én t ,  en Rektor,  

et Register, Fit. Registre.
(en) Regn (jfr. Skyl-, Støv-, Torden-, 

Lande- , Kugle-, Guldregn), at 
r e g n e 1: det regner; en Regnbue, 
-byge, -dag, -draabe, -dryp, r-fri, 
-fuld, en Regnhætte, -kappe, r- 
løs, en R-maaler, -mængde, -orm, 
-skjærm, -sky, et R-skyl, en R- 
spove (en Fugl), en R-tid, -tø, (et) 
R-vand, -vejr, en Regnvind.

at regne 2 (jfr. be-, hen-, med-, op-, 
paa-, til-, udregne), en R e g n in g  
(jfr. Afregning), en Regningsart, 
-fejl, et R.s-krav, et R eg n sk ab ,  
en Regnskabsbog, -fører, et R.s- 
væsen; en Regnebog, et R-bræt, 
en R-fejl, -kunst, -lærer, -maade, 
-mester, en Regnepenge, 

en Reje. en Rejefanger, -mand, et 
R-net., en Rejestryger, 

en Rejnfan (en Plante), 
at rejse 1 (jfr. oprejse), rejste, rejst, 

en-rejser (se Keglerejser); en Rejs
n ing; et Rejsegilde.

at rejse2 (jfr. afrejse), rejste, rejst, 
rejsende; en Rejse  (jfr. Af-, 
Gjennem-, Hen- , Over- , Hjem-, 
Ud-, Dags-, Sørejse); en Rejsebe
skrivelse, -bog, -dragt, -fælle, r- 
færdig, en R-hue, -kappe, R-klæder 
(Fit.), et R-pas, R-penge (Fit.), et 
R-selskab, en R-sæk, (et) R-toj, en 
Rejsevogn.

en Rekrut, Fit. Rekrutter, en Rekrut
skole, -tid.

en Rem (jfr. Læder-, Sko-, Liv-, Bryst-. 
Drivrem), Fit. Remme (at kjøre alt 
hvad Remmer og Toj kan holde); 
en Rembojle, et R-hul, -stykke; 
en Remmesnider, (et) Remmetoj. 

at remse, en Rem se, se Ram se. 
en Rén 1 =  et Rensdyr, (et) Renmos 

(-mosset).
en Rén2 =  en Agerren. Ren ogretSkjel. 
rén (jfr. uren), rent Linned, at holde 

ren Mund, det er rene Ord, at 
komme paa det rene med, rent ud



sagt, rent galt; en Renhed, r en l ig ,  
en Renlighed, at r e n s e ,  en Ren
selse, en Rensning; en Rengjoring, 
en Renskrift, at renskrive, en Ren
skrivning, rensmagende, 

e t Rend. at stikke i Rend; at r e n d e 1, 
rendte, rendt; en Renden (jfr. Dyst
renden); en Rendebane, -kugle, 
-kælling, -maske; en Rende (jfr. 
Vand-, Tagrende); en Rendesten, 

at ren d e2 (Garn), -ede, -et. en Ren
ding; en Rendebom, et Rendegarn, 

et Rensdyr, se en R e n 1, 
at rense, se ren.
en R ente (jfr. Jord-, Aars-, Livrente), 

at r e n te  (foræld., jfr. forrente); 
rentebærende, en R-fod, r-fri, et R- 
kammer, en R-mester , R-penge 
(Flt.), en Renteskriver, 

en Rest. at have, staa til Rest, for Resten;
at res te; en Restbeholdning, 

ret (Tillo. og Bio., jfr. u -, lod-, vand
ret), Flt. rette, ret og vrangt, den 
rette og den urette, med rette, at 
lægge, hjælpe til rette, komme til 
rette med, retsaa! ret nu, retstrax; 
r e t t e l ig  (Bio.); en R e t fæ rd ,  r- 
færdig, en R-færdighed, at r-fær- 
diggjore, r - l i  n je t ,  et R - s in d ,  r- 
sindig, en R-sindighed, r - sk a f fe n  
(-nt, -ne), en R-skaffenhed, en R- 
s k r iv n in g ,  r - t r o e n d e ,  en R- 
troenhed, r - v in k l e t ,  re tv is .  

en R e t 1, best. F. Retten. a U(jen Flt. 
(jfr. Uret, Stats- , Folkeret), Lov 
og Ret, Ret og Skjel, at gaa i Rette 
med, at sætte i Rette ( =  irette
sætte), at tale en til Rette, tage sig 
selv til Rette, Retten (modsat Vran
gen) =  Retsiden; t> Flt. Retter ( =  
Domstol, jfr. Under-, Over-, Krigs-, 
Standret); r e t l ig  (stats-, folkeret
lig) , r e t s l i g ,  r e tm æ s s ig ;  et 
R et haveri, retløs, retstridig; et R et s- 
begreb, en R-betjent, -bevidsthed, 
et R-brud, en R-fordring, et R-for- 
hold, en R-følelse, -grund, r-gyldig, 
en R-handling, -kjendelse, -kraft, 
r-lærd , en R-lære , -pleje , -sag, 
-sikkerhed, et R-sporgsmaal, en 
R-strid, -sædvane, -trætte, -ved
tægt, -videnskab, et R-vidne, en 
Retsvirkning.

en R e t 2 (jfr. Kjød-, Mellem-, Liv-, 
Herreret), Flt. Retter. en Ret Mad, 
syv Retter Mad.

at rette (jfr. af-, an-, be-, for-, hen-, 
ind-, op-, udrette), en R e tn in g ,  
en R e t te l s e ;  en Rettesnor, 

en Retterbænk (jfr. at anrette).

en R ettergang, et R e t te r t in g  (af en 
Ret1).

et Rettersted (jfr. at henrette), 
en Rettighed (jfr. at berettige), 
et Rev (.jfr. Sten-, Sandrev), 
en R evel (Skovstrimmel). Revel og 

Krat.
en Revle (Sandrevle).
R evlinger (Flt., en Lyngart), 
at revne (af at rive), en Revne, 
at revse, en Revselse, 
at ri, rir, riede, riet (rigtigere ride, 

rit), at ri Toj sammen, 
en Ribbe (jfr. Bladribbe), ribbet; 

ribbeløs; et R ib b en ,  en Ribbens
steg.

(en) Ribs. en Ribsbusk, et R-bær, 
en Ribssaft, -vin.

en Ridder (af at ride), ridderlig, et 
Ridderskab; en R idderaand, et 
R-baand , en R-borg , -dragt, et 
R-kors, en R-orden, -sal, et R-slag, 
-spil, en R-spore (en Plante), -svend, 
-tid, etR-væsen; en Riddersmand, 

at ride, red, reden, redet, redne. at 
ride en til Vands, at ride for Anker, 
ride en Storm af (jfr. afride); en 
Riden (og Kjøren), en - r id e r  (se 
Be-, For-, Skov-, Strand-, Udrider), 
en Ridning, et R id t ;  en Ridebane, 
-brug, -dragt, et R-dækken, en R- 
foged, -hest, et R-hus, en R-knægt, 
-kunst, -pisk, -skole, -stald, -stovle, 
et Ridetoj.

et Rids (jfr. Af-, Grund-, Om-, Skygge
rids). en R id s e ,  at r id se ,  en 
Ridsning; en Ridsefjeder, 

et Rif, best. F. Riflet (tysk) =  et Rev. 
en Riffel (jfr. Jagt-, Tap-, Baglade- 

riffel), Flt. Rifler, en Riflelbøsse, 
-gang, -kugle, -skytte; at ri fle, 
riflet Skyts.

en Rift (af at rive; jfr. Klipperift), 
en Rift i Toj, der var Rift om Bogen 
(jfr. at rives om noget), 

r i g , rigt (jfr. aand- , blod-, fiske-, 
folke-, sejer-, hoved-, lære-, talrig), 
en Rigdom, en -righed (se Aand-, 
Blodrighed), r ig e l ig  (Tillo. og Bio.), 
righoldig; en Rigmand, 

et R ige (jfr. Konge-, Jorde-, Himme-, 
Dyre- , Plante- , Arve- , Valgrige). 
Magt og Rige, Guds Rige, Rigens 
Raad (foræld., jfr. Rigensgade); en 
Rigsadel, -arving , -bank, -dag, 
-daler, -forsamling , -forstander, 
-mønt, -ort, et R-raad, en R-ret, et 
Rigsvaaben, -æble.

rigtig (Tillo. og Bio., jfr. at berigtige), 
rigtig nok; en Rigtighed.



(en) Rim. Rimen falder; et Rimfald, 
en Rimfrost, -taage. 

et Rim (jfr. Stav-, Ind-, Ende-, Halv-, 
Hel-, Leverrim), paa Rim; et Rim
brev, r-bunden, -fri, en R-krønnike, 
-linje, et R-ord, en R-slutning, en 
R-smed, -tvang, et Rimværk. 

at rime (af et Rim), at r. noget 
sammen, rimede Vers, at rime sig; 
rim elig (jfr. urimelig), en Rimelig
hed, rimeligvis (Bio.), en Rimer, et 
Rimen; en Rimekunst. 

at rimpe (jfr. at rympe). at rimpe 
noget sammen.

at rinde (jfr. op-, henrinde), randt 
(digt. Flt. runde), runden, rundet, 
rundne, det randt mig i Hu, at 
rinde af Rod, rindende Vand, Ojne. 

en Ring (jfr. Jærn-, Guld-, Finger-, 
Øren-, Maane-, Hjul-, Nogle-, Spring
ring). at kjøre i Ring (med en); at 
r i n g e 1 (jfr. omringe, ned-, udringet), 
at r. et Svin, et Hjul; en Ringbolt, 
-brynje, r-dannet, en R-dans, -due, 
-finger, r-formet, -lagt, en R-mur, 
-orm , -renden , et R-spil, en R- 
svale (Fugl), ringojet. 

at r in g e2 (med el. paa en Klokke), en 
Ringen (Klokkeringen), en Ringning, 
en Ringer; et Ringetoj. 

ringe (ubojel. Tillo. og Bio.), en Ring
hed; en Ringeagt, at ringeagte, 

at r in g le 1 (jfr. en Rangle), at r. med 
Bjælder; en Ringlen. 

at r in g le 2 (af en Ring), at r. et Tojr, 
at ringle sig (om Slangens Bugt
ninger, Lokkers Fald); en Rin g el, 
Flt. Ringler.

at rinke (jfr. oprinke). at r. Klæder op, 
at r. et Tojr.

at rippe (foræld, og Søord), at rippe 
op i noget (jfr. oprippe).

(et) Ripsraps (jfr. at rapse).
(en) Ris l =  Planten, 2=  Kornet, en 

Rislialm, -kage, -mark, (et) R-mel, 
R-skaller(Flt.), etR-vand; et R isen 
gryn, (en) Risengrød, -vælling, 

et R i s 1. a Ris og Krat (jfr. Norreris, 
Kalbyi is), b jfr. Birke-, Ærte-, Kage-, 
Sæberis; at r ise ;  en Risbinder, (et) 
R-brænde, et R-bundt, en R-bøg, 
-fletning, et R-gærde, -knippe, en 
Riskost (el. Risekost), -kurv, -væxt. 

et R is 2 : et Ris Papir (== 20 Bøger), 
en R ise ( =  en Jætte, jfr. Bjærgrise). 
at risle, en Rislen, 
en R isp (Skomagertraad). 
at rispe (Jorden, Huden, med en Naal). 

en Rispning.
(en) Rist1 (jfr. Rast): Rist eller Ro.

en R i s t 2 (jfr. Jærn-, Kirkerist), at 
r i s t e 1, ristet Brød, en Ristning1, 

at r is te 2, at riste Lax, Runer; en 
Ristning2 (jfr. Runeristning), 

en Ritm ester (tysk, af at ride), 
at rive (jfr. af-, hen-, løs-, sønderrive), 

rev, reven, revet, revne, en rivende 
Strom, Afsætning; en Riven (og 
Sliden), en Rivning, en River, en 
Rivåf, en Rivihjél; et Rivejærn, -toj. 

en Rive (jfr. Jærn-, Haverive), et Rive
skaft, en Rivetand, 

en Ro (jfr. Uro, Mad-, Natte-, Sindsro, 
Moro), best. F. Roen. at være i Ro, 
komme, bringe, slaa sig til Ro; 
ro l ig ,  en Rolighed, rosom (foræld.), 

at ro, ror, roede, roet (rigtigere rode, 
rot), en -roer (se Sluproer), en Ro
ning (jfr. Kaproning); en Robaad, 
et Rofartoj, en Rojolle, 

en Robbe (Sælhund), en Robbefangst. 
en Rod (jfr. Pæle-, Trævle-, Negle-, 

Tand-, Gule-, Peberrod), Flt. Rød
der. med Rode, at rinde af Rod; 
et Rodblad, en R-ende, r-fast, en 
R-frugt, at r-fæste, -gnave, -hugge, 
-kappe, en R-kjævle, at r-kløve, en 
R-knold , r-løs , et R-ord , en R- 
plante , -podning , et R-skud , en 
R-spire, et R-sprog, en R-stavelse, 
-stilk, -stok, -storrelse, et R-stød, 
-tal, -tegn, en Rodtrævl, -væxt. 

at rode (jfr. gjennemrode). en Roden, 
et Roden.

en Rode. rodevis (Bio.); en Rodeild, 
en Rodemester.

en Roe (jfr. Maj-, Mark-, Hvideroe), 
en Rogn (Fiskerogn), en Rognfisk, 
en R o k 1 (Spinderok), Flt. Rokke, et 

Rokkebrev, en R-drejer, et Rokke
hjul, -hoved.

en R o k 2, best. F. Rokken (et Fabeldyr), 
et Rokæg.

at rokke (jfr. urokkelig), en Rokkesten, 
en R okke (en Fisk; jfr. Havrokke), 
en R olle (jfr. Gjæste-, Hovedrolle), en 

Rollebesætning, -bytning.
en Rolling.
Rom  (Staden), en Romer, en Romer- 

inde, ro m ersk ;  en Romerrejse, 
-ret, et Romertal; de ro m a n s k e  
Folk og Sprog.

en Roman, en Romanhelt, -læsning, 
et Ror (Skibsror), at staa til Rors, 

være ved Roret; et Rorblad, en R- 
brog, et Rorgat =  et Rorhul, en 
Rorgænger, -pind, -stang, 

en Rorbænk, Rorfo lk  el. R o rs fo lk  
(Flt.), en R o rk a r l  (alle af foræld, 
en Ror =  Roning).
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en el. et Ros (foræld. =  Hors), en 
Rostjeneste.

(et) Ros, best. F. Rosset (=  Spaaner). 
en Ros (jfr. Selvros), at r o s e ,  roste, 

rost; rosværdig.
en R ose (jfr. Mos-, Slyng-, Stok-, 

Bonderose), et Rosenbed, -blad, en 
R-busk, -duft, -farve, r-farvet, en 
R-flor, -gaard, -gren, -have, -hon
ning, -kind, -knop, -krans, -lund, 
-olje, r-rød, en R-sten, -tid, -torn, 
et Rosentræ, -vand.

Rosen (best. F. af Rose, Hudsygdom), 
en Rosin, en Rosinpiller, -stilk, 
at rosse ( =  at faa Bugt med), 
at roste (Malt), et Rostekar. 
en Rotte (jfr. Vand-, Kirkerotte), en 

Rottefælde, -fænger, -gift, et R-hul, 
en R-hund, (et)Rottekrudt, en R-rede, 
en Rottesax, -unge. 

at rotte sig sammen (jfr . sammen
rotte).

en Rotting, et Rottingslag. 
et Rov (jfr. at røve), at gaa paa Rov; en 

Rovbille, et R-dyr, en R-fisk, -fugl, 
r-gjerrig, en Rovlyst, -tand. 

ru (ubojel. Tillo.), en ru Overflade; 
ruhaaret, en Ruhovl, (et) Rujærn, 
-læder.

Rub: Rub og Stub. 
at rubbe (=  skrubbe), rubbet (Tillo.), 
en Rubel (Sølvrubel), Flt. Rubler, 
en R u d e1 (en Plante), 
en R u d e2 (Vinduesrude, Tavlrude), 

rudet el. rudret (Tillo.); en R uder  
(i Kortspil), Ruder Konge, rudevis 
(Bio.); rudedannet, -formet, et 
Rudeglas, -mønster, 

en Ruelse (af foræld, at rue). Anger og 
Ruelse.

en Ruf: det gik i en Ruf. 
et R uf (Dæksruf), best. F. Ruffet, 
en Ruffer, et Rufferi, en Rufferske, 
(en) Rug. en Rugager, et R-ax, -brød, 

(en) R-halm, -høst, -jord, etR-korn, 
en R-mark, (et) R-mel, -straa, (en) 
R-sæd, en Rugtvebak, -vippe, 

at ruge (jfr. udruge), at r. over; en 
Rugeplads, -tid. 

en Ruin. at ruinere, 
at rulle (jfr. op-, nedrulle). Vognen, Tor

denen ruller; at rulle T 6 j ; en Rulle  
(jfr. Bog-, Garn-, Land-, Sørulle), 
en Rulle Papir, Tobak, en Rullen; 
et Rullegardin, -gryn, en R-kjælder, 
-pølse, -sten, -stok, -stol, -stue, 
(et) R-toj, en Rullevogn. 

ruin: rum Sø, en rum Tid; rumskjøds 
(Bio.); et Rum  (jfr. Himmel-, Hus-, 
Skibs-, Tids-, Pusterum), best. F. 
Rummet, rumlig, at ru m m e ,  at

Ryg
rummes, rummelig; et Rumfang, 
-forhold, en Rumfylde, -storrelse. 

en Rum, best. F. Rummen, en Rum
budding, et Rumfad. 

at rumle, en Rumlen, en R um m el,  
best. F. Rummelen; en Rumlepotte, 

en Rumpe (jfr. stumprumpet, Heste
rumpe). at rum pe  en Hest op (=■ 
oprumpe); et Rumpeben, en R-rem, 
et Rumpestykke, 

at rumstere, en Rumstéring. 
rund1 (jfr.kugle-,halvrund),rundt, rundt 

om, rundt omkring, Jorden rundt; 
rundagtig, at ru n d e  (jfr. afrunde), 
runde sig, en Rundhed1, en Runding, 
en Rundåf ; rundbladet, -buet, 
-bugtet, -bojet, en R-dans, -del, at 
r-flie, en R-holt, r-hovedet, r-hffl 
(konkav), r-hvælvet (konvex), en 
R-hovl, r-klippet, -puldet, en R- 
rejse, r-rygget, en R-sang, -skjøre, 
et R-stykke, rundtakket; et R unde
brød.

ru n d 3 (=  gavmild), med rund Haand;
rundelig, en Rundhed2; rundhaandet. 

en Rune (jfr. Binde-, Tryllerune). et 
Runebogstav, en R-bomme, en R- 
kjævle, r-kyndig, en R-mester, -rister, 
-ristning, -skrift, -stav, -sten. 

at runge, et rungende Bifald, 
en Runkelroe.
runken, -nt, -ne (jfr. at rynke), 
en Rus, Flt. Russer, et Rusgilde, 
en Rus (jfr. 0 1 -, Elskovsrus), rusende 

=  beruset.
at ruse ( =  at storme frem; foræld.), 
en R use (Fiskerruse), et Rusegarn. 
(en) R usk: Regn og Rusk. at r u s k e 1 

( =  smaaregne ), rusket Vejr =  
Ruskvejr.

et Rusk. at ru s ke2 (=rykke), at r. Hor. 
en Rusm e (Havrerusme). 
en Russer, russisk; Rusland, (et) Rus

læder.
(en) Rust. 1 Jærnrust, Kobberrust; 

2 Rust i Kornet; at r u s t e 1, Jærnet 
ruster, r u s t e n  (-nt, -ne), rustne 
Som, en rusten Stemme; rustfarvet, 
en Rustplet.

at r u s te 2 (jfr. udruste), at ruste sig, 
en Rustning; et Rustkammer, en 
Rustmester, -vogn. 

at rutte med (=  ødsle), en Rutten. 
et Ry (=  Rygte; jfr. Heltery), at komme 

(være) i Ry for noget, der gaar Ry af. 
at rydde (jfr. bort-, udrydde), at r. en 

Mark, Skov, r. en af Vejen; r. op 
i noget; ryddelig, en Rydning; et 
Ryddeland.

en R yg (jfr. Dyre-, Land-, Tag-, Stole-, 
Usselryg), Flt. Rygge, at have noget
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i Ryggen; -rygget (se hoj-, rund
rygget), en Rygning (Tagrygning); 
en Rygaas, et R-ben, en R-finne, 
-hvirvel, -marv, -rad, et R-skjold, 
en R-strimmel, et R-stykke, -stød, 
(en) Rygværk.

at ryge, røg, røgen, røget, røgne. 
1 det ryger af Skorstenen , Ovnen, 
Engen ryger, at ryge med Røgelse, 
at ryge en Ræv ud; 2 at ryge Tobak, 
en Pibe; 3 at ryge af, sammen, 
r. løs paa en, r. i Lyset, af Skaftet, 
af Pinden; en Rygning, 

at rygge (en Pagt, et Løfte, sjæld., 
jfr. uryggelig).

ryggeslos (jfr. en Røgt, at røgte), en 
Ryggesløshed.

et Rygte (jfr. Ry, Byrygte), at ry g te s ,  
rygtbar (usædv.); en Rygtesmed, 

et Ryk, best. F. Rykket, at rykke 
(jfr. op-, for-, hen-, indrykke), en 
Rykker (et Rykkerbrev), en Rykning 
(jfr. Frem-, Oprykning), et Rykind, 

en Ryle (en Strandfugl), 
at rympe (jfr. at rimpe), at r. Næse. 
en Rynke (jfr. runken), at slaa Ryn

ker, Rynker i Huden, i Panden, i en 
Kjole; at rynke, rynket, 

en Rype (jfr. Fjæld-, Snarerype; en Fugl), 
at ryste, en Rystelse (jfr. Jordrystelse), 

en Rysten (jfr. Hovedrysten), 
en Rytter (tysk; jfr. Græs-, Søndags

rytter). et Rytteri; et Ryttergods, en 
Rytterhest, -kappe, -stovle. 

at ræbe. en Ræben. 
ræd (jfr. mørkeræd), Flt. rædde, at 

ræ d d es ,  ræddelig (usædv.), ræd
som, en Rædsel (Flt. Rædsler), 
rædselsfuld, 

en Ræddike.
en Rægrime (foræld., egl. Ræd g rime 

=  Skræmmemaske). 
en Rækel, Flt. Rækler. en lang Rækel. 
en Række (jfr. Tal-, Konge-, Hus-, 

Knagerække), at gaa, staa , stille i 
Række; et Rækværk, 

at række (jfr. ud-, overrække), -ede, 
-et og rakte, rakt. at række sig, en 
Rækning (jfr. Haandsrækning); et 
Rækketræ.

en Ræling (paa et Fartoj).
Rænker (kun i Flt.). List og Rænker;

rænkefuld, en Rænkesmed, 
at ræse. ræset Lax. 
en Ræv. en Rævebælg, -grav, -hale, 

-jagt, -kage, -klo (at gaa paa Ræve
klør), en R-pels, -rumpe, -sax, et 
R-skind, en Rævestreg, -unge. 

at rebe. at røbe sig; en Røbsmand 
(foræld.).

red, rødt (jfr. hoj-, blod-, ild-, krap-, 
rosen-, skarlagen-, purpur-, kob
ber- , rus t- , brun- , bleg-, lyse-, 
mørkerød), en R ø d e 1 (jfr.Morgen-, 
Aftenrøde), en Rødhed , rødladen, 
rødlig, at rø d m e ,  en Rødme, en 
Rødmen; rødbarket(Sejl), enR-béde, 
r-blaa, -blakket, -blisset, -brun, en 
R-bøg , r-draget, -farvet, -finnet, 
-glødende, en R-glødning, en R- 
gran, r-grimet, -gul, -haaret, 
-hjælmet, (en) R-kaal, r-kindet, en 
R-kjælk, (et) R-kridt, et R-løg, r- 
musset, -næset, -plettet, -prikket, 
-skimlet, en R-skimmel, r-skjoldet, 
en R-skjæg, r-skjægget, -skjør, 
-spraglet, -spættet, en R-spætte, 
(en) R-sten , r-stribet, en R-top, 
-vin, rødojet.

-rad (af at rydde; i Birkerød, Blovst
rød, Hillerød o. s. v.). 

en R e d e 2 (jfr. Raad, raadne). at røde  
=  at rødne  (Hamp); en Rødning, 

en R eg (af at ryge; jfr. Olfer-, Skor
stens-, Pibe-, Kul-, Tørve-, Krudt-, 
Konrøg). et Røgfang, en R-fortærer, 
-hat, et R-hul, en R-hætte, -pibe, 
-sky, -stue, et Røgtag. 

at rage (af Røg), røget Flæsk, Sild, 
Vælling; en Røgning; en Røgemand 
el. Røgmand.

en R agelse, et Røgelsealter, -kar. 
en Ragt (jfr. Vanrøgt), at røgte  et 

Ærende, sit Kald, røgte Kvæg; en 
Røgter, en Røgtning. 

en R allike (en Plante), 
at ramme (af Rum; =  rumme, foræld.), 

at r. af Landet, at romme (rømme) 
op i Stuen , at romme sig; en 
Romning, en Romningsmand. 

en R o n 1, Flt. R o n n e r= e t  Ronnetræ. 
et Ronnebær.

en R o n 2, Flt. Ronner (Stenrev, Holm, 
jfr. Tyboron).

en Ronne (brøstfældigt Hus; jfr. at 
ransage).

et Rar (jfr. Tag-, Sukker-, Spansk-, 
Jærn-, Glas-, Haar-, Luft-, Vand-, 
Gas-, Aande-, Blæse-, Puste-, Høre-, 
Tale-, Pibe-, Kakkelovnsrør), rør
dannet, en Rørdrum (-drummen, 
en Fugl), et R-dække, en R-fletning, 
-tlojte, r-groet (el. -grot), r-hannet 
(rørhannede Blomster), et R-knippe, 
-knæ, en R-ledning, at r-lægge 
(Jorden), en R-mose, -sanger (Fugl), 
et R-skær, en R-stilk, r-stilket, en 
R-stok, -stol, -stub, (et) R-sukker, 
en R-svamp, et Rørsæde, -tag. 

at rare (jfr. be-, op-, ud-, hid-, ved-



røre), rørte, rørt. at røre sig, at 
røres, blive rørt, rørende; et Røre, 
en R øre lse ,  rø r ig ,  en Rørighed, 
rø r l ig ;  (en) Røræg, 

en R es el. Røse (Stendynge), en 
Røskat (=  Lækat).

en R ast (=  Stemme; jfr. højrøstet), 
et Røst (Søord; jfr. Fokkerøst), et 

Røstværk.

saa (Biord og Bindeo.), lige saa meget, 
saa lidt, saa snart, saa længe, saa 
vel, saa godt som, saa meget mere, 
for saa vidt, saa at sige, saa som 
saa; saadan  (Tillo. og Bio.), saa- 
dant, Flt. saadanne. s a a f ré m t  
(Bindeo.), s a a le d e s  (Bio.), saa-  
lu n d e  (Bio.), s a a m æ n d  (af saa 
Mænd véd =  det véd alle, Bekræf
telsesord). saasom  (Bindeo., =  
eftersom).

en Saa (jfr. Vandsaa), Flt. Saaer =  
et Kar.

at saa, saar, saaede, saaet (rigtigere 
saade, saat). en Saaning; et Saa- 
korn, en Saatid.

et Saad (af at syde, foræld., =  Suppe), 
hest. F. Saaddet.

en Saal el. Saale  (jfr. Fod-, Stovle- 
saal, at forsaale). en Saalegænger, 
et Saalelæder.

et Saald (Kornsaald). det grove Saald. 
et Saar (jfr. Brand-, Skud-, Stik-, 

Kjødsaar). s aar  ba r ,  at saare , 
saarende, saarlig (jfr. usaarlig); en 
Saarfeber, s-fri, en Saarlæge. 

saar (Tillo. sjæld.). syg og saar, et 
saart Sted; at saargjore. 

saare (Bio.), saare meget, saa saare. 
en S a b e l1, Flt. Sabler, at sab le  ned 

=  nedsable); et Sabelhug, en S- 
klinge, -kvast, -skede, -taske.

(en) Sabel2 (— Sabelskind, foræld., jfr.
Sobel). Sabel og Maard. 

en Sadel (jfr. Kløv-, Damesadel), 
best. F. Sadelen og Sadlen, Flt. 
Sadler, at sad le ,  en Sadling (jfr. 
Omsadling); en Sadelbom, s-brudt, 
en S-bue, s-fast, en S-gjord, et S- 
hylster, -hynde, en S-knap, -mager, 
-pose , -pude , -rem , -ring , et 
Sadelsted.

en Saft (jfr. Plante-, Drue-, Hindbær-, 
Brystsaft), saftig; et Saftdække, s-

at røste (tysk Ord), en Røstning; en 
Røsteovn.

at røve (jfr. et Rov), en Røven og Plynd
ren, en Røver (jfr. Sø-, Kirkerøver), 
et Røveri, røversk, røveragtig; en 
Røverbande, -borg, et R-folk, -gods, 
en R-hule, et R-kjøb, en R-kule, 
et R-pak, en R-rede, et R-skib, en 
R-stat, et Røvertog.

S .  .

fuld, en S-gang, s-gron, et S-kar, 
-løb, s-løs, -rig, et Saftrør. 

en Sag (jfr. Hoved-, Bi-, Aarsag, 
Drabs-, Livs-, Æres-, Rets-, Penge-, 
Arve-, Statssag, Old-, Have-, Dame
sager). at komme til Sagen, at gjore 
fælles Sag, for den Sags Skyld, det 
er ingen Sag, det gjor intet til 
Sagen, trykte Sager; en Sagfører, 
-førelse, at s-give, en S-kundskab, 
s-kyndig, at s-søge, en Sagsøger, 
-volder; et S age fald; sagesløs, 

en Saga, Flt. Sagaer (oidn. Ord), en 
Sagalæsning, -skriver, -tid.

(Sagl, sagle ,  se Savl, savle.) 
et Sagn (af at sige; jfr. Ud- , Om-, Paa-, 

Tilsagn; Folke-, Old-, Gude-, Helte
sagn). der gaar Syn forSagn; sagn
mæssig; en Sagndigtning, -historie, 
-kreds, s-rig, en Sagntid. 

et Sagogryn, en Sagopalme, -suppe, 
sagte (Tillo. og Bio.), sagtelig (Bio.), at 

s a g tn e ,  at sagtnes, en Sagtning; 
sagtmodig, en Sagtmodighed. 

sagtens (Bio.).
en Sal (jfr. Ridder-, Spise-, Høre-, 

Løv-, Bog-, Rets-, For-, Bagsal), 
første, anden Sal; en Salsdor. 

en Salat, et S-bed, -fad, en S-olje. 
et Salg (jfr. Bort-, Ud-, Gaardsalg).

til Salgs; en Salgspris, -værdi, 
salig (jfr. lyk-, liv-, huld-, sejer-, 

vennesalig). salig Kongen, en Salig
hed; at saliggjore, en Saliggjorer. 

en Salm e (som oftest skrevet P salme).
en Salmebog, -digter, -sang, -tone. 

(et) Salpeter, salpeteragtig; en S-damp, 
-grube, -jord, -syre. 

et S alt (jfr. Sten-, Hav-, Kog-, Bord-, 
Køkken-, Bitter-, Syre-, Ludsalt), 
sa l t  (Tillo.), en Salthed, at s a l t e ,  
en Saltning (jfr. Nedsaltning); et 
Saltekar, -trug, en S-tønde; en 
Saltaare, s-holdig, et S-kar, en



S-kilde, -koger, -kogning, -lage, 
-lud, -mad, -pande, -sten, -støtte, 
-syder, et S-syderi, en S-tønde, 
-urt, (et) S-vand (en S-vandsfisk), 
et Saltværk.

en Salve (Ojen-, Vox-, Kongesalve), 
at salve, Herrens salvede, en Sal
velse, en Salving; en Salvekrukke, 

sam - (kun i Sammens., jfr. samme, 
sammen), en S am arbe jden .  s- 
baa ren  (foræld.), s-bo (Blomster), 
en S-bo. -byrd. s -d ræ g t ig ,  en S- 
drægtighed. et S -e je ,  en S-ejer. 
s - fu ld  (syv samfulde Dage), et S- 
fund (enS.s-aand, et S. s-liv, enS.s- 
orden). en S -fæ rdse l .  -k lang ,  
et S -kvem  (-kvemmet). -lag. 
-leje. -liv. s-lydende. et S-raad 
(i S. med en), at s - s te m m e ,  en 
S-stemning. en S - t a l e ,  at s-tale. 
en S - t id ,  s-tidig, en S-tidighed. 
e tS - ty k k e ,  at s-tykke. ats-virke, 
en S-virkning. en S - v i t t ig h e d  
(s.s-fuld, -løs, et S.s-nag, en S.s- 
sag, et S.s-sporgsmaal). 

at sam le (jfr. for-, ind-, opsamle), at 
samles; en Samler, en Samling 
(jfr. For-, Ind-, Op-, Bog-, Mønt-, 
Kunstsamling), et Samlingssted, 

samme (Tilio., kun i best. F.). den, 
det, de samme, den, det, de selv 
samme, i, med det samme, det er 
mig det samme, samme Slags; 
s a m m e s te d s  (Bio.), s. fra, hen. 

sammen (Bio.), at være, komme, 
stromme, holde, sætte, lægge, hænge, 
falde sammen , alt sammen , alle 
sammen, at sam m en arb e jd e ,  at 
s -b inde .  - b la n d e ,  s - b r a g t  
(s-bragte Born), s-bygget. at s- 
bære. s -bo je t .  et S -d ra g ,  at 
s-drage. -dynge, s - fa l  den. at 
s - fa t te .  - f i l t re ,  -flikke, -flyde, 
-fælde.-foj e. - fø re . -h o b e .  et S- 
ho ld ,  at s-holde. -hæfte* et og en 
S-hæng (en S.s-kraft), s-hængende. 
-hørende ,  at s-kalde. -knytte ,  
-koble, en S-komst. s -k rym pet .  
- lappet ,  - levet,  at s - l ig n e ,  en 
S-ligning. at s - l im e.  -lodde, 
- læ gge ,  en S-lægning. et S-løb, 
s - løben. -pakke t .  - p a s s e t ,  
-p resse t ,  - rap se t .  en S - r iv -  
ning. at s - r o t t e  sig, en S-rot- 
telse. s - r u l l e t ,  at s - s a n k e ,  
-skrabe ,  en S-skr if t ,  at s-skrive. 
s-skruet. et S-skud, at s-skyde. 
s - s k y l le t ,  en S-skylning. s- 
s lu t t e t ,  en S-slutning. s - s ly n -  
get, en S-slyngning. at s-smelte ,

en S-smeltning. at s - s  more. 
- sn e rp e ,  -snore ,  -spare ,  et S- 
spil ,  s-spillet. et S - s p i n d ,  s- 
spunden, at s - s t i l l e ,  en S-stil- 
ling. at s - s t u v e ,  en S-stuv- 
ning. at s - s t y k k e ,  en S-styk- 
ning. s - t y r t e t ,  en S-styrtning. 
at s - s t ø b e ,  en S-støbning. et 
S - s t ø d ,  s-stødende. at s -  
svæ rge  sig, en S-sværgelse. at 
s -sæ t te ,  en S-sætning. at s- tryk-  
ke, en S-trykning. at s - t r æ d e .  
et S-træf. at s - t ræ kke ,  en S- 
trækning. at s - t ræ n g e ,  at s-  
tæ l le ,  en S-tælling. at s-voxe, 
en S-voxning. at s -v æ v e ,  en S- 
vævning. at s - æ l t e ,  en Sammen- 
æltning.

Sam sø, en S am sin e .
samt (Fho. og Bindeo., jfr. sam-, 

samme), med samt; sam tl ig .
(et, forhen en) Sand (jfr. Strand-, Bakke-, 

Flyve-, Kvæg-, Glimmersand), at 
s a n d e 1 (jfr. tilsande), sandet (Tillo.), 
sandig; en Sandbaad, et Sandbad, 
en S-bakke, -banke, et S-bjærg, s- 
blandet, en S-bund, -dynge, -flugt, 
-grav,-graver, (et) S-græs, -hav, en 
S-hede, et S-hus, en S-jord, -kage, 
-kiste, -klit, et S-lag, en S-mergel, 
-mile, -muld, -pil, -pram, -revle, 
-slette, -sten, -sæk, et S-ur, en S- 
vaaner (en Plante), -vej, -vogn, 
-væxt; et Sandskorn.

sand (jfr. usand, halvsand), sandt, 
saa sandt som, sandt at sige; en 
Sand, Sanden, Sanding ( =  Sand
hed, foræld.): forSand, minSanden, 
at sige Sanden, Sandingen, at 
s a n d e 2, sandelig, en Sandemand, 
sandfærdig, en S a n d h e d ,  (s.s- 
kjærlig, et S.s-vidne); sanddru, en 
S-aruhed, et S-sagn, s-sigende, en 
S-siger , -sigerske , s-synlig , en 
Sandsynlighed.

en Sang (jfr. Bårne-, Fugle-, Kirke-, 
Folke-, Fest-, Rund-, Opsang), en 
Sanger, en Sangerinde, en Sanger
ske; en Sangbog, -bund, et S-digt, 
en S-forening, -fugl, -gudinde, et 
Sanghus, S-klokker (Flt.), en S- 
kreds, -lærer, -lærke, -mester, -mø, 
-prøve, etS-spil, en S-stemme, et 
Sangværk.

at sanke (af sam-, =  at samle), en 
Sankning.

en Sans (lat., jfr. Lugte-, Sted-, Tal-, 
Kunstr, Skjonhedssans). de fem 
Sanser, sund Sans, ved Sans og 
Samling; at s a n s e ,  en Sansning,
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sanselig, en Sanselighed; et S a n s e - 
bedrag, en S-kage, et S-redskab, 
en Sanseverden; sanse  sløs. 

sat (Tillo., egl. lid. Tillægsf. af at 
sætte), Flt. satte, en sat Alder, 

en Sav (jfr. Brænde-, Sten-, Skov-, 
Stiksav), at save, en Savning; et 
Savblad, -brug, en S-fisk, en S- 
skærer, S-spaaner (Flt.), s-takket, 
en S-tand, et S-værk; et S avelad, 
en Savetand.

(et) Savl. at sav le ,  en Savlen; en 
Savlegris, -smække, 

et Savn (jfr. Afsavn), at savne, 
en Sax (jfr. Skrædder-, Hummer-, 

Have-, Lyse-, Rævesax), et Saxeoje. 
at se, jeg ser, saa’ (faae), har sét. se 

dér! se se! at være seende, at 
ses (saas, er sét, har setes); en 
Seen, en Seer (jfr. Aandeseer), et 
Seerblik; en Sekraft, et Seredskab, 
-rør, seværdig.

en Seddel (jfr. Løbe-, Spise-, Told-, 
Femdalerseddel), Flt. Sedler, 

en Segl (jfr. Korn-, Havesegl), segl
dannet, -formet.

et Segl (jfr. Vox-, Stats-, Postsegl).
(et) Segllak, en Seglring, -samling, 

at segne ( =  at synke, jfr. at sive.) 
sej, Flt. seje. en Sejhed; sejlivet, 

at sejpine.
en Sej (en Fisk; jfr. Graasej). 
en Sejd (oldn. Ord), at s ej de, en 

Sejden; en Sejdhex, -kone, -mand. 
en Seje ( =  Kjødseje). 
en Sejer og en Sejr ,  Flt. Sejre, at 

se j re ;  en Sej er herre-, s-kronet, 
-løs, -rig, -stolt, -sæl, -vant, en 
S-vinder, -vinding; enSejersdag, 
-fest, -krans, et S-minde, en S- 
sang, -skjorte, etS-skrig, -tegn, 
-tog, en Sejersvogn. 

et Sejerværk (tysk, foræld., =  et Ur), 
et Sejl (jfr. Stor-, Mærs-, Bram-, 

Top-, Læ-, Sol-, Mølle-, Rapssejl), 
en Sejlbaad, (et) S-dug, -garn, en 
S-jolle, et S-loft, en S-mager, -raa, 
et Sejlskib, -skjøde. 

at sejle (jfr. af-, be-, kuld-, over
sejle). en Sejler, en Sejling (jfr. 
Ind-, Opsejling), en Sejlads (jfr. 
Kap-, Lystsejlads), sejlbar; et Sejl
dyb, s-dyb, -dygtig, -færdig, -klar, 
en Sejlled, et S-løb, en Sejlsten 
( =  Magnét, foræld.), 

en Sejr, at se j re ,  se en Sejer, 
at sejse (Søord), en Sejsing, 
en og et Sekund =  g1̂  af et Minut, 
en Sele (jfr. Stang-, Bære-, Buxesele). 

et Par Seler; et Selekammer, -toj.

en Seile =  Stalbroder.
et Selskab, selskabelig; en Selskabs

broder, -drift, -fugl, -kreds, et 
S-liv, en Selskabsmand.

selv (Stedo.), jeg, mig, du, dig, han, 
hun, ham, hende, sig, vi, os, I, 
jer, de, dem selv, selv anden, den, 
det, de selv samme, se lve  Sagen; 
selv (Bio.), selv om saa var; s e l 
visk, en Selviskhed. — en S e lv ag 
telse. - an g iv e lse ,  -ank lage ,  
- a n tæ n d e l s e ,  -av l in s .  -be-  
b re jd e l s e .  et S-bedrag. en 
S -b e g ræ n s n in g ,  et S-behag, 
s-behagelig. en S - b eh e rsk e ls  e. 
-b e s k a tn in g ,  s -b esk ik k e t .  en 
S -b e s te m m e ls e ,  s-bestemt. en 
S -b e t ra g tn in g .  - b e u n d r in g ,  
s -b e v id s t ,  en S-bevidsthed. s-  
buden  (-nt, -ne). en S-da li
ne Ise, s-dannet. s-død. en S- 
e jendom , -ejer. - fo rag t ,  - f o r 
b ræ nd ing .  - fo rg lem m else ,  s- 
forglemmende. en S -fo rn  ed re is  e. 
- fo rn æ g te lse ,  s-fornægtende. 
- fo r sk y ld t .  et S - fo rsv a r .  s- 
fo rtæ rende .  en S-følelse . 
- fø lge ,  s-følgelig. -gjort .  -god. 
-g ro e t  (el. -grot), et S -hen  syn. 
en S -h e rsk e r ,  - hævn. s -ka lde t ,  
-k jæ r ,  -kjærlig, en S-kjærlighed. s- 
klar. -k log , en S-klogskab. s- 
lavet.  en S -lyd ,  s-lydende. s- 
lært. en S -m o d s ig e l s e ,  s-mod- 
sigende. et S -m o rd ,  en S-morder. 
-o p h o ld e l s  e. - o p o f re l s e ,  s- 
opofrende. en S-p i  ner ,  S-pinsler 
(Flt.). en S -p la g e l s e ,  -plager, 
-p røve lse .  s - ra a d ig ,  en S- 
raadighed. - ros. s - s a a e t  (el. -saat). 
s -skab t .  et S-skud. en S- 
skyldner.  - s ty re lse ,  s - s tæ n -  
dig, en S-stændighed. s-syg, en 
S-syge. et S-syn. s - ta  gen (-ne). 
en S - t i lb e d e lse ,  s - t i l f r e d s ,  
en S-tilfredshed. en S - t i l l id  (s.s- 
fuld). en S -tægt.  s - tæ n  kende, 
en S-tænker, -tænkning, - u d v i k 
ling. s-valgt .  -v i rk e n d e ,  -virk
som, en S-virksomhed, s e I v v o 1 d e t.

et S em inariu m , best. F. Seminariet, 
Flt. Seminarier, en Seminarist; en 
Seminarielærer.

(et) Semslæder.
at seude (jfr. a f- , for-, ind-, op-, 

ned-, til-, udsende), sendte, sendt, 
en Sendelse, en Sending; et Sende
brev, -bud, en Sendefærd, -mand.

en Sene (jfr. Arm-, Kjød-, Strække-



sene), et Senebaand, s-fuld, en S- 
hinde, -knude, -knytning, s-stærk. 

Sener (Flt.) =  (et) Senegræ s ,  
en Seng (rigtigere S æ n g ,  af at saa i 

Betydn. at strø; jfr. Himmel-, Jærn-, 
Barsel-, Brude-, Syge-, Flodseng), at 
gaa i Seng, til Sengs; et Seng-  
kammer, Sengklæder (Flt.); et 
Sengebaand, en S-fjæl, -halm, 
-hest, s-liggende, et S-sted, en S- 
stok, -tid, et S-tæppe, en Senge
tæge, -varme.

(en) Sennep, en Sennepskage, et Sen
nepskorn, en Sennepskrukke. 

Sennesblade (Flt.).
sex (Talord, jfr. sjette), sexbenet, -fød- 

det, -kantet, -radet, -sidet, etSextal. 
sexten  (Talo.), den sextende. 
en Si (jfr. Haarsi), Flt. Sier. at si, 

sir, siede, siet (rigtigere side, sit); 
en Sibøtte, et Siklæde, 

sid , sidt. en sid Eng, side Klæder 
(jfr. fodsid); en Sidhed. 

at sidde, sad (Flt. sade), siddet, en 
Sidden (jfr. Stillesidden), en Sidder 
(se en Indsidder); en Siddeplads, 

en  Side (jfr. For-, Bag-, Bred-, Inder-, 
Yder-, Læ-, Lysside, Sværd-, 
Spindesiden), ved Siden a f , fra 
Siden, Side om Side, at gaa, lægge, 
sætte til Side (til en Side); -sidig (se 
én-,fler-, alsidig); en Sidearv, -bane, 
et S-ben, -blik, en S-bygning, 
-flade, -gade, -gren, et S-hug, -hus, 
s-langs, -længs (Bio.), en S-linje, 
-lomme, -mand, s-ordnet, en S- 
sal, et S-spring, -sting, -stykke, 
-tal, en S-vej, -vind, -væg, et Side
værelse.

siden (Fho., Bio. og Bindeo.), siden 
Paaske, s. i Gaar, for længe s., 
hverken for eller s., vent til s.! 
s. efter, s. hen, siden du vil det. 

sider =  senere, se omsider, «end- 
sige» (jfr. siden, sidst).

sidst (hojeste Grad af ubrugel. Tillo. 
sid), den, det, de sidste, til sidst, 
Tak for sidst! for sidste Gang; i, 
paa S id s tn in g e n ;  sidstleden.

e t Siffer, Flt. Sifre (arab.). en Siffer- 
bog, -skrift.

sig  (lilbagevisende Stedo.), hver for sig.
en Sig el. Sige (et Vandhul, foræld.), 
at sige (udsige), sagde, sagt. et Si

gende, en Sigelse (jfr. Af-, Frem-, 
Ind-, Til-, Op-, Undsigelse).

e t  Signal, en Signalbog, et Signalflag, 
-skud, en Signalpibe. 

at signe (jfr. velsigne). Gud signe

dig! enSignen og Manen, en Signelse 
(jfr. Velsignelse); en Signekælling. 

et Signet, en Signetring, -stikker.
Sigt (tysk): at betale efter Sigt.
-s ig t (besl. med at se), se Hen-, Ind-, 

Op-, Ud-, Oversigt, 
at s ig te 1 (besl. med at s e ;  jfr. til

sigte). at sigte efter, paa, til noget; 
et S ig te :  at faa, have, komme i
S., tabe af S., at tage S. paa, et 
fint Sigte; et Sigtekorn, 

at s ig te 2 (besl. med Sag, =  at b e 
skylde). at s. en for noget; en 
Sigtelse; Sigt- og Sagefald. 

at s ig te 3 (jfr. at si), en Sigtning; et 
Sigtebrød, en S-kage, (et) S-mel; 
en S ig te  (jfr. Haar-, Mel-, Gryn
sigte).

sikker (jfr. usikker), Flt. sikre, en 
Sikkerhed, sikkerlig (Bio.), at s ik re  
(jfr. for-, tilsikre), en Sikring, 

en Sild (jfr. Høst-, Vaar-, Spege-, 
Flækkesild), et Sildeben, en S-fangst, 
etS-fiskeri, -garn, en S-hval,-lage, 
-stime, -tønde, et Sildevaad. 

silde (Bio., egl. sid-le, jfr. siden, 
sider, sidst), aarie og silde; en 
Sildefødning, s-født; s i ld ig  (Tillo. 
og Bio.), tidlig og sildig, 

at sile (=  at si), 
en Silje =  en Siljepil (et Træ).
(en) Silke (jfr. Sy- , Flok-, Horsilke), 

et Silkebaand, s-blød, et S-foder, 
en S-hat, -kjole, -orm, -seng, -snor, 
-slrompe , -traad , -tunge , (et) S- 
toj, S-varer (Flt.), en Silkevæver, 

en Silieri. en S-knop, -rod. 
en Sime (jfr. Halm-, Haarsime). 
en Siuiie (Hvedesimle), 
en Siuime (se Blaasimme, Plantenavn), 
simpel, Flt. simple, en Simpelhed. 
sin , sit, Flt. sine (Ejestedord, jfr. sig), 
et Sind (jfr. Let-, Tung-, Hoj-, Egen-, 

Vennesind). i Sind og Skind, at 
faa, have i S inde ,  det ligger, 
falder mig paa Sinde, at lægge en 
noget paa Sinde, at være, blive til 
S inds ;  s in d e t  (Tillo., jfr. hoj-, 
il-, ilde-, stiv-, vægelsindet), s i n 
dig (jfr. dyb-, skarp-, let-, kold-, 
tung-, egensindig), en Sindighed; 
et Sindbillede (tysk, jfr. forældet 
Betyd, af Sind =  Sans), sindrig; 
et Sindelag; en Sindsbevægelse, 
-lidelse, -ro, -stemning, -styrke, s- 
svag, en S-svaghed, s-syg, en 
Sindssygdom, -tilstand, 

et og en Sinde (foræld. =  Gang; jfr. 
halvtredsindstyve, tresindstyve, fir
sindstyve , halvfemsindstyve), at
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være i Sinde (=  i Følge) med en, 
for denne Sinde, hvert Sind (=  
hver Gang), tit og mange Sinde, 
ingen Sinde, nogen Sinde, alle 
Sinde.

en Sinde (foræld., egl. Ledsager; jfr. 
en Hofsinde).

Sinder (Flt.; Gnister, Slakker, Smedde- 
skæl). S. og Aske. 

en S in k e 1 (jfr. Stovle-, Mursinke), 
at sinke (af sen ,  jfr. forsinke), en 

S in k e 2, en Sinkelse (Forsinkelse), 
en Sippe i =  en Snerpe), s ippet.
(et) Sirts (fint Bomuldstoj). en Sirtses 

Kjole.
(en) Sirup, en Sirupskrukke, 
en Sisken  (Sangfugl), siskengron. 
et Siv (jfr. Blomstersiv), en Sivblomst, 

et Sivgræs, en Sivkurv, -maatte, 
-plante, -sko.

at sive (for sige =  synke, jfr. segne).
Vandet siver ned igjennem Sandet, 

at sjappe, en Sjapis, 
at sjaske ( =  slaske, pjaske), et sjasket 

Føre, en Sjask; et Sjaskvejr. 
en Sjat, Flt. Sjatter ( =  Slat), 
sjattet ( =  slattet o: slap), 
sjette (Talo.), en Sjettedel, 
at sjokke, at sjokke af, s. om, sjokket 

(Tillo.), en Sjokke, 
at sjunge (digt.) =  at synge, 
at sju sk e (=  sluske). en S ju sk e ,  et 

Sjusken.
en Sjæ l (jfr. Helte-, Kræmmersjæl), 

ingen Moders Sjæl; sjælelig; s jæ l
fuld, -løs; en Sjæleangest, -bod 
(forældet), -evne, -fred, -gave, s- 
glad, en S-kamp, el S-liv, en S- 
Jære, -messe, -sorg, s-sund, -syg, 
en S-sørger, -vandring; en S jæ ls-  
kraft, -storhed, -styrke.

(Sjæland, S jæ l la n d ,  se Sæland.) 
sjælden (Tillo. og Bio.), Flt. og best. 

F. sjældne (sjældnere, sjældnest), 
en sjælden Gang, et sjældent Stykke, 
Held, s jæ lden  eller aldrig; en 
Sjældenhed.

at skaa sig (usædv., =  at te sig), 
skaar, skaaede , skaaet (rigtigere 
skaade, skaat).

at skaade =  at skue, tage i Ojesyn.
en Skaal (jfr. Drikke-, Sølv-, Frugt-, 

Vægt- , Hofteskaal). en Skaal Mælk, 
Kongens Skaal; en Skaalfrugt, et 
S-pund, en Skaaltale, -vægt.

at skaane. sk a a n so m ,  en Skaan- 
somhed, en S k a a n s e l ,  skaanselløs.

Skaane. en Skaaning, skaansk. 
et S k a a r 1 (af at skære, jfr. Hareskaar).

Skaar i en Øxe, i Glæden, Kornet 
ligger paa Skaar. 

et S k a a r2 (jfr. Glas-, Potteskaar).
(et) S k a b 1 (jfr. Faareskab). skabet 

(Tillo.), et skabet Faar; en Skab
hals.

et S k ab 2 (jfr. Bog-, Klæde-, Linned-, 
Mad-, Penge-, Flue-, Hjor'ne-, 
Vægge-, Hængeskab), en Skabsdor. 

en og et -skab , se aen Bullen-, Daar-, 
Doven-, Egen-, Fuld-, Gal-, Klog-, 
Kund-, Liden-, Mor- , Ond- , Tro-, 
Vid-, Viden-, Vildskab; bet Adel-, 
Borger-, Broder-, Bud-, Fjend-, 
Frænd-, Grev-, Her-, Kjend-, Land-, 
Landsmand-, Mand-, Red-, Skjald-, 
Slægt-, Venskab.

at skabe (jfr. omskabe), skabte, skabt 
(jfr. van-, velskabt), at skabe sig 
(-ede, -et); en Skabelse, en Skaber, 
en Skabning (jfr. Vanskabning), 

en Skabelon, et S kab ilkenhoved ,  
en S k a d e1 (jfr. Skov-, Tornskade), et 

Skadegab, en Skaderede, -unge. 
en S k a d e2 (jfr. Ben-, Knæ-, Brand-, 

Krigsskade), at tage Skade, komme 
til Skade, for Skade; at skade; 
hvad- skader dig? skadelig; skade
fro, en S-fryd, -ild; en S k ad es 
erstatning, skadesløs, 

at skaffe. 1 jfr. a f - , an- , bortskaffe, 
2at holde Maaltid (Søord); en Skaf
fer (ved et Gilde), en Skafning, 

et Skaft (jfr. Kniv-, Hammer-, Spyd-, 
Øxe-, Koste-, Sojle-, Strompe-, 
Væverskaft), s k a f t e t  (jfr. lang-, 
kortskaftet, to-, firskaftet); et Skaft
hul; (en) Skaftehavre, (et) Skafte- 
korn.

at skage (egl. =  ryste), at skage Hor, 
Vinden skager el. skager sig (Sø- 
udtr.); Skageblaar (Flt.).

Skagen (en Skage =  en Odde). 
Skagens Rev.

en Skagle (af at skage), et Skaglereb, 
en Skaglerem.

(en) Skak. at spille, sige Skak, at 
staa, holde i Skak; en Skakbrikke, 
et S-bræt, et Skaktavl, skaktavlet, 

skak ( =  skraa, skjæv), Flt. skakke, at 
skakke;  at skakhovle, et S-sejl. 

en Skal (jfr. Hjærne-, Pande-, Ægge-, 
Musling-, Nøddeskal), Flt. Skaller, 
et Skaldyr, s-dækket, en S-frugt, 
-kværn; at sk a l le  (jfr. afskalle), 
en Skalning (Afskalning), 

jeg skal, se at skulle ,  
en S k a lk 1 (egl. == Tjener, jfr. Ojen-, 

Marskalk). en Skalkhed (foræld.), 
skalkågtig; et Skalkeskjul, -stykke.



Skalk skifte

en S k a lk 2. a =  Endeskive af Brød, 
b=  Opskalk (i en Bygning); at 
ska lke  (Søord), en Skalkning, 

en Skalle (en Fisk), 
at skalle, se en Skal. 
skallet, en Skallethed. en Skal le - 

pande.
en Skalrn (Skibsord), 
en Skalm eje.
at sk alte: at skalte og valte med. 
en Skam (jfr. Blod-, Frændeskam), 

best. F. Skammen (l =  Vanære,
2 =  Undseelse). Skam og Skade, til 
Spot og Skam, at blive, staa, gjore, 
slaa til Skam m e; at skam m e en 
ud, at sk a m m e  sig, skammelig; 
et Skamben, at s-bide, et S-bud, 
at s-byde, -file, en S-flik, s-fuld, 
en S-færd, s-løs , en S-plet, -pæl, 
s-rød, en S-rødme, at s-skjænde, 
-slaa, en Skamstøtte; en S k a m m e 
krog.

at skamfere (egl. skamfærde, af en 
Skamfærd).

en Skam m el (jfr. Fod-, Bede-, Brude-, 
Ligskammel), Flt. Skamler, 

et Skandskrift (tysk) =  Skamskrift, 
en Skank (Flæske-, Kalveskank), at 

stryge Skank.
en Skanse. 1 jfr. Felt-, Lejrskanse: 

at sk an se  (jfr. forskanse,Forskans
ning) , en Skansegrav, -graver, 
-kurv , -pæl , -vold , et S-værk ;
2 Skansen paa et Skib: en Skanse
klædning, -port.

en Skare (jfr. Hær-, Lig-, Folke-, 
Brudeskare), skarevis (Bio.).

(et) Skarlagen, skarlagenrød, et S- 
skind; en Skarlagensfeber, 

et Skarn. 1 jfr. Feje-, Gade-, Fugle
skarn: at træde, kaste i Skarnet;
2 =  et Skarns Menneske: Skarns 
Folk, skarnågtig; en S kar nager, 
-basse ( =  Torbist), -bøtte, -dynge, 
-kiste, -rende, en Skarntyde (en 
Plante, jfr. Gift-, Vandtyde); et 
S karn  s stykke.

skarp. . en Skarphed; skarpbygget 
(Skib), -kantet, -ladt (Bøsse), en 
S-retter, s-rygget, -sandet, -seende, 
-sindig, -skoet (el. -skot), en S- 
skydning, -skytte, skarpsynet, 

at skarre, en Skarøxe el. Skarre- 
øxe, en Skarrehovl.

en Skat. 1 m. Flt. Skatte , =  Kostbarhed i 
(jfr. Kunstskatte, Bogskat): et S k a t - 
kammer, en Skatkiste, -mester, en 
Skattegraver, -gravning; 2 m. Flt. 
Skatter, =  Afgift (jfr. Grund-, For
mue-, Krigsskat): at sætte i Skat;

skatskyldig; en Skattebevilling, 
-bog, -borger, -byrde, s-fri, en S- 
frihed, -jord, -konge, -kræver, et 
S-land, en S-lov, s-pligtig, -ydende, 
en Skatteyder.

at skatte =  1 vurdere, sætte Pris
paa; 2 give Skat (jfr. beskatte).

(et) Skav (forældet, jfr. Linskav). at 
skave ( =  skrabe, jfr. afskave); (et) 
Skavgræs; et Skavejærn. 

at ske (jfr. maaské, kanske), sker, 
skede (el. skete), sket. at ske en 
Ulykke, Gud ske Lov! 

en Ske (jfr. Træ-, Sølv-, Tin-, Bårne-, 
Spise-, Støbe-, Grødske), best. F. 
Skeen, Flt. Skeer, en Skeblad (en 
Plante), en Skefuld, en Skegaas, en 
Skemad (el. Skeemad). 

en Skede (jfr. Kniv-, Sværd-, Blad-, 
Læder-, Staalskede). en Skedehinde, 
en S-knæ (en Plante), en Skede
ring.

(et) Skedevaud (tysk), 
at skeje ud (jfr. en Udskejelse), 
skel (foræld.) =  skelojet. at sk e le ,  

en Skelen.
et Skelet, Flt. Skeletter, 
en Ski (jfr. Fjæld-, Vandski), Flt. 

Skier. at løbe paa Ski (el. Skier); 
et Skiføre, en Skiløber, -stav, 
-stok.

et Skib (jfr. Sejl-, Damp-, Handels-, 
Krigs-, Orlogs-, Fyr-, Barkskib). 
Skibet i en Kirke (jfr. Hoved-, Side
skib), tilSkibs; at skibe (jfr. ind-, 
udskibe); en Skib bro, et S-brud 
(-bruddet), s-bruden (-rit, -ne), en 
S-bygger, et Skibrede (foræld.); 
(et) S k iberum ; en Skibsbaad, 
et S-bord, en S-bro, et S-brød, en 
S-dreng, et S-dæk, en S-fart, S-folk 
(Flt.), en S-fører, -havn, -hund, 
-kiste, -klokke, et S-knæ, en S- 
ladning , - last, -luge, -længde, 
-maaling, -part, -præst, -reder, et 
S-rum, (et) S-tømmer, en S- 
tømmermand, et Skibsvrag, -værft, 

en Skid. at sk ide ,  sked, skidt, sk i 
den (-nt, -ne), skidenfærdig, (et) 
Skidentoj, (et) Sk id t ,  skidt (Tillo. 
og Bio.), en skidt Knægt; en Skid
ager; (en) Skidtmads (Kortspil).

(en) Skifer (tysk, jfr. Tag-, Tavle-, 
Kalk-, Lerskifer), skiferagtig , et 
Skiferbjærg, -kul, -lag, en S-plade, 
et S-tag, en Skifertavle, 

at skifte (jfr. om -, udskifte), at 
skiftes (til); et Sk if te  (jfr. Konge-, 
Frænde-, Mage-, Ord-, Skov-, Maane-, 
Vejr-, Aarskifte), skiftevis (Bio.), en



Skiften, en S k i f t i n g (forbyttet Barn), 
en Skiftning (Udskiftning); en 
Skiftedag , -forvalter , - re t , -sag, 
-samling, et S-sted, en Skiftetid.

en Skik (jfr. Bord-, Folke-, Bryllups-, 
Gravskik), Flt. Skikke, at sætte i 
Skik, faa, sætte Skik paa, Skik og 
Brug; at sk ikke 1 (jfr. beskikke), 
at s. sig vel, det skikker sig ikke, 
skikket (Tillo.), sk ik k e l ig ,  en 
Skikkelse.

at skikke2 (tysk, =  sende, jfr. til-, ud- 
skikke).

et Skilderhus (tysk), 
en Skildpadde (af tysk Schild =  Skjold), 

en Skildpaddes Kam; en Skild
paddeskal, -suppe.

at skildre (tysk), en Skildrer, et Skilderi, 
en Skildring.

en Skildvagt (tysk, jfr. Skilderhus), 
at skille (jfr. et Skjel, ad-, fra-, ud

skille), skilte, skilt, at skille en af 
med noget, at skilles ad, en Skil
ning; en Skillemur, -mønt, et S- 
rum, -tegn, en Skillevej, -væg.

en Skilling (jfr. Kobber-, Guld-, Fir-, 
Nødskilling), en god Skilling, for 
to Skilling; at skillinge sammen; 
(et) Skillingsøl.

en Skilsm isse, et Skilsmissebrev. 
et S k ilt (tysk, jfr. Kro-, Brandskilt), 
(en) Skim m el 1 ( =  Skimmelsvamp),

sk im le t  ( =  muggen), skimlet Brød.
en S k im m el2 (jfr. Graa-, Rødskimmel) 

=  en skimlet (spættet) Hest. 
et Skim t, at skimte, 
et Skin (jfr. Sol-, Maane-, Lygteskin), 

best. F. Skinnet, at give sig Skin 
af noget, Skinnet bedrager; at 
sk in n e ;  skindød, en S-grund, s- 
hellig, et Skinliv, -væsen, 

skinbarlig (tysk Ord), 
et Skind (jfr. Kalve-, Bjorne-, Faare-, 

Flynder-, Fløde-, Vaske-, Skjøde
skind). i Sind og Skind, kun 
Skind og Ben; - s k in d e t  (se om-, 
helskindet), en S k in d e r  (foræld. 
=  Garver), Skindergade; en Skind- 
baad, Skindbuxer, en S-handske, 
s-mager (Tillo.), en Skindmær (=  
s-mager Hest), en Skindpels, -pose, 
-troje.

skinger, Flt. og best. F. skingre, at 
s k in g re ,  skingrende, en Skingren. 

en Skinke (Flæske-, Bjorneskinke). 
en Skinne (jfr. H ju l- , Arm-, Ben-, 

Jærnskinne). et Skinneben, 
at skinne, se et Skin. 
sk insyg, en Skinsyge.

en Skipper (af Skib), et Skipperbus, 
en S-kone, et Skipperlav. 

et Skippund (20 Lispund, 320 Pund), 
en Skive (jfr. Sol-, Ur-, Skyde-, Dreje-, 

Pottemager-, Æble-, Endeskive), at 
skære i Skiver, at skyde til Skive; at 
skive (Smor); skivedannet, -formet, 
en Skiveskydning.

en Skjald, et Skjaldskab; en Skjalde
kunst, et S-kvad, en Skjaldesang. 

et Skjel (jfr. at skille, en Forskjel, 
et Grænse-, Mark-, Vandskjel), 
best. F. Skjellet. med Skjel {— 
med Foje), Ret og Skjel, Skjels Aar 
og Alder; sk je l l ig  (med s. Grund), 
at skj eln e, en Skjelnen, en Skjel- 
ning, et Skjelnemærke; et Skjeldige, 
en Skjelgrøft, -sten, -sætning, 

et Skjold (jfr. Bryst-, Vaaben-, Avind
skjold), Flt. Skjolde, en Skjold (= 
Plet), Flt. Skjolder, sk jo ld e t  =  
^kjoldbærende,2plettet; en Skjo ld
bille, -borg, -bugle, -bukkel, s- 
dannet, en S-drager (H egl. Betydn , 
2 en Plante), -holder, et S-mærke, 
en S-mø, -rand, -rem, et S-tag; 
en Skjoldeklang.

en Skjorte (jfr. Uld-, Panser-, Nat-, 
Bodsskjorte), i bar Skjorte, en Lær
reds Skjorte; en Skjorteknap, -krave, 
-linning, et Skjorteærme, 

et Skjul, at lege, krybe i Skjul; at 
sk ju le ,  skjulte, skjult; et Skjule
sted.

et Skjæg (jfr. Mund-, Kind-, Over-, 
Fip-, Bukke-, Hov-, Østers-, Tag-, 
Hatteskjæg), best. F. Skjægget. 
sk jæ gget  (Tillo.); skjægløs, en 
S-traad ; en Skjæggelevning , 
-skraber, -syge, -sæbe. 

at skjælde (jfr. udskjælde). at skjælde 
og smælde; en Skjælden; et Skjælds- 
ord.

en Skjælrn. et Skjælmeri, skjælmsk; 
en Skjælmsmester, et Skjælms- 
stykke.

at skjælve, -ede og skjalv, en Skjælven. 
en Skjæmt. at sk jæ m te ,  en Skjæm- 

te n , skjæmtsom, skjæmtvis og 
skjæmtevis (Bio.); et Skjæmtedigt, 
-sagn, s-fuld, en Skjæmtevise.

(et) Skjænd (kun i Flt.). at faa 
Skjænd; at s k j æ n d e 1 (paa en), 
skjændte, skjændt, at sk jænde s, et 
Skjænden; et Skjændsmaal; en 
Skjændegjæst.

at skjænde 2 (jfr. akamskjænde), -ede, 
-et. at s. og brænde; en Skjæn
den og Brænden, sk jæ n d ig ,  en 
S k j æ n d s e 1.



en S k jæ n k 1 =  en Gave. a t s k j æ n k e 1, 
at skjænke og give.

en S kjæ nk2 =  et Skjænkebord: at
staa for Skjænken, 3 =  en Skjæn- 
ker (jfr. Mund-, Overskjænk); at 
s k j æ n k e 3 (jfr. udskjænke), en 
Skjænker (jfr. Kaffeskjænker), en 
Skjænkning; en Skjænkestue.

en Skjæppe. at sk jæ p p e :  Kornet
skjæppergodt i Aar, skjæppevis (Bio.); 
et Skjæppemaal.

et S k jæ r 1 (jfr. Lys-, Dag-, Farve-, 
Morgen-, Rosenskjær).

et S k jæ r2 (jfr. Klippe-, Fiske-, Ud- 
skjær). blinde Skjær; en Skjær- 
gaard.

et Skjæ rf (jfr. Axelskjærf).
en Skjærin (jfr. Sol-, Lampe-, Ovn-, 

Regn- , Ojen- , Blomster-, Halv- 
skjærm). at sk jæ rm e  (jfr. be- 
skjærme), en Skjærmelse (jfr. Be- 
skjærmelse); et Skjærmbræt, s- 
dannet, en Skjærmplante, et Skjærm- 
tag

en Skjærm ydsel, Flt. Skjærmydsler. 
en Skjærv. at give sin Skjærv til 

noget.
Skjærver (Flt., jfr. Sten-, Flint-, Mur- 

skjærver).
at skjætte (Hor), en Skjætning; (et) 

Skjættefald.
s k jæ v , skjævt (jfr. vindskjæv). at 

skjæve til en, en Skjævhed; skjæv- j 
benet, -halset, -hovedet, -mundet, 
-næset, skjævvinklet. 

en Skjæve. Skjæver i Hor , at se 
Skjæven i sin Broders Oje. 

et Skjed (jfr. Moder-, Kjoleskjød). et 
Skjødebarn, en S-hund, et Skjøde
skind (og Skjødskind), en Skjøde- 
synd.

et S k jød e1 (paaetSejl). at s k jø d e 1 (et 
Sejl).

at sk jø d e2 (jfr. tilskjøde). et S k jø d e 2 
(paa en Ejendom).

skjødesløs (af foræld, at sk jøde =  
skjøtte). en Skjødesløshed. 

en Skjøge. et Skjøgelevned. 
skjon (jfr. form-, uskjon), Flt. og 

best. F. skjonne. en S k jo n h e d  (en 
S.s-plet, -sans); en Skjonskrift, 
-snak.

et Skjon, best. F. Skjonnet. at s k jo n 
ne, at skjonne paa noget ( =  paa- 
skjonne), et Skjonnende, s k jo n 
som, en Skjonsomhed; en Skjons
mand.

paa skjons =  paa skraa. 
skjont (Bindeo.) =  endskjont.

skjør. en Skjørhed, at skj øre (en Ager), 
en Skjøre  (i Træ, jfr. Marv-, 
Rundskjøre)', at sk jø rn e  (=  blive 
skjør); skjørhovedet , en Skjørpil 
(et Træ), 

en Skjørbug. 
et Skjørlevned. 
en Skjorost (Surmælksost), 
et Skjørt (jfr. Silke-, Underskjørt). at 

skjør te op (jfr. opskjørtet); Skjørte- 
vejen (at gaa S.).

at skjøtte (af foræld, at skjøde, jfr. 
skjødesløs), det skjøtter jeg ikke 
om, at skjøtte sig selv.

en Sko (jfr. Bårne-, Læder-, Morgen-, 
Heste-, Dupsko), best. F. Skoen, 
Flt. Sko, Skoene, at sko, skor, 
skoede, skoet (rigtigere skode, skot), 
en Skoning (l Gjerningen at sko 
en Hest, 2— Sko paa Klæder o: 
Kantning); et Skobaand, en S- 
børste, -flikker, et S-horn, en S- 
mager, -pind, -pløk, -pudser, -rem, 
-saal, -sværte, -tvinge, (et) S-toj, 
en Skovisk.

en Skodde (af at skyde, jfr. Vindues
skodde).

at skodde (med Aaren), 
en Skofte (Brødskofte), 
sk ogger-: en Skoggerlatter, at skog

gerle =  at skogre.
en S k o k , Flt. Skokke. en Skok 

Nødder; skokkevis (Bio.); i Skokke
tal.

at skolde, skoldende hed; en Skold
ning ; (et) Skoldkorn, S-kopper (Flt.); 
en Skoldekage.

en Skole (jfr. Hoj-, Folke-, Almue-, 
Borne- , Drenge- , Ride-, Fægte-, 
Tegne-, Plante-, Kunstskole), at 
skole (en Hest); et Skoleaar, 
-barn, en S-bog, -brug, -bygning, 
-bænk, -dannelse, -dreng, et S-fag, 
en S-fux, -gang, -herre, -hest, et 
S-hold, en S-holder, et S-hus, 
S-kundskaber (Flt.), et S-liv, en S- 
lod, -lærer, -Ion, -mand, -mester, 
S-penge (Flt.), en S-pIan, s-pligtig, 
en S-pog, et S-raad, s-reden, -ret, 
en S-ret, s-rigtig, en S-sag, et 
S-sprog, en S-stue, et S-støv, s- 
søgende, en S-tid, -time, -tugt, 
-tvang, -vej, et Skolevæsen, 

en Skonnert, en Skonnertbrig, 
en Skorpe (besl. m. skarp, jfr. Brød-, 

Jord-, Vandskorpe), skorpet (Tillo.); 
en Skorpehud.

en Skorsten , en Skorstensfejer, -ild, 
-pibe, -plade, et S.s-rør, -spjæld.



at skorte (jfr. kort), det skorter paa 
Folk, Penge, 

en Skose, at skose.
S k ot-: en Skotbjælke, -hovl, -rende, 
at skotte (til noget), en Skotten, 
en Skotte, skotsk; Skotland, 
en Skov (jfr. Ege-, Bøge-, Naale-, Fred-, 

Ung-, Hoj-, Underskov), til Skovs; 
at skove, en Skovning; en Skov- 
abild , -bakke , -blomst , -bo, 
-brand, et S-brug, en S-bund, 
-bygd, -bæk, et S-bælte, en S- 
drift, -due, -duft, -egn, -ejer, 
-foged, -fugl, s-groet (el. -grot), (et) 
S-græs, en S-gud, -hammer, -hugst, 
-hytte, -jord, s-klædt, -kranset, et 
S-land, en S-løber, et S-løg, s-løs, 
en S-mose, -mærke (en Plante), 
-plan , -plantning, -plet, -rand, 
-rider, s-rig, en S-rydning, -sag, 
s-sat (Brænde), en S-sav, -skade 
(en Fugl), et S-skjel, en S-skyld, 
-slette, -slæde, -sti, -strækning, 
-syre, (en Plante), -trold, et S-træ, 
en S-tyv, et S-tyveri, en S-vej, et 
S-vænge, en S-væxt, et S-æble, en 
Skovøxe.

en Skove, især i Flt. Skover, 
en Skovl (jfr. Møg-, Kasteskovl), at 

skovle ;  et Skovlhjul, 
skraa, skraat, Flt. og best. F. skraa. 

paa skraa, skraas over for; en 
Skraahed, at s k r a a 1, skraar, skraa- 
ede, skraaet (rigtigere skraade, skraåt), 
at s. over Marken, Gaden, at s. en 
Kjole, at sk raane ,  en Skraaning1; 
en Skraabjælke, s-delt, et S-kors, 
en S-plan, -pude, -stang, et 
Skraatag.

at s k r a a 2 , skraar, skraaede, skraaet 
(rigtigere skraade, skraåt). at skraa 
Korn ( =  at grutte), at skraa To
bak; en S k r a a 1, en Skraaning2, (et) 
Skraa: at skyde med Skraa; en 
Skraasæk, -tobak, 

en S k ra a 2 (jfr. By-, Gildeskraa). 
et Skraal. at skrå  ale ,  en Skraalen, 

en Skraaler; en Skraalhals. 
et Skrab, at sk rab e  (jfr. afskrabe), 

en S krabe  (jfr. Ovnskrabe), en 
S k rab  er (Søord, at slibe en S.), en 
Bukken og Skraben, en Skrabning, 
et Skrabsammen; Skrabnæse (at 
spille S.); et Skrabejærn. 

skral (=  knap), det er skralt med 
ham, Vinden er skral; at sk ra l le :  
Vinden skraller.

et Skrald (jfr. Tordenskrald). en 
S kra lde ,  at sk ra ld e ;  en Skralde
mand, -vogn.

at skramle, et Skramlen =  et S k r a m 
mel.

en Skramme, skrammet (Tillo.), 
en Skranke (jfr. Retsskranke). 
at skrante, en Skranten, sk r a n te n  

(-nt, -ne), en Skrantning.
skrap, Flt. og best. F. skrappe, 
at skratte, en skrattende Lyd. 
et Skred (af at skride, jfr. Jord-, 

Fjæld-, Sneskred), sk red  (foræld. 
Tillo., =  glat): skred Is.

en Skribent. — en Skribler, 
at skride (jfr. at overskride, frem

skridende, en Indskriden), skred, 
skreden , skredet , skredne. et 
S k r id t  (jfr. Frem-, Stormskridt), 
at gaa i Skridt, Skridt for Skridt, 
skridtvis (Bio.), at s k r id t e  (af, ud), 
en Skridtgang.

en Skrift. 1 uden Flt.: a jfr. Ord-,
Bogstav-, Lyd-, Tegn-, Rune-, Munke- 
skrift : en Skriftlæsning, et S-
sprog, -tegn, -træk; b Skriften =  
den hellige Skrift: en Skriftfortolker, 
-fortolkning, s-klog, et S-sprog, 
-sted; 2 m. Flt. Skrifter: a Bogtrykker
skrift: en Skriftkasse, -støber;
b se en Haand-, Af-, For-, Ind-, 
Om-, Op-, Over-, Paa-, Til-, Ud-, 
Underskrift.

et Skrift (jfr. et Haand-, Tids-, Uge-, 
Hæfte-, Folke-, Strids-, Modskrift).

(et) Skrifte, at tage i Skrifte, staa 
Skrifte; at sk r i f te ;  et Skriftebarn, 
en S-fader, et S-maal, en Skrifte
stol, -tale.

skriftlig (Tillo. og Bio.), 
et Skrig (jfr. Borne-, Krigs-, Glædes

skrig). at skr ige ,  skreg, skreget 
(jfr.udskregen), en Raaben og Skrigen, 
en Skriger (jfr. Markskriger); en 
Skrighals; en Skrigedukke, -fugl. 

at skrikke (jfr. skrige, skrukke). Or
nen, Skaden skrikker. 

et Skrin (jfr. Penge-, Sy-, Natskrin), 
at skrinlægge, en Skrinlægning (jfr. 
Helgenskrin), 

en Skrinkelbén.
at skrive (jfr. af-, be-, for-, fore-, ind-, 

til-, ud-, underskrive), skrev, skre
ven , skrevet, skrevne, en Skri
velse, en Skriver (en S-dreng, -karl, 
-stue), et Skriveri, en Skrivning; 
en Skrivfejl, (et) Skrivpapir; en 
Skrivebog, et S-bord, en S-brug, 
-kugle, -kunst, -lyst, s-lysten, en 
S-lærer, -maade, -pult, et S-redskab, 
en S-tavle, -time, et S-toj, en Skrive
øvelse.



et Skrog. Skroget af et Skib, en 
Gaas, uegl. et stakkels, gammelt, 
sølle Skrog.

en Skrolle, at sk ro l le  (=  skrylle). 
et Skrub (især i Flt.). at sk ru b b e ,  

s. sig, s. af, skrubbet (Tillo.), en 
S k ru b b e  (x jfr. Gulvskrubbe, 2 en 
Fisk); en Skrubhovl, at s-hovle, 
en S-tudse; en Skrubbebørste, 
-kost.

en og et Skrud (digt., =  Hojtidsdragt, 
jfr. Silkeskrud).

en Skrue (jfr. Hul-, Messing-, Træ-, 
Klem- , Kværn- , Vand- , Damp-, 
Tørveskrue), at gjore Skrue; at 
sk ru e ,  skruet (jfr. opskruet); en 
Skruebolt, -bænk, s-dannet, en S- 
form, -gang, -gænge, et S-hoved, 
en S-moder, -nogle, -pande, -presse, 
et S-skib, en Skruestift, -stikke, 
-tap, -trækker, -tvinge, 

at skrukke (jfr. skrikke). en Skruk
høne.

skrummel (Tillo.), Flt. skrumle, et 
Skrummel (jfr. et Skrammel), at 
s k r u m l e .

at skrum pe ind. sk ru m p en  (-nt, -ne, 
jfr. ind-, sammenskrumpen), 

skrup- (i Sammensætn.): at skrup- 
koge, skrupsulten, 

en Skrupel, Flt. Skrupler, 
at skrutte. skrutrygget, 
en Skrutte (Fuglekro). Skrutten fuld. 
at skryde, en Skryder, et Skryderi. 
at skrylle (tage sig stor ud).
en Skrædder, et Skrædderbord, en S- 

dreng, et S-lav, en S-lære, -Ion, 
et S-maal, en S-mester, -regning, 
-ring, -sal, -sax, -svend, -syning.

en Skræk (jfr. Vandskræk), best. F. 
Skrækken, at skrække (forskræk
ke), skrækkelig; et Skrækkebilled. 

en Skræl (jfr. Æbleskræl), Flt. Skræl
ler. at sk ræ lle ,  en S k ræ l l in g  
(T jfr. Æbleskrælling, 2 =  en Us
ling).

at skræmme, en og et Skræ m sel  
(Flt. Skræmsler); et Skræmme
billede.

en Skrænt (jfr. Jord-, Bakkeskrænt), 
en Skræppe, et Skræppeblad, 
at skræppe. 1 Anden, Frøen skræpper, 

2 =  at skryde.
et Skræv, det gaar over Skrævet, over 

Skrævs, sidde skrævs over Bænken; 
at sk ræ v e ,  en skrævende Gang.

skrøbelig, en Skrøbelighed.
(en) Skromt. paa Skromt =  skromtvis 

(Bio.), at s krom te, skromtet.

et Skub, best. F. Skubbet, at s k u b 
be; en Skubkarre.

et Skud (af at skyde), best. F. Skud
det. 1 jfr. Bøsse-, Pile-, Bue-, Kjær- 
neskud , 2 jfr. Rod-, Van-, Blom
sterskud, 3 jfr. For-, Ind-, Over, Til-, 
Udskud, 4 at gaa sit Skud; et Skud- 
aar, en Skuddag, s-fast, -fri, en S- 
linje, etS-saar, s-vant, en S-vidde. 

at skudde (=  ryste, foræld., jfr. skudie, 
skutte), sk u d d e t  (bibelsk Tillf.). 

Skuddermudder, at gaa i S. 
en Skude (jfr. Pæreskude), en Skude- 

mast, -skipper.
at skudre (jfr. at skudde). at skudre 

af Kulde; en Skudren. 
et Skudsinaal. en Skudsmaalsbog. 
at skue (jfr. an-, be-, overskue), et 

Skue,  at stille til Skue, -skuelig 
(se an-, be-, overskuelig), en Skuen, 
en -skuer (se Tilskuer); et Skue
brød, s-lysten, en S-mønt, -penge, 
-plads, -ret, et S ku esp il (-spillet), 
en S-spiller, -spillerinde, 

at sk u ffe 1, skuffende, at skuffes; en 
Skuffelse.

at skuffe 2. et Skuffejærn. 
en Skuffe. 1 =  en Skovl (jfr. Hul

skuffe), 2 jfr. Bord-, Pengeskuffe, 
en Skuffelhjort (skovlhornet Hjort), 
en Skulder, Flt. Skuldre, -skuldret (se 

hoj-, bredskuldret), at sk u ld re ;  et 
Skulderblad, s-bred, et Skulderled, 
-træk.

at skule, et skulende Blik; en Skulen. 
at skulke, at s. af Skole; et Skul

keri; skulkesyg, en Skulkesyge. 
at sk u lle , jeg skal (Flt. skulle), jeg 

skulde, har skullet, 
et Skum (jfr. Af-, Hav-, Sæbe-, 

Flødeskum), best. F. Skummet, at 
skum m e (l at sætte, give Skum, 
2 at afskumme), en Skummen, en 
Skumning; en Skum bølge, s-hvid, 
-klædt, at s-koge, en Skumsved; 
en Skummeske.

at skum le, en Skumlen, en Skumler, 
et Skumleri.

skum m el (jfr. at skumre), Flt. og best.
F. skumle, en Skummelhed. 

at skumpe el. skum ple ,  at skumpies 
paa en Vogn. 

et Skumpelskud.
at skum re (af foræld, skum =  mørk).

en S k u m r in g  (Aftenskumring), 
et Skur (jfr. Bræde-, Vognskur), 
en Skure (af at skære, jfr. Skaar). 
at skure, en Skuring; en Skurevisk. 
en Skurk (tysk), en Skurkestreg, 
at skurre, en skurrende Lyd.



(en) Skurv. S. i Hovedet; skurvet 
(Tillo.); en Skurvhat (en Svamp), 

at sk utte sig (jfr. at skudde, skudre). 
en Skvalder. Logn og Skvalder; at 

sk v a ld re ;  en Skvalderkaal, -pose. 
at skvalpe (jfr. skvulpe), 
et Skvat, best. F. Skvattet, at sk v a t te ;

en Skvatkværn, -mølle, 
et Skvulp, at skvu lpe ,  en Skvulpen.
sky (jfr. lys-, folkesky), den, det, de 

sky. en Skyhed, at sky (jfr. at af
sky) : skyr, skyede, skyet (rigti

gere skyde, skyt), en S k y 1 (jfr. en 
Afsky); Skyhaar (Flt.), Skyklapper 
(Flt.).

en S k y 2 (jfr. Regn-, Tordensky), Flt. 
Skyer. ihojen,vildenSky; skyet(Tillo.), 
en skyet Himmel; en Skybanke, et 
S-brud,-dække, s-dækket, -fri, -fuld, 
(en) S-himmel, s-hoj, -løs, en S- 
pumpe, -rand, -rift, -skraber (et 
Topsejl), S-spætter (Flt.), en Sky
stribe, S-stænk (Flt.), en Skystøtte.

at skyde (jfr. af-, an-, be-, ind-, ud-, 
forskyde), skød, skudt, en Skyden, 
en Skydning; en Skydebane, et S- 
bræt, en S-hest, et S-hul, -hus, 
en  S-linje, et S-skaar, en S-skive, 
et S-vaaben, en Skydeøvelse. 

et Skyds. at skydse ,  en Skydsning; 
et Skydsskifte, -væsen (norske 
Ord).

en Skygge (jfr. 1 Halv-, Kjærne-, 
Slagskygge, 2 Hatteskygge), skygge
agtig, at skygge (jfr. be-, over
skygge) , skygget (l =  beskygget, 
2 se bred-, smalskygget), en -skyg
ning (se Afskygning); et Skygge
billede, s-fuld, et S-liv, -rids, s- 
ræd, en S-side, et S-spil, en S- 
verden, et Skyggeværk.

et Skyl (jfr. Regnskyl), best. F. Skyl
let. at sky l le  (jfr. af-, be-, over-, 
udskylle), Regnen skyller ned, at 
skylle Flasker; en Skylle ( =  et 
Skyl), en Skylning; en Skylregn; 
en Skyllehals, et Skyllekar, -trug, 
-vand.

en Skyld (jfr. 1 Uskyld, Blodskyld, 
2 Jord-, Mølleskyld), for Guds Skyld, 
for den Sags Skyld; at skylde  (jfr. 
be-, for-, undskylde), skyldte, skyldt, 
at skylde en noget, s. en for noget 
(=  beskylde), skyldig  (jeg er ham 
intet skyldig, Tak skyldig), en Skyl
dighed, en S ky ldner  (jfr. Selv
skyldner); en Skyldbog, et S-brev, 
s-fri, et S-offer, at s-sætte, en 
Skyldsætning.

at skynde (jfr. paa-, tilskynde), -ede, 
-et og skyndte, skyndt, at s. paa 
en, at s. sig; skyndelig, skyndsom, 
en Skynding.

et Skyt (foræld.) og et Skyts (af at 
skyde), en Skytplade, -prop, -rulle. 

S k yts- (tysk, jfr. beskytte), en Skyts- 
aand, -engel, -gud, -helgen, -herre, 

en S k y t te 1 (af at skyde, jfr. Liv-, 
Kryb- , Løbe- , Slumpe-, Skarp-, 
Bue-, Rifl’elskytte). en Skyttefest, 
-forening, et S-hus, en S-kreds, et 
Skyttelag.

en Skytte 2 og en Sky tte l  ( =  Væver
skytte og -skyttel; af at skyde), 

en Skæbne (af at skabe; jfr. Van
skæbne). skæbnesvanger, en Skæb- 
netro.

et Skæfte (jfr. et Skaft), at sk æ f te ,  
en Skæftning; (et) Skæftetræ. 

et Skæ l (jfr. Fiske-, Panser-, Knop
skæl), best. F. Skællet. Skæl i 
Haaret; at skælle  (en Fisk), skæl
let (Tillo.); en Skælbrynje, s-dan- 
net, et S-dyr, s-dækket, en S-fisk, 
(en) S-kalk, et S-panser, skæl
vinget.

at skæmme (af Skam, jfr. beskæmme), 
at skæmme sig.

sk æ r1 (let at skære), skært Kjød, 
Brænde.

sk æ r2, ren og skær, den skære Sand
hed; en Skærsommer, Skærtorsdag; 
en S k æ rs i ld  (af foræld, at skære 
=  at rense).

et Skær (af at skære, jfr. 1 Rør-, 
Tørveskær, 2 Plovskær), 

en -skæ r (af at skære), se Feltskær. 
at skære (jfr. af-, be-, for-, ind-, om-, 

op-, over-, til-, udskære), skærer 
og skær, skar, skaaren, skaaret, 
skaarne. en Skæren, en Skærer (jfr. 
For-, Til-, Savskærer), en Skæring 
(jfr. Ind-, Over-, Udskæring); et 
Skærebræt, en Skærekniv, -lo, 
-tand.

at skærpe (af skarp, jfr. indskærpe).
en Skærpning, en Skærpelse, 

en Skærslipper (tysk), 
en Skojte. 1 at løbe paa Skojter, 2 jfr. 

Trækskojte; et Skojteføre, et S-løb, 
en Skojteløben, -løber, 

at slaa, slaar, slog, slaaet og slagen 
(-ne). at s laas (sloges, har slaa- 
edes), en Slaaning; en Slaakarl, 
-tid.

en Slaa, best. F. Slaaen, Flt. Slaaer. 
Laas og Slaa.

en Slaaen el. Slaan =  en Slaaentorn. 
(en) Slaaenvin.



en Sladder, s lad d erågtig , at s l a d r e ;  
en  S lad derh ank , -k æ llin g , -m u n d ,  
-s tu e , - sø s te r , -ta sk e , 

et Slag (af at s la a ; jfr. A f-, A n - ,B e - ,  F or-, 
N ed -, O m -, O p-, O ver-, T il- , U d
s la g ) , b est. F. S la g e t. 1 jfr. H am 
m e r - , H aan d -, H jæ rte-, T o rd en sla g , 
S lag  i S lag , paa S la g e t  t o lv ,  2 =  
et S la g tilfæ ld e , 3 =  et F e lts la g  (jfr. 
H oved -, L a n d - , S ø s la g ) , 4 S la g e t  
paa en  K appe, 5 S la g  i en  Vej, 6 jfr. 
D u e-, B is la g ; en  S la g a a r e ,  -b o m ,  
-b æ n k , -d a g , -fjeder, s -fæ rd ig , et  
S -lo d , en  S -o r d e n , - s k y g g e , et S -  
svæ rd , en S -v id d e , e t S -v æ rk ; en  
S la g s b r o d e r ,  et S la g sm a a l.

en S lagel (egl. S la g v o l =  S la g sto k , 
paa en  P lejl, jfr. en  H andel), 

slagen (jfr. fo r -, n e d -, u d - , fe j l- , ly n 
s la g en ), F lt. s la g n e , s e  at s l a a .  

en  og et S lags, d en , det, a lle , flere, 
m a n g e , in g e n , sa m m e  S la g s .

at slagte, en S la g ter  ( e n  S - b od , 
-b æ n k , -h u n d , -k n iv , -sv e n d , -øxe), 
et S la g te r i ,  en  S la g tn in g ;  ( e t )  
S l a g t e k v æ g ,  en  S -m a a n e d , e t S -  
n ød , en S la g te tid ; e t S la g t o f f e r ,  

siak  ( =  slap , S øord), F lt. s lak k e. 
Slakker (F lt., tysk , jfr. G u ld - , Jæ rn -, 

K ulslakker).
en Slam (tysk Ord), b e s t . F. S la m m en , 

et S lam b ad , en  S la m k iste .
en Slange. 1 i eg l. Bet. (jfr. G ift-, 

K v æ le r - , B r il le - ,  K lap p erslan ge), 
2 jfr. L æ d er- , P u m p e - , S p ro jte -, 
P ib e-, F e lts la n g e ;  en  S la n g ea rt, et 
S -b id , S -b u g te r  (Flt.), s -b u g te t , en  
S -g a n g , -g ift , -h a m , et S -h o v e d  (en 
P la n te), en  S -h u d , e t S -k o r s , en  
S -ro d  (en P la n te ) , e t S - r ø r , en  
S la n g ey n g e l, 

slank, en s la n k  Væxt. 
slap, Flt. og b est. F. slap p e, en  S la p 

h ed , at s l a p p e ,  K ræ fterne s la p p e s ; 
s la p sk o et (el. -sk ot), 

en  S lask , at s l a s k e  =  S jask , sjask e, 
en Slat ( =  en  Sjat), F lt. S la tter , en  

S la t Mælk.
slat og s l a t t e t  (jfr. sja ttet =  slap).
en Slave (jfr. N eg er-, G alejslave), et  

S la v e r i, en  S la v in d e , s la v isk ;  et 
S la v e a a g , -a r b e jd e , en  S -fo g e d , 
-h a n d e l,-h a n d le r , -h o ld er , S -k læ d er  
(Flt.), en  S - læ n k e , e t S -sk ib , en  
S -s ta t , et S lavetorv . 

en Slaver, s lå v isk , de s la v isk e  Folk . 
sleben, s le b n e , se  at s l i b e ,  
en Slegfred, et S leg fred b arn . 
slem , F lt. og b est. F. s le m m e .

at slemme (tysk og foræld.), at slemme 
og demme; en Slemmen og Demmen. 

at slentre, en slentrende Gang; en 
Sientring (i Vejret), 

slesk, en Sleskhed, at s ié sk e  (for 
en).

slet1 (Tillo. og Bio.), Flt. og best. F. 
slette ( =  jævn, glat), slet og ret, 
slet hen, slet ikke, slet ingen, intet, 
ikke slet saa s to r ; en S l e t t e  
(jfr. Hoj-, Lav-, Græsslette), et 
Sletteland, at s le t te  (jfr. udslette), 
en Sletning (Udsletning); en Slet
bag (en Art Hval), -hvarre (en Fisk, 
jfr. Pighvarre), -h5vl, sletnakket, en 
Sletøxe.

slet2 (Tillo. og Bio.), Flt. og best. F. 
slette ( =  ond, daarlig, ringe), slette 
Varer, en slet Handling, slette Men
nesker; en Siethed.

(en Slet, se en Slæt.) 
en Slev (el. Sløv) =  en Grydeske, 
at slibe (jfr. afslibe), sleb, sleben, 

slebet, slebne, s le b e n  (-nt, -ne, 
Tillo., jfr. glat-, hulsleben), en s. 
Tunge, et slebent Væsen, slebne 
Sæder, en Slibning; en Slibemølle, 
-sten, et Slibetrug. 

slibrig, en Slibrighed, 
et Slid, best. F. Sliddet, at s l ide  (jfr. 

opslide), sled, slidt, at slide og 
slæbe, slidt (Tillo., jfr. for-, ud-, 
luslidt), en Sliden (Riven og Sli- 
den), en Slidning (jfr. Opslidning), 

slig, sligt, slige (Stedord), 
en Slik 1: at faa noget for en Slik. 
(en) Slik 2, best. F. Slikken ( =  Marsk

dynd).
at slikke, slikken (-nt, -ne, Tillo.), 

(et) Slik =  et Slikkeri, en Slikning ; 
en Slikmund; en Slikkepot.

(en) Slim (jfr. Bryst-, Maveslim). at 
slime, slimet (Tillo.); en Slimfeber, 
-hinde, -hud, -kjertel, -vædske.' 

at slinge (et Træ).
at slingre, en Slingren, en Slingring. 
Slip : at give Slip paa noget, at

s l ippe  (jfr. undslippe), slap, slup
pen, sluppet, slupne, en Slippe 
(en Gyde).

en Slire (egl. en Skede) =  en lang 
Sabel.

at slire (Søord) =  glide, skure.
(en) Slo el. Siod (paa høstede Marker;

besl. m. Slæde, sldj). 
et Slot (jfr. Lyst-, Jagtslot), Flt. Slotte, 

en Slotsforvalter, -gaard, -grav, 
-have, -kirke, -plads, -præst, -vagt. 

slu el. s lug  (=  snu), en Sluhed. 
en Slubbert (tysk).



at slubre, at slubre noget i sig, Sko
ene slubre paa Fødderne, 

en el. et Slud. Regn og Slud; slud
fuld, en Sludvinter, 

en Sludder, at slaa Sludder; sludder- 
ågtig, sluddervorn, at s lu d r e ,  en 
Sludren; en Sludderbøtte, 

en Sluffe (jfr. Brand-, Rakkersluffe). 
at sluge (jfr. ned-, opsluge), slugte, 

slugt, siugen (-nt, -ne, Tillo. =  
forslugen); en Slughals, 

at slukke (jfr. udslukke), -ede, -et og 
siukte, slukt. at slukke Ild, Lys, 
Tørst, Sorg; en Slukker (Lysesluk
ker), en Slukning, 

slukøret (Tillo.).
en Slum (foræld, og digt.) =  en 

S lum m er,  at s lum re ,  
en S lu m p 1, en Slump Folk, Penge 

o. s. v., Slumper i Glas; slumpevis. 
en S lu m p 2, paa Slump; at s lu m p e  

til noget; en Slumpelykke, et S- 
skud, en S-skytte, et Slumpetræf, 

slunken (-nt, -ne, Tillo., jfr. slank).
en Slunkenhed. 

at slunte. det slunter af. 
en Slup, Flt. Slupper, en Sluproer. 
en Slurk, en Slurk 01. 
en Sluse (jfr. Møllesluse), en Sluse

bom, -bro, -bund, -dam, et S-fald, 
-kammer, en S-port, et Sluseværk, 

at sluske (== sjuske), siusket (Tillo.), 
en S lu sk e ,  et Sluskeri. 

at slutte (jfr. ind-, til-, af-, beslutte), at j 
slutte sig til en, til noget; s lu t -  j 
te l ig  (Bio.), en S lu t t e r ,  et Slut- [ 
teri, en S lu tn in g  ^Afslutning,
2 Fornuftslutning); en Slutseddel, 
-sten.

at slynge (.jfr. ud-, om-, sammen
slynge). en S lynge  (jfr. Haand-, 
Stav-, Valslynge), en Slyngning; 
en Slyngesten, -stav, -stok, et 
Slyngeværk; en Slyngplante, 

en Slyngel (tysk), Flt. Slyngler, slyn
gelagtig; en Slyngelstreg, 

et Slæb (jfr. Kjole-, Underslæb). Slid 
og Slæb; at s læ be  (jfr. henslæbe, 
udslæbt) , at slide og slæbe, slæ
bende (Tillo.), Slæber (Flt., =  Tøf
ler); et S læbe sted, -tov; en 
Slæb hæl, -sko.

en Slæ de (jfr. en Siod, sloj, Skov-, 
Hundeslæde), at s læ d e  (Tømmer); 
et Slædeføre, en S-kjørsel, -mede, 
et S-spor, et Slædetoj. 

en Slægt (jfr. Menneske- , Dyre-, 
Plante-, Konge-, Efterslægt), kom
mende Slægter, at være i Slægt 
med (jfr. beslægtet); at s læ g te

(jfr. vanslægte), at s. en paa, en 
S læ g tn in g ,  et Slægtskab, slægt
vis (Bio.); en Slægtfejde, -følge, 
et S-led, en S-lighed, et S-mærke, 
-navn (og Slægtsnavn) -register, en 
Slægtrække; en Slægtebog. 

et Slæng (jfr. Hofslæng), at s længe 
(jfr. henslænge), slængte, slængt; 
en Slængkappe.

en (og et) Slæ t (af at slaa, som Dræt 
af at drage; jfr. I-, Ud-, Hø-, Harpe-, 
Mand-, Klokkeslæt), best. F. Slæt
ten, Slættet. ved 5 Slæt (Klokke
slæt); en Slætfalk, S-folk (Flt.), en 
Slætmand.

sloj (lad, doven, egl. slæbende, besl. 
m. en Siod, en Slæde), at s loje  
( =  sløse), en Sloje ( =  en Sluske); 
en Slojkjole.

en Slojfe (tysk, jfr. Silkeslojfe). 
at slojfe (tysk), en Slojfning.
et Slør (jfr. Brude-, Nonneslør), at 

sløre (jfr. af-, tilsløre), en -sløring 
(se Af-, Tilsløring); en Slørugle, 

at sløse, en Siøsen.
(en Sløv, se en Slev.)
sløv, sløvt, en Sløvhed, at sløve.
smaa (i Ent. foræld, undt. i best. F .: 

den smaa — den lille, i det smaa), 
smaat, Flt. og best. F. smaa (hoje- 
re og hojeste Grad smærre, smær- 
rest [jfr. faa, færre, færrest] i 
Landskabsmaal). smaat (Bio.), saa 
smaat, at smaa (foræld., se for- 
smaa), en Smaahed (en S.s-aand), 
smaaladen, smaalig, en Smaalig- 
hed; Smaablade (Flt.), s-bladet, 
-blommet, -blomstret, en S-borger, 
S-born, -dele (Flt.), s-delt, S-digte 
(Flt.), en S-dreng, S-flsk, -folk, 
-fugle (Flt.), (eii) S-gjæld, S-grise 
(Flt.), en S-handel, -handler, S- 
herrer (Flt.), at s-hoste, -hugge, 
S-kager (Flt.), at s-knurre, en S- 
konge (især i Flt.), S-kopper (=  
Bornekopper, Sygdommen), -korn, 
-kort (Flt.), (en og et) Smaakram, 
(et) S-krat, -kryb, -kræ, -kvæg, at 
s-le, en S-mand, -mønt, at s- 
nynne, S-ord, -penge, -piger (Flt.), 
i S-pluk, s-prikket, en S-redsel, 
(at) s-regne, S-sedler (Flt.), s-skaaren 
(og smaat skaaren), S-skillinger (Flt.), 
at s-skjænde, S-skrifter (Flt.), at s- 
snakke, S-sten (Flt.), at s-stjæle, 
S-stykker (Flt.), smaastødt (og 
smaat stødt), en S-svend (foræld.), 
S-tarme (Flt.), en S-ting, s-tosset, 
(et) S-tyveri, s-tærende, -tærnet,



(et) Smaatoj, S-udgifter, -vers (Flt.), 
(et) Smaavildt.

(et) Smadder: at gaa, slaa i Smadder.
n f  c  1TI Q H T P

en Sm ag (jfr. Af-, Bi-, For-, Efter-,. 
Van-, Mundsmag), en sød, bitter 
S., en god, fin, slet S.; at smage, i 
smagte, smagt, smagelig (jfr. | 
usmagelig); smagfuld, -løs; en j 
Smagsdom, -dommer, -lære, -sag. ! 

en Sm akke (Færge-, Postsmakke), 
sm a l, Flt. og best. F. smalle, en : 

smal Sag; en Smalhed; et S m al-  , 
ben, s-benet, -bladet, -bringet, et i 
S-dyr , (en) S-hans, smalsporet; j 
S mallegade. i

at sm aske (m. Munden), en Smasken. j
i

en Smed (jfr. Grov-, Klejn-, Kniv-, i 
Guld-, Kobber-, Rænke-, Rygte-, 1 
Rimsmed), Flt. Smedde. at smed de j 
(jfr. sammensmedde), en Smedning, 
en Smedje; et Smeddearbejde, 
en S-dreng, -hammer, (et) S-jærn, 
S-kul (Flt.), en S-lære, -mester, 
-ovn, S-skæl (Flt.), en Smeddesvend, 
-tang.

en  Sm elt (en Fisk). Helt og Smelt.
at sm elte, smeltelig (jfr. let-, tung- j 

smeltelig), en Smeltning (jfr. Ud- j 
smeltning); en Smeltedigel, -hytte, I 
-ovn, -ske.

(en) Sm ergel, en Smergeljord. 
en Sm erling (en Slags Karpe), 
en Sm erte (jfr. Ryg-, Tand-, Gigt

smerter). et Smertens Leje, Skrig; 
at sm er te  , det smerter mig, 
smertelig; smertefuld, -stillende, 

at smide (=  kaste), smed, smidt, 
smidig, en Smidighed.
en Sm iger, at sm ig re ,  smigrende, en 

Smigrer, et Smigreri ; et Smigerord, 
en Smigertale.

et Smil. at smile  (-ede, -et og smilte, 
smilt), smilende (Tillo.); (et) Smile- 
baand (at trække paa S.), -hul.

en Sminke, at sm inke  (jfr. u-, op- 
sminket); en Sminkekrukke, 

at sm iske, at smiske ad, til, for en; 
en Smisken.

at sm itte (jfr. besmitte), en S m it te  
(jfr. Pestsmilte), smitsom, en Smit- , 
somhed; en S mi tsot, et Smitstof; j 
s mittefri.

et (og en) Smuds (tysk), at smudse, ; 
s m u d s i g ,  en Smudsighed; et 
Smudsblad, -skrift, en Smudstitel. 

Sm ug (jfr. smøge, smutte): i Smug.
en Smughandel, -handler, -kro. 

at smugle (af Smug; jfr. indsmugle).

en Smugler, et Smugleri; et Smug
lerskib.

smuk, Flt. og best. F. smukke.
smul: smult Vande, (et) Smul  (jfr. 

Tørvesmul), at falde i Smul, at 
s r nul r e  (jfr. hensmulre), en 
S mu l e  (jfr. Brødsmuler), en lille 
Smule, ikke (aldrig) en Smule, at 
smule (Brød).

Smut: at slaa Smut. at s mu t t e  (jfr. 
Smug, at smøge), en Smut t e  (l =  
en Smøge, 2 se Gærdesmutte); et 
Smuthul, en Smutvej.

et Smykke (af smuk, jfr. Guld-, Ho
vedsmykke). et Smykkeskrin, en 
Smykkesten; at s mykke  (jfr. be-, 
udsmykke), en Smykken =  en 
Smykning (jfr. Udsmykning).

at smæde ( =  krænke, foræld.), smæ
delig, en Smædelse (foræld., se for
smædelig , en Forsmædelse); et 
Smædedigt, -skrift, en Smædevise.

at smægte (jfr. for-, vansmægte), 
smægtende (Tillo.), en Smægten.

et Smæk (jfr. et Bag-, Eftersmæk), 
best. F. Smækket, at faa, give 
Smæk, slaa to Fluer med ét Smæk; 
en S mæk k e  (jfr. en Bag-, For-, 
Hage-, Fluesmække), at s mække  
(med Doren, med Tungen, over 
Fingrene); smækfed, et Smækkys, 
en Smæklaas, smækvred.

smækker, Flt. og best. F. smækre, 
en Smækkerhed.

et Smæld (jfr. Piskesmæld). at 
smæl de ,  s. med en Pisk, skjælde 
og smælde, en Smælden (Skjælden 
og Smælden).

en Smælde (en Bille, Slægtsnavn).
en Smøg: Røg og Smøg. at s m ø g e 1 

( =  ryge Tobak, jfr. tilsmøget), en 
Smøgen, en Smøgning, en Smøger.

at smage 2 (jfr. Smug, smugle, smutte, 
opsmøget). at smøge Ærmerne, 
Buxerne op, ned, at smøge af sig; 
en Smøge ( =  Smutte o: Gyde).

et Smøl. at smøl e ,  en Smølen, et 
Smøleri, smølevorn.

(et) Smør (jfr. Græs-, Vinter-, Bøn
dersmor), best. F. Smorret. s m ø r 
re t  (Tillo.), at le saa smorret; en 
S mor blomst, -brikke, -bøtte, -dej, 
-fjerding, -grød, -kande, -kjærne, 
-krukke, -lage, -ske, -stikker, -syre, 
-søger,-tiende, -tyv, -tønde, -æske; 
(et) Sm or rebrød.

at smøre (jfr. ind-, til-, oversmore), 
smurte, smurt, at smore Haser, det 
gik som det var smurt, at smore



en =  at give en Smo r (Flt.); 
en Sm ore  ( =  Skramme) , en 
Smorelse, en Smorer, et Smoreri.

en Snabel, Flt. Snabler, en Snabelsko.
en Snadder, at sn a d re  (Anden snad- 

rer), en Snadren.
at snage, at rage og snage efter noget; 

snagen (-nt, -ne, Tillo.).
en Snak (jfr. Sniksnak), best. F. Snak

ken. at s n a k k e ,  snaksom, en 
Snaksomhed; Snakkehjornet ( at 
være i S.), s-salig, et Snakketoj.

at snappe (jfr. opsnappe), at snappe 
efter Vejret; en Snaphane.

en Snaps, at snapse; et Snapseglas.
et Snapsting.
snar (jfr. lyn-, pilsnar), en Snarhed, 

snarlig, s n a r t  (Bio.), snarere, sna
rest; snarfodet, -mælet,-raadig, en 
S-raadighed, snarsindet.

en Snare (jfr. Snor, snære, snore), 
at snare (Fugle); en Snarerype.

at snaske. at snaske i s ig ; en 
Snasken.

(et) Snavs (jfr. Gadesnavs), en snavs 
Karl, at snavse (sig til), snavset 
(Tillo.), et Snavseri.

(en)Sne (jfr.Frost-, Tøsne), best.F.Sneen. 
at sne ,  det sner, snede, har snét 
(jfr. over-, inde-, tilsnét); et Sne
bjærg, s-blind, en S-bold, -bolle 
(et Træ), et S-bær, en S-drive, et 
S-dække, s-dækket, et S-fald, -fjæld, 
S-flokker (Flt.), et S-fog, -føre, en 
S-hare , s-hvid , en S-kastning, 
-klokke (en Plante), et S-lag, (en) 
S-linje, -mand, -plov, -sko, -skorpe, 
et S-skred, en S-sky, -spurv, -storm, 
-tykning, et S-tæppe, -vand, -vejr, 
en Snevinter.

et Sned (af at snide, foræld.; jfr. 
Kvindesned), paa Sned ( =  paa 
skraa); sned ig ,  en Snedighed; at 
snedløbe en.

en Snedker, at snedkre, en Snedkren; 
et Snedkerarbejde, en S-dreng, et 
S-haandværk, -lav, (en) S-lim, 
-lære, -mester, -svend, et Snedker
værksted.

en Snegl (jfr. Hav-, Land-, Vand-, 
Have-, Kjøl-, Vingesnegl), at sneg le  
af, s. sig frem; en Sneglebakke, 
-bælle (en Plante), s-dannet, en S- 
fart, -gang, et Sneglehorn, -hus.

snel (digt. Ord, =  hurtig), Flt. og 
best. F. sneile.

en Sneppe (jfr. Skovsneppe), en Snep
pefangst, -jagt.

en Snerle (en Plante, jfr. en Snare).

at snerpe (jfr. ind-, sammensnerpe).
s n e r p e t  (Tillo.), en Snerpe, 

en Snerre. (Planteslægt, jfr. Burre
snerre).

at snerre ad en (egl. om Hunde), 
en Snes. en halv Snes, Snese Gange;

snesevis (Bio.); i Snesetal. 
en Snibbe, at sn ibbe  (begge foræld.).
at snide =  skære, forhen sned, snedet, 

nu kun brugel. i Nutid, jfr. at s n i t te  
[under et Snit]; deraf en Remme-, 
Svinesnider).

at snige, sneg, sneget, at s. sig (jfr. 
ind-, tilsnige sig), en snigende Feber; 
en Snighandel, -havn, et S-mord, 
en S-morder, at s-myrde , en 
Snigvej.

(en) Sniksnak (se Snak), 
snild (jfr. ordsnild), snildt, et Snilde 

(el. Snille), snildelig (Bio.), en 
Snijdhed.

en Snip, Flt. Snipper, 
en Snirkel, Flt. Snirkler, snirklet.
et Snit (jfr. Af-, Ind-, Til-, Ud-, Kugle-, 

Kegle-, Guld-, Træsnit), best. F. 
Snittet, at se sit Snit, Snittet paa 
en Bog, paa en Kjole; at s n i t te  
(=  snide); en Snittebænk, -bon- 
ne, etS-jærn, en Snittekniv,-skole; 
en Snithovl, et Snitværk, 

en Snive (Sygdom hos Heste), at ligge 
og sn ive  (se snue); et Sniveflaad, 
en Sniveknude, -stald.

at sno (jfr. omsno), snor, snoede, 
snoet (rigtigere snode, snot), at sno 
sig, en Snoning; en Snohale, 

en Snog (jfr. Gift-, Hofsnog), et Snoge- 
bid, en S-brod, -ham, etS-hul, en 
S-pande, -rede, (et) S-spyt, en 
Snogeunge, -yngel, 

en Snor (jfr. Rette-, Maale-, Mede-, 
Klæde- , Perle-, Silkesnor), paa, 
efter en Snor; snoret (jfr. besno- 
ret); snorlige, -ret, et Snorslag; 
en Snorefrakke, et Snoreværk.

at snorke, en Snorken; at snorksove, 
(et) Snot, best. F. Snottet. snottet 

(Tillo.); en Snotkjertel, 
snu (= listig), Flt. snu. en Snuhed. 
en Snub: i en Snub. at sn u b b e  (en 

el. noget) af. 
at snuble, en Snubien. 
en Snude (jfr. Hunde-, Stovle-, Fuld-, 

snude), - sn u d e t  (se bred-, smal-, 
storsnudet); en Snudebille, et Snude
drag, -slag.

en Snue. at have Snue; at sn u e  (jfr.
snive, snøfte, snovie, snuse).

Snur: paa Snur. at s n u r r e ,  en



Snurre, en Snurren; en Snurrebro, 
-potte, et Snurrepiberi, 

snurrig, en Snurrighed. 
en Snus =  Snustobak, ikke (aldrig) 

en Snus (o: en Smule); at sn u se  
(jfr. opsnuse) 1 =  snøfte, at snuse 
efter noget, 2 at snuse Tobak; en 
Snusdaase, -hane. 

en Snut (Kjæleord, =  Pige), 
at snyde, snød, snydt. 1 at snyde Næ

sen, Lyset, 2 =  bedrage; en Snyde 
(en droj Irettesættelse), en Snyder 
(Bedrager), et Snyderi; snydefuld.

at snylte, en Snylten, et Snylten; et 
Snyltedyr, en S-gjæst, -krebs, -lyd, 
-plante, et S-skud, en Snyltesvamp, 
-væxt.

en Snække (x digt. =  et Skib; 2 jfr.
Vinge-, Purpursnække). 

at snære (jfr. Snare, Snor, snore;
besnære, indsnære). 

en Snært (Piskesnært), at snæ rte .
snæ ver, Flt. og best. F. snævre, en 

Snæverhed, at snævre (se ind
snævre), en Snævring; snæver- 
hjærtet.

at snøfte, en Snøften, 
at snore (af Snor; jfr. ind-, om-, til- 

snore). en Snore  (Fiskesnore), en 
Snoring (Tilsnoring); et Snore-  
baand, -hul, en Snorelidse, -lænke, 
-r e m , -stovle; et S nor liv. 

et Snøvl, at sno vie, en Snovlen; et 
Snovlehoved.

en So (jfr. Grise-, Vild-, Gravso), best. F.
Soen, Flt. Søer. en Soblære, -gris. 

en Sobel (jfr. Sabel), Flt. Sobier. et 
Sobelskind.

et Sod (=  Suppe, af at syde =  koge), 
best. F. Soddet (foræld.), 

en Sod (Skorstenssod), sodet (Tillo.);
sodbrun, en Sodstang.

(en) Soda (et Salt), (et) Sodavand, 
en Sofa, Flt. Sofaer, en Sofapude.
et Sogn (besl. m. at søge; jfr. Kirke-, 

Land-, Hovedsogn), til Sogns; 
sognevis (Bio.); et Sognebaand, 
-barn, en S-degn, -foged, S-folk 
(Flt.), en S-forstander, -frihed, et 
S-kald, en S-kirke, -mand, -præst, 
et S-raad , -skjel, -stævne, en 
Sognetvang, -vej.

en Sok (jfr. Hosesok), Flt. Sokker, at 
s o k k e (jfr. sjokke), sokket (jfr. hvid- 
sokket); en Sokkedue. 

en Sol (jfr. Morgen-, Foraarssol), S o 
len. at sole ,  sole sig; et S o laar, 
-bad, en S-bane, s-bar, -belyst, 
-beskinnet, et S-billede, (en) S-

bjærg (ved Solbjærgs Tid, Lag), et 
S-blink, s-brændt, et S-bær, en 
S-dug (-duggen, en Plante), -dyr
kelse, -dyrker, etS-fald, en S-for- 
mørkelse, -gaard, -glans, etS-glas, 
-glimt, -grand, en S-gud, -hat, s- 
hed, en S-hede, -hov, et S-hverv 
(ved Solhvervs Tid), en S-hojde, 
s-klar, et S-klæde, en S-kreds, 
-kuller, (et) S-lys, en S-nedgang, 
-opgang, -plet, -rand, s-ret, en S- 
ring, et S-sejl, paa S-siden, en S- 
sikke (en Plante), et S-skin, en S- 
skive, -skjærm, en S-sort (en 
Fugl), S-spætter (Flt.), et S-stik, 
en S-straale, (et) S-sæt, en S-tavle, 
et S-telt, en S-tid, s-torret, et S- 
ur, s-varm, en S-varme, en S- 
viser, -vogn;— soleklar, et Sole
mærke ( =  et Dogn).

(et Sold, se et Saald.) 
et Sold (nyt Ord, =  Drikkegilde), at 

so Ide; en Soldebroder, -mester, 
en Sold (o: Lonning). paa halv Sold. 
en Soldat, en Soldaterstand, et Sol

datervæsen.
som (henvisende Stedord) =  der. 
som (Bindeo. og Bio., jfr. ligesom, 

saasom, eftersom), som sagt, alt 
som, efter som (alt efter som), ret 
som, saa vel som, saa godt som, 
saa lidt som, saa snart som, hvo, 
hvem, hvad, hvor, naar som helst, 

som m e (Stedo. i Flt.). somme Folk, 
somme Ting, somme Tider; somme- 
steds (Bio.), s omt (Stedo. i Ent. 
Intetk., foræld.).

en Sommer (jfr. Skær-, For-, Efter-, 
Midsommer), Flt. Somre, i Som
mer, til Sommer, om Sommeren; 
sommerlig; en Sommeraften, -bolig, 
-dag, -dragt, -fugl, -gjæk, -hede, 
s-klædt, -lang, -varm, en S-varme, 
et S-vejr, en Sommervæxt. 

at sondre (tysk, se sønder2, jfr. af-, 
udsondre), en Sondring, 

at sone (jfr. af-, for-, udsone), en 
Sone (foræld.), en Soning; et Son
offer.

en Sorg (jfr. Om-, Nærings-, Hjærte-, 
Landesorg), sorgfri, -fuld, -løs. 

en Sort (fransk, jfr. Træ-, Møntsort), 
sort (jfr. kulsort), sortagtig, sortladen 

(-nt, -ne), en Sorthed, at so r tn e ;  
sortblakket, -blisset, -broget, 
-dragen (-ne), -farvet, -grimet, 
-haaret, -hjælmet, -klædt, (et) S- 
kridt, sortsmuttet, -spættet, -stribet; 
sortéblaa, -brun, en Sortebroder, 
-kunstner.



en Såt (jfr. Hel-, Gul-, Svind-, Smit-, 
Landfarsot). en Sotteseng, 

at sove (jfr. hensove, udsovet), sov, 
sovet, sov vel! en Sover (jfr. Syv
sover), at sovne (foræld.); en Sove- 
drik, et S-hjærte, -kammer, -mid
del, en Sovepude, -sal, -syge.

at spaa, spaar, spaaede, spaaet (rigti
gere spaade, spaåt), en Spaadom (en 
S.s-aand,-gave); en Spaabog, -fugl, 
-kvinde, -kælling, -mand.

en Spaan (jfr. Fil-, Hovl-, Sav-, Tag- 
spaan). en S paan  hat, -kniv, 
-kurv, -æske; en Spaanehave, 
-hugger, -ild.

en Spade, at spade (Jord); et Spade
blad, en S-dolle, s-formet, en S- 
fuld, et Spademon (-monnet), -skaft, 
-slag, -stik, -sæt.

en Spader (i Kortspil). Spader Knægt.
spag. spagfærdig, en Spagfærdighed. 
en Spage =  Haandspage. 
en Spalte (jfr. Tvær-, Gjællespalte). 

Spalter i en Bog (jfr. tospaltet); at 
sp a l te ,  en Spaltning; en Spalte- 
aabning, -frugt, -føde. 

en Spand (jfr. Vand-, Brand-, Mad-, 
Træ-, Blikspand), en Spand Vand; 
spandevis (Bio.); et Spandemaal.

et Spand (jfr. at spænde). 1 =  Haan
dens Spand, uegl. et Spand af Dage,
2 =  et Spænd (Heste; jfr. For
spand); en Spanddag, en Spand
rem.

en Spang. 1 =  en Gangbro (jfr. Vedel- 
spang), 2 =  et Spænde, gyldne j 
Spange; en Spangebro, -brynje, et 
Spangebælte (forældede Ord). •

at spanke (om), en Spanken. j
spansk, spansk af Væsen, en spansk 

Flue; (et) Spanskgront, et Spanskrør, 
et Spant (holl.; jfr. at spænde). Span

terne i et Skib; at spantsætte, 
at spare (jfr. op-, sammenspare), -ede, 

-et og spårt. en Sparer, sparsom, 
sparsommelig; en Sparebøsse, -kasse, 
Sparepenge (Flt.).

et Spark, at sp a rk e ,  en Sparken. 
et Sparlagen, en Sjaarlagenspræken. 
en Sparre, et Sparreværk. 
en Spås. at spase;  en Spasmager, 
at spasére. en Spaseregang, -stok, 

-tur, -vej.
en S p at, best. F. Spatten (Hestesyg

dom). spattet (Tillo.).
(en) Spåt (tysk, en Stenart, jfr. Dob

belt-, Kalk-, Tung-, Feltspat), 
en Spe: til Spot og Spe. 
spedålsk  (af Hospital), en Spedalskhed.

at sp e g e 1 (Kjød). (et) Spegeflæsk, -kjød, 
en Spegepølse, -sild. 

at s p e g e 2 (Garn, Hor, Traad, Lang
halm).

at spejde (jfr. udspejde), en Spejden, 
en Spejder, et Spejderblik, -tog.

et Spejl (jfr. Hul-, Agter-, Vandspejl), 
at spe jle  (sig); en Spejling (jfr. 
Luftspejling); et Spejlbillede , s- 
blank, en S-ftade, (et) S-flor, en S- 
glans, (et) S-glas, s-glat, -klar, en 
S-ramme, -side (af Spejl i Træ), 
spejltro, et Spejlæg, 

et S pektåkel, Flt. Spektakler, et galt 
Sp.; en Spektakelmager.

(en) Spelt (en Slags Hvede), 
at spente: at spente og spare, 
en Spergel (en Plante, Slægtsnavn), 
et Spid (jfr. Brad-, Stege-, Lysespid), 

best. F. Spiddet, at sp idde; en 
Spidsteg; et Spiddelys.

en Spids (jfr. For-, Bag-, Kniv-, Naale-, 
Finger-, Taa-, Bjærg-, Mundspids), 
at gaa, staa i Spidsen for, byde en 
Spidsen.

spids (Tillo., jfr. sylspids), spidst, at 
sp id se ,  en Spidshed; en Spidsbue, 
s-buet, en S-gavl, -hakke, -ham
mer, -hjort, -kaal, -kjole, -kugle, 
-lærke, -mejsel, s-mundet, en S- 
mus, s-næbbet, -næset, -puldet, 
-snudet, en S-tang, spidsvinklet, 
-ojet, -øret.

en Spidsborger (tysk), spidsborgerlig, 
spidsfindig (tysk), en Spidsfindighed, 
(en) Spidsrod (tysk), at løbe Spidsrod.
en og et Spiger (jfr. en Haand-, et 

Merlespiger). at sp ig re  (tilspigre); 
et Spigerbor, en Spigerhud, -tønde, 

et Spil (jfr. Strænge-, Bold-, Tær- 
ning-, Lykke-, Skue-, Sammen-, 
Ord-, Gangspil), best. F. Spillet, at 
staa, sætte paa Spil, at være paa 
Spil, Sang og Spil, et Spil Kort, 
at have (holde) Spillet gaaende.

at spilde (jfr. forspilde), spildte, spildt, 
en spildt Ulejlighed; et Spild  (jfr. 
Vandspild), en Sp ilde  (jfr. Tids
spilde), at gaa til Spilde ; (et) Spilde
vand.

at spile (jfr. op-, udspile, et Spjæld).
en Spile;  et Spiltov, 

en Spilfægter (tysk), et Spilfægteri, 
at spille (jfr. et Spil). 1 Fisken spiller

1 Vandet, Vinden spiller i Sejlene,
2 at spille Bold , Kort, Tærnin- 
ger , at spille paa Flojte, Harpe, 
Strænge, 3 at spille en Rolle; en 
Spiller (jfr. Vind-, Bold-, Kort-,



Flojte-, Skue-, Fri-, Medspiller); 
en Spil  op, Flt. Spilopper; en 
Spillebank, -bog, -bold, et S-bord, 
en S-daase, -fugl, -gjæld, et S-hus, 
-kort, en S-maade, -mand, S- 
penge (Flt.), et S-rum, en S-syge, 
et Spilleværk; spilkogende, spil
levende.

(en) Spinat, et Spinatfrø, -bed. 
et Spind (jfr. Op-, Haand-, Hjærne- 

spind).
at spinde (jfr. ind-, opspinde), spandt, 

spunden , spundet, spundne, en 
Spinder I1 jfr. Horspinder, 2 visse 
Larver), en Spinderske, et Spinderi, 
en Spinding; et Spindehus, en S- 
kone, -Ion, -rok, paa S-siden, en 
Spindevise, -vorte.

en Spindel, Flt. Spindler. Spindelen i 
et Ur; en Spindelgang, et S-ur. 

en Spindelvæv (af en Spindel =  en 
Edderkop).

spinkel, Flt. og best. F. spinkle, en 
Spinkelhed.

et Spir (jfr. Konge-, Kirke-, Taarn- 
spir). Master og Spir. 

at spire (jfr. fremspire), en S p ire ,  
en Spiring; en Spireevne, -kraft, 

en Spirrevip, Flt. Spirrevipper.
at spise (jfr. bespise), spiste, spist, en 

Sp ise ,  spiselig, en Spisning; et 
Spisebord, -kammer, -rør, en S- 
sal, -seddel, -ske, -stue, -tid, Spise
varer (Flt.).

et Spjæld (jfr. at spile). 1 jfr. Skor
stens-, Kakkelovnsspjæld, 2 jfr. 
Hals-, Ærmespjæld, 

at spjætte (smaasparke). 
en Splid. Splid og Tvedragt; at s pi i de 

(foræld. =  splitte), splidågtig, en 
Splidagtighed.

at splidse (holl. Søord), at s. et Tov.
en Splint (jfr. Splid, splitte; Træ-, 

Bensplint), at s p l in t r e ,  en Splin
tren =  en Splintring; at splint
hugge; et Splintenet; s p l in te rn y ,  

en Split, Flt. Splitter, at sp l i t t e  (jfr. 
adsplitte), en Splittelse, en Split
ning; et Splitflag, 

sp litter-: splittergal, splitternøgen, 
spodsk (jfr Spot), en Spodskhed.
en Spole (Væverspole), at spo le ,  en 

Spoling; et Spoleben, (et) S-garn, 
en Spolerok; en Spolorm, 

et Spor (jfr. Fod-, Hjul-, Harespor), 
at være, komme paa Spor efter; at 
s p o r e 1 (jfr. efter-, op-, udspore), 
-sporet (se bred-, smalsporet), 
sporlig (jfr. usporlig); en Sporhund,

s-løs, et S-skifte, en Sporvej, 
-vidde, -vogn.

en S p o r e 1 (jfr. Sølv-, Ridderspore). 
Hanens Spore, Sporen paa en Blomst; 
at s p o r e 2 (jfr. anspore), en Spo
ring; et Sporehjul, -hug, -jærn, en 
S-rem, sporevinget.

en Spore 2 (jfr. Sværmspore), et Spore
hus, en Sporeplante, 

en S p o t, best. F. Spotten. Spot og 
Skam, S. og Skade; at sp o t te ,  
en Spotter; en Spottefugl, -glose; 
en Spotpris.

en Spove (== Regnspove, en Fugl), 
at spraa. Ægget spraar. 
en Spradebasse (af foræld, at sprade). 
at sprage. Ilden sprager; en Spragen.
spraglet, spraglede Blomster, Klæder, 
at sprede (jfr. ad-, udsprede), spredte, 

spredt, spredt Fægtning; en Spre- 
delse (jfr. Adspredelse), en Spred
ning (jfr. Udspredning), 

et Spring (jfr. Ud-, For-, Frem-, 
Krum-, F ir- ,  Syv-, Vand-, 
Løv-, Tankespring). at s p r i n g e  
( sprang , sprungen , sprunget, 
sprungne), en Springen, en Sprin
ger, en Springning, springsk; et 
Springben, en S-dans (og Springe- 
dans), -fjeder, -flod, -fyr, -gaas, 
-hare, -hval, -klap (en Plante), 
-mus, -orm, -stok (el. Springestok), 
et S-vand, en Springvej. 

et Sprinkelværk (tysk).
Sprinkler (Flt., en Sygdom).
et Sprog (jfr. Tale-, Skrift-, Tegn-, 

Folke-, Hof-, Lov-, Ord-, Valg
sprog ). sproglig; en Sprogart, 
-blanding, -brug, -fejl, -forsker, 
-forskning, -færdighed, -gransker, 
-granskning, -gren, -klasse, -kund
skab, s-kyndig, en S-lære, -lærer, 
-mand, -sans, -stamme, et S-stof, 
s-stridig, en Sprogvidenskab, -æt, 
-øvelse.

en Sprosse (Vinduessprosse, tyskj. 
at sprude (jfr. ildsprudende). at 

sp rud le ,  en Sprudlen. 
at sprutte (jfr. at sprude), en Sprut- 

bakkelse.
et S p r y d , best. F. Spryddet, se et 

Bugspryd.
at sprække, sprak, sprukken, spruk

ket, sprukne, en Sprække, 
et Spræl, best. F. Sprællet, at gjore 

Spræl;at sprælle;en Sprællemand.
at sp ræ n g e1 (o: at lade springe), 

sprængte, sprængt, at sprænge af
sted (til Hest); at sprænge en Hest,



at sprænge i Luften; en Spræng
ning; en Sprængkraft, (et) Spræng- 
krudt, sprænglærd.

at spræ nge2 (egl. samme Ord, jfr. be
sprænge, isprængt). sprængt Kjød. 

at sp ræ lte1 (=  sprælle), et Spræt 
(jfr. Himmelspræt), best. F. Sprættet, 

at sp ræ lle2 (op) — at opsprætte. 
at sprøjte (jfr. at sprude, sprudle, 

sprutte), en Sprojtning; en Sprojte- 
fisk, s-fuld, et Sprojtehul. 

en Spriijte (jfr. Vand-, Damp-, Øre-, 
Kage-, Kuglesprøjte), et Sprøjtehus, 
-rør, en Sprojteskat, -slange, 

sprød, sprødt (=  skjør). en Sprødhed. 
at spule (Søudtr.). spule Dæk. 
en Spuns, at spunse; et Spunshul, 
en Spurv (jfr. Graa-, Gulspurv), en 

Spurvefugl, -høg, -rede, -unge. 
at spy (jfr. udspy), spyr, spyede, spyet 

(ligtigere spyde, spyt), et Spy; en 
Spyflue, et Spygab, -gat (-gatter), 

et Spyd (jfr. Kastespyd). et S p y d 
blad, s-bladet (Tillo.), et S-skaft, 
en Spydstage; en Spydsod (-od
den).

spydig (jfr. et Spyd), en Spydighed, 
(et) Spyt, best. F. Spyttet, at spytte, 

en Spytning (jfr. Blodspytning); en 
Spytkjertel, -slikker; en S p y t te 
bakke, -gjøg, -krukke, 

spæd, spædt, en Spædhed; spædlem
met; en Spædekalv, 

at spæde, spædte, spædt (jfr. opspædt). 
at spæge (af spag), en Spægelse.
(et) Spæk, best. F. Spækket, en Spæk

hugger , -høker, at spæ kke (en 
Hare, en Mur), spækket (Tillo.), en 
s. Hare, Pung, en Spækning; et 
Spækkebræt, en Spækkenaal. 

et Spænd (jfr. Spand), et Spænd Heste, 
at spænde (jfr. an-, be-, for-, om-, 

udspænde), spændte, spændt, et 
S p æ n d e  (jfr. Bælte-, Sølvspænde), 
en Spænding, spændig, spændt 
(Tillo.); en Spænd dag , -fjeder, 
-kraft, et S-træ, en Spændvidde; 
en Spændebog, -rem, -troje. 

et Spær 1=  Sparre (jfr. Tagspær), 
2=  Lanse; en Spærstage. 

spærlenunet (Tillo., =  spædlemmet), 
at spærre (jfr. af-, inde-, op-, til

spærre). spærret Tryk; en Spærring, 
en S p æ tle1 (jfr. en Rødspætte, Hel

spætter). s p æ t t e t  (jfr. smaaspæt- 
tet).

en  S p æ lte2 (en Fugl, jfr. Flag-, M ur-, 
Sort-, Gronspætte). 

en Spøg. at s p ø g e 1 (spøgte, spøgt); 
en Spøgefugl,- spøgefuld.

at spøge2 (-ede, -et) =  at gaa igjen.
et Spøgelse ,  et Spøgen.

(et) Spøl. at spøle; et Spølekar, (et) 
Spølevand; en Spølkumme. 

at spørge, jeg spor el. sporger, spurgte, 
har spurgt, en Sporgen, en Spor
ger; en Sporgelyst, et S-ord, 
-spil, en Sporgesætning; et S p o rg s- 
m a a l ,  er Sporgsmaalstegn. 

at staa. staar, stod, staaet (digt. stan
det; jfr. at stande).

(et) Staal (jfr. Støbe-, Fyrstaal). et 
Staalbad, s-blaa, (et)S-blik, en S- 
bue, s-farvet, en S-fjeder, s-graa, 
-haard, en S-handske, et S-hjærte, 
at s-hærde, en S-klinge, s-klædt, 
en S-orm, -pen, -perle, et S-spejl, 
-spænde, en S-stang, -stræng, at 
s-sætte, en Staaltraad. 

en Stab (tysk, jfr. Generalstab), et 
Stabskvarter, en Stabslæge, -trom
peter.

en Stabel (jfr. Bræde-, Brænde-, Port-, 
Voxstabel), Flt. Stabler, at løbe af 
Stabelen; at s tab le  (opstable); en 
Stabelplads, -stad.

en Stad (jfr. Hoved-, Handels-, Land-, 
Sø-, Fristad), Flt. Stæder. en S tad -  
bo; en Stadsgrav, -mur, -port, 
-ret, -vold.

et Stade (jfr. Bi-, Stolestade), 
at stadfæste (af S tad i foræld. Bet.

=  Sted), en Stadfæstelse, 
stadig (jfr. ad-, over-, ustadig), en 

Stadighed, til Stadighed, 
en Stads (jfr. Fadderstads), at s tadse, 

stadselig; en Stadsdragt,  -mø, 
-vogn; en Stadsestue, 

et Stag (Søord), at gaa over Stag; en 
Stagbrog, -fok, et Stagsejl, -takkel, 
at stagvende, en Stagvending, 

en Stage (jfr. Spyd-, Humle-, Bonne-, 
Lyse-, Armstage), at s ta g e ,  en 
Stagning.

en S t a k 1 (jfr. Hø-, Tørvestak), Flt. 
Stakke, at sætte i Stak =  at s takke; 
en Stakkehave.

en Stak 2 (o: Axeskjæg), Flt. Stakke, 
et Stakit, Flt. Stakitter, en S-Jaage, 

et Stakitværk.
en Stakkel (egl. Stavkarl =  Tigger), 

Flt. Stakler, en stakkels Mand; at 
stakle en.

stakket (jfr. at stække), en stakket 
Stund, Dans; s tak aan d e t .  

en Stalbroder, Flt. Stalbrødre. et Stal- 
broderskab; et Stalbrødrelag. 

en Stald (jfr. Heste-, Ko-, Syge-, Kro-, 
Rejsestald), at s ta ld  e(jfr.opstalde); en 
Staldbygning,-dor, at s-fede,-fodre, en



S-fodring, -gødning, -karl, -lygte, 
mester, et Staldrum, en Staldvagt. 

at stalke. Storken stalker'i Mosen, 
at stalle =  pisse (om Heste), 
en Staller (oldnordisk Ord), 
sta in , Flt. stamme, at s t a m m e 1 (paa 

Mælet), en Stammen, 
en Staimne (jfr. Træ-, Folke-, Sprog-, 

Kvæg-, Kongestamme), at s ta m m e 2 
(jfr. nedstamme); en Stambog, 
-fader, et S-gods, en S-herre, et 
S-hus, en S-rulle, et S-sprog, en 
S-tavle, et Stamtræ; en S ta m m e 
frænde, -høvding, et S-land, et 
Stammenavn, -slægtskab, 

et Stamp, at s t a m p e ,  en Stampe (at 
staa i St.), en Stampen, en Stamp
ning; en Stampemølle, et Stampe- 
værk.

en  Stand. 1 uden Flt. (jfr. Op-, Paa-, 
Stil- , Til- , Vel- , Vandstand), at 
holde Stand, at være, sætte i Stand, 
i godStand; 2m. Fil. Stænder (jfr. 
Ægte-, Enke-, Adel-, Bonde-, Mid
delstand); en Standfugl, -koje, et 
S-punkt, en Standret; en S t a n d s 
fordom, -forskjel, -fælle, s-mæssig, 
en  Standsperson.

at stande (digt. =  at staa). en S tan 
der (et Flag, jfr. Opstander), 

standhaftig (tysk), en Standhåftighed. 
at standse (jfr. Stand, at stande), cn 

Standsning.
en Stang (jfr. Jærn-, Vogn-, Vægt-, 

Flagstang), Flt. Stænger, en Stang 
Lak, at holde én Stangen; et 
Stangbidsel, en S-bonne, -hest, 
-hjort, (et) S-jærn, en Stangkobbel, 
-vægt.

at stange (jfr. Stang, at stinge). Tyren 
stanger, at stange Aal; at stanges. 

en Stank (jfr. at stinke), et Stankdyr. 
en  Stankelben (en Slags Myg).
(en) Står =  (et) Stargræs (el. Stær

græs).
stårblind og s tæ rb l in d  (o: nærsynet, 

besl. med at stirre).
en Ståt (tysk; jfr. Fælles-, Fri-, Kirke

stat). en Statsborger, -fange, s- 
farlig, en S-fejl, -forfatning, -gjæld, 
-kløgt, -kunst, et S-laan, en S- 
lære, -magt, -mand, et S-raad, en 
S-ret, s-retlig, en Statsskov, -streg, 
-styrelse.

statelig  (=-: stadselig), 
en Statholder (tysk), 
en  S tav , 1 Flt. Stave (jfr. en Støtte-, 

Krum-, Bispe-, Hyrde-, Rune-, 
Rimstav), 2 Flt. Staver (jfr. Tønde-,

Pibestaver, et Bogstav), at falde i 
Staver; en Stavkirke, et S-rim, en 
S-slynge, et Stavtoj. 

at stave (jfr. Bogstav), en Stavelse, 
en Stavning; en Stavemaade. 

en Staver el. S tav r  (jfr. en Gærde
stavr el. -staver), at løbe sig en 
Staver i Livet; en Stavrekølie. 

en Stavn. 1 jfr. Hjem-, Fødestavn, 
2 jfr. For-, Bagstavn (se en Stævn); 
et Stavn sbaand, stavnsbunden; 
en Stavn bo, -gjemmer (foræld.), 

en Stavr, se en Staver, 
at stavre (af Stav), at stavre om. 
et (forhen en) Sted (egl. =  Stad; jfr. 

et Bede-, Færge-, Møde-, Vand-, 
Kro-, Land-, Lyst-, Lov-, Skrift
sted; alle-, anden-, en-, ingen-, 
mange-, nogensteds), af Sted (og 
afstéd), af Stedet, ikke ud af Stedet, 
paa Stedet (=  strax), i mit Sted, i 
Steden (el. Stedet) for, til Stede 
(og tilstéde); at s tede  (jfr. tilstede), 
stedte, stedt, at s ted es ,  s te d l ig ;  
et Sted forhold, at s-fæste, en S- 
fæstelse, et S-ord, en Stedsans; en 
Stedsbestemmelse, et Stedsnavn. 

(Stedbarn, -fader o. s. v., se Stif-.) 
stedse (tysk Bio.) =  altid, 
en Steg (jfr. Oxesteg o. s. v.). en 

Stegvender (el. Stegevender), at 
s tege  (stegte, stegt), et S teg e rs  
( =  Køkken); et Stege ben, -fedt, 
en S-gryde, -kjælder, -ovn, -pande, 
et Stegespid; en Steghede, 

stejl, en Stejlhed, at s t e j l e 1, 
en Stejle. Stejle og Hjul; at s t e j l e 2, 
et Stel (jfr. Bordstel), best. F. Stellet, 
en Stem m e (jfr. Sang-, Folkestemme). 

Sæde og Stemme; et Stemmebaand, 
en S-flerhed, -givning, et S-red- 
skab, en S-ridse, et Stemmetal, 

at stem m e1, -ede, -et og stemte, stemt 
(jfr. i-, ind-, op-, samstemme, 
af-, overstemme), at s. en Harpe, 
s. overéns (jfr. Overensstemmelse), 
stemme om (for, imod) noget; 
s te m t ,  vel, ilde stemt (jfr. for
stemt), en S te m n in g  ^Handlin
gen at stemme, 2jfr. Mis-, Sinds
stemning); en Stemmegaffel, -nogle, 
-seddel.

at stem m e2 (jfr. stam, at opstemme), 
at s. en Bæk, at s. Fødderne imod 
noget; et Stemmejærn, -værk. 

et Stem pel, Flt. Stempler, at s te m p le ,  
en Stempling; et Stempelpapir, en 
Stempelskat, -skærer, -stang, 

en Sten (jfr. Graa-, Kampe-, Sand-, 
Rulle-, Mur-, Tag-, Skjel-, Hjorne-,



Ædel-, Oje-, Blomme-, Nyresten), 
Flt. Stene og Sten. s te n e t  (Tillo.), 
at s tene ,  en Stening; en S ten -  
aare, -alder, -art, -bider (en Fisk), 
et S-bord, en S-bro, et S-brud, en 
S-bræk (en Plante), -buk, -bund, 
-dynge, -dysse, s-død , en S-eg, 
-frugt, -galle, -ged, -grund, et S- 
gulv, -gærde, s-haard, et S-hjærte, 
en S-hob, -hugger, et S-hus, en 
S-kalk, et S-kar, -kast, en S-kiste, 
-kløver (en Plante), -kniv, (et) S- 
kul, s-lagt, en S-lægning, -maard, 
-olje, -pikker, -plante, -regn, et 
S-rev, en S-røs (el. -røse), s-sat, 
en S-sav, -skærer, -sliber, -slider, 
-slynge, S-smerter (Flt.), en S-stue, 
-suger (en Fisk), -trappe, et S- 
tryk, -toj, en S-ugle, et S-vaaben; 
et Stenshug.

en Steppe, en Steppehund, -hone. 
en S t i1 (jfr. Fod-, Gang-, Gjen-, 

Kirkesti), Flt. Stier, en Stimand, 
en S t i2 (jfr. Faare-, Svine-, Hønse

sti). at sætte (staa) paa Sti; at 
stifede.

S tif- (kun i Sammens.): et Stifbarn, 
en S-datter, -fader, -moder (en 
S.s-blomst, s-moderlig), en Stifson. 

en Stift (jfr. Jærn-, Messingstift), 
et Stift. Sælands Stift, Vallø Stift; 

en Stiftåmtmand; en Stiftsdame, 
-provst, -øvrighed, 

at stifte, en Stiftelse, en Stifter, 
et Stigbord el. S t ib o rd  (jfr. Bord2), 
at stig e , steg, stegen, steget, stegne, 

en S tige (jfr. Brand-, Trappe-, 
Reb-, Storm-, Tonestige), en Stig
ning; en Stigbøjle, -rem. 

stik  (Bio.). Vinden er stik norden, 
stik imod, det er stik Modvind.

(en) Stik  (tysk): at lade (en, noget) i 
Stikken, at holde Stik.

et Stik (jfr. Kniv-, Naale-, Sol-, Kob
ber-, Staal-, Over-, Understik), best. 
F. Stikket, at s t ikke  (stak, stuk
ken, stukket, stukne), stikkende 
(jfr. afstikkende), s t ikken  (Tillo., 
-nt, -ne), stikken og prikken, en 
Stikker, et Stikken, en Stikning; 
et Stikbrev, -bækken , -ord, S- 
penge (Flt.), en S-pille, -planke, 
-sav, et Stikvaaben.

en Stikke (jfr. Fyr-, Svovl-, Lund-, 
Gravstikke), en S tik l ing .

stikkelhaaret. et S t ikke lsbæ r,  en  
Stikkelsbærbusk, -grød.

at stikle (paa nogen el. noget), et 
Stiklen.

en Stil (lat., jfr. Brev-, Bygningsstil), 
at sætte i Stil; at s t i le  (1s. et 
Brev, 2 s. paa noget, s. ensteds hen); 
en Stilart;  en Stilebog, 

en Slilk  (jfr. Blomster-, Blad-, Pibe
stilk). stilket (jfr. lang-, kort-, tyk- 
stilket); stilkbladet, -løs. 

et Stillads (af at stille 2). 
stille (Tillo. og Bio., jfr. blik-, døds

stille). ti stille! at s t i l l e 1 (et Op
rør, Blod, Smerter), Stormen stil
ler af, et S t i l le  (jfr. Vindstille) =  
en S t i lh e d ,  s t i l fæ rd ig ;  en 
Stillesidden, stillestaaende; en 
Stilstand, stiltiende, 

at s t i l le 2 (jfr. an-, be-, for-, fore-, 
frem-, hen-, ind-, op-, sammen-, 
til-, udstille), en S t i l l i n g  (en 
S.s-mand); en Stillepind, 

en Stillids (en Sangfugl), 
en Stiuie (jfr. Sildestime), at s t im e,  

at stoje og stime, en Stimen; at 
s t im le ,  en S t im m el  (jfr. Folke
stimmel), Flt. Stimle, 

stind (foræld.) =  stiv. 
et Sting (jfr. Naale-, Kjædesting). Sting 

i Siden; at s t in g e  (jfr. stikke), 
stak, stungen, stunget, stungne. 

at stinke (jfr. en Stank), stank, stin
ket. stinkende (Tillo.); et Stinkdyr, 
(en) Stinksten, -svamp, 

at stirre, en Stirren, 
stiv , stift, at s t iv e  (jfr. afstive), en 

Stivelse, en Stiver, en Stivhed, at 
s t iv n e ,  en Stivning; stivarmet, 
-benet, -frossen (-ne), -halset, en 
S-krampe, s-lemmet, -nakket, en 
S-nakke, et S-sind, stivsindet, 

at s t jæ le , stjal, stjaalen , stjaalet, 
stjaalne. s t j a a le n  (Tillo.,-nt,-ne). 

en Stjærne (jfr. Dobbelt-, Nord-, Aften-, 
Morgen -, Ordensstjærne). stjærnet 
(Tillo.), s. Kvæg; et Stjærneaar, 
-billede, en S-blomst, s-dannet, 
-fuld, en S-himmel, -kiger, s-klar, 
et S-kort, s-kyndig, (et) S-lys, s- 
løs, (et) S-skin, -skud, en Stjærne- 
taage, -tid, -tyder, -tydning, 

en Stjært (jfr. Plov-, Vogn-, Vipstjært), 
et Stob (foræld.) =  Bæger, Kande, 
et Stod, best. F. Stoddet, en Stodhest, 

-hingst, -hoppe, -mester, 
en Stodder, stodderagtig; en Stodder

gang, -hovmod, -konge, 
et Stof (tysk; jfr. Grund-, Kvælstof, 

Kjolestoffer), Flt. Stoffer, et Stof
skifte.

en Stok (jfr. Tømmer-, Lade-, Maale-, 
Senge-, Kaal-, Vin-, Gabestok), Flt. 
Stokke. Stok og Sten; at stokke



(Søord, jfr. Ankerstok); stokblind, 
-døv, en S-flsk, et S-hus, en S- 
mester, -rose, et Stokværk; et 
Stokkedrev, en S-knap, -mand, 
en S-nævn (foræld.), Stokkeprygl 
(F1U

en Stol (jfr. Læne-, Gynge-, Age-, 
Bære-, Træ-, Rør-, Nat-, Kirke-, 
Bispe-, Dom-, Lfere-, Node-, Ho
vedstol). at gaa til Stols; et S t o l e 
ben, en S-mager, -ryg, et S-stade, 
-sæde; en Stolgang, en Stolkonge, 

at stole, at stole paa en (el. noget), 
en Stolpe (jfr. Dor-, Portstolpe), en 

Stolpefod, et Stolpeværk. 
at stolpre, en stolprende Gang. 
stolt (jfr. adels-, bonde-, pengestolt), 

en Stolthed.
at stoppe (jfr. til-, udstoppe, for

stoppet). at s. Stromper, en Pibe, 
Munden paa en, at s. (en) i Farten, 
stop! at sige Stop; en Stopning, 
en Stopper; en StoppegafTel, (et) 
S-garn, en Stoppenaal. 

stor, storre, storst. storagtig, en Stor
hed, storladen, storlig (Bio.), stort 
(Bio.), ikke stort bedre; storartet, 
en S-baad, s-bladet, en S-daad, 
-fyrste, et S-hav, -kors, en S-luge, 
-magt, -mand, -mast, -mester, s- 
mægtig, -pralende, en S-praler, et 
S-sejl, s-slaaet, -snudet, -stilet, en 
S-stue, s-talende, en S-talenhed, et 
Storting, et Storværk, 

en Stork, et Storkenæb (M egl. Bet., 
2en Plante), en Storkerede, -unge. 

en Storm (jfr. Sne-, Land-, Hoved-, 
Nordenstorm), at s to r m e ,  det 
stormer, at s. frem, s. en Skanse; 
en Storriibro, -byge, -flod, -fugl, 
s-fuld, en S-klokke, -krog, et S- 
løb, -sejl, med S-skridt, en S-sky, 
-stige, et S-tag, -vejr, en Storm
vind.

stovt (hollandsk), en stovt Karl. 
et Straa (jfr. Græs-, Halmstraa), best. 

F. Straaet, Flt. Straa, Straaene. 
hojt paa Straa; en Straadød, 
s-gul , en S-hat, -kjøl, -kurv, 
-maatte, -mand, -sæk, et S-tag, 
straatakt; en S t r a a s b r e d  (jfr. 
en Fods-, en Haandsbred), 

en Straale (jfr. Lyn-, Sol-, Vand-, 
Marvstraale). at s t r a a le ,  straa- 
lende; en Straalebrydning, et S- 
bundt, s-dannet, et S-dyr, en S- 
form, en S-glans, et S-hav, en S- 
kegle, -krans, -mester, et S-punkt, 
-rør, en Straalevarme; (en) S t r a a l 
sten.

en Straf (tysk), Flt. Straffe, strafbar, 
at s t r a f fe  (jfr. afstraffe, ustraffe- 
lig); strafskyldig, -værdig; en 
Straffeanstalt, -dom, -fange, -lov, 
-præken, -tale.

strag (foræld, og digt.) =  rank. 
stram, Flt. og best. F. stramme, at 

s t r a m m e ,  en Stramhed, Stram
ning.

en Strand (jfr. Forstrand), at s t r a n d e ,  
en Stranding; en Strandarve (en 
Plante), -bakke, -bred (-bredden), 
-foged, -fugl, (et) S-grus, (et) S- 
hug, en S-kaal (en Plante), -kant, 
-løber (en Fugl), (en) S-løg (en 
Plante), -maage, -piber (en Fugl), 
-plante, -ret, et S-rev, -sand, en 
Strandsnegl, -tidse (en Busk), -tørv, 
-vagt, -vej, -vind. 

en Stratenrover (nedertysk). 
strax (Bio.), nu, ret, lige s., s. efter, 
en Streg (jfr. Kridtstreg), en dum 

Streg (jfr. Skurke-, Rævestreger); 
at s t r  ege (jfr. over-, understrege), 

at strejfe el. s t ro j f e  (jfr. omstrej
fende). et Strejflys, -saar, -skud, 
-tog.

en Stribe (jfr. Lys-, Sky-, Guld-, 
Tværstribe), stribet (jfr. smal-, 
bred-, blaa-, rødstribet). 

strid, stridt, en strid Strom, et stridt 
Sind; stridhaaret, -uldet, 

en Strid (jfr. Kappe-, Ord-, Rets
strid). stridbar, at s t r i d e 1 (stred, 
stridt), at strides, stridig, en Stri
dighed; en Stridshandske, S-kræfter 
(Flt.), en S-lyst, s-lysten, en S- 
mand, et S-punkt, -skrift, -sporgs- 
maal, en Stridsvogn, 

at str id e2 (^= kaste), stride med Sten. 
at strigle, en S t r ig le ,  en Strigling, 
en Strik (tysk; jfr. Gavstrik), Strikken, 
at strikke, en Strikning; (et) Strikke

garn, en S-krog, et S-nogle, en 
S-pind, -strompe, et Strikketoj. 

en Strikke (=  et Reb), 
en Strim e ( =  en Stribe), 
en Strimmel (jfr. Toj-, Landstrimmel), 

Flt. Strimler.
en Strippe (Vandstrippe =  Øse), 
at strippe om.
at s tr itte 1 (kaste, jfr. at stride2).
at str itte2 ud, imod, med Benene
strix (lat.), en strix Herre.
en Strop (og en Stroppe), Flt. Strop

per.
en Strube (jfr. Vrangstruben), en 

Strubehoste, et S-hoved, en Strube
lyd.



en Struds, en Strudsfjeder, -mave, et 
Strudsæg, 

strunk =  rank. 
en Slruntjæ ger (en Fugl), 
en Strut (forhen Strud), Flt. Strutter, 
at strutte (forhen at strude). at s. ud 

til Siderne, s. af Sundhed, 
et Stryg (jfr. Strøg; i Flt. =  Prygl), 

at s t ry g e  (jfr. af-, be-, ud- , hud-, 
kagstryge), strøg, strøgen, strøget, 
strøgne, at s. Toj, en Le, Tegl, 
Tørv, Flaget, s. sig, s. om (jfr. en 
Landstryger), en Strygning; en 
Strygebolt, et S-bræt, -jærn, -maal, 
en Strygerem, -spaan, -stok. 

at stræbe ijfr. efterstræbe, Bestræbel
se), stræbte, stræbt, en Stræben, 
stræbsom; en Stræbebjælke, -pille, 

et Stræde (smal Gade, smalt Sund), 
at strække (jfr. for-, udstrække), -ede, 

et og strakte, strakt, at s. sig, 
at s. til (jfr. tilstrækkelig); stræk- 
kelig ( =  spændig) , en S t r æ k 
ning (jfr. For-, Ud-, Bjærg-, Land
strækning); en Strækhammer; en 
S træ  kk esene.

slræ ng, strængt. strængelig (Bio.); en 
Strænghed, at s t ræ n g e  (se an
strænge) , Vinteren strænges. 

en Stræng (jfr. Bue-, Harpe-, Klokke-, 
Navlestræng), en Strængeleg. 

at s ir e , strør, strøede, strøet (rigtigere 
strøde, strøt), en Strøelse; et Strø
gods, -kar, -sand, en S-ske, Strø
tanker (Flt.).

et Streg (af at stryge; jfr. Luft-, 
Land-, Bue-, Pennestrøg), paa 
Strøget; strøgvis (Bio.); en Strøg
fugl.

en Slrem, Flt. Stromme. med, mod 
Strommen; at s t ro m m e ,  strom- 
mevis i Stromme), en Strom- 
ning; et Strombad, en S-fart, -gang, 
-hvirvel, -kobling (Søord), et S- 
leje, -løb, -skifte, en Stromsætning. 

en Strompe. et Strompebaand, -bræt, 
-skaft, en Strømpevæver, 

en Slub (jfr. stump, Træ-, Kegle
stub), Flt. Stubbe. Rub og Stub; 
en Stubmark, en Stubmølle, 

en Slud. studeagtig; en Studedriver, 
-handel, -kalv, -pranger, 

at sludére. en Studéring, et Studium 
(best. F. Studiet, Flt. Studier), en 
Studie, en Studént (en Studenter
forening); et Studerekammer, 

en Studs: i, paa en Studs, 
studs (Tillo., egl. kort), en Studshed, 

at s tu d se  ( =  1 afstumpe [Haar, 
Manke], 2 forbavses), en Studsen,

en Studsning; en Studsmus, studs
øret.

en Stue (jfr. For-, Bad-, Spise-, Røg- 
Stor-, Syge-, Vagt-, Amt-, Raadstue). 
en Stuedor, -fugl, -gris, et S-gulv, 
en S-hund, et S-hus, en S-kone, 
et S-liv, en S-længe, s-lærd , en 
S-lærdom , -pige (el. Stupige), et 
Stueur.

stum (jfr. døvstum), Flt. og best. F.
stumme, en Stumhed, 

at stum le. en stumlende Gang. 
stump (jfr. Stub), stumpe Vaaben, en 

stump Vinkel; en S tump (jfr. Arm
stump, Smaastumper), i Stumper og 
Stykker, at s tu m p e  ( =  1 være 
kort, 2 afstumpe), stumpevis (Bio.), 
s t u m p e t ;  stumpnæset, -rumpet. 

en Stund (jfr. Morgen-, Aften-, Døds
stund). i allen Stund (digt.), al den 
Stund (=. eftersom), at have , faa, 
give sig Stunder, gode Stunder (Flt.); 
at s tu n d e ,  Natten stunder til, at 
stunde efter, mod noget (=attraa). 

stundum (rigtigere end «stundom»,Bio., 
egl. Hf. Flt. af en Stund), 

en Stutm ester, et S tu t t e r i  (tyske Ord), 
en Stuv (— en Stump, Rest), en S. 

Klæde.
at stuve1 =  at laste (et Skib), at 

stuve Folk sammen; en Stuvning1 
(Sammenstuvning).

at stuve 2 (jfr. opstuve). stuvet Kjød;
en Stuvning2; en Stuvepande. 

styg, Flt. og best. F. stygge.
et Stykke (jfr. For-, Bag-, Ende-, 

Fod-, Hoved-, Over-, Vej-, Land-, 
Penge-, Mark-, Mester-, Vove-, 
Skjælms-, Skarns-, Musik-, Synge-, 
Kobber-, Sø-, Nat-, Knæ-, Felt
stykke). at gaa, rive i Stykker, et 
S. Brød, Land, Vej, et godt S., at 
blæse en et Stykke; at stykke (jfr. 
ud - , sammenstykke ), stykkevis 
(Bio.); et Stykke værk; (et) Styk
gods, en Stykhest, -port, -pram.

cn Slylte. at gaa paa Stylter; at stylte 
• (jfr. opstyltet); en Styltedans, -gang, 

-gænger.
en Stym per (tysk), stymperagtig, 
at styne ( =  studse, stævne, kappe). 
S ty r: at holde Styr paa en, at gaa, 

sætte over Styr.
et Styr (egl. Ror). Styret paa en Vogn, 

at staa for Styret; et Styre ( =  Ror, 
foræld.); at s ty re  (jfr. bestyre), en 
Styrelse, en Styrer (jfr. Vogn-, Stats
styrer); en S tyre fjeder, -hale; (et) 
Styrbord, en Styrmand.



•sl^r (tysk) i B rude- ,  Krigs-,  Ud
styr.

en Styrke (jfr. stærk, Kæmpe-, Krigs-, 
Sjælsstyrke), at s ty rke  (jfr. be
styrke), en Styrkelse, en Styrk- 
ning ( jfr. Hjærtestyrkning) ; en 
Styrkedrik, -prøve.

at styrte (jfr. ned-, omstyrte), en 
Styrtning (jfr. Ind-, Sammen-, 
Fjældstyrtning); et Styrtebad, styrte
færdig, en Styrtesø. 

en Styrvolt (i Kortspil), 
en Styver (foræld. Mønt), en S-fænger. 
stædig (af at staa). en Stædighed, 
at stække ( af stak stakket f. en 

Stæknine.
Stænder (Flt. af en Stand), en Stæn- t 

derforsamling. i
at stæ nge (af Stang; jfr. indestængt), j 

et S tæ nge  (jfr. Høstænge), en | 
Stængerotte , et Stængsel ( Flt. 
Stængsler).

en Stængel (af en Stang; jfr. Plante-, 
Blomsterstængel), Flt. Stængler, et 
Stængelblad.

et Stænk (jfr. Sø-, Gadestænk), at 
s tæ nke  (jfr. be-, overstænke), en 
Stænkning; en Stænkekost, 

en Stæ nte (ogsaa en S tætte), 
en S tæ r 1 (en Fugl), en Stærkasse.
(en) Stæ r2 (en Øjensygdom), den graa, 

den sorte Stær.
(stærblind, S tæ rg ræ s ,  se star-.) 
en Stævn =  Skibsstavn. j
at stæ v n e1 (af Stavn; jfr. indstævne). J 

a at stævne en, b at stævne frem; i 
et S tæ vne  (jfr. Kirke-, Sogne- j 
Grandestævne), en Stævning; et i 
Stævnemaal, -møde, -vidne. j

at stævne 2 (== kappe). Træer. |
at støbe (jfr. af-, omstøbe), en Støber | 

(jfr. Jærn-, Kande-, Klokkestøber), | 
en Støbning; en Støbeform, (et) S- | 
gods , -jærn , en S-knold , -ovn, ; 
-rand, -ske, (et) Støbestaal. 1

et S te d 1 (jfr. at støtte,-et Rygstød og j 
[foræld.] et Brandstød o: Hjælp til j 
en brandlidt). j

et Stod 2 (jfr. An-, Op-, Sammen-, 
Kaarde-, Hjærte-, Vindstød), stødvis 
(Bio.); (et) Stødbrænde (af et Stød 
=  en Træstub). j

at stede (jfr. for-, om-, til-, udstøde), 
stødte, stødt, stødende; en Støder, 
en Stødning; en Stødpude, -tand, 
et Stødvaaben.

en Stoj. at s to je ,  en Stojen. 
at storme, en Stonnen. 
en Stør (en Fisk).

at størkne (jfr. stærk, en Styrke).
størknet Blod; en Størkning, 

større, s to r s t ,  se stor. 
en Størrelse (af stor; jfr. Tal-, Legems

størrelse).
at støtte (jfr. understøtte), en S tø t te  

(jfr. Sten-, Salt-, Billed-, Minde
støtte); en Støttehale, -pille, et S- 
punkt, en Støttestav.

(et) Støv (jfr. Kul-, Guld-, Blomster
støv). at s t ø v e 1 (a det støver, b at 
støve af); en Støveklud,-kost; en 
Støvblomst, -drager, et S-gjemme, 
-grand, en Støvkaabe, -knap, -regn, 
-sky, -svamp, -traad, -vej. 

at stove2 (nedertysk, jfr. opstøve), en 
S tø v er ,  en Støverhund. 

en Støvle, stovlet (jfr. bestovlet); en 
Stovleblok, -hæl, -knægt, -krave, 

en Suder (en Fisk), 
at suge (jfr. ind-, udsuge), en Sugen, 

en Sugning; en Sugeaare, -fisk, 
-fod, -mund, -pumpe, et S-rør, en 
S-skaal, -skive, et Sugeværk. 

et Suk, Flt. Sukke, at sukke.
(et) Sukker (jfr. Drue-, Rør-, Pudder-, 

Brystsukker), at su k re  (indsukre); 
en Sukkerbager, et S-brød, en S- 
bøsse, -daase, et S-fad, (et) S-godt, 
et S -hus ,  en S-kringle, -mund, 
-mølle, et S-rør, en S-ske, et S- 
stof, en S-syge, s-sød, en S-tang, 
-top, (et) S-vand, Sukkerærter (Flt.). 

(et) Sul. et Sulefad, en S-mad, S-varer 
(Flt.), en Sulevælling, 

en Sule1 (en Fugl, Slægtsnavn), 
en Sule2 (foræld, og digt.) =  Sojle. 
en Sult. at su l te  (jfr. udsulte), s u l 

ten  (-nt, -ne, jfr. forsulten); en 
Sulteføde.

en Sum (lat. Ord, jfr. Hoved-, Penge
sum), Flt. Summer, at s u m m e 1 op. 

at summe2 ( =  at surre). Bierne 
summe; en Summen og Brummen, 

at summe3 sig (ikke at «sunde» sig, 
men af gi. d. sum  o: tavs, stille), 

en Sump. sumpet (Tillo.), sumpig; en 
Sumpfeber , -fugl, -grund ,• -høg, 
-jord, -plante, -snegl, -svale, 

et Sund (jfr. Øresund), en Sundtold, 
sund, sundt, en Sundhed, en Sund

hedsbrønd, -pleje, -tilstand, 
en Suppe (jfr. lvjød-, Gryn-, Vinsuppe).

et Suppefad, Suppeurter (Flt.). 
sur: at løbe sur (jfr. at surre1), 
sur. sur Mælk, en sur Eng, sure 

Miner, et surt Arbejde, at se surt; 
en Surhed; et Surbrød, en S-dej, 
-kløver (en Plante), (en) S-kaal, at 
s-mule, (en) S-steg, surojet.



at surre. 1 Myggen, Hjulet surrer, 2 at 
surre noget fast.

Sus: at leve i Sus og Dus. 
ct Sus. at su se ,  en Susen og Brusen, 
en Sut, best. F. Sutten (Patteklud). 
en Svaber (engl. Søord) =  en Svaber

kost. en Svabergast, 
svag. svagelig, en Svaghed ; svag

hovedet, -sindet, -synet, 
at svaje (holl. Søord), en Svajning, 
sval (Tillo.), at svale ,  en S v a le 1 =  

en Svaling; en Svaledrik, -stue, 
-tønde, (et) Svalevand. 

en S v a le 2 (paa et Hus), en Svalegang, 
en S v a le 3 (en Fugl, jfr. M ur-, Bakke- 

svale). en Svalerede, -rumpe, 
-stjært, -urt (en Plante), 

en Svamp (jfr. Fyr-, Flue-, Vaske-, 
Ledesvamp), svampet (Tillo.), svamp
agtig ; en Svampdaase. 

en Svane, et Svanedun , en Svane
fjeder, -hals, -ham, -sang, -unge. 

svang (o: gold, mager), svange Ax. 
Svang (tysk): at gaa i Svang, 
svanger (tysk, jfr. besvangre), Flt. og 

best. F. svangre. et Svangerskab, 
en Svans (tysk =  Hale), at svanse ;  

en Svansskrue.
svar , svårt ( =  svær, digt.), svarlig 

(Bio.).
et Svar (jfr. An-, For-, Gjen-, Tilsvar).

at s v a r e ,  at s. t i l , for, s. Skat. 
svart (=  sort, jfr. sværte), en Svart- 

alf, -bag (en Fugl), -side (en Sæl
hund).

en Sved (jfr. Angest-, Dødssved), at 
s v e d e ,  svedte, svedt, sved t  
(Tillo.); etSvedebad, en S-dug, et 
S-hul, en Svedekur, -syge; s v e d 
drivende, en Sveddraabe , -fux, 
-kjertel.

sveden, se at svide, 
svej (=  smidig), at s veje (— boje); 

s vej rygget/
at svejse (tysk), en Svejsning, 
en Svend (jfr. Unger-, Følge-, Ridder-, 

Bager-, Tømmersvend), en Svend
dom; et Svend barn (foræld.); en 
Svendekro, et Svendestykke, 

s v e n s k , de svenske. Svensken, en 
Svensker, Sverige (el. Sverrig). 

en Sveske (tysk), en Sveskeblomme, 
at svide ( =  brænde, jfr. afsvide) el. 

s v i e 1 (jfr. Kulsvier), sved, sveden, 
svedet, svedne, at svie et Hus af, 
en sveden Lugt; en Svidning, 

at sv ie  2 (=  at smerte, volde Smerte), 
sved, sviet (og svedet). det svier 
(har svedet) til ham; en Svie, 
Svie og Smerte.

et Svift. at svif te ,  Vindens Sviften. 
en Svig (jfr. Toldsvig), svigågtig, at 

svige (jfr. besvige), sveg, svegen, 
sveget, svegne; svigefuld.

S v ig er- (tysk, jfr. en Svoger): en 
Svigerinde; en Svigerdatter, -fader, 
-moder, -son.

at svigte (jfr. svige). Kræfterne svigte, 
en Svik (Tøndetap), best. F. Svikken. 

at svikke (mindske) Sejl paa en 
Mølle; et Svikbor, -hul, en Svik
mølle.

en Svim e (foræld., jfr. besvime), 
svimmel (hovedsvimmel), Flt. og best. 

F. svimle. en Svim m el , at 
sv im le ,  en svimlende Hojde. 

et Svin (jfr. Fede-, Vild-, Pindsvin), 
svinågtig, at sv ine  (sig) til, et 
Svineri, sv in sk ;  en Svineavl, at 
s-binde, en S-blære, -byld, et S- 
bæst, S-bonner, -børster (Flt.), s- 
dum, (et) S-fedt, en S-fylking, -føde, 
et S-held , s-heldig , en S-hjord , 
-hyrde, (en) S-kaal, (et) S-mel, s- 
polisk , en S-ryg , et S-skind, en 
S-slagter, -steg, -sti, et S-trug, en 
Svinetryne, -tønde, 

at svinde (jfr. forsvinde), svandt, 
svunden , svundet, svundne, en 
Svinding; en Svindsot, 

et Sving (jfr. Om-, Opsving), at 
sv in g e  (-ede, -et og svang, svun- 
gen, svunget, svungne), en Sving
ning, en Svingom; en Svingbasse, 
-bom, -bro, -hammel, et S-hjul, 
en Svingkraft, -plov, -rulle, -vægt. 

en S v in g e l1 (af at svinge), Flt. Svingler.
at sv in g le ,  en Svinglen, 

en S v in g e l2 (en Plante, Slægtsnavn), 
en Svinke. at slaa en Svinke; at 

svinke; et Svinkeærende, 
en Svip: i en Svip; at s v i p p e 3 en- 

steds hen; en Sviptur, 
et Svip, best. F. Svippet, at s v ip p e 2 

(med en Pisk).
en Svir. Svir og Sværm; at sv ire ,  

at være svirende; en Svirebroder, 
-gast, et Sviregilde, 

at svirre (=  slingre, svaje), 
en Svoger (jfr. Sviger-), et Svogerskab, 
(et) Svovel og Svovl, svovlagtig, 

svovlet (Tillo.), at svovle; et Svovl
bad, s-blaa (Lue), (en) S-blomme, 
(et) S-bly, en S-damp, s-gul, (en) 
S-jord, -kilde, -lever, -lugt, -mælk, 
-pøl, -regn, -stikke, -syre, (et) S- 
sølv, en S-traad, (et) Svovlvand. 

svullen  ( -n t , -ne). at sv u ln e ,  at 
sv u lm e  (jfr.opsvulme), en Svulst ,  
svulstig.



Svup 119 syv

et Svup, best. F. Svuppet, at svuppe, 
at svække (af svag), en Svækkelse, 
et Svælg (jfr. Hav-, Ildsvælg). Svæl

get (i Halsen); at svælge, et svæl
gende Dyb, en Svælgning (Nedsv.). 

en Svæ r, se F læ ske- ,  G ronsvær.  
svær (jfr. et Besvær, at besvære), en 

svær Mand, et svært Arbejde, en 
svær Mængde, det er svært varmt; 
et Sværanker, en Sværpude. 

et Sværd (jfr. Slagsværd), s v æ r d 
bladet , en S-fisk, -knap, -lilje, 
-side, -skede, et Sværdslag; et 
Sværdshug, en Sværdsod (-odden), 

at sværge (jfr. af-,  be- ,  for-, til
sværge), sværger (og svær), svor, 
svoren, svoret, svorne (jfr. ed-, 
mén-, sammensvoren, forsoren), en 
Sværgen og Banden, 

en Sværm (jfr. Bi-, Mygge- , Folke- 
sværm). at sværm e, s. om, s. for 
noget, svire og s., en Sværmer, et 
Sværmeri, sværmersk; en S v æ rm 
spore; en Sværmetid, 

at sværte ( af svart =  sort). en 
Sværte  (jfr. Blank-, Sko-, Bog
trykkersværte), en Sværtning, 

et Svæv. at svæve, en Svæven. 
et Svøb (jfr. Blad-, Barnesvøb). at 

svøbe (indsvøbe), svøbte, svøbt; 
en Svøbelse (et S-barn), en Svøb- 
ning.

en Svøbe (=  Pisk), et Svøbeslag, 
et Svøft (af at svøbe, oprindelig et Sø

ord). at tage Svøftet ind.
at svømme (digt. Fortid svam). at s. 

oven paa, s. over (jfr. oversvømme), 
at s. en Hest; en Svømmer, en 
Svømning; en Svømmeblære, S- 
buxer (Flt.), et S-bælte, en Svøm- 
mefinne, -fjeder, -fod, -fugl, -hinde, 
-hud, -kunst, -lærer, -sele, -skole.

at sy, syr, syede, syet (rigtigere syde, 
syt), en Syerske, en Syning; et 
Sybord, en Syjomfru, -kurv, -Ion, 
-naal, -pige, -pose, -pude, -ring, 
-silke, -skole, et Syskrin, en Sy- 
traad, et Sytoj, en Syæske.

syd (Bio. og Navneo., jfr. sønden og 
sønder1), syd efter, syd for, syd fra, 
syd paa; i Syd, mod Syd, Syden; 
sydlig; en Sydbo, -farer, S-frugter 
(Flt.), Sydhavet, en S-kant, et S- 
land , en S-lænding , sydost (syd
ostlig , en Sydostvind), en S-pol, 
en S-side, sydvést (sydvestlig, en 
Sydvestvind, en Sydvest== Sømands
hætte).

at syde, -ede, -et og (foræld.) sød,

søden (-et, -ne, jfr. u-, blødsøden), 
en Syder (se Salt-, Sæbesyder).

syg  (jfr. døds-, sinds-, søsyg), en 
Sygdom, en Syge (jfr. Bryst-, Sove-, 
Skulke-, Sø-, Tvivlesyge), sygelig, 
at sygne (jfr. hensygne); et Syge
besøg, -hjem, -hus, en S-kost, et 
S-leje, en Sygemad, -pleje, -seng, 
-stald, -stue, -vogter.

en S y l. syldannet, -formet, et Syl- 
(el. Syle-)skaft, en Sylspids; et 
Sylestik.

en Syld (Fod under et Hus), at syide; 
en Syldsten, et Syldtræ.

en S ylle  og en Sylje (et Spænde), 
en Sylletorn.

en S y lt (af sylt =  salt), en Sylteng, 
(et) Syltgræs, -hø.

at sy lte (jfr. ned-, hensylte), en Sylte 
(jfr. Grise-, Pressesylte), en Sylt
ning; et Syltefad, en S-krukke, S- 
kirsebær (Flt.), en S-tid, et Syltetoj. 

et S yn  (jfr. Aasyn, Frem-, Op-, Til-, 
Oje-, Dromme-, Lig-, Vandsyn), at 
faa sit Syn igjen, at komme til 
Syne , tabe af Syne , for et Syns 
Skyld; at syne (-ede, - e t ) ,  at 
synes (syntes, har syntes), en Sy
ning , s y n l ig ,  synsk; et Syns
bedrag, en S - forretning , -kreds, 
-linje, -maade, -mand, et S-punkt, 
en Synsvidde, -vildelse, -vinkel, 

en Synd (jfr. Arve-, Døds-, Skjøde- 
synd). at synde ,  en Synder, syn
dig, en Syndighed; en Syndebuk, 
et S-fald, s-fri, -fuld, -løs, en 
Syndeskyld; en Syndsforladelse, 

synderlig (Bio., jfr. sønder2, besynder
lig). ikke synderlig, 

en Syndflod (ikke af Synd, men af 
foræld, sin =  stærk, stor), 

at synge, sang, sungen, sunget, sungne, 
en Syngelærer, -maade, -mester, 
-skole, et Syngespil, -stykke, 

at synke, sank, sunken, sunket, sunk
ne. 1 at s. sammen, s. i Knæ, 2 at 
s. Maden (jfr. sænke); en Synken, 
en Synkning; synkefærdig, 

en Syre (af sur), ^fr. Kul-, Svovl-, 
Plantesyre, 2 en Plante (jfr. Have-, 
Mark-, Skovsyre); at syre (jfr. usy
ret), syr l ig ;  (et) Syresalt, 

en S yssel ( =  Gjerning), Flt. Sysler, 
at sysle  (med noget), en Syslen; 
en Sysselkone, at sysselsætte, 

et S yssel (egl. =  en S., jfr. Vend
syssel), Flt. Sysler, en Sysselmand, 

sy tten . (Talord), den syttende, 
syv (Talord), en syv Aars Dreng; den
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syvende; sy vaarig, en S-kant, -sover, 
-spring, -stjærne, et S-tal, syvti (70). 

(en) Sæbe. at sæbe (ind, af); en 
Sæbeboble, -kjælder, -kost, -lud, 
et S-ris, (et) S-skum, en S-syder, 
en S-urt, (et) Sæbevand, 

en Sæd1 (af at saa; jfr. Ud-, Vinter-, 
Vaar-, Havresæd), et Sædekorn, 
-land, en Sædemand; en Sædart, 
et Sædkar, -skifte, en S-spire, (et) 
Sædstøv.

en Sæd2 (især i Flt.). at have for Sæd, 
gode (slette) Sæder; sæ d e l ig ;  en 
Sæ dvane ,  sædvånlig; en Sæde
lære.

et Sæde (af at sidde; jfr. Hoj-, Herre-, 
Enke-, Stole-, For-, Bag-, Kuske
sæde). hoj, fast i Sædet; en Sæde- 
gaard; en Sædepude, 

en Sæg, best. F. Sæggen (se en Hænge- 
sæg).

en Sæk (jfr. Tønde-, Foder-, Læder-, 
Natsæk), Flt. Sække, et Sækkebaand, 
en S-pibe, (et) Sækkelærred, 

en Sæl =  en Sælhund, et Sælskind, 
sæl (foræld, og digter.; jfr. aar-, sej

er-, vennesæl).
Sæland ( ogsaa Sælland, Sjæland, 

Sjælland), sælandsk, en Sælænder 
=  en Sælandsfar.

at sælde (af et Saald). at s. Mel, Gryn. 
at sæ lge, solgte, solgt, en Sælgen, 

en Sælger; en Sælgekone, -kælling, 
sælsom (jfr. sjælden), Flt. sælsomme. 
Sænk (af at synke): at skyde, bore 

(et Skib) i Sænk. at s æ n k e ,  en 
Sænkning; en Sænkeslen. 

sær, sært, sære (Tillo., egl. Stedo., Hf. 
t. sig, jfr. især), en Særhed, særlig, 
en Særling; særegen, en S-egen- 
hed, et S-kjende, s-kjonnet, et S- 
kuld , -præg, s-sindet, -skilt, et 
Særskrift, -syn, -tryk, et Særvæsen 
(Individ).

særdeles (Bio., jfr. Del), i Særdeleshed, 
en Særk. særkeløs, et-Særkeærme, 
et Sæt (jfr. Forsæt), best. F. Sættet, i 

ét Sæt, det gav et Sæt i ham, et 
Sæt Klæder.

at sætte, satte, sat. en Sætter, en 
Sætning (jfr. Af-, Om-, Til-, Garn-, 
Skrift-, Grund-, Sporge-, For-, Efter
sætning) ; en Sættedommer, et Sæt
tegarn.

en So (jfr. Ind-, Fjæld-, Skov-, Styrte- 
sø, Nord-, Østersøen), Flt. Søer. til 
Søs; et Søbad, en Søbagge, sødyg
tig, et Sødyr, søfarende, en Søfart, 
Søfolk (Flt.), en Søfugl, -gang, sø- 
grdn, en Søhane, -helt, -ko, -konge,

et Søkort, en Søkrebs, -krig, -kriger, 
søkyndig, en Søkyst, søleds (Bio.), 
en Søluft, -løve, -magt, -mand (et 
Sømandskab), -mil, -munk, et 
Sømærke, en Sønælde (et Dyr), et 
Søord, en Søpung (et Bløddyr), 
-rejse, -ret, -rulle, -røver, -side, 
-skade, et Søskib, -slag, en Sø
slange, -stad, -stjærne(et Bløddyr), et 
Søstykke, Søstænk (Flt.), søstærk, 
en Søstovle, -svale, -svamp, søsyg, 
en Søsyge, et Søtog, en Søtønde, 
et Søuhyre, -ur, -vand, søvant, en 
Søvej, -vind, et Søværn, et Sø
væsen.

at sobe. en Søbe (jfr. Æggesøbe); (en) 
Søbekaal, en Søbemad, 

sod (jfr. bitter-, sukker-, honning
sød), sødt. sød Mælk; at søde (jfr. 
forsøde), sødelig (Bio.), sødlig (Tillo.), 
en Sødhed, en Sødme; (en) Sød
grød, sødladende, -talende, 

soden (foræld.), se at syde. 
at soge , søgte, søgt. en Søgen , en 

Søger, en Søgning; et Søgsmaal. 
sogn. helligt og sognt; en Sognedag. 
en Sojle ( =  en Sule ; jfr. Sten-, 

Jærn-, Ild-, Luft-, Vandsøjle). en 
Søjlefod, -gang, et S-hoved, en S- 
orden, -rad, et Sojleskaft. 

et Sél. en Søle, at søle  (jfr. tilsøle), 
et Sølen; et Søleføre. 

salle (forhen søllig).  en s. Stakkel, 
(et) Solv (jfr. Arve-, Prøve-, Kvæg-, 

Knaldsølv), en Sølvaare, -alder, et 
S-arbejde, en S-barre, et S-beslag, 
s-beslagen, s-blaa, -blank, (et) S- 
-blik, et S-bryllup, s-bunden (for
æld.), -farvet, en S-gaffel, -glans, 
s-graa, en S-grube, -grund, s-hol- 
dig, et S-kammer, -kar, en S-klang, 
s-klar, en S-knap, s-knappet, et 
S-kors, en S-mine, (et) S-mor, en 
S-mønt, S-penge (Flt.), en S-pop 
(-poppen), -poppel, et S-skab, en 
S-ske, -skilling, s-slagen, -spændt 
(foræld.), en S-stage, -stang, -stift, 
-traad, (et) S-toj, et Sølvur, -værk. 

sølver- (foræld, og digt., i Sammens.): 
sølverhvid, -klar o. s. v. 

en Som, Flt. Somme, at s o m m e 1 
(Lærred), en Somning; et Somme- 
rum.

et Som, Flt. Som, best. F. Sommet, 
Sommene. at s o m m e 2 noget fast; 
et Somhoved, en Somklov, -ten. 

en Somme (foræld.), med Tugt og 
Somme; at s o m m e 3 sig ( =  passe 
sig), sommelig, en Sdmmelighed. 

at somme4 (tysk, foræld.Jfr. forsomme).



tale

en Son, Flt. Sonner. sonlig; en Søn
nedatter, -kone, s-løs, en Sonneson. 

en Sondag (o: Soldag). Søndag Mor
gen, paa Søndag, i Søndags; et Søn
dagsbarn, -bogstav, S-klæder (Flt.), 
s-klædt, en S-skole, et Søndagsvejr. 

sonden (Tillo. og Bio., egl. fra syd). 
Vinden er sønden, sønden for, s. 
fra, s. om; søndenfjælds (Bio.), s- 
fjældsk, en S-storm , -strom, (et) 
S-vande, en Søndenvind. 

sonder1 (Bio., ogsaa No., =  Syd), søn
der paa, at sejle ret i Sønder; Søn
derborg, -jylland, -marken; sø n d re  
(=  sydlige), den søndre Ende, Side. 

sonder2 (Bio., egl. i sønder =  itu, 
jfr. synderlig, at sondre), at hugge,

slaa en sønder og sammen; at 
søndre ,  en Søndring; at sønder- 
bryde, -hugge , -knuse , -lemme, 
-rive, -skære, -slaa, -slide, -splitte, 
-træde.

at sorge (af en Sorg), sørgelig; sørg
modig; et Sørgeaar, en S-dragt, en 
S-fest, et S-hus , S-klæder (Flt.), 
en S-sang, -skare, et Sørgespil. 

Soskende (Flt., jfr. Hél-, Halv-, Stif- 
søskende). et Søskendebarn, 

en Soster, Flt. Søstre, søsterlig; en 
Søsterdatter, -kage, -seng, -son. 

en Sovn (af at sove), af, i Sovne; 
sovnågtig , sovnig ; søvndrukken, 
-dyssende, en S-gænger, -gæn
gerske, sovnløs, -tung.

en Taa, best. F. Taaen, Flt. Tær (el. 
Tæer), best. F. Tærene (el. Tæerne), 
en Taagænger, et Taaled, en Taa- 
spids.

en Taabe. taabelig; en Taabenakke. 
en Taage. at gaa i Taaget, snakke hen 

i Taaget (af foræld, et Taag); taaget 
(Tillo.); et Taagebillede, t-dækket, 
-fri, en T-plet, -sky, et T-slør, en 
T-stjærne, -stribe, et Taagesyn. 

et Taal. at slaa sig til Taals; at ta a le  
(taalte, taalt), taalelig, laalig, taal- 
som (jfr. utaalsom); et Taalmod, 
taalmodig, en Taalmodighed. 

en Taar. en Taar Vand, en Taar over.
Tørsten, god Taar! 

en Taare (egl. =  Taar). et Taareben, 
t-blændet, en T-fistel, -flod, t-fuld, 
en T-gang, -kjertel, t-kvalt, -løs, 
en Taareperse, -pil, -strom, -sæk. 

et Taam (jfr. Kirke-, Klokke-, Fyr-, 
Vagt-, Fangetaarn). a t t a a r n e  (op- 
taarne), at taarne sig, taarnet (Tillo.); 
en Taarnbygning, -falk, -gjemmer, 
t-hoj , et T-kammer , en T-snegl, 
-spids, et T-spir, en T-ugle, et T- 
ur, en Taarnvægter. 

et Tab. at tabe  (jfr. fortabe, utabelig), 
tabte, tabt, at tabe sig, en Taben. 

en Tabél, Flt. Tabeller, et Tabelværk. 
en Taburet, Flt. Taburetter, 
et Taffel (tysk), Flt. Tafler, til Taffels; 

en Taffeldækker, -frugt, -musik, T- 
penge (Flt.), (et) Taffelsalt, -ur.

(et) Taft (Silketaft). et Taftes Skjørt.

et Tag 1 (jfr. Straa-, Tegltag), Flt. Tage. 
en Tagbjælke, (et) T-dryp, -kammer, 
t-lagt, en T-rende, -ryg, et T-skjæg, 
en T-spaan, -sten, -stol, et Tag
værk.

et Tag2 (jfr. Over-, Under-, Liv-,Haand- 
tag), Flt. Tag. at tage (jfr. af-, an-, 
be-, fore-, fra-, frem-, gjen-, ind-, 
med-, mod-, ned-, op-, over-, paa-, 
til-, ud-, und-, ved-, vold-, vare
tage), tog, tagen, taget, tagne, at 
lege Tagfåt.

en Tak1 (jfr. Utak), best. F. Takken, 
mange Tak; at tage til Takke; at 
takke  (jfr. betakke sig, aftakke); 
taknémmelig, en T-nemmelighed, 
etT-offer, en Taksigelse; takkeløs, 
en Takkefest, -sang. 

en Tak2 og en Takke (jfr. Hjortetak, 
-takke), Flt. Takker, takket (Tillo., 
jfr. rund-, savtakket), 

et Takkel, Flt. Takler. Takkel og Tov; 
at ta k le  (jfr. til-, aftakle), en 
Takkelåds =  et Takkelværk; et 
Takkelgarn, -loft.

en Takt (lat.), taktmæssig; taktfast, 
-løs, et T-slag, en Taktstok, 

et Tal (jfr. En-, Et-, Fler-, Grund-, 
Gylden-, Ordens-, Over-, Bodtal), 
best. F. Tallet, Tallene, et Talfor
hold, t-løs, et T-ord, en T-række, 
-storrelse, et T-tegn, en Talværdi, 

at tale, tålte, tålt og -ede, -et. en 
T a le r ,  (en Talerstol); en T a l e 
brug, -form, -frihed, T-gaver (Flt.),



en T-kunst, -maade, et T-redskab, 
-rør, -sprog, en T-stemme; en T a 1s- 
mand.

en Tale (jfr. For-, Bag-, Efter-, Om-, 
Til-, Paa-, Af-, Ud-, Sam-, Lig-, 
Lov-, Skaaltale). at faa en i Tale, at 
komme paa Tale; enTaledel,-stemme, 

et Talent, talentfuld.
(en) Talg (jfr. Tælle), en Talghinde, 
en Talje (nedert.). et Taljereb.
(en) Talk =  Talkjord, Talksten. 
en Tallerken (tysk), en Tallerkenrække, 

-slikker.
tam, Flt. og best. F. tamme, en Tam

hed; et Tamsvin o. s. v. 
en Tamp, Flt. Tampe (Redskabet) og 

Tamp (Slag af en Tamp), at faa, 
give Tamp; at tampe, en Tampning. 

Tamper- (egl. Kvatember-, af lat. qua- 
tuor tempora): en Tamperdag, en 
Tamperret (foræld.), 

en Tand (jfr. Mælke-, For-, Hjorne-, 
Kind-, Hugge-, Skære-, Save-, Rive-, 
Savtand), Flt. Tænder, tandet (Tillo.); 
et Tandbrud, en T-byld, -børste, 
(et) T-gærde, -hjul, en T-hval, 
-kim, (et) T-kjød, en T-læge, t-løs, 
en T-pine, (et) T-pulver, en Tand
rod, -række, et T-skifte, en Tand
stikker, -trækker, -værk. 

en Tande (jfr. at tænde) =  Lysetande, 
en Tang 1 (jfr. Ild- , Knib-, Kugle-, 

Nip-, Sukkertang), Flt. Tænger.
(en) Tang2 (jfr. Bændeltang), tangklædt, 

en T-loppe, -lus, en Tangplante, 
-snarre (en Fisk), -spræl (en Fisk), 

en Tange =  Landtange (forhen ogsaa 
Sværdtange o. fl.).

en Tanke (jfr. at tænke, en Efter-, 
Om-, Bagtanke), at falde i Tanker; . 
tankefuld, enT-gang, -kreds, etT- 
liv, t-løs, -rig, en Tankering, -række, 
-spaan, -streg, -traad, -verden.

(et) Tant (tysk), at fare med Tant. 
en Tap (jfr. Is-, Krum-, Led-, Tøndetap), 

Flt. Tappe, at ta p p e  (jfr. aftappe), 
en Tapper (se 01-, Vintapper), en 
Tapning (Aftapning); et Taphjul, 
-hul, -leje, en T-riffel, -skrue, et 
Tapstykke; en Tappehov, et T- 
kar, en Tappestang. 

et Tapet, en Tapetmager, -væver; at 
t a p e t s é re .  

en Tappenstreg (tysk), 
tapper (tysk, egl. slav.), Flt. og best.

F. tapre, en Tapperhed, 
en Tarm (jfr. Ende-, Tyk-, Tyndtarm), 

(et) Tarmbrok, en T-hinde, -hud, 
(et) T-løb, -rør, en T-saft, et T- 
slyng, en Tarmslyngning, -sæk.

en Tarv. tarvelig; tarvløs. 
en Taske (jfr. Brev-, Jagt-, Post-, 

Rejsetaske), en Taskekrabbe, 
en Taskenspiller (tysk), 
en Tater (egl. Folkenavn). en Taterske. 
en-Tave (jfr. Bast-, Hortaver), 
et Tavl1 (jfr. Skaktavl), at spille (lege) 

Tavl; ta v le t  (Tillo.); et Tavlbord, 
en T-brik, et Tavlbræt, -mønster, 

et Tavl2 (for Tagl =  Hestehale): med 
Top og Tavl =  med Hoved og Hale. 

en Tavle (jfr. Skifer-, Skrive-, Sten-, 
Træ-, Stam-, Kirketavle), (et) Tavle
bly, -glas, T-penge (Flt.), en Tavle
regning, -skifer, -sten. 

tavs (af at tie), en Tavshed, at tavne 
(foræld.).

en Tax (lat.) =  et Taxtræ. 
at taxére. en Taxéring, en Taxt. 
at te (sig), ter, tede, tét (jfr. at beté). 
(en) Te (jfr. Hylde-, Krydderté), best. 

F. Teen; en Tebakke, et Teblad, 
-bord, en Tebusk , -daase, -dug, 
-kjedel, -kop, -potte, -ske, (et) Te- 
toj, -vand.

en Tegl =  en Teglsten, en Tegl
brænder, t-hængt, (en) T-jord, -lade, 
-ovn, et T-tag, t-takt, et Teglværk.

et Tegn (jfr. Kjende-, Livs-, Skrift-, 
Tal-, Felt-, Nat-, Jærtegn), en 
Tegnskrift, et Tegnsprog.

at tegne. 1 ( jfr. betegne), det tegner 
til Regn, 2 (jfr. aftegne, ind-, op-, 
undertegne), at tegne sig; en Teg- 
nelse (jfr. An-, Betegnelse), en Teg
ner (jfr. Korttegner), en Tegning; en 
Tegnebog, et T-bræt, en T-kunst, 
-lærer, -mester, T-penge (Flt.), en 
Tegneskole, -time, -øvelse.

en Tejste (en Fugl).
en Telegråf. en Telegrafist, et Tele

gram (-grammer); en Telegrafstang, 
-traad, et Telegraftov. 

et Telt (jfr. Tjæld). en Teltlejr, -pæl. 
temmelig (nedertysk Bio.), 
et Tempel, Flt. Templer, en T-herre. 
en Tén (jfr. Haandten; Betydn. Gren, 

Vaand er forældet, jfr. Mistelten, 
Somten).

en Termin (=  Frist, Stævnedag), 
en Terne1 (jfr. Fadebursterne), 
en Terne2 (en Fugl), 
en Terrin Ofr. Suppe-, Sølvterrin), 
et Testamént el. T es tam en te ,  at 

testamentére.
en Text. at gaa fra Texten, at læse 

én Texten.
thi (Bindeo., egl. Stedo. i Hf., jfr. fordi), 
li (Talord), den, det tiende, en Tiende-



del, en T iende (se neden for), en 
Tier; tidobbelt, et Tital, 

en Tid (jfr. Aars-, Dags-, Dyr-, Krigs-, 
Senge-, Levetid; altid, undertiden), 
til en Tid, en Tid lang, i Tide, for, 
med, paa Tiden, al Tid, alle Tider, til 
Tider; t id s  (Bio., egl. Ejef.): tids 
nok (jfr. betids), ti dig (jfr. utidig), 
t id l ig ,  t i t  (Bio., tiere, tiest); en 
Tidkort (foræld.), en Tidløs (en 
Plante), (et) Tidvande (el.Tidevande); 
en Tid ebog , et Tidehverv ; en 
Tidsaand, -alder, -del, -fordriv, 
-frist, -følge , -grænse , et T-løb, 
-maal, en T-maaler , et T-punkt, 
en T-regning, et Tidsrum, -skrift, 
en Tidstavle.

en Tidende (af en Tid), gode Tidender.
en Tidse (Strandtidse, en Plante).
en Tidsel (en Plante), Flt. Tidsler.
at tie (jfr. fortie, tavs), tier, tav, tiet. 
en Tiende (af ti, jfr. Konge-, Kvæg

tiende). at tiende; en Tiendeejer, 
t-fri , (et) T-korn, t-pligtig, en 
Tiendetager, -tægt, -yder. 

tiere, t iest ,  se tit. 
en Tiger (jfr. Kongetiger), Flt. Tigre, 

tigeragtig, tigret (Tillo.); en Tiger
kat, et Tigerskind.

at tigge, en T igger ,  tiggeragtig, (et 
T-brev, en T-kælling, -munk, -pose), 
et Tiggeri; tiggefærdig. 

til ( Fho. og Bio., samt Bindeo. =  
indtil), for, bag, oven, neden, lige 
til, at komme til kort, til Pas, til 
Maade, til Stede (og tilstéde), til 
sidst, til Trods for; at gaa til ag
ters, være til Aars, til Alders, gaa 
t. Alters , rejse t. Baads , tage t. 
Bens, ud (ind) t. Bens, slaa t. Blods, 
føre t. Bogs, gaa (læse) t. Bords, 
gaa (synke) t. Bunds, komme t. Bys, 
sætte t. Bænks, nu (hid) t. Dags, t. Dels 
( =  for en Del), pibe t. Dæks, sætte 
t. Dors, være t. fals, drage t. Felts, 
gaa t. Fjælds, rejse t. Fods, være 
(stille) t. Freds (ogsaa tilfréds, Tillo.), 
have t. fælles, gjore t. Gavns, fare 
t. Himmels, faa (være) t. Kjøbs, gaa 
t. Kojs, t. Kros, faa t. Laans, her t. 
Lands, rejse t. Lands , ville (sætte) 
t. Livs , skyde t. Maals , to t. 
Mands, gaa t. Offers, komme t. Ords, 
tjene t. Orlogs , tærske t. Punds, 
drikke t. Pæls, staa t. Rors, sporge 
t. Raads, være t. Salgs, gaa t. Sejls, 
t. Sengs , være t. Sinds , t. Skibs, 
t. Skovs, t. Sogns, gaa t. Stols, t. 
Søs, slaa sig t. Taals, gaa t. Taffels,

t. Torvs, ride t. Vands , gaa t. Vejrs, 
stige t. Vogns, slaa t. Væds, sætte 
t. Vægs, gaa t. Værks; have til 
bedste, sørge sig t. Døde, falde t. 
Fode, t. fulde ( =  fuldelig), have 
( komme , holde ) t. gode , gaa t. 
Grunde, gaa t. Haande, alle t. Hobe, 
komme t. Hove , være t. Huse, 
komme t. Hænde , stede t. Jorde, 
give t. Kjende, komme t. Live, være 
t. Mode, regne t. onde, komme 
(tage) t. Orde, holde t. Raade, være 
t. Rede, komme (lægge, hjælpe) t. 
rette, gjore (blive) t. Skamme, gaa t. 
Spilde, komme (være) t. Stede, t. Syne, 
tage t. Takke, ride t. Tinge, skaffe 
(bringe) t. Veje, til visse ( =  visselig), 
ti lb åg e (Bio., se neden for), t i l f o rn  
(Bio.), t i l l i g e  (Bio.), tillige med. 
t i lm e d  (Bio.), t i l  6 ver s (Bio.), t i l 
sam m en  (Bio.), t i l s t é d e  (Bio., =  
til Stede), de tilstedeværende, 

at tilbede (-bedelse, -beder), et T i l 
behør.  at t i lb e red e ,  en T i l 
b l iv e l s e  (-bliven). at t i l b r in g e ,  
et T i lb u d ,  at tilbyde, -bygge 
(-bygning), tilb 'ojelig. t i lb ø r l ig ,  
at t i ld a n n e ,  - dele. - d igte  (-digt
ning ). -d rag e  sig (-dragelse), 
-dække, -egne (-egnelse). -ende- 
b r in g e .  - f a ld e ,  en T i l f lu g t  
(et T.s-sted). at t i l f ly d e ,  t i l 
forlade lig .  t i l f o r o r d n e t ,  t i l 
f réds  (Tillo., jfr. Fred, Flt. og 
best. F. tilfredse), en Tilfrédshed, 
at tilfredsstille (-stillelse). t i l f r o s 
sen (-nt, -ne). et T i l fæ ld e ,  til
fældig, en Tilfældighed, a t t i l f o j e .  
-føre ,  en Tilførsel, at t i l  g aa, en 
Tilgang, -g if t ,  at tilgive (-givelig, 
-givelse), et T i lg o d e h av en d e ,  
t i lg ro e t  (el. -grot), t i l g r æ n 
sende. et Til hold. at t i lhugge ,  
-hylle, -hæfte, et T i lhæ ng ,  en 
Tilhænger, et T i 1 h ør, attilhøre, enT- 
hører. at t i l i n t e t g j o r e  (-gjorelse). 
at t i l k a s t e  (-kastning), at ti 1 - 
k jé n d e g iv e .  t i l k i t t e t .  -k jø r t .  
- k l ip p e t ,  - k n a p p e t ,  at t i l 
kom m e, en Tilkomst, at t i l l a d e  
(-lådelig, -ladelse). -lave (-lavning), 
- lempe (-lempning), en T i l l id  (t.s- 
fuld). et T i l l ig g e n d e ,  at t i l l i s t e  
sig. en T i l lo k k e lse  (t-lokkende). at 
t i l lukke ,  en T i l ly sn ing ,  et T i l 
læg (T.s-ord), at tillægge, t i l læ r t ,  et 
T i 11 ø b. at t i 1 m a a 1 e. en T i 1 m a d. at 
t i l  mure. et T ilnavn ,  at t i ln ikke ,  
en T i ln æ rm e ls e ,  t i lpakke t ,  
-p a s se t ,  -proppet,  et T i l raab .



at tilraabe. -raade (-raådelig). t i l 
rakket.  at t i l r e d e  (-redning), 
t i l  reden (af at ride), at t i l r e g n e  
(-régnelig, -regnelse). en T i l r e t t e 
v i s n in g .  t i l r e j s e n d e ,  at t i l 
røge. -saa. e tT i lsag n .  at t i lse ,  
-sende, at t i l s id e s æ t t e  (-sæt- 
telse). at t i l s i g e  (-sigelse). -sigte, 
-skikke (-skikkelse), en T i lsk r i f t ,  
at tilskrive, et T i 1 s k u d, at tilskyde, 
-skynde  (-skyndelse). - s k æ re  
(-skærer), at t i l s l a a ,  et Tilslag, 
a t t i l s lø re .  -smile ,  t i l sm u d se t ,  
-snavse t ,  at t i l sn ig e  sig ( - sni- 
gelse). et Til snit.  t i l sn o r t .  -sp id
set .  - s p i g r e t ,  at t i l sp ø rg e  
(-sporgsel). at t i l s t a a  (-staaelse), 
en Tilstand, at t i l s t e d e ,  -stil le ,  
-stoppe, ti ls træ  k kel i g. -s t ro m 
me n d e . - s tu n d e n d e .  at t i l 
s tøde  (-stødende), t i l sv a re n d e ,  
at t i l s v æ rg e ,  -sy. et T ilsyn  
(en T.s-mand). t i l s y n e l a d e n d e  
(-ladelse). at t i l s æ t t e  (-sætning), 
t i l sø le t .  at t i l tag e  (-tage sig, 
tiltagen, en Tiltagen, tiltagende, i 
tiltagende), at t i l tak le .  - ta le  
(-talende, en Tiltale), -tro (en Til
tro). at t i l t r o d s e  (sig), at t i l 
t ryg le  (sig), - t ræ d e  (-trædelse). 
- t ræ kke  (-trækning, -trækkende), 
- tu ske  (sig), - tv inge (sig), -tælle, 
t i lvan t ,  a t t i lve je .  -vé jeb r inge .  
-vende (sig), -v if te ,  -vinke, 
-virke (-virkning), en T ilværel se, 
tilværende, en Tilvæxt. 

tilbage (Bio., egl. til Bage, Hf. af en 
Bag), at tilbagebetale, en T-betaling, 
et T-fald, t-gaaende, en T-gang. 
t-holdende, en T-holdenhed, at t- 
kalde, en T-komst, at t-lægge, 
-sende, et T-skridt, -tog, en Til
bagevej.

en Tilje (foræld, og digt.) =  Planke, 
en Time (jfr. Bede-, Hviletime), en 

halv Time, paa Timen; t im elig ,  
en Timelighed, at t im es  (timedes, 
har timedes), timevis (Bio.); et 
Timeglas, t-lang, en T-lærer, et 
T-slag, -tal, en Timeviser.

(et) Tin, best. F. Tinnet, tinnet (Tillo., 
=  fortinnet); (en) Tinaske, et T- 
blad, -fad, en T-grube, -knap, 
-række, -ske, -soldat, -sten, (et)Tintoj. 

en Tind el. T inde  (jfr. Mur-, Borg-, 
Fjældtinde). en T i n d i n g 1, 

en T inding2 (egl. Tynd-vange [=Kind]). 
at tindre, en Tindren, 
en Ting (jfr. en U-, Bi-, Smaating). 

ingen Ting == intet, nogen Ting

=  noget, al Ting, alle Ting (jfr. 
alting) =  alt, hver Ting til sin Tid; 
en T inges t .

et Ting (jfr. Herreds-, By-, Lands-, 
Folke-, Snaps-, Alting, ofte uden 
Grund skrevet °Thing»). paa Tinge, 
til Tinge; at t inge  J=  holde Ting, 
2 at tinge om Prisen (jfr. betinge), 
en Tingen; en Tingbog, et T-bud, 
en T-dag , -fred , et T-hus , en T- 
Jioj, et T-lag, at t-iyse, en T-lys- 
ning, at t-læse, en T-læsning, en 
T-mand , -skriver, et T-sted, en 
Tingstud, -stue, -vej; en Tingsed, 
-ret, et Tingsvidne.

en Tinte =  en Tinteorm. tintet Flæsk.
en Tip (jfr. Næsetip), Flt. Tipper.
Tip-: en Tipoldefader, -moder, 
at tirre =  at opirre, 
en Tirsdag, hvide Tirsdag, paa Tirs

dag Morgen, i Tirsdags Aftes, 
en Tispe (foræld.) =  en Tævehund, 
tit (Bio., af en Tid), tiere, tiest, tit og 

ofte, tit og mange Gange (Sinde), 
en Titel (jfr. Rang-, Bogtitel), Flt.

Titler, et Titelblad, en Titelsyge. 
at titte, tit tit! en Titten. 
en Tiur (en Fugl), 
et Tjat, best. F. Tjattet, at t ja tte ,  
en Tjavs (især i Flt., Tjavser), tjavset 

(Tillo., =  laset).
at tjene (jfr. af-, be-, fortjene), tjente 

tjent, en T jener ,  en Tjenerinde, 
et Tjenerskab, t je n l ig ,  en T je 
nes te  (jfr. Guds-, Krigs-, Gjen- 
tjeneste ) , tjenstlig , tjenstågtig, 
tjenstfærdig; tjenstdygtig, -gjorende, 
en T-iver, t-ivrig, -ledig, -villig; 
Tjenestefolk ( Flt.), en T - karl, 
-kvinde, -pige, -sag, -tid, et 
Tjenestetyende.

et Tjæld ( foræld, og digter. , jfr. et 
Telt), at t jæ ld e ,  en Tjælding.

(en) Tjære (jfr. Kultjære), at t jære, 
en Tjæring; et Tjærehus, enT-kande, 
-nellike, -tønde, (et) Tjærevand. 

en Tjorn (jfr. Hvidtjorn, se Torn), et 
Tjornegærde, en T-hæk, et Tjorne- 
krat.

to (Talord; jfr. tve-, tvende, itu), to- 
aarig, -armet, -benet, -bladet, -led
det, -radet, -skaftet (Toj), en To
skilling, et Total, tovinget, 

at to ( =  tvætte), tor, toede, toet (rig
tigere tode, tot), en Toning.

(en) Tobkk, best. F. Tobakken, et To
baksblad, en Tobaksdaase, -handel, 
-pibe, -plante, -pung, -røg, -saft, 
-spinder.



en Toft (jfr. Hustoft) =  Hjemmemark.
en Tofteager, -jord. 

en Tofte =  en Rorbænk. 
et Tog (jfr. Ind-, Op-, Ud-, Krigs-, 

Kors-, Sø-, Lig-, Gods-, li-, Nat
tog). at toge, et Togt (Søord), 

at fokkes at lokke om. 
en  Tol (jfr. Flaske-, Aaretol), Flt. Tolie. 
en Told (jfr. Havne-, Strom-, Sund

told). at to lde  (jfr. fortolde), en 
Tolder; enToldbaad, -betjent, -bod, 
et T-flag, en T-forening, -forvalter, 
-frihed, -grænse, et T-kammer, t- 
pligtig, en T-seddel, etT-segl, -sted, 
-stempel, en T-svig, et Toldvæsen, 

en Tolk. at to lke (jfr. fortolke), en 
Tolkning.

en Tollekniv =  en Tælgekniv. 
fol? (Talo.), paa Slaget tolv; den tolvte, 

en Tolvtedel; lolvaarig, en Tolv- 
kant.

lom (jfr. at tomme), Flt. og best. F.
tomme, en Tomhed; tomhændet, 

en T om m e1 el. Tommel =  en Tom
melfinger. en Tommeltaa, -tot; en 
Tom m eskrue .

en T om m e2, en halv Tomme; tomme
vis (Rio.); en Tommeliden, en T- 
stok, et T-som (jfr. Firtommesom). 

en Tomt (af tom, jfr. Brandtomt), 
en Tone (jfr. Klokke-, FJojte-, Harpe

tone, Hof-, Farvetone), at t o n e 1 
(jfr. betone), -tonet (se kort-, lang
tonet); en Tonart, tonløs; t o n e 
angivende, et T-fald, -hold , en T- 
kunst, et T-lag, t-rig, en T-række, 
et T-skifte, en T-slutning, -stige, 
et Tonetegn.

at to n e2 (holl., jfr. fortone sig), at 
tone Flag; en Toning (jfr. For-, 
Fremtoning).

en Top (jfr. Bjærg-, Træ-, Haar-, Krøl
top), Flt. Toppe og Topper. Top og 
Tavl, fra Top til Taa, en Top Suk
ker (=  en Sukkertop), at spille Top, 
at kjøre med Topper; at toppes ,  
toppet (Tillo.); en Topende, -flade, 
at t-liugge, en T-hone, -lærke, et 
T-maal, t-maalt, et T-punkt, -sejl, 
-skud, at t-stævne, en Topvinkel, 
topvissen, 

topi (Udraabsord).
en Torbist (af foræld. Tord =  Skarn) 

=  en Skarnbasse.
en Torden (egl. Tor-don), at to rd n e ;  

et Tordenbrag, en T-byge, -kile, 
-leder , -luft, -regn , -røst, et T- 
skrald, en T-sky, et T-slag, en T- 
sten, -tale, et Tordenvejr, 

en Tormaaned (Marts). Tormaaneds 01.

en Torn. 1 jfr. Bark-, Ved-, Ligtorn, 
Tornen i et Spænde, 2=  en Torne
busk (jfr. Tjorn), Torne og Tidsler; 
tornet (Tillo.); tornefuld, en Torne
krone, -sti, tornestrøet (el. -strøt); 
en Torn skade.

en (og et) Tornister, Flt. Tornistre. 
en Torp (forældet; jfr. -trup [-strup], 

-drup, -rup i Landsbynavne), 
en Torsdag (jfr. Skærtorsdag), 
en Torsk, en Torskefangst, -flab (en 

Plante), et T-hoved, en Torskelever, 
en Tort (fransk Ord) =  Spot og Skam. 
et Torv (slavisk Ord , jfr. Axeltorv, 

Halm-, Kultorvet), at bringe til 
Torvs; at to rve  ( =  torvføre); en 
Torvedag, et T-kjøb, en T-kurv, et 
T-læs , en T-pris , -spand , et T- 
stade, en Torvevogn, -vægter, 

en Tosse, at to sse  om, to s s e t  (jfr. 
halv-, smaatosset), et Tosseri; tosse
god, et Tossehoved, 

en Tot (jfr. Uld-, Haartot), Flt. Totter.
en Tot Hor, at komme i Totterne, 

et T o v 1 (jfr. Ankertov), en Ende Tov;
en Tovende, (et) Tovværk, 

et T o v 2 (egl. et Taa), se Fortov, 
Spiltov.

at traa , en Traa (foræld, og digt.) =  
at attraa, en Attraa. 

et Traad (korttonet, af at træde1), best.
F. Traaddet. en Traadtørv. 

en Traad (jfr. Silke-, Slaal-, Svovl-, 
Sytraad). traadbar ( =  luslidt), en 
T-ende, t-formet, en Traadorm. 

en Tragedie (=  et Sørgespil), tragisk, 
en Tragt, at t r a g t e 1 (Kaffe), en Tragte

kande, en Tragtning; tragtformet, 
at t r a g te 2 efter ( =  eftertragte), en 

Tragten (Digten og Tragten), 
at tralle, en Trallen, 
en Tralle, et Tralværk, 
at trampe, en Trampen.
(en) Tran (jfr. Hval-, Levertran), best. 

F. Trannen, trannet (Smag); et 
Trankogeri, en Tranlampe , -lugt, 
-stovle, -tønde.

en Trane (en Fugl), et Tranebær (en 
Plante), en Tranedans, -fjeder, -hals 
(x i egl. Bet., 2 en Plante), 

trang (jfr. at trænge), trangt, en Trang
hed ; trangbrystet, 

en Trang (jfr. Pengetrang).
(en) Trap, best. F. Trappen (en Bjærg- 

art).
en Trapgaas (en Fugl), 
en Trappe (jfr. Sten-, Vindel-, Hoved-, 

Bagtrappe), trappeformet, enTrappe- 
. gang} -sten, -stige, -tøs. 

at traske (jfr. trave), at traske om.



en og et Trav (jfr. Heste-, Luntetrav).
at t rave ,  en Traver; et Travløb, 

en Trave (o: 20 Neg) =  en Travehob. 
travl, at have travlt; en Travlhed, 
tre og (digt.) t ren  de (Talord), den 

t r e d j e ,  en Tredjedel; trebenet, 
-bladet, -delt, en T-deling, t-dob- 
belt , en T-dækker, t-énig , en T- 
énighed, t-farvet, en T-fod, t-fold, 
-féldig , en T-foldighed, -fork, t- 
grenet, en T-kant, -klang, t-kløftet, 
-kløvet, (et) T-kort, t-løben (-ne), 
en T-marksmand, t-mastet, en T- 
master, t-radaaret, -radet, -sidet, 
-skaftet (Garn), et T-stavelsesord, 
t-stemmig, -strøgen (-ne), -sædig, 
et Tretal (en T.s-plante), tretvunden 
(-et, -ne).

tredive (Talo.), den, det tredivte, 
en Tremme (i et Gitter, paa en Høst

vogn).
trende (Talo., == tre, egl. tre til hver), 
at trende (Garn), en Trending, 
en Trense, at ride med Trense; at 

t r e n s e  (Søord).
tres (Talo.) =  t r e s in d s ty v e ,  tre og 

tres.
en Tresse (jfr. Guld-, Sølvtresse), 
tretten (Talo.), den, det trettende, 
treven, trevent, trevne, en Trevenhed. 
at (rille (jfr. trind), en T r i l l e 1; en 

Trillebør, -vogn.
en T rille2 (ital. Ord), at slaa Triller, 
en Trilling (af tre, jfr. Tvilling), en 

Trillingnød (Flt. -nødder), 
at trimle, at trimle om. 
et Trin (jfr. Dor-, Trappe-, Vogn-, For-, 

Fejl-, Dannelses-, Optrin), best. F. 
Trinnet, Trinnene, trinvis (Bio.), at 
t r in e ,  tren, trinet, 

trin d , trindt ( =  rund), trindt om, 
trindt omkring; en Trindhed. 

et Trip, best. F. Trippet, at t r ip p e ,  
(en) Trippel (Jordart), (en) T r ip p e l s e ;

en Trippeljord, -skifer, -sten. 
en Trisse, at t r i s s e  ( =  hisse), at t.

af; en Trisseblok, et Trisseværk, 
trist (fransk Tillo.), 
et Trit (tysk), best. F. Trittet, at gaa 

i Trit, holde Trit, sætte i Trit. 
en Triumf, at triumfére; en Triumf

bue, -vogn.
at tr ives, trivedes, har trivedes, t r i 

v e l ig ,  en T r iv se l  =  en Tri- 
velse.

tro (Tillo., jfr. fuld-, u-, vantro), en 
tro Tjener, et tro Tyende, tro Un- 
dersaatter, den, det, de tro; t ro l ig  
(Bio. =  trofast), en T ro s k a b  (et
T.s-brud, -løfte); trohjærtig.

en Tro (jfr. Til-, Mis-, Over-, Vantro), 
best. F. Troen, at give (bryde) sin 
Tro, paa Tro og Love, paa min Tro, 
det erjnin Tro sandt; t ro fa s t ,  en 
Trofasthed, at tro ld  ve, en Trold- 
velse, t ro lø s ,  t ro sk y ld ig ,  t r o 
vær d i g ; en Trosbekjendelse, -form, 
et T- liv, en Troslære, -sag, -sætning, 

at tro (jfr. betro), tror, troede, troet 
(rigtigere trode, trot), de troende, 
at staa til troende; t ro l ig  (jfr. u-, 
fortrolig).

en Trods, paa Trods, til Trods for; 
t ro d s  alle Bonner, trods den bedste; 
at trod  se, t rods ig ,  en Trodsighed. 

en Trold (jfr. Bjærg-, Skovtrold), en  
Trolddom, at t ro lde  (jfr. at trylle), 
troldet (Tillo.); Troldfolk (Flt.), en 
T-hex, -karl, -kvinde, -kælling, t- 
kyndig, en Troldlygte, -mand, (et) 
T-toj, en Troldurt (en Plante), 

en Tromle (jfr. Jærn-, Sten-, Messing
tromle). at t r o m le  (en Ager), en 
Tromling.

en Tromme, at t ro m m e ,  en Trom
men ; en Trommehinde, -hule, 
-hvirvel, et T-skind, -slag, en  
Trommeslager, -stikke, -syge. 

en Trompet, en Trompeter, 
en Trone, at t ro n e ;  en Tronarving, 

-følge, -følger, -himmel, -seng. 
en Trop (jfr. For-, Bagtrop), Flt. Troppe 

og Tropper, tropvis (Bio.); en 
’Tr oppe samling.

et Tros, best. F. Trosset, en Troshest, 
-knægt, -vogn.

en Trosse (jfr. Varpetrosse, Søord), 
at true, truer, truede, truet, en Tru- 

sel, Flt. Trusler.
et Trug (jfr. Dej-, Vand-, Svinetrug), 
en Trumf. Trumf Es; at t rum fe ,  
en Trunte (Træstub, jfr. Elletrunte). 
tryg, Flt. og best. F. trygge (jfr. at be

trygge). tryggelig (Bio.), en Tryghed. 
at trygle, en Tryglen, et Trygleri. 
et Tryk (jfr. Af-, Be-, Ind-, Ud-, Efter-, 

Over-, Hoj-, Lav-, Haand-, Luft-, 
Vand-, Sten-, Særtryk), ' best. F. 
Trykket, en Tryk (Bogtryk), paa 
Tryk, i Trykken; at trykke (-ede, 
-et), en Trykker (Bogtrykker), et 
Trykkeri, en Trykning, t ryk t  (Tillo.), 
trykte Sager; en Trykfejl, (et) 
T-papir , en Trykpumpe ; en 
Trykkefrihed, etTrykkeaar, -sted. 

at trylle (af en Trold, jfr. fortrylle), 
et Trylleri; en Trylledrik, -kreds, 
et T-middel, en T-sang, et T-slag, 
-spejl, en Tryllestav, -verden, 

en Tryne (jfr. Svinetryne).



et Træ , best. F. Træet, Flt. Træer, 
træagtig, træet (Tillo.); et Træben, 
en T-bro, -buk, -bul, -bygning, 
-frugt, -grænse, -hest, -klods, (et) 
T-kul, (en) T-last, en T-lus, -mand, 
-nagle, -orm, -pikker, -plantning, 
-rive, -ske, -sko, -skole, -skærer, 
-skæring, et T-snit, en T-stamme, 
-stub, -syre, (et) T-toj, en T-tøffel, 
(et) T-værk, en Trævæxt. 

at træ d e1 (af en Traåd), trædte, trædt.
at træde en Synaal. 

at træde2 (jfr. af-, be-, fra-, ind-, op-, 
over-, til-, udtræde), traadte, traadt. 
en Trædemølle.

et Træf (jfr. Lykke-, Slumpe-, Sam
mentræf), best. F. TrælFet. at træffe, 
traf, truffen, truffet, trufne (jfr. 
indtræffe), at træffes, en Træffer, en 
Træfning.

træg (=  treven), en Træghed, 
en Træk, best. F. Trækken =  en Træk

vind. et Træk (jfr. Af-, Be-, Over-, 
Ud-, Grund-, Fejl-, Ansigts-, Skrift
træk), best. F. Trækket, i Træk, 
i ét Træk, at t ræ k k e  (trak, truk
ken, trukket, trukne), at trækkes 
med en el. noget, en Trækker (se 
Lov-, Op-, Proptrækker), en Træk
ning (jfr. Sammen-, Ud-, Lod-, 
Krampetrækning); et Trækdyr, en 
T-fugl, et T-hul, (et) Trækpapir, 
-plaster, en Trækrude,-skrue, -vind; 
et Trækkebaand, en Trækkenaal, 
-pude.

en Træl, Flt. Trælle, en T ræ ldom , 
at t ræ l l e ,  trælleagtig, trælsom; 
trælbaaren, at trælbinde, træl
bunden, et T-dyr, en T-kvinde, 
trælsindet; etTrælleaag, -arbejde, 
en T-flok, t-født, et T-liv, -sind, 
en T-stand, et Trælle-værk. 

at trænge (af Trang), trængte, trængt. 
*at trænge til, være trængende, 2 at 
trænge paa, trænge sig frem (jfr. 
fortrænge, Fremtrængen, ind-, paa
trængende) ; en T ræ n g se l  (Flt. 
Trængsler).

en Træring (foræld.), t r æ s k ,  en 
T ræ skhed .

træt, Flt. og best. F. trætte, en Træt
hed, at t r æ t t e 1 (gjore træt), at 
trættes1 (blive træt), trættende, 

en Trætte (jfr. Retstrætte). at t r æ t t e 2 
(=  tviste) med en, imod, at trættes2 
(=  tvistes) om noget; trættekjær. 

en Trævl (jfr. Kjød-, Rod-, Silketrævl), 
at t ræ v le  (jfr. optrævle), trævlet 
(Tillo.); et Trævleknippe, en T-rod, 
et T-stof, en Trævlevæv.

en Trøffel (ital.), Flt. Trøfler, 
en Troje (jfr. Uld-, Nat-, Spændetroje).

trojeklædt, en T-lomme, et T-ærme. 
trøsk (usædv.) =  trøsket, (et og en) 

Trøske  =  HrøsketTræ, 2en Syg
dom; (et) Trøskebrænde, 

trøst (foræld.) =  t r ø s t ig  (jfr. mis
trøstig). en T rø s t ,  at t r ø s t e ,  at 
t. en, at t. paa, t. sig til (jfr. For
trøstning), trøstelig; et T r ø s t e 
brev, t-fuld, en T-grund, t-rig, 
t r ø s te s  løs. 

en Tud. en Tudekande, 
at tude. l i et Horn, 2Uglen, Ulven, 

Hunden tuder, 3=  at flæbe; en 
Tuden; at tudskraale. 

en Tudse (jfr. en Skrubtudse), (et) 
Tudsegræs, en Tudsefisk, 

en Tue (jfr. Lyng-, Myretue), (et) Tue
græs, -siv.

en Tugt (jfr. Borne-, Hus-, Kirke-, 
Mands-, Utugt), at tu g te  (jfr. op
tugte), en Tugtelse, tugtig; et T u g t 
hus, tugtløs; en Tugtemester, 

en Tulipan (en Blomst), 
en Tummel (jfr. Borne-, Krigstummel), 

at t u m le  (jfr. for-, omtumlet), at 
t. sig, en Tumler (et Marsvin, en 
Slags Due), en Tumling (Bæger uden 
Fod); en Tumleplads, 

tung, tungt, en Tunghed (jfr. Tyngde); 
tunghør, en Tunghørighed, t-nem, 
et T-sind, t-sindig, en T-sindighed, 
t-smeltelig, (en) Tungspat, 

en T u n ge1 (jfr. Oxe-, Land-, Ildtunge), 
den danske Tunge (=  Tungemaal), 
Sværdets, Vægtens Tunge; at tu n g e  
(udtunge), tunget (* =  udtunget, 
2jfr. tvetunget); et Tungebaand, 
-ben, t-færdig, en T-færdighed, et 
T-maal, en T-rod, et Tungeslag. 

en T u n g e2 (en Fisk), 
en Tur (fransk; jfr. Kjøre-, Ride-, 

Gynge-, Sejl-, Sviptur), at t u r e  (jfr. 
at fremture).

at turde, jeg tor, turde, har turdet, 
en Turteldue.
et Tusend el. Tusende (No.), tu s en de 

(Talo), t. Aar, t. T. Mand, Daler; tu- 
sendaarig, en T-ben (Leddyr), en T- 
fryd, T-gylden (Planter), en T-kunst- 
ner, i T-tal =  i Tusendvis. 

at tuske (tysk Ord), en Tuskhandel, 
et Tusmørke.
en Tut (jfr. Tud), Flt. Tutter, 
en Tvang (jfr. at tvinge, Skov-, Skole-, 

Mølletvang), tvangfri ,  -løs; et 
Tvangsarbejde, et T-laan, en 
T-lov, et Tvangsmiddel, 

tve- (i Sammens. =  to, tvende): en



Tvebak, t-bo (en Tveboplante), t- 
delt, en T-deling, en T-dragt, t- 
grenet,-grødig, enT-kamp, t,-kjon- 
net, -kløftet, -kløvet, en T-lyd, t- 
løben (-nt, -ne), -sindet, -spaltet, 
en T-stjært (o: Ørentvist), enT-tand 
(en Plante), -tulle, t-tunget, -tydig, 
en T-tydighed, tveægget, 

en Tved el. Tvede (=  et Landstykke, 
foræld., jfr. Næstved, Bregentved). 

en Tvege =  en tv e g e t  Gren (jfr. j 
tvegrenet). i

tvende (Talord, — to, egl. to til hver), j 
tvi! (Udraabsord). tvi dig! 
en Tvigjæld (forældet Lovudtryk), 
en Tvilling (af Talo. to), en Tvilling

broder, t-baaren (-nt, -ne), -født, 
en T-nød (-nødder), etT-par, -rige, 
en T-søster, et Tvillingæble. 

at tvinde, tvandt, tvunden, tvundet, 
tvundne, en T vinde  (Garntvinde), 
en Tvinding, 

at tvine, en Tvinen, 
at tv inge, tvang, tvungen, tvunget, 

tvungne, en Tvi nge (jfr. Skotvinge), 
(et) Tvist (engelsk) =  Tvistgarn.
en T v is t1, et Tvistens Æble; at tv is te ,  

at tvistes, tvistig, en Tvistighed; et 
Tvistemaal, -punkt, 

en T v ist2 i Ørentvist, se tve-, 
en Tvivl (af Talo. to), at tv iv le  (jfr. j 

be-, fortvivle), en Tvivler; en Tvivle- 
syge; tvivlsom, tvivlraadig; etTvivls- 
maal.

tvær, tvært  (Tillo.), en Tværhed. 
tvær- (egl. samme Ord som foreg., i 

Sammens. — paa tværs): en Tvær
ager, -bane, -bjælke, et T-brud, en 
T-bygning, t-delt, en T-deling, et 
T-dige, en T-driver (egl. om Skibe), 
-fure, -gade, -linje, et T-maal, t- 
mundet, en T-plojning, -sadel, t- 
skibs (Bio.), et T-snit, en T-stang, 
-sti, -streg, -stribe, etT-stykke, en 
T-sum, -sæk, et T-træ, en Tværvej, 
-vold, -væg, -øxe. 

at tvære (jfr. at udtvære), 
tværs (Bio., af tvær), paa tværs, paa 

langs cg paa tværs, paa Kryds og 
tværs, t. igjennem, t. over, tværs 
over for.

tvært (Bio., af tvær), tvært imod, at 
tage, bryde over tvært.

en Tvæt, best. F. Tvætten =  en Tvæt
ning. at tv æ t te  ( =  at to).

at ty (hen, til), tyr, tyede, tyet (rig
tigere tyde, tyt).

Ty =  Tyland. en Tybo; en Tyboost, 
at tyde (jfr. an: , be-, hen-, udtyde).

ty d e l ig ,  en Tyder (jfr. Stjærne-, 
Drommetyder), en Tydning, 

en T yd e, se Gift-, Skarn-, Vandtyde 
(Plantenavne).

et Tyende (besl. m. at tjene), en Ty
endelov.

at tygge, at tygge Drøv; en Tyggen, 
en Tygning; en Tyggemad. 

tyk  (jfr. alen-, finger-, tommetyk), Flt. 
og best. F. tykke, en Tykkelse, en 
Tykkert, at ty k n e  og tyknes, en 
Tykning (jfr. Sne-, Skovtykning); 
tykarmet, -benet, -blodet, -hovedet, 
-budet, -livet, -mavet, -mælet, 
-saalet, -skallet, en T-steg, -tarm, 
tykuldet.

et Tykke (jfr. Samtykke), efter eget 
Tykke; at tykkes ,  tykkedes og 
tyktes, har tykkedes og tyktes, 

at ty lle  (maaské af en Tol). at tylle 01, 
tylle sig, tylle i sig. 

en Tylvt el. Tylt (af tolv), en T. 
Brædder; en Tylteréd (forældet Lov
udtryk).

tynd , tyndt, at tynde  (jfr. for-, ud
tynde), at tyndes, en Tyndhed; tynd- 
armet, -benet, -hudet, -klædt, -livet, 
-saalet, -skallet, -slidt, en Tynd
steg, en Tyndtarm.

at tynge (af tung, jfr. betynge), en 
T y n g e , Skat og Tynge, en T y n g s e 1 
(Flt. Tyngsler), en Tyngde, en 
Tyngdekraft, -lov, et Tyngdepunkt, 

en Tyr. en Tyrefægtning, t-gal, en 
Tyrekalv, -pisk; tyr løben (Ko), 

en T yran, Flt. Tyranner, tyrannisk, 
et Tyranni.

en Tyrk. en Tyrkinde, ty rk isk ,  Tyr
kiet; en Tyrketro.

ty s! (Udraabso.). at tysse  paa en, 
ty s t  (Bio.), at tystne, 

tysk . en T ysker ,  at tyskes, et Tysken, 
en Tyskhed; Tyskland, 

et Tyttebær.
en Tyv. tyvågtig, et Tyveri, at tyvte;  

tyv stjaalen (-et, -ne); en T y v ebande, 
t-brændt, en Tyvehaand, et T-hul, 
en T-knægt, T-koster (Flt.), en T- 
lygte, -nogle, (et) Tyvepak, -toj; en 
Tyvs dom, etT-mærke, en Tyvssag. 

tyve (Talo.), syv og tyve, den, det ty
vende; en Tyvendedel, -part. 

en Tyve, se en Høtyv el. -tyve. 
en Tæge (jfr. Sengetæge), 
en Tægt (af at tage, foræld., jfr. Af-, 

Ind-, Ved-, Selv-, Vare-, Voldtægt). 
enTægtedag (Lovudtr.), (et) Tægtefæ, 
-kvæg.

at tække (af et Tag), -ede, -et og 
takte, takt. (en) Tækkehalm; -kjæp,



et T-lad, en Tækkemand, -spaan 
(=  Tagspaan), en Tækkestol. 

et Tække (digt.), tækkelig, at t æ k 
kes ,  tækkedes, har tækkedes, 

at tælge. en Tælgekniv (jfr. Tollekniv), 
(en) Tælle == Talg. Tæliegrever (Flt.), 

en T-klud, et T-lys, en Tællepraas. 
at tælle (af et Tal, jfr. op-, fortælle), talte, 

talt. tællelig, en Tæller, en Tælling 
(jfr. Folke-, Op-, Sammentælling), 

at tæmme (af tam), tæmmelig (jfr. 
utæmmelig), en Tæmmer (jfr. Dyr- 
tæmmer), en Tæmning, 

at tænde (jfr. Tande, Tønder, an-, op- 
tænde), tændte, tændt, en Tænding, 

at tænke (jfr. Tanke), tænkte, tænkt, 
tænkelig (jfr. utænkelig), en Tænker, 
en Tænkning, tænksom; en Tænke
evne, -frihed, -kraft, -lære, -maade. 

et Tæppe (jfr. For-, Bag-, Bord-, Gulv-, 
Senge-, Mostæppe), et Tæppetoj. 

at tære (jfr. fortære, hen-, udtæret), 
en T æ ring :  ^ o s t  og Tæring, at 
sætte Tæring efter Næring (jfr. For
tæring), 2 en Sygdom (jfr. Rygmarvs
tæring); en Tærepenge, 

en Tærne. tærnet (jfr. rød-, smaa- 
tærnet).

en Tærning. et Tærningbord, -bæger, 
-kast, -spil.

at tæ rske, -ede, -et (foræld. Fort. og 
Tillf. tarsk, torsken), en Tærsker, 
en Tærskning; en Tærskelo, -mand, 
-maskine, -mølle.

en Tærskel (Dørtærskel), Flt. Tærskler, 
en Tærte (fransk, jfr. Mandeltærte), 
at læ se (Uld), tæ se t  (Tillo.), 
tæt (jfr. luft-, vand-, utæt), Flt. og 

hest. F. tætte, tæt ved; en Tæthed, 
at t æ t t e ,  en Tætning, 

en Tæve =  en Tævehund, en Tævekat. 
at te (jfr. optø), tør, tøede, tøet (rig

tigere tøde, tét). det tør; (en) Tø; 
et Tøbrud, en Tøsne, et Tøvejr, 

en Tøddel, hest. F. Tøddelen, Flt. 
Tødler.

en Taffel, best. F. Tøffelen, Flt. Tøfler.
at staa under Tøffelen; at tøf le  af. 

et T øj.1 m. Flt. Tojer (jfr. Far-, Fyr-, 
Sele-, Ride-, Kjøre-, Pibe-, Skriv.etoj, 
Bomulds-, Silke-, Kjole-, Tæppetoj), 
2uden Flt. »jfr. Lin-, Ler-, Træ-, 
Sølv-, Fod-, Sko-, Køkken-, Rejse-, 
Sy-, Strikke-, Snakke-, Lege-, Blege-, 
Skiden-, Rulle-, Værktoj, b=  (et)

Toj er i, jfr. Trold-, Tyve-, Vægge-, 
Utoj; en Tojblomst, -sko.

et Tøjhus, en Toj m e s te r  (tyske Ord).
en Tøjle (Ridetomme), at toj le, en 

Tojling; en Tojlering; tøjlesløs.
et Tøjr. at to j re ,  en Tojring; en 

Tojrekølle, -pæl; et Tojrslag.
en Tøjte (jfr. Gadetojte). 
en Tølper, tølperagtig, 
en Tømme, at holde i Tomme; at 

t o m m e 1 (en Hest, jfr. optommet). 
at tøm m e2 (af tom, jfr. udtomme), 

tomte, tomt. en Tomning.
(et) Tømmer (jfr. Ege-, Hus-, Driv-, Skibs

tømmer). at tø m re ,  en Tømrer, en 
Tømren, en Tømring; et Tømmer- 
arbejde, t-bygget, en T-flaade, T- 
folk (Flt.), en T-handel, -handler, 
-hugst, -last, -lære, -manch -mester, 
-plads, -sav, -stok, -svend, et T- 
værk, en Tømmerøxe. 

en Tønde (jfr. Vand-, 01-, Korn-, Kul-, 
Krudt-, Tjæretønde), en halv Tønde, 
en Tønde Kul, Smor, Land, Guld; 
i Tøndevis; et Tøndebaand, en 
T-binder, -hvælving, et T-maal, 
T-staver (Flt.), en Tøndesæk, -tap. 

(et) Tønder (jfr. at tænde, en Tande), 
jeg tør, se at turde, 
tø r  (jfr. vind-, knas-, toptor), Flt. og 

best. F. torre. en Torhed; (en) Tor
fisk, tormundet, -skoet (el. -skot), 
et Torvejr; at to r r e  (jfr. af-, ud
tørre), en Torring, en Toråf; et T o r - 
klæde; et Tørreloft, en Torreovn, 
-plads.

en Tørke (af Tillo. tor), 
et Tørklæde (jfr. Lomme-, Halstor

klæde), se tor.
et og en Tørn =  en Torning.  at 

t o rne ,  at t. imod, at torne ud 
(Søudtryk).

en Tørst (jfr. tor, Guldtørst), at t ø r s t e ,  
tørstig (jfr. blodtørstig), 

en Tørv (jfr. Græs-, Lyng-, Forme-, 
Klodstørv). en Tørveaske, -bonde, 
-bund, -form, -grav, et T-hus, en 
T-ild, -jord, (et)T-kul, et T-lag, en 
T-mose, -røg, -skrue, et T-skær, 
-smul, en Tørvespade, -stak, -triller, 

en Tøs (jfr. Gade-, Trappetøs), 
tøsser (egl. tøsver, foræld., =  to 

Gange).
at tøve. tøv lidt! en Tøven.



ti! uha!  (Udraabsord). 
u- (Forstavelse med nægtende el. for

ringende Betydning): 
uaabnet .  et Uaar. uadskillelig, uaf
brudt. uafgjort, uafhændelig. uafhæn
gig. uafladelig, uafsættelig, uafvende
lig. uafvidende, uågtet (Bindeo.), uågt- 
som. ualmindelig, uanfægtet, uan
meldt. uanmodet, uansélig, uan
set. uanstændig, uansvarlig, uan
tagelig. uantåstelig. uanvéndelig. 
uartig, uban et. ubarmhjærtig. ube
boelig. ubeboet, ubedragelig, ube- 
dækket. ubefæstet, ubefojet. ubega
vet. ubegravet. ubegribelig, ube- 
grædt. ubegrænset, ubehagelig, ube
hjælpelig, ubehjælpsom, ubehændig, 
ubehovlet. ubekjendt, etUbekjendt- 
skab. ubekvem, ubekymret, ube- 
léjlig. ubemidlet, ubemærket, ube
regnelig. uberettiget, uberygtet, ube
rørt. ubesat, ubeset, ubesejlet. ubesin
dig. ubeskaaren (-nt, ne). ubeskeden 
(-nt, -ne). ubeskrivelig, ubesmittet, 
ubeståndig. ubestémmelig, ubestemt, 
ubestigelig. ubestikkelig, ubestride
lig. ubesvaret, ubetalelig, ubetime
lig. ubetinget, ubetraadt. ubetvin
gelig. ubetydelig, ubetænksom, ube- 
vandret. ubevidst, ubevislig, ube
vægelig. ubillig, ublandet, ublid, 
ublodig, ublu. ubodelig, ubrugbar, 
ubrugelig, ubrødelig, ubuden (-nt, 
-ne). ubunden (-nt, -ne). ubændig, 
ub'ojelig. ubonhørlig. en Udaad.  
udannet, udansk, udelågtig, udele
l ig, udelt, udeltagende, udrikkelig, 
udroj. uduelig, en Udyd, udydig, 
udygtig, et Udyr. udyrket, udædisk 
(foræld., af Udaad). udøbt, en Udød 
(foræld.), udødelig, udomt. uef fen 
(-nt, -ne). ueftergfvelig. uefterrétte- 
lig. uegennyttig, uégentlig. uelsk
værdig, uéndelig. uenig, uens, uens
artet. uerfaren (-nt, -ne). uerståtte- 
lig. u farvet ,  ufåttelig. uféjlbar, 
ufejlbarlig (Bio.), ufin. uforånderlig, 
uforandret, uforarbejdet, uforbéder- 
lig. uforbeholden (-nt, -ne). ufor
delagtig. ufordragelig, ufordærvet, 
uford'ojelig. uforenelig, uforfalsket, 
uforfærdet, uforglémmelig. uforgri
belig. ufdrholdsmæssig. uforkåstelig. 
uforklarlig, uforkrænkelig, uforkræn- 
ket. uforligelig, uforlignelig, uforme
lig. uformént. uformodet, uformo
dentlig. uformuende, en Uformuen
hed. uformærkt. en Ufornuft, ufor

nuftig. uforn'ojelig. ufornøden (-nt, 
-ne). uforrettet, uforsagt, uforsigtig, 
uforskammet, uforskyldt, uforsonlig, 
uforstaåelig, en Uforstand, ufor
standig. uforstilt, uforstyrrelig, ufor
styrret. uforsvårlig. uforsætlig, ufor
søgt. uforsørget, ufortalt, ufortjent, 
ufortrøden (-nt, -ne). ufortøvet, ufor
udseelig. uforvansket. uforvårende. 
ufravigelig, en Ufred, ufremkomme
lig. ufri. ufrist (foræld.), ufrivillig, 
ufrugtbar, ufuldbaaren (-nt, -ne). 
ufuldkommen (-nt, -ne). ufuld
stændig. en Ufærd. ufødt, ufølsom, 
ufør, et Uføre, et Ugavn.  ugift, ugild. 
en Ugjerning, ugjort, ugjærne (Bio.), 
ugjæstfri. ugjorlig. uglad. ugrundet, 
(et) Ugræs, ugudelig, en Ugunst, 
ugunstig. ugyldig, uhånde l i g .  
uhelbredelig, et Uheld, uhéldig. 
uhjemlet, uhildet, uhindret, uhéld- 
bar. en Uhumskhed, uhyggelig, 
uhyre, et Uhyre, uhæderlig, uhævnet. 
uhøflig, uhørlig, uhørt, uhøvisk, 
u ig j endr i ve l i g .  uigjenkåldelig. 
uigjennemsigtig. ugennemtrænge
lig. uimodsigelig, uimodstaåelig. 
uindfriet, uindskrænket, uindtågelig. 
uindviet, uj o r d e t  ujævn, ukaldet ,  
ukjéndelig, ukjendt. ukjær, ukjærlig. 
uklar, uklog, uklædelig, ukrigersk. u- 
kristelig,ukristen (-nt,-ne). (et)Ukrudt. 
ukrænkelig, ukunstlet, et Ukvems
ord. ukyndig, ukysk. ulås tel ig.  
(en) Ulave (at bringe i U.). ulégemlig. 
at uléjlige, en Ulejlighed, en Ulempe, 
ulidelig, ulig, ulige, en Ulighed, et 
Ulivssaar. en Ulov, uldvlig. en Ulyd. 
ulydig, en Ulykke (en Ulykkesfugl, 
et U-tilfælde), ulykkelig, ulykkeligvis 
(Bio.), ulyksalig, en Ulyst, ulystelig, 
ulægelig, ulærd, ulæselig, ulæsket. 
umaådel ig.  umaålelig. en Umag 
(el. Umage), umage (Handsker), at 
umage (sig), umagelig, umåndig. 
umanerlig, umedgj'orlig. et Umen
neske, uménneskelig. umiddelbar, 
umild, umindelig, umiskjéndelig. 
umistelig, umoden (-nt,-ne). umulig, 
en Umulighed, umyndig, umælende, 
umærkelig, umættelig, umøntet. en 
Unaade,  unaådig. en Unatur, una
turlig. unavngiven (-ne). en Unode, 
(en) Unytte, unyttig, unyttet, unæg
telig. unævnelig, unævnt. unødig, 
unødvéndig.unojsom. uomgænge-  
1 i g. uomskiftelig, uomstødelig, uom- 
talt. uomtvistelig, uopdragen (-nt,



-ne). uopfyldt, uopholdelig, uop
hørlig. uoplagt, uoplyst, uopløselig, 
uopmærksom, uopnaåelig. uoprétte- 
lig. uopsigelig, uopskaaren. uop
sættelig. en Uorden, uordentlig, 
uordnet, uordholden (-nt, -ne). en 
Uoverensstemmelse, uoverensstem
mende. uoverkommelig, uoverlagt, 
uoverskuelig, uoverstigelig, uover
sættelig. uovervindelig, uovervunden 
(-ne). upaaanket .  upaaklågelig. u- 
paaklædt. upaali'delig. upaapåsselig. 
upaaskjonnet. upaatalt. upaatvivlelig. 
upartisk, upåsselig, upåssende. uper
sonlig. uplettet, en Upligt (foræld.), 
uplojet. (et) U r a a d (at mærke Uraad), 
uraådelig. uransagelig, (en) Urede, 
urédelig, uredt, uregelmæssig, urén, 
urénlig. uret (med urette), en Uret, 
uretfærdig, uretmæssig, urigtig, 
urimelig, urimet, en Uro, urolig, 
en Urolighed, urokkelig, urokket, 
(et og en) Uryd el. Urydde, uryddelig, 
uryggelig, urygget. urørlig, urørt. I 
usaare t ,  usaårlig. usaattes (at være, 
blive usaattes). usadlet. usagt, usalig, 
usammenhængende, usand, en U- 
sandhed, usandfærdig, usandsynlig, 
usånselig. usavnet, uséjlbar. en Usejr 
(foræld.), uselskabelig, uset. usigelig, 
usikker, uskånsom, uskabt. uskåde- 
lig, uskadt, usket, en Uskjel, uskjéllig. 
uskiftet, en Uskik, uskikkelig, uskik
ket. uskjon. uskfonsom. uskreven 
(-ne). uskromtet. en Uskyld, uskyldig, 
usleben (-nt,-ne). uslukkelig, usmag
elig. usméltelig. usminket, usmykket, 
en Usnilde (foræld.), usonet, usparet. 
usporlig, ustadig, ustandselig, ustråf- 
felig, ustraffet, ustridig, en Ustyr (at 
gjore Ustyr), ustyrlig, usund, usvige
lig, usvækket, usynlig. usyret, usæde
lig, usædvanlig, usælgelig, usøden 
(-ne). us'ommelig. en Utaal ,  utaålig, 
utaålelig, utaalmodig. utåbelig, en U- 
tak, utaknémmelig. utållig, utalt, u- 
térlig. i Utide, utidig, utilb'ojelig. util
børlig, utilfreds, utilfredsstillende, u- 
tilgivelig. utilgængelig, utilladelig, u- 
tilpas. utilstrækkelig, utimelig, en U- 
ting. utro, en Utroskab, utrolig, utryg, 
utrykt, utrættelig, utrøstelig, en 
Utugt, utugtig, utvivlsom, utvungen 
(-nt, -ne). utydelig, et Utyske, utæk
kelig. utæmmelig, utæmmet, utæn
kelig. utæt. (et) Utoj. u u d f o r s k e 
lig. uudførlig, uudgrundelig, uud
holdelig. uudsigelig, uudslettelig, 
uudslukkelig; uudt'ommelig. uud
viklet. uundgaåelig. uundskyldelig, 
uundværlig, uvane  (en uvane Tyr),

en Uvane, uvant, uvarig, uveder
hæftig. uvedkommende, et Uvejr, 
uvejsom, uvelkommen, en Uven, 
uvenlig, et Uvenskab, uvenskåbelig. 
uventet, (et) Uvid (at falde i Uvid), uvi
dende, en Uvidenhed, uvidenskabelig, 
uvigtig, uvildig (se Vild og Venskab), 
en Uvilje, uvilkaårlig, uvillig, uvir
kelig, uvirksom, uvis (-visse), uvis 
(-vise), uvisnelig, uvitterlig, uvittig, 
uvorn, en Uvornhed, uvæbnet. u- 
vægerlig. et Uværd, uværdig, et U- 
væsen , uvæsentlig, en Uvætte, u -  
ædel.  uægte, uænset, uærbødig, 
en Uære. uærlig, uøvet ,  

ud (Bio.), ud af Stuen, ud ad Vejen, 
ud i Haven, ud paa Landet, at gaa 
ud til Bens, oven ud, tal frit ud! 
rent ud sagt, ud efter, ud over. 
udad (Bio.), udi (foræld., =  i, Fho.). 

at udaande. - a r b e j d e  (-arbejdelse). 
- a r t e  (-artning). enUdar v i ng .  at 
udbanke ,  - basune .  - bede  (sig), 
- b e t a l e  (-betaling), - b løde  (-blød
ning). etUdbo.  at udbore,  - b r e d e  
(-bredelse, -bredt), - br i nge ,  et 
Udbrud,  at udbryde, - b r ænde ,  
et Udbud (foræld.), udbue t .  at 
udbyde,  en Udbygning,  et Ud
byt te.  a t udbær e .  - d a n n e  (-dan
nelse). -dele  (-deling), et Uddrag,  
at uddrage, -dr ikke,  -dr ive,  
- d u n s t e  (-dunstning). -dybe  
(-dybning). -dø (-død), et Udfald,  
en Udfar t .  at udf inde,  et Ud-  
f laad.  en Udf lugt  (-flugter), at ud
flyde. - f lyt t e ,  en Udflytter (-gaard), 
en Udflytning, at udfolde,  - f o r 
dre (-fordrende, -fordring), - f o r me  
(-formning), - f o r s k e  (-forskning), 
-fri .  - f r i t t e ,  -fylde (-fyldning), 
- f ø r e  (-førelse, -førlig, -førsel). 
at ud gaa,  en Udgang (en U.s-dør, 
et U.s-øg). en Udgave ,  -gift, at 
udgive, en Udgiver, at ud gjore.  
- g r a n s k e  (-granskning), - g r ave  
(-gravning). - g runde .  -gyde 
(-gydelse). - ha l e ,  en Udhaler, at 
udhamre,  en Udhavn.  at u d 
holde  (-holdelig, -holdende, -hol
denhed). - hugge ,  et Udhug, en 
Udhugst, -hugning. at udhule ,  
- hungre ,  et Udhus ,  at udhvi le ,  
- hys s e  (-hysning). e t Udhæng  (et
U.s-ark, -skab, -skilt), at u d 
hæve.  -høkre.  -jage.  - jævne,  
-kaare.  en Udkant ,  et Udkas t ,  
at udkaste, et Udkig,  en Udkjør -  
sel. at udkl ippe,  - k l æde  (-klæd
ning).-klække.  -koge.  - k o mme ,  
et Udkomme, en Udkomst, at ud -



kramme,  - k r ads e ,  et Udkrads, 
en Udkradsning. at udkræve,  
-kæmpe,  et Udia an,  at udlaane. 
- l a d e  (-lade sig, en Udladelse, 
-lader, -ladning). Udlandet ,  at 
udle.  - l ede (-ledning), - leje.  
udlevet ,  en Udl igger,  en Ud
lod. at udlove.  -1 uf te (-luftning), 
- lægge (et Udlæg, en Udlægger, 
-lægning), ud l ænd i g  (en Udlæn
dighed, Udlænding), en Udlænge,  
udlær t ,  at udløbe  (et Udløb, en 
Udløber), - l øse  (-løsning), -maale.  
-magre.  -maje.  -male.  en Ud 
mark.  at udmarve,  -mat t e ,  
-melde.  -munde .  -mærke .  
- mø n s t r e ,  - mø n t e  (-møntning). 
-nævne.  - pakke  (-pakning), 
- p a n t e  (-pantning), -pege.  - p e n 
sle. -p ibe  (-pibning). -pi l le,  
-pine.  -pi ske,  - p l a n t e  (-plant
ning). -plyndre ,  - p r e s s e  (-pres
ning). at u d p r æg e  (-prægning), 
- pyn t e  (-pyntning). -pønse,  et 
Udraab (et U.s-ord, -tegn), at ud- 
raabe, en Udraaber. udr ande t .  
at udrase .  - r ede  (-redning), 
- r e g n e  (-regning), en Udrejse,  at 
u d r e n s e  (-rensning), - r e t t e ,  en 
Udr ider ,  udr inge t .  at udr ive,  
- ruge  (-rugning), u d r u n d e n  (-et, 
-ne). at u d r u s t e  (-rustning), - r yd
de (-ryddelse). - rykke (-rykning), 
- røre.  -saa. et U dsagn (etU.s-ord). 
et Udsalg (et U.s-sted). at udse ,  
et Udseende, en Udsej l ing,  a t u d 
s e n d e  (-sending), en Udside,  at 
uds ige ,  en Udsigt ,  - skej e l se .  
at u d s k i b e  (-skibning). - sk i f t e  
(-skiftning), - ski l l e ,  - skjælde.  
- skjænke.  u d s k r e g e n  (-et, -ne). 
en Udskr i f t ,  at udskrive (-skriv
ning). et Udskud,  at udskyde, 
-skyl le,  - s k ær e  (-skæring), ud- 
s l aaet ,  et Udslag, udslagen (Dag), at 
uds l e t t e ,  udsl idt ,  a t uds l ukke ,  
- s lynge,  ud slæbt ,  et Udslæt ,  at 
u d s me d d e  (-smedning), - s me l t e  
(-smeltning), - smykke  (-smykning). 
et Udsni t ,  at uds one  (-soning), 
udsove t ,  at udspejde,  -spi le,  
- s p i l l e  (et Udspil), - spinde ,  
- sprede,  et Uds pr i ng ,  at ud
springe.-spy. -spække,  -spænde.  
- sporge .  - s t aa  (=  taale) -stede,  
en Uds t igning,  at uds t i l l e  
(-stilling), - s t oppe  (-stopning), at 
uds t r aa l e .  uds t r i d t ,  at u d 
s t r ække  (-strækning), - s t r omme.  
- s t rø.  - s t ykke  (-stykning). etUd- 
s tyr ,  at udstyre, - suge  (-sugelse).

ud svævend  e(-svævelse). a t udsy  
(-syning), en Udsæd,  at udsælge,  
- s æ t t e  (-sættelse, -sætter), a t u d 
søge (-søgt), - t age.  - t a l e ,  en 
Udtale, udt j ent ,  et Ud tog. at u d 
tolke.  et U dt ryk  (u.s-fuld), at ud
trykke (-trykkelig), at ud træ  de. et 
Ud træk,  at udtrække, udtunget ,  at 
udtvære,  - tyde (-tydning).-tynde. 
- tæl le,  - tænke,  udtæret ,  at u d 
t omme.  - tor re.  et Udvalg,  
ud vals et (Kobber), at udvande,  
- v a n d r e  (-vandrer, -vandring), 
- v a s k e  (-vaskning). en Udvej,  at 
udveje ,  udvendig,  at udvexle.  
-vide.  -vikl e  (-vikling), -vi rke,  
-vi se  (-visning), -viske,  u d 
vor t es  (Tillo. og Bio.), en Udvortes
lied. udvoxen (-ne). en Ud
væg. a t udvæl de .  - v æl g e  (-væl- 
gelse). en Udvæxt.  at udæske  
(-æsknirig). en Udø. en Udørk el. 
-ørken,  at udøse,  at udøve,  

ude (Bio.), for ude, her ude, hist ude, 
hvor ude? Spillet er ude (=  endt), 
at udebl ive,  - lade. - l ukke  (-luk
kende). udes t aaende .  

uden1 (Bio. og Fho. m. stedlig Be
mærkelse). for uden og for inden, 
uden Byen, uden Porten, uden for, 
fra, om, paa, til. — udenad  (Bio.), 
en Udenadslæren, -læsning, u d e n 
bords  (Bio. og Tillo.), udenbys  
(Bio. og Tillo.), u d e n d o r s  (Bio.), 
u d e n l a n d s  (Bio.), en Udenlands
rejse, udenlandsk, u de n r igs (Bio.), 
udenrigsk, en Udenrigsminister, 
u d e n s k j æ r s  (Bio.), udens ogns  
(Bio.), uden v æl t s  (Bio. og Tillo.), 
et Udenværk.

uden2 (Fho. og Bindeo., jfr. desuden, 
foruden), uden Aarsag, uden Tvivl; 
det véd ingen uden Gud, uden at 
hvile, uden saa er. 

en Uge. den stille Uge, to Gange om 
Ugen; ugen t l i g ,  ugevis (Bio.); et 
Ugeblad, en U-dag, -Ion, U-penge 
(Flt.), et Ugeskrift.

en Ugle (jfr. Nat-, Horn-, Slørugle), 
at ugle sig ud; et Uglebillede, 
-hoved, en U-rede, at u-se, være 
u-set, et U-skrig, en U-unge, Ugle- 

* ojne (Flt.). — en Ug Ispil. 
en Uld (jfr. Faare-, Krads-, Frø-, Kær-, 

Bomuld), uldagtig, ulden (-nt, -ne); 
uldbærende, u-farvet, (et) U-garn, en 
U-kam, -karte, u-rig, en U-sax, 
-spinder, -strompe, -sæk, -tot, (et) 
Uldtoj, en Uldvæver, 

en Ulk. 1en Fisk (Slægtsnavn), 2 =  
en Matros.



at ulme. Ilden ulmer under Asken, 
en Ulv (jfr. Sø-, Varulv), ulveagtig, en 

Ulvinde; en Ulvefod (en Plante), 
u-graa, en U-grav, -jagt, -mælk 
(en Plante), et U-skind, en Ulve
unge.

und- (kun i Sammens., dels af nedert., 
dels af nord. Oprindelse, jfr. Un- 
dentag): at un ddrage(sig). at und
fange (-fangelse). -fly. -gaa 
( -gaåel igk -gjælde  (-gjældelse). 
- k o mme  (-komst). - l a d e  (-Jadelse). 
-løbe.  - se (sig), en Undseelse, 
undsélig. at u n d s i g e  (-sigelse). 
- skylde  (-skyldelig, -skyldning). 
-slaa(sig). -sl ippe.  -sæt te(-sæt-  
ning). - t age (en Undtagelse, u.s- 
vis, Bio.), u n d t a g e n  (Bindeo., 
=  uden), at undv i ge  (-vigelse). 
at undvære,  undværlig, 

at unde (jfr. for-, misunde), undte, 
undt. at unde en noget, 

et Undentag ( =  Aftægt), en Unden- 
ta^smand.

et Under (jfr. Vidunder), underlig, at 
und r e  (jfr. be-, forundre), at undre 
sig =  at undres, en Undren; et 
Underbarn, u-fuld, et Underværk, 

under (Fho. og Bio.), hen under, ind un
der, ned under, op under, herunder, 
der under, neden under, under ne
den, under ét, under Haanden, at have 
under Hænder, under Laas og 
Lukke, at gaa under Sejl, at komme 
under Vejr med, at gaa en under 
Ojne; u n d e r s t  (Tillo. og Bio.), 
den, det, de underste, u n d e r t i d e n  
(Bio.), unde r vé j s  (Bio.), 

en Underafdeling, - arm.  at u-binde.  
et U-bud.  U- buxe r  (Flt.). at u- 
byde. -bygge (-bygning), u- 
dånig.  en U-del .  - dommer ,  
-dyne.  et U-dæk.  - fald (et U.s- 
hjul, -vand), en U-flade.  -foged,  
et U-for  (-foder), at u- fors taa .  
u- fundig .  at u -gaa  (-gang), at 
u -g ive ,  u-given (-ne). at u-grave,  
en U-graver. en U-gud.  at u- 
handle* (en -handler, -handling), 
et U-hold (at u-holde, -holdende, 
-holdning), et U-hus.  u- jordi sk,  
at u - k a s t e  (-kastelse), at u-

et Vaaben. 1 Flt. Vaaben , best. F. 
Vaabnene (jfr. Hug-, Stik-, Dæk-, Ild- 
Skyde-, Angrebs-, Forsvarsvaaben), 
at gribe til V., at staa under V.; en

kjende.  en U-kjole.  at u - k j øbe .  
U- k l æde r  (Flt.). en U-konge.  
-kop.  -krop.  at u - k u e  (-kuelse). 
et U-lag.  u - l i g g e n d e ,  en U- 
ligger. et U-l iv.  en U-læbe.  at 
u- lægge.  u - l ø  bende  (-løben), et 
U-maal ,  enU-maaler. en U-mand.  
at u-ordne ,  et U- p a n t  (Lov- 
udtr.). en U-ret .  at u - r e t t e  (-ret
ning). et U-r  um. en U - s aat (-saat- 
ter). et U-sej l .  -skjør t .  en U- 
skov. - s k r i f t ,  at u-skrive. u- 
skudt .  at u - s l a a  (Sejl), et U- 
slæb.  at u - s t a a  (sig), - s t r ege .  
-s t ryge,  - s t ø t t e  (-støttelse). at 
u - sæl ge .  u - s æ t s i g  (tysk), at u -  
søge (-søgelse). et U-tag.  at u-  
tegne.  - t rykke (-trykkelse). enlJ- 
t roje.  at u - t  vinge,  en U- ver  den.  
at u - v i se  (-visning), en U-vogn.  
at u - v u r d e r e .  en Undervægt ,  
undervægtig, 

at undre, se et Under,  
ung, yngre, yngst, en Ungdom (U.s- 

aar [Flt.], et U.s-liv, en U.s-ven), 
ungdommelig, en Unge (jfr. Løve-, 
Spurveunge o. s. v.); en Ungkarl,  
(et) U-kvæg, en Ungmø, -skov; en 
Unge r svend.

en Uniform, en Uniformsfrakke, 
et Ur (jfr. Taarn-, Stue-, Lomme-, 

Guldur), en Urfjeder, et Urglas, en 
Urkasse, -kjæde, -lomme, -mager, 
-nogle, -skive, -viser, et Urværk, 

en Ur (egl. Urd, =  Stenbanke, jfr.
Fjældur, norsk Ord).

Ur- (tysk Forstav. m. Betydn. af gammel, 
oprindelig, kun i Sammens.): et U r 
bjærg ,  en U r i n d v a a n e r ,  - skov,  
- t i d ,  -verden.

en Urfugl, en Urhane,-hone, Urhons(Flt.). 
en Urne (lat. Ord; jfr. Lerurne), 
en Uroxe.
en Urt1 (jfr. Køkken-, Haveurt, Gaase-, 

Malurt o. s. v.). et Urtebed, en U- 
bod, -gaard, -have, -kost, -kram, 
-kræmmer, -potte, (et) Urtevand, 

(en) Urt2, Ur t en  ( =  Maltafkog), den 
bitre Urt (=  Humleafkog), 

ussel, Flt. og best. F. usle. en Ussel
hed, usselig, en Usl ing;  en Ussel
ryg (Flt. -rygge).

v.
Vaabenart, et V-brag, en V-broder, 
-daad, -dans, v-djærv, en V-drager, 
v-dygtig, en V-dyst, -død, -ed(foræld.), 
-frakke,-færd, v-før, etV-gny, -hus,



enV-hvile, et V-kammer, enV-kjortel, 
-klang, v-k!ædt, en V-leg, -lære, 
v-løs, en V-magt, -mester, -plads, 
-smed, -stilstand, et V-tag (foræld.), 
-ting, en V-troje, -ære, vaabenøvet; 
2 Flt. Vaabener (jfr. Adels-, Rigs- 
vaaben); en Vaabenbog, et V-felt, 
en V-konge, -kunst,  -maler, et 
Vaabenmærke, -skjold, 

et Vaad (korttonet, jfr. Silde-, Dybsvaad), 
best. F. Vaaddet, Vaaddene. etVaad- 
fiskeri, en Vaadhals, -kalv, -line. 

vaad (jfr. dug-, dyng-, driv-, gjennem-, 
pjaskvaad), vaadt. vaadskoet (el. 
-skot).

en Yaade (jfr. lldsvaade). vaadelig (for
ældet); et Vaadedrab,  en V-ild, et 
Vaadeskud; en Vaadesgjerning. 

vaag (svag, ringe), han er ikke saa 
vaag.

en Yaag (en Fugl, jfr. Musvaag). 
en Yaage (i Isen).
at vaage. vaagen (-nt, -ne, jfr. Vagt, 

vække, lys-, aarvaagen), en Vaagen 
(jfr. Nattevaagen), at vaag ne; en 
Vaagekone, -Ion, en Vaagenat, -stue 
(foræld.).

en Yaand (jfr. Pile-, Liljevaand). 
en Yaande. at være i Vaande ; at 

v a a n d e  sig; vaandefuld. 
en Yaaning (tysk; jfr. bivaane, Ind- 

vaaner). et Vaaningshus. 
et Yaar (jfr. Dyne-, Pudevaar). 
en Yaar (=  Foraar), atvaares, vaarlig; 

en Vaarblomst, -dag, et V-flskeri, 
v-gron, at v-lægge, en V-nat, at v- 
ploje, en Vaarplojning, -sild, -sæd. 

(et) Vaas. at vaase ,  en Vaaser. 
en Yåble. en vablet Hud. 
et Yad =  et Vadested, at vade ,  en 

Vadning; en Vadefugl; en Vad
stovle.

(et) Vadmel, en Vadmels Troje. 
en Vadsæk.
en Vaffel, Flt. Vafler, en Vaffelbager, 

et Vaffeljærn.
våg (fransk Ord), en Vaghed. 
at vage (Søord), en Vager  (jfr. Flag-, 

Kostvager), en Vagerkutter, Vager
penge (Flt.).

en Vagt (jfr. at vaage, Natte-, Hunde-, 
Brand-, Hoved-, Liv-, Skildvagt), et 
Vagtblus, v-havende, etV-hold, -hus, 
en V-ild, -klokke, -mester, et V-skib, 
-skud, en Vagtstue. 

en. Vagtel (en Fugl), Flt. Vagtler, 
at vaje ?holl). vajende Faner, 
en Vakke (jfr. Graavakke, en Bjærgart). 
vakker, Flt. og best. F. vakre, 
at vakle, en Vaklen, vaklevorn.

en Val (en hoj Kyst), best. F. Vallen, 
en Val (egl. de i Kampen faldne) =  

en Valplads. Valhal, en Valkyrje, et 
Valrov, en Valslynge.

val- (i Sammens.) =  va l sk  og vælsk 
(o: egl. keltisk, romansk), valske 
Bonner, valske Mile (foræld.); Val-  
l and (foræld. =  Italien, Frankrig), 
en Va l b i rk ,  en Valnød,  et Val
nøddetræ.

et Valdhorn (tysk Ord), 
valen, Flt. og best. F. valne, valne 

Hænder.
en Valfart =  Pilegrimsfærd. 
et Valg (jfr. Konge-, Gjen-, Om-, Ud-, 

valg), valgbar, en Valgbarhed, valg
berettiget, en Valgbestyrelse, et V- 
brev, en V-dag, -frihed, -handling, 
-kamp,  -konge,  -kreds,  -lov, 
-maade, -mand, et V-møde, en V- 
ret, et Valgrige, -slægtskab, -sprog, 
-sted.

en Valk. Valk i Haaret. 
at valke, en Valker, en Valkning; 

en Valkemølle, -stok; (en) Valk
jord.

en Vallak (Hest), Flt. Vallakker. 
Yalland, val sk,  se val -  
(en) Valle (Ostevalle), vallet (Tillo.), 

valleagtig; en Vallekur, -ost, v-sur. 
en Valrn (tysk) =  et Valmtag, 
en Valmue (en Plante), (et) Valmuefrø, 
en Valnød, se val-,  
en Valplads, se en Vål. 
en Valravn (en Sagnfugl), 
en Vals (fransk), at v a l s e 1, 
en Valse (tysk), at v a l s e 2 (jfr. udvalse), 

valset Kobber, en Valsning; valse
formet, et Valseværk, 

valsk, se val-.
at valte (jfr. forvalte): at skalte og 

valte med noget.
vammel (jfr. væmmes, væmmelig), Flt. 

og best. F. vamle, at vaml e ,  det 
vamler mig, en Vammelhed. 

van (jfr. vant): at være, pleje van.
van- (kun i Sammens.): en Vanar t ,  

vanårtig. vanbyrdig.  vanfør ,  en 
Vanførhed. et Vanhe l d ,  at v a n 
helde (=  misklæde), vanhe l l i g ,  
at vanhellige, en Vankan t  (paa 
Tømmer), v a n k u n d i g ,  en Van
kundighed. en Vanmagt .  et Van
ry,  et Vanrygte, en Vanrøgt ,  
at vanrøgte, vans kab t ,  en Van
skabning. enVanskæbne.  atvan-  
slægte.  en Vansmag.  at v a n 
smægte.  v a n t r e v e n  (-nt, -ne), 
en Vantrivning, vant ro,  en Vantro.



en Vanvare,  et Vanvid,  vanvit
tig. en Vanær e ,  at vanære.

et Vand (jfr. Brønd-, Kilde-, Regn-, 
Sne- , Hav- , Sø- , Fersk-, Salt-, 
Spring-, Fiske-, Fjæld-, Spilde-, 
Vaske-, Hoved-, Tevand), til Vands, 
Tænderne løbe i Vand; vandagtig, 
vande t  (Tillo.), (et) Vande (jfr. 
Hoj-, Lav-, Norden-, Søndenvande), 
smul t , dagligt, aabent Vande , et 
øsende Vande; at vande ,  at vande 
Heste, Blomster, Kuglen vandede, 
en Vanding  (l Gjerningen at vande, 
2 =  et Vandingssted); en Vand- 
aare , - afledning , - arve ( en
Plante), et V-bad, en V-bakkelse, 
-balje, -beholder, -beholdning, -bi, 
v-blaa, en V-blegn, -blære, -boble, 
et V-bryn , en V-bygning, -bæk, 
-bærer, -dam, en V-draabe, et V- 
drag, -dyr, -fad, -fald, en V-farve, 
-flade, -flaske, -flod, v-fri, en V-fure, 
-gang, et V-glas, en V-grav, -gren, 
-grød, -grøft, et V-hjul, en V-hose, 
-hov, et V-hul, en V-hund, et V- 
hus, en V-hvirvel, -hyld (et Træ), 
-hone, V-hons (Flt.), en V-kalv, -kam 
(et Kar), -kande, et V-kar, en V- 
kiger, v-klar, -kold, en V-kraft, 
-krukke, -kumme, -kunst, -køler, 
-ledning, -lilje, -loppe, et V-løb, 
v-løs, en V-mand, -mangel, -me
ster, -myg, -mængde, et V-mærke, 
en V-mærke (en Plante), en V- 
mølle, -plante, -post, -prøve, -pyt, 
-pøl, -pøs, -rende, v-ret, -rig, en 
V-rotte, et V-rør, en V-samling, 
-skade, -skat, etV-skjel, enV-skorpe, 
-skrue, -skræk, v-sky, et V-skyl, en 
V-slange, -sot, -spand, et V-spejl, 
-spring, en V-stand, -straale, -strom, 
-stovle , et V-svælg , -trug , -tryk, 
en V-tyde (Plante), v-tæt, en V- 
tønde, et V-ur, en V-vej, et V- 
værk, en Vandogle.

en Vandel (tysk, jfr. forvandle), en 
ustraffelig Vandel, Handel og Vandel.

at vandre, en Vandrer, en Vandr i ng  
(en V.s-mand, -stav); en Vandre- 
bog, -due, -lyst.

en Vane (jfr. van, vant,' at vænne, en 
Sædvane, Uvane), at komme, være 
i Vane med noget; vanl i g  ( =  
sædvanlig) ; et Vanedyr, -menneske.

en Vang (jfr. et Vænge), et Vangeled.
at vanke 1 : der vanker Hug , der

vanker ikke noget.
at v a n k e2 om (tysk, jfr. omvankende), 

v a n k e l mo d i g ,  en Vankelmodig
hed.

vanskelig (af foræld, en Vanske, jfr. 
at forvanske), en Vanskelighed.

vant (Tillo., af at vænne, jfr. van, 
Vane, hus-, hjemme-, krigs-, sejer-, 
sø-, til-, uvant).

et Vant (især i Flt. Vanterne, holl.) 
=  Skibsvant.

en Vante (jfr. Bælg-, Uldvante), 
jeg var, se at være.  
vår ( baer — glt. Tillo., nu kun i 

Talem.): at blive noget vår. varl ig,  
v a r s o m,  en Varsomhed, en V a r e 1 
(jfr. Vanvare), paa en Vare, at tage 
sig i Vare , at tage Vare paa, at 
v a r e 1 (jfr. be-, forvare), at vare 
sig, var dig! at vare en ad (jfr. 
Varsel, at advare); et Vartegn; 
at vare t age,  en Varetægt, en 
Varetønde (Sømærke).

en Varde (besl. med foreg. Ord).
at vare2 (jfr. vedvare), varågtig (foræld.), 

var ig,  en Varighed, 
en Vare2 (Handelsvare, især i Flt., jfr. 

Klæde-, Silkevarer), et Vareloft, en 
V-mægler, et V-oplag, Varepriser 
(Flt.).

varin. varmblodig, et Varmhus; en 
Var me  (jfr. Sommer-, Stue-, Hus-, 
Straalevarme), en Varmefylde, -grad, 
-leder, -ledning, -lære, -maaler, 
-straale; at va rme (jfr. opvarme), 
et Varmebækken , en Varmedunk, 
-stue.

et Varp (Søord), at varpe ,  en Varp- 
ning; et Varpanker; et Varpe-  
tov, en Varpetrosse. 

et Varsel (af at vare1, jfr. For-, Ad
varsel), Flt. Varsler, at va r s l e ,  en 
Varsling (jfr. Indvarsling); et Var
selskrig.

varsko! (Udraab, =  af Vejen), at var
sko, -skor, -skoede, -skoet (rigtigere 
-skode, -skot).

et Vartavl (foræld., et Slags Brætspil), 
at varte op (tysk, jfr. opvarte). 
Vartpenge (Flt., tysk) =  Ventepenge, 
en Varulv (egl. Mand-Ulv, Sagndyr), 
en Vase1 (jfr. Blomstervase, lat. Ord), 
en Vase2 (over en Eng), en Vasevej. 
en Vask. 1 Gjerningen at vaske, stor 

Vask, at være i Vask, 2 jfr. Køkken
vask, at gaa i Vasken; at vaske ,  
et Vaskeri, en Vaskning ; en Vaske
balje, -bjorn, et V-bækken, -fad, 
-kar, en V-kjælder, -svamp, (et) 
Vaskevand ; en Vaskerkjedel, 
-kone.

(et) Vat, best. F. Vattet, (en) Vatsilke, 
et Vaterbord, - p a s ,  - s e j l ,  - s t ag



(Søord), v a t r e t ,  en Va t t e r s o t  
(alle af nedert. Water =  Vand), 

en Vav (Farvevav, en Plante), 
vel o ve! ve mig! ak og ve (Udraabs- 

ord); en Veklage, et Veraab. 
en Ve. 1 Vel og Ve (jfr. Hjemve, Ho

vedve), 2 Flt. Veer — Fødselsveer; 
en og et Vemod, vemodig.

(en og et) Ved (jfr. Brænde-, Kjærne-, 
Benved, foræld. Bet. Skov i Vedby, 
Sundeved o. s. v.), best. F. Vedden og 
Veddet, (en) Vedaske, en Vedbend el. 
-bende (et Vedbendblad, en V-ranke), 
en Vedhammer, -have, -hugst, et 
Vedkast, en Vedsætter, -torn. 

ved (Fho. og Bio.), ved Dagen, ved 
Lys, ved Haanden, at blive, gjore, 
holde, kjendes, komme, staa, være 
ved , at holde ved lige, ved Magt, 
nær ved , tæt ved, lige ved (jfr. 
derved, herved, hvorved, henved), 

at vedblive, en Vedbliven. vedbør l i g .  
at vedfoje.  -gaa.  vedhol dende ,  
en Vedholdenhed, at vedhæfte,  et 
Vedhæng,  v-hængende, -hængt, 
at vedkj ende  (sig), - k o mme ,  
alle vedkommende, for mit Ved
kommende. at vedl igeholde ,  
-lægge. - røre.  -staa. - t age.  en 
Vedtegning,  - tægt .  at vedvare,  

jeg véd (t>eeb), se at vide. 
en Vedbend, se en og et Ved. 
veder- (i Sammens., egl. samme Ord 

som Fho. ved), at ve der får es. 
vede r hæf t i g ,  at vederkvæge,  
et Vederlag,  et Vede r mod  (for
æld.). en Vederpar t .  v e d e r 
s t ygge l i g ,  en Vederstyggelighed, 

en Vedet, Flt. Vedetter, en Vedet- 
kjæde, -post.

veg (bojelig, eftergivende, jfr. at vige), 
at vege ,  at vegne ,  et vegnet 
Som.

Vegne (Flt., egl. Ejef. af en Vej), alle 
Vegne, alle vide Vegne, ingen Vegne, 
paa mine, dine, egne, andres Vegne, 

en Vej (jfr. Lande-, Hoved-, Bi-, Gjen-, 
Krog-, Om-, Hen-, Ud-, Hjem-,Land-, 
Sø-, Vand-, Mark-, Mælke-, Skjorte-, 
Vinter-, Skov-, Kirke-, Skole-, Spor-, 
Hulvej), at følge en paa Vej , at 
være paa Veje t i l , tage paa Veje, 
være paa gode Veje, paa gale Veje,- 
at være, staa i Vejen, at gaa, sætte 
af Vejen, at bringe, skaffe til Veje; 
et Vejanlæg, -arbejde, en V-arbej- 
der, -bred (en Plante), -ende, v- 
farende, en V-fyld, -grøft, v-kjendt, 
-kyndig, at v-lede,  en V-leder, 
-ledning, v-løs, en V-mand, et V-

opsyn, V-penge (Flt.), en V-skat, et 
V-skjel, -spor, enV-sten, v-stiv, et 
V-stykke, (et) V-støv, etV-syn, en 
V-tæring, -viser, et Vejvæsen.

at veje1 (jfr. af-, op-, tilveje; sjælden 
Fortid vog). en Vejer, en Vejning; 
en Vejerbod.

at veje2 (digter. =  at fælde i Kamp, 
egl. samme Ord som veje1), vejede 
og vog, vejet.

en Vejle (af at vade, jfr. Vejle, Faare- 
vejle) =  et Vadested.

(et) Vejr (jfr. Regn-, Sne-, Tor-, Som
mer-, Torden-, Høst-, Uvejr), i Vej
ret, til Vejrs ( =  opad), hen i Vejret, 
at komme under Vejr med, at 
trække, faa, tabe, miste Vejret; at 
vej re  (jfr. hen-, bortvejre), 1 at 
vejre Hø, 2 Hunden vejrede; et 
Vej r l ig;  et Vejrfang, v-fast, en og 
et V-floj, et V-glas, en V-hane, 
v-kyndig, et V-lys, en V-mølle, et 
V-skifte, v-slaaet, v-slagen (-nt, 
-ne), en V-sol , -spaadom , et V- 
strøg, en Vejrstøtte.

vel (Bio.). 1 at befinde sig vel, se vel 
ud, levvel! farvel! at gjore vel, vel 
til Mode, vel ved Magt, vel tilfreds, 
vel forsynet, fortjent, oplagt, tillavet, 
underrettet o. s. v., med vel beraad 
Hu, 2 vel stor, vel meget, vel længe, 
3 vel tyve Gange , du tror det vel 
ikke? gjor du vel? 4 nu vel! vel! 
vel mig! 5 vel er det saa, men—; 
et Vel (jfr. Almenvel), best. F. Vel
let, hans Ve og Vel; ve l ån!  (Ud- 
raab).

velanstændig, velbaaren.  et V e l b e 
f indende.  -behag,  velbehågelig. 
velbyrdig,  - dæd i g  (tysk), en 
Vel færd (en V.s-sag). et Vel- 
gaaende ,  en Velgang. -gjerning,  
velgjort , velgjorende , en Vel- 
gjo'renhed, -gjorer. ve l havende ,  
en Velhavenhed, -haver, v e l h o l 
den.  en Velklang,  velklingende, 
velklædt ,  ve l kommen ,  en Vel
komst. et V e 11 e v n e d. en V e 11 u g t, 
vellugtende, en Ve 11 y d , vellydende. 
en Vel lyst ,  vellystig, en Vellyst- 
ning. en Velmagt ,  at vel s igne,  
en Velsignelse, vel skabt ,  - s ma 
gende.  - s t a a e n d e ,  en Velstand, 
v e l t a l e n d e ,  en Veltalenhed, vel
t æn k e n d e .  en Velvi l j e ,  vel
villig. velvis.  - voxen  (-nt, -ne). 
et Velvære,  en Velværen, en Vel 
ynder.  velædel .  -ærværdig,  en 
Velærværdighed.



en Ven (jfr. U - , Hus-, Ungdoms-, 
Borne-, Bondeven), Flt. Venner, en 
Hjærtens Ven; en Veninde,  ven
lig,  en Venlighed, et Venskab ,  
venskabelig , en Venskabelighed; 
vennefast, en V-gave, -haand, v- 
huld, en V-kreds, et V-lag, v-løs, 
et V-møde, -sind, v-sæl, en V-tale, i 
Vennevold.

at vende (jfr. af- , an- , bort- , for-, 
hen-, ind-, om-, tilvende), vendte, 
vendt, en Vending; en Vendehals 
(en Fugl), -kaabe, -kreds, et Vende
punkt.

en Vendelbo. Vendsyssel ,  
en Vender, vendisk, Venden, 
at vene (foræld., =  at klage), at vene 

sig.
venstre, til venstre, paa venstre Haand 

( =  Side), at gjore venstre om. 
at vente (af gi. d. Vaan =  Haab, der

for rettere: væn te; jfr. af-, forvente), 
at være ventende =  at være i 
Vente;  ventelig (Bio.), en Venten;  
Ventepenge (Flt.), en Ventetid.

en Verden (egl. best. F. af en Verd, for 
Verid, Vereld; jfr. verdslig og gi. 
best. Ejef. Verd sen s; jfr. Dyre-, 
Plante-, Aandeverden), Flt. Verdener, 
al Verden =  hele Verden , hvor i 
al Verden, denne, den-anden, den 
gamle, den nye, den fine Verden, 
at komme til Verden , til Verdens 
Ende, ingen Verdens (Verdsens) 
Ting; en Verdensaand, -anskuelse, 
et V-barn, v-beromt, en V-borger, 
-del, -egn, -handel, -historie, et 
V-hav, en V-hersker, et V-hjorne, 
v-klog, en V-klogskab, -magt, 
-mand , Verdensrummet, 

verdslig (af Verden), en Verdslighed. 
et Vers (lat., jfr. Sang-, Halv-, Bryl

lups-, Lig-, Nyaarsvers). en V e r s 
art,  -bygning, -fod, -linje; et 
Versemaal,  en Versemager.

en Vest. en Klædes, Flojels Vest. 
vest (Bio. og No.), v. for , v. f ra, v. 

paa; i Vest, mod Vest, Vesten;  
ves t l i g ,  en Vestbane, -farer, -kant, 
-kyst, -side; Vestindien, vestindisk, 

vesten (Tillo. og Bio., egl. fra Vest). 
Vinden er vesten, vesten for, fra, 
om; en Vestenstorm, -vind.

vester (Bio., ogsaa No. =  Vest), vester 
fra, vester paa; Solen gaar ned i 
Vester; Vesterbro, Vesterhavet, et 
V-land, vesterlandsk, Vesterleden. 

vestre (Tillo. best. F.) =  vestlige, den 
vestre Ende, Kant, Side.

en Vexel1. vexelvis (Bio.), at vexl e  
(jfr. af-, udvexle), en Vexling (jfr. 
Af-, Om-, Udvexling); en Vexeldrift, 
v-farvet, en V-sang, en Vexelvirk- 
ning.

en Vexel2, Flt. Vexler. en Vexelbank, 
-gjæld, -mægler, -regning, -rente, 
-ret, -rytter.

vi, os (Stedord, jfr. vor), 
en Vibe (en Fugl). Vibefedt (en Plante), 

et Vibeæg.
et Vid (jfr. U-, Vanvid), best. F. Viddet, 
vid vidt, vide (videre, videst), paa vid 

Gab, vide Ærmer, den vide Verden; 
en Vidde (jfr. Skudvidde), vide 
(Bio.), saa vide; vidt  (Bio.), vidt 
og bredt, for saa vidt som , saa 
vidt jeg véd, vidt bekjendt, beromt; 
ikke videre, uden videre, hvad saa 
videre? og saa videre, 

at vide1, jeg véd (beeb), vi vide, vidste, 
vidst, en Viden,  et Vidende ,  en 
Vid skab;  en Videlyst, videlysten, 

at vide2 (=  yde), at vide én Tak. 
en Videnskab (tydsk), videnskabelig, 

et Videnskabsfag, en V.s-mand. 
viderlig (tysk) =  modbydelig, 
en Vidje. en Vidjefletning, -gren, -kurv, 

-pil.
et Vidne (jfr. Ojen-, Øre-, Tings-, 

Rets-, Blod-, Sandheds-, Vitterlig
hedsvidne). et Vidneforhør,  en V- 
førsel; et Vidnesbyrd, vidnesfast; 
at v idne ,  en Vidnepligt, 

vidtløftig (tysk), en Vidtløftighed, 
et Vidunder, vidunderlig, 
at vie (jfr. indvie), vier, viede, viet. 

en Vielse (jfr. Brude-, Præste-, 
Bispevielse); (et) Vievand, 

et Vift. at vi f te,  en Viften, en Vift- 
ning, en Vifte;  (en) Viftebyg, v- 
dannet, -formet, en Viftepalme, 

en Vig (jfr. Kalø Vig, Lemvig, Puster
vig).

at vige (jfr. af-, undvige), veg, vegen, 
veget, vegne.

vigtig (tysk, jfr. Vægt), en Vigtighed, 
en Viking (oldnord.). et Vikingstog. 
(en) Vikke (mest i Flt., jfr. Foder-, 

Gærdevikke, en Plante, Slægtsnavn), 
en Vikkeager, -halm, -havre, 

at vikle (jfr. af-, for-, om-, ind-, ud
vikle).

jeg vil, se at ville.
(en) Vild (jfr. at ville), for Vild og 

Venskab; vi ld i g (jfr. uvildig), 
vild (jfr. halv-,  ellevild), vildt, at 

skrige i vilden Sky; at v i l de  (jfr. 
forvilde), at vildes, en Vildelse, en 
Vildhed, en Vildskab, vildsom, (et)



Vildt  (jfr. Raa-, Fuglevildt); en 
Vildand,  -bane, -basse, -brad (for
æld.), et V-dyr, en V-farelse, v- 
farende, en V-gaas, -gang, -kat, at 
v-lede , en V-mand , et Vildspor, 
-svin; en og et Vi Iderede. 

vild og v i l d t  (Bio.), at gaa, fare, føre, 
lede, løbe vild, at tale, voxe vildt; 
vildfremmed, vildtvoxende. 

et Vilkaar. vilkaårlig, en Vilkaårlighed. 
at ville, jeg vil (vi ville), vilde, har 

villet, v i l l i g  (jfr. fri-, god-, tjenst-, 
vrang-, uvillig), en Villighed, en 
Vi Ij e (mindre rigtig skrevet«Villie»; 
jfr. U-, Velvilje); vil jefast ,  -løs, 
-stærk, -svag; en Viljesytring, 

vilter (af vild, jfr. forviltret), best. F.
og Flt. viltre, en Vilterhed. 

en Viminel (egl. Hvimmel) =  et Vim- 
melbor. et Vimmelskaft. 

en Vimpel (tysk), Flt. Vimpler, 
vims (egl. hvims). at v i ms e  (om), 
en Vin (jfr. Bord- , Rød- , Ribsvin ). 

et Glas, en Flaske Vin; vinagtig; 
(en) Vinaand, et V-aar, -anker, 
en V-avl, et V-bjærg, -blad, en V- 
eddike, -egn, et V-fad, en V-flaske, 
-gaard, et V-glas,  en V-handel, 
-handler, et V-hus,  en V-høst, 
-kjender, -kyper, -køler, et V-land, 
-løv, en V-perse, -ranke, -sten, 
-stok, -stue, -suppe, v-sur, en V- 
syre, -sæk, -tapper, et Vintræ, 

vind, vindt, vind og skjæv; vindskjæv, 
vin dojet.

en Vind1 (jfr. Land-, Sø-, Storm-, 
Hvirvel-, Regn-, Kaste-, Norden-, 
Søndenvind), det blev til Vind, at 
være i Vinden; at v i n d e 1 (-ede, 
-et): det vinder, v indig ,  en Vin- 
dighed; vindaaben, en V-bøsse, et 
V-fang, en V-fælde, -harpe, et V- 
hjorne, -kast, en V-maaler, -mager, 
-mølle, -ovn, et V-pust, v-ret, en 
V-rose, -side, et V-skifte, en V-ske 
el. -sked, -skjærm, -spiller, et V- 
stille, -strøg, -stød, V-taarer (Flt.), 
v-tor, -torret, et Vindæg.

(en) Vind 2 (egl. Flid, Arbejde): at 
lægge Vind paa noget, vindski ' be-  
l ig,  en Vindskibelighed. 

at vinde2 (=  oldn. og sv. vinna, egl. 
arbejde, udrette, jfr. af-, for-, ind-, 
overvinde), vandt, vunden, vundet, 
vundne. at vinde og vare, vinde 
hjem, vinde Tid, Sejer, Bifald; en 
Vinden og Taben, en V i n d i n g 1; 
en Vindelyst, vindesyg, en Vinde
syge.

at vinde ( =  oldn, og'sv. vinda, jfr.

omvinde), vandt, vunden, vundet, 
vundne. en Vinde (jfr. Garn-, 
Loftsvinde), en Vinding2, etVin dsel  
(Flt. Vindsler); en Vindebro,  
-pind; en Vin delbugt, -trappe, 

et Vindue (egl. Vind-oje). et Fag 
Vinduer; en Vindues- (el. Vindus-) 
karm, -krog, -post, -ramme, -rude, 
-skat, -skodde, -sprosse, 

en Vinge (jfr. Fugle-, Mølle-, Fjer
vinge). v i nge t  (jfr. be-, to-, hr-, 
netvinget); et Vingeben, v-brudt, 
et V-dække, -fang,  en V-fjeder, 
-frugt, v-løs, -skudt, et V-slag, en 
V-snække (en Snegl), -spids, -stræk
ning, et V-stykke, vingestækket. 

et Vink. at vinke,  en Vinken, 
en Vinkel (tysk; jfr. Grund-, Nabo-, 

Top-, Husvinkel), Flt. Vinkler, vink
let (se ret-, spids-, stumpvinklet); 
en Vinkelhage, et V-maal, en V- 
maaling, v-ret, en V-skriver, -stil
ling, et Vinkeltag.

en Vinter, Flt. Vintre, i Vinter, til 
Vinter, om Vinteren; vinterlig, at 
- v i n t r e  (se overvintre); en Vinter
aften, -brug, -dag, -dragt, et V- 
foder, at v-fodre, en V-frugt, etV- 
føre, v-gammel, (et) V-gront, en 
V-have, -havn, V-klæder (Flt.), en V- 
kulde, etV-leje, en V-luft,-maaned, 
-mølle, -nat, et V-ophold, en V- 
plojning, -rejse, (et) V-smor, en V- 
sol , et V-solhverv, en V-sæd, 
-sovn, -tid, -vej, (et) Vintervejr, 
et Vinteræble.

at vippe, en Vippe (jfr. Brøndvippe), 
Ax og Vipper; et Vippebræt;  en 
V i p stjært.

vips! (Udraab). vips var den borte, 
at virke (jfr. et Værk, at be-, ind-, 

med-, til-, udvirke), en Virken, en 
Vi r kn i ng  (v.s-løs), v i r ks om,  en 
Virksomhed, vi rkel ig,  en Virkelig
hed; en Virkekraft, -kreds, -lyst, 
v-lysten, en Virkemaade.

(at virre, se hvirre. )  
et Virvar (jfr. at hvirre, forvirre), 
vis (jfr. uvis), vist, Flt. og best. F. 

visse, tilvisse, for vist; at v i s s e 1 
(<= bestemme, foræld., jfr. forvisse), 
en Vished,  v i s se l i g  (Bio.), vis t  
(Bio.), ganske vist, vist ikke, vist 
nok og (med tvivlende Betydn.) 
vi s tnok.

vis (mi$; jfr. u-, ret-, næs-, fremvis), 
vist. en Vi s dom,  v i s e l i g ,  en 
Vismand.

en Vis (=  Maade). paa den Vis, paa 
gammel Vis (jfr. i Hundrede-, Punde-,



Tøndevis o. s. v., samt Bio.: del-, 
grad-, parvis o. s. v.). 

en Vise (jfr. Drikke-, Folke-, Gade-, 
Kæmpe-, Nidvise), en Visebog, -dig
ter. -digtning, -mager, 

at vise (jfr. af-, an-, be-, bort-, efter-, 
for-, frem-, hen-, op-, paa-, ud-, 
undervise), viste, vist. en Viser (jfr. 
Vej-, Ur-, Time-, Navne-, Biviser), 

en Visit, Flt. Visitter, et Visitkort, 
en Visk (jfr. Halm-, Hø-, Sko-, Suppe

visk). at vi s k e , en Visker; et Viske
klæde, -læder, -stykke, 

en Visse (en Plante), 
at visse2 (el. at vysse)  for et Barn, 

v. et Barn i Sovn. visselulle 1 (jfr. 
at lulle).

vissen, vissent, visne, at v i sne  (jfr. 
henvisne), en Visnen, en Vissenhed ; 
en Vissenpind, 

et Visvas ( =  Sniksnak), 
vitterlig (jfr. et Vid, at vide, uvitterligj. 

en Vitterlighed, et Vitterligheds
vidne.

vittig (af et Vid, jfr. u-, vanvittig), en 
Vittighed, et Vittighedsværk. 

en Viv (Ægteviv).
(et Vod, se et Vaad.) 
en Vogn (jfr. For-, Bag-, Lang-, Un

der-, Fjælle-, Rejse-, Hyre-, Bonde-, 
Syge-, Stridsvogn, Karlsvognen), til 
Vogns; en Vognaxel, -borg, -buk, 
-dor, -fading, -fjæl, et V-hjul, en 
V-kjæp, -lygte, et V-læs, en V-mand, 
-mester, -port, et V-skrin, -skur, 
en V-smorelse, et V-spor, en V- 
stang , -stjært, -styrer, et V-trin, 
(et) Vogntoj.

at vogte (jfr. bevogte), at v. paa, at 
v. Kvæg, at v. sig; en Vogter, en 
Vogterske, en Vogtning. 

en Vold1 (jfr. Grund-, Grøfte-, Jord-, 
Mur-, Sten-, Tvær-, Fæstningsvold), 
en Voldbakke, -grav, -grøft, -mester, 
-skytte, et Voldsted, 

en Volda (foræld., =  Slette): Mark og 
gronne Volde.

en Vold3 (jfr. Vælde, Over-, Enevold), 
at give sig Gud i Vold, med Vold 
og Magt; voldelig (Bio.), Tolds  om, 
en Voldsomhed; at voldføre,  en 
V-førsel, -gift (en V.s-mand), at v- 
give, -tage, en V-tægt; en Volds-  
daad, -færd, -gjerning, -mand. 

at volde (jfr. forvolde), -ede, -et og 
voldte, voldt.

en Volu (jfr. Ko-, Fyldevom), best. F.
Vommen, Flt. Vomme, 

vor (og vores), vor t  (og vores), Flt. 
vore (og vores). (Stedord, jfr. vi).

(en) Vor (i Saar og Bylder), 
at vorde (foræld. Fortid vord), vorden, 

vordet, vordne. en Vorden, 
en Vorned (jfr. Værn), et Vornedskab, 
en Vorte, vorteagtig; en Vortemælk, 

-rod (Planter).
en Vove1 (digter. Ord) — Bølge, for 

Vind og Vove, Havets Vover.
(en) Vove2: at sætte i Vove. at vove 

(jfr. forvoven), vovelig, vovsom (for
æld.); en Vovehals, et Vovespil,
-stvkke.*>

(et) Vox (jfr. Plante-, Ørevox, at væxe). 
et Voxaftryk, et (og en) V-dug, en 
V-dukke, -fakkel, -farve, v-gul, en 
V-kage , et V-lagen , -lys , en V- 
maske, (et) V-mel,  en V-næse, 
-palme, -perle, -salve, et V-segl, 
en V-stabel, (et) V-taft, en Voxtavle.

at voxe (jfr. opvoxe, Væxt), voxede og 
voxte, voxet. vox en (-nt, -ne, jfr. 
halv-, fuld-, ud-, mandvoxen); et 
Voxested.

enVraa, best. F. Vraaen, Flt. Vraaer. 
et Vraal. at v r aa l e  (jfr. Vræl, vræle), 
et Vrag. 1 at kaste Vrag paa noget; 

at vrage ,  en Vragen, en Vrager; 
(et) Vraggods; 2 jfr. Skibsvrag; en 
Vragstump, et Vragstykke, -tømmer, 

at vralte, en vraltende Gang ; en 
Vralten.

vrang (jfr. at vrænge), vrangt, en 
Vrange: Vrangen (modsat Retten); 
en Vranglære, -lærer, -side, -strube, 
-vilje, vrangvillig, en Vrangvillighed, 

at vranle. v r a n t e n  (-nt ,  -ne), en 
Vrantenhed, vrantevorn.

vred, vredt, en Vrede,  at v r e d e s ,  
vredågtig, vredladen, 

et Vrid (jfr. Bugvrid). at vr ide ,  vred, 
vreden, vredet, vredne, at v. Hæn
derne, Linned, at v. sig, en Vrid
ning; en Vridblegn, et Vridbor, en 
Vridtorn (et Træ).

at vrikke (af at vride), en Vrikken. ■ 
en Vrimmel, Flt. Vrimle, at vr imle,  
vringelhornet (af foræld, at vringle). 
vrinsk, en vrinsk Hest; at v r i n s k e ,  

en Vrinsker, en Vrinsken, 
at vrippe. v r i ppen  (-nt, -ne), en Vrip- 

penhed.
en Vrist (Fodvrist).
at vriste (af at vride), at vriste én 

noget (Sejren) af Haanden, 
et Vræl. at vræle (jfr. Vraal, vraale). 
at vrænge (af vrang, jfr. forvrænge).

at v. Mund, v. ad en; en Vrængen, 
et Vrævl, at v r æv l e  =  
et Vrovl, at vrovle .  en Vrovler, et



Vrovleri, vrovlevorn ; et Vrøvle
hoved.

en Vugge, at vugge, en Vuggen, en 
Vugning ; et Vuggebaand, en V- 
gave, V-klæder (Flt.), et V-lagen, 
en Vuggesang, -vise. 

en V ulkan, vulkånsk. 
en Vunde (digter. Ord) =  et Saar. en 

Vundfeber ( =  Saarfeber). 
at vurdere ( =  skatte , gi. d. vurde, 

jfr. værd, over-, undervurdere), en 
Vurdering.

at vysse, se at v i s s e 2, 
at væbne (afVaaben, jfr. af-, bevæbne), 

en Væbner, en Væbning (jfr. Borger-, 
Almenvæbning).

Væd (foræld. No.): at slaa til Væds. 
at væ d d e ; en Væddekamp, -kjørsel, 
et V-løb , en V-løber, et V-maal, 
-ridt, en Væddestrid. 

at væde (af vaad). en Væde, en 
Væd ske, at vædske. 

en Væder el. Vædder. etVæderhorn, 
-lam, -skib, -skind, 

en Væg (jfr. Mellem-, Ud-, Skille-, 
Hus-, Klippe-, Træ-, Glasvæg), best. 
F. Væggen, Flt. Vægge, en Væg
sten; en Vægge lus, et V-skab, 
(et) Væggetoj.

en Væge (jfr. Lampe-, Lysevæge), 
et Vægelsind (egl. Hvægel-, af gi. d. at 

hvege). vægelsindet, 
en Væger (jfr. Dæksvæger, Søord), 
en Vægge (foræld., =  en Kile), 
at vægre sig. en Vægring, 
en Vægt (af at veje1). 1 jfr. Lige-, 

Mod-, Over-, Undervægt, 2 jfr. Bis- 
m er- , Skaal-, Stang-, Guldvægt; 
væ g tig ,  en Vægtighed; en Vægt
del, -enhed, v-fuld, en V-fylde, v- 
fyldig, en og et V-lod , v-løs , en 
Vægtprøve, -skaal, -stang, -tunge, 

en Vægter (af en Vagt, jfr. Bro-, 
Gade-, Taarn-, Natvægter), en Væg
tergang, -pibe, et V-raab, en V- 
sang, et Vægtervers. 

at v æ k k e1 (jfr. at vaage), -ede, -et og 
vakte, vakt. en Vækkelse (jfr. Op
vækkelse), en Vækker (et V-ur), en 
Vækning1.

at v æ k k e2 (jfr. en Vaage). at vække Is; 
en Vækning2.

et Væld ( =  Kildevæld). at væ lde  (jfr. 
op-, udvælde); en Vældekilde (for
æld.).

en Vælde (af Vold, jfr. Ene-, Adels-, 
Præste-, Folkevælde). Magtog Vælde; 
vældig.

at vælge (jfr. et Valg, at udvælge), 
valgte, valgt, en Vælger.

vælig (nedert.). en Vælighed. 
en Vælling (af foræld, at vælle =  at 

koge).
væ lsk (<= valsk), se va l- .
(en) Vælt (jfr. udenvælts ). at være, 

komme i Vælten; et Væltskort, 
at vælte (jfr. af-, omvælte), en Væl

ten, en Væltning (jfr. Omvæltning), 
væltsom; væltenem. 

at væmmes (jfr. vammel), væmmelig, 
en Væmmelse .

væn (digter.Ord) =  skjon. den væneMø. 
et Vænge (af en Vang), 
at vænne (jfr. van, vant, Vane), -ede, 

-et (og vant, vænt, jfr. forvænt), 
jeg har vænnet (el. vant) mig der
til, Barnet er vænt fra. 

værd, værdt. et (og en) Værd, en 
V æ rd i ,  værdifuld, væ rd ig  (jfr. 
u-, straf-, last-, ros-, ærværdig), 
en Værdighed, at værdige (jfr. ned
værdige) , at værdiges ; en Værd
skyld (foræld.), en Værdsætning, 

at være, jeg er (vi ere), var (vi vare), 
har været, lad være! lad (saa) være 
at (o: uagtet), være sig (Mand eller 
Kvinde); en Værelse (foræld., jfr. 
Til-, Fra-, Nær-, Overværelse) =  en 
Væren, et V ærelse  (jfr. For-, 
Soveværelse).

et Værft ( =  et Skibsværft), 
at værge (jfr. afværge), at v. sig ; en 

Værge (jfr. Lavværge), et Værge 
(l Vaaben og Værge, 2jfr. Modværge, 
3 =  et Værgemaal: det er ikke i 
mitV.); værgeløs, en Værgeløshed, 
et Værgemaal.

et V æ rk 1 (jfr. Haand-, Kunst-, Mester-, 
Træ-, Mur-, Tag-, Tov-, Bag-, Bi-, 
Løv-, Bul-, Planke-, Sprinkel-, Mel
lem-, Fæstnings-, Uden-, Byg-, Dig
ter-, Pragt-, Bjærg-, Sølv-, Vand-, 
Gas-, File-, Mølle-, Spille-, Sang-, 
Orgel-, Urværk), at sætte i Værk 
(jfr. iværksætte), lærde, samlede 
Værker; en Værkmester, et Værk
sted, -toj; en Værksdrift, -ejer. 

(et) V æ rk 2 at pille Værk (Tovværk), 
en Værk (jfr. Byg-, Lændeværk). V. i 

Lemmerne; at værke,  det værker 
i mit Hoved, værkelig; værkbruden 
(-nt, -ne).

et Værn (jfr. Bryst-, Sø-, Landeværn), 
at værne; værn løs; en V æ rn e 
pligt, værnepligtig, et Værneting, 

at værpe (egl..kaste, foræld.). Honen 
værper Æg.

værre, v æ rs t  (hojere og hojeste Grad 
til ond, slem og ilde), des værre, 

en Vært (jfr. beværte, Hus-, Foder-,



Kro-, Spisevært). en Værtinde, et 
Værtskab; et Værtshus, 

en Væsel (et Rovdyr), Flt. Væsler, 
et Væsen (tysk), Flt. Væsener og Væs

ner. 1 (=  Natur): Tingenes Væsen, 
2 (jfr. Fornuftvæsen): levende Væs
ner, 3 ijfr. Uvæsen): at gjdre Væsen 
af noget, et fint Væsen, 4 (jfr. Hus-, 
Land-, Vand-, Sø-, Krigsvæsen o. 
s. v.); en Væsenhed, v æ sen t l ig ;  
væsen løs; en Væsensenhed, 

en Vætte (egl. =  ét Væsen2, jfr. Land
vætte, Uvætte), et Vættelys. 

en Væv. 1 =  Væverstol (jfr. Baand-, 
Silkevæv), 2det som væves (jfr. 
Spindelvæv), 3 (i overf. Bet.) det er

y.
at yde (af ud), en Ydelse, en Yder (jfr.

Skatte-, Tiendeyder), 
yder- (se ydre yderst), en Yd er del, 

- d o r ,  - f lad e ,  -k an t ,  et Y-led, 
-lem, en Y-lære, -m ur,  -rand, 
- s id e ,  (et) Y-.toj, en Y d e rv e r 
den, -væg. 

yderlig, en Yderlighed, 
ydermere (Bio.), 
yderst, se ydre.
ydmyg, en Ydmyghed, at ydmyge 

(sig), en Ydmygelse, 
ydre, yders t  (hojere og hojeste Grad 

af et Tillo., dannet af ud), et smukt 
Ydre; det er paa det yderste med 
ham, han ligger paa sit yderste; 
yderst (Bio.), yderst ude, yderst 
ubehagelig.

at ympe ( =  pode), en Ympe, en 
Ympning; en Ympekniv, -kvist, 

at ym te (om noget), 
at ynde (jfr. at unde), en Ynde, yndelig

noget godt Væv ( =  Vrovl); at 
væve (foræld, og digter. Kortid vov), 
en Væver (en Væverknude, -Ion. 
-svend), et Væven (jfr. Bomulds-, 
Strompevæveri), en Vævning; en 
Væverbom, et V-skaft, en V-skytte, 
-skyttel, -spole, -stol (ogsaa Væve
stol).

væver, Flt. vævre, en Væverhed. 
en Yævl (jfr. Høvævl). at væv le. 
at v æ ie  (af Vox). en Væxning. 
en Yæxt (af at voxe). 1 u. Flt. (jfr. 

Op-, Til-, Skov-, Plantevæxt): forsat 
i Væxten , 2 Flt. Væxter (jfr. (Jd-, 
Have-, Mark-, Sommervæxter); en 
Væxtgrænse, et Væxthus.

(foræld.), en Ynder (jfr. Velynder), 
en Yndest ,  yndig ,  en Yndighed, 
en Yndling, et Yndlingssted, 

en Yngel (af ung), at yngle, en Yng
len ; en Yngletid.

en Y ngling (af ung), en Ynglingsalder, 
yn gre, yngs t  (hojere og hojeste Grad 

af u n g ,  jfr. forynge), den yngste, 
en Ynk (jfr. om, Medynk), at ynke, 

at ynkes over, ynksom (foræld.), 
ynkel ig ,  en Ynkelighed; ynkvær
dig.

at yppe (af op), at yppe Kiv. 
ypperlig, en Ypperlighed. 
ypperst (hojeste Grad af et Tillo., dan

net af op), den, det, de ypperste; 
en Ypperstepræst, 

yppig (tysk), en Yppighed. 
ai yste (af Ost).
at ytre (af ud), en Ytring (en Yt

ringsfrihed, -maade). 
et Yver (jfr. Koyver).

Æ .

et Æble (af Abild, jfr. Mad-, Som
mer-, Jord-, Gal-, Rigsæble), et 
Tvistens Æble; en Æbleblomst, 
-grød, -kage, -kjærne, -kælling, 
(en) Æ-mos, -most, æ-rund, en Æ- 
skive, -skræl, -skrælling, et Æble
træ.

at æde (jfr. af-, opæde, for-, indædt), 
aad, ædt. (en og et) Æde, en Ædeu,

en Æder; et Ædegilde, en Æ-lyst, 
-tid, et Æ-trug, Ædevarer (Flt.).

ædel (jfr. Adel, hoj-, velædel), Flt. 
ædle. en Ædelhed, ædelig (foræld, 
og digter.), en Ædeling el. Æd- 
1 i n g.; ædelbaaren, en Æ-gran, æ- 
modig, en Æ-modighed, et Æ-siud, 
æ-sindet, en Ædelsten.



ædru fjfr. dru), den, de ædru. ædru
elig, en Ædruelighed, en Ædruhed. 

en Æg (jfr. Sværds-, Knivs-, Kræm
meræg), best. F. Æggen, Flt. Ægge. 
Æggen paa et Stykke Toj, med Od 
og Æg; at ægge (jfr. opægge), en 
Æggelse; et Ægstaal, -vaaben, at 
ægvende el. æggevende (Lagener), 

et Æg (jfr. Fugle-, Ånde-, Due-, Honse-, 
Slange-, Myre-, Orme-, Fiskeæg), 
best. F. Ægget, Flt. Æg, Æggene, 
ægdannet, -formet, æglæggende, 
ægrund; en Æggeblomme, et Æ- 
bæger, æ-gul, en Æ-hinde, -hvide, 
-hone, -kage, -mad, -mælk, -skal, 
-snaps, -stok, -stol, æ-syg, (en) 
Æggesøbe, (et) Æggeøl. 

en Æ gt (af at age; jfr. Fri-, Konge
ægt). et Ægtlægd, en Ægtrejse, 

æ gle (ubojel. Tillo., jfr. uægte), en 
Ægthed; ægtebaaren, -født.

Æ gte: at tage, have til Ægte. at 
ægte, et Ægteskab (et Æ.s-brud, 
-løfte); Ægtefolk (Flt.), en Æ-fælle, 
-hustru, -kone, -mage, -mand, 
-pagt, et Æ-par, en Æ-seng, en 
Æ-stand, at æ-vie, en Ægtevielse, 
-viv.

ækel (tysk), ækelt, ækle. en Ækelhed, 
at ækles ( =  væmmes) ved noget, 

en Ælde (jfr. Old, Alder), at æ ldes;  
ældgammel.

ældre, æ ld s t  (hojere og hojeste Grad 
til gammel), en Ældste, 

en Æ lling (af en And), 
et Ælmetræ =  en Alm. en Ælme- 

lund, -rose.
at ælte. en Æ lte  (jfr. Lerælte), en 

Æltning; en Æltetørv. 
et Æ mne (svensk, egl. samme Ord 

som Evne, jfr. Raa-, Kongsæmne). 
at ændre (jfr* forandre), en Ændring 

(jfr. Afændring), et Ændringsforslag, 
æng (jfr. angbrystet, Angest). en 

Æ nge (jfr. Ange); ængbrystet, 
-hovet.

at æ ngste (af Angest). at ængstes for 
noget; ængstelig, en Ængstelighed, 
en Ængstelse, 

at ænse ( =  agte paa). 
ærbédig (tysk), en Ærbødighed, 
en Ære (jfr. U-, Vanære), at komme 

til Ære, at holde i Ære; æ rb a r ,  
en Ærbarhed, at ære (jfr. vanære),

æret (Tillo.), æ r l ig ,  en Ærlighed; 
ærgjerrig, ærværdig (hoj-, velær
værdig); en Ærefrygt, ærefuld, 
-kjær, en Æ-kjærhed, æ-krænken- 
de, -løs, et Æ-minde, en Æ-port, 
æ-rig, æ-rørende, -rørig, en Æ- 
skjænder, -støtte, -syge, et Æresæde, 
-vers; en Æresbevisning,-borger, 
-dag, -erklæring, -følelse, -gjæld, 
et Æ-medlem, en Æ-oprejsning, et 
Æ-ord, en Æ-post, -sabel, -sag, et 
Æ-tegn , -trin, en Æresvagt; (en) 
Ærenpris (en Plante), 

et Ærende (jfr. By-', Svinkeærende).
ærendeløs ( =  frugtesløs, foræld.). • 

at ærgre (jfr. arg), at ærgre sig;
ærgerlig, en Ærgrelse, 

æ rke- (egl. græsk): en Ærkebiskop, 
-bisp, -degn, -dosmer, ærkedum , 
en Ærkeengel, -hertug, -nar, -tosse, 

et Ærme (af en Arm), et Ærmefoder, 
-gab, -hu l , en Ærmekaabe, -knap, 
-linning.

en Ært (jfr. Grdn-, Mark-, Have-, 
Læggeærter), en Ærteager, et Æ- 
bed, en Æ-bælg, -halm, -kjæp, Æ- 
ris (Flt.), en Ærteskal, -stang, -sten, 
-suppe.

en Æ rtekælling ( =  en Kryster), 
et og (som Skjældsord) en Æ sel (jfr. 

Mul-, Pakæsel), Flt. Æsler, en 
Æseldriver, etÆ-føl, en Æ-hoppe, 
-hud, -mælk, et Æselskind; et 
Æ se l  s hoved (Søord), -øre. 

at æske (jfr. udæske), at æske Dom; 
en Æskning.

en Æ ske (jfr. Pap-, Spaan-, Smor-, 
Sy-, Hatteæske), en Æskeform, et 
Æ-laag, en Æskemager.

et Æ sketræ =  en Ask.
et Æ spetræ =  en Asp. et Æspeløv.
en Æt (jfr. Konge-, Adels-, Sprog-, 

Folkeæt), Flt. Ætter, æt god (foræld.), 
et Ætled, at ætlede ( =  adoptere), 
en Ætleding, -ledning, -mand, æt
stor; et Ættetal ( =  Stamtavle), 

at ætse (tysk, jfr. æde), en Ætsning;
en Ætsenaal, (et) Ætsevand. 

et Æ ventyr (fransk), æventyrlig , en 
Æventyrlighed, en Æventyrer. 

at æ v le : at ævle og vrævle.
(et) Ævred, at opgive Ævred; en Æv

redgræsning, (et) Ævredsmor.



en 0  (jfr. Fjæld-, Skov-, Halv-, Udø), 
en Øbo, -gaard, et Øhav, -land, 
-rige.

ø d e1 (ubojel. Tillo.), et Øde1 (usædv. 
og digter.), at øde (-ede, -et og ødte, 
ødt, jfr. forøde), en Øder =  en 
Ø deland, ødsel (Flt. ødsle), en 
Ødselhed, at ødsle  (med no
get), en Ødslen; en Ødegaard, at 
ødelægge, en Ødelæggelse, en Øde
mark.

et Ø d e2 (=  Skæbne, foræld.), 
et Øg (jfr. Udgangsøg), 
at øge (jfr. forøge), -ede, -et og øgte, 

øgt. en Øgning; et Øgenavn, 
en Ogle. et Oglebid, en Oglegift, 

-rede, -unge, -yngel, -æt. 
et Oje (jfr- Glas- , Blad- , Kværn-, 

Naaleoje), Flt. Ojne (forhen Ojen). 
at falde i Ojnene, gaa en, Fjenden 
under Ojne; -o je t  (se blaa-, glas-, 
hul-, klar-, rødojet), at ojne; et 
Ojeblik (paa Øjeblikket), øjeblik
kelig, et O-glas, en O-hinde, -hule, 
et O-kast, en O-klap, et O-laag (og 
Ojenlaag), en O-linse, et O-maal, 
-med, -mærke, en O-nerve, -plet, 
-sten, et Ojesyn; en Øjenbetæn
delse, et Øjenbryn, -haar, en ti
læge, -salve, -skalk, -skjærm, et 
O-sprog, o-svag, en O-svaghed, 
-sygdom, o-synlig’, en O-trøst (en 
Plante), (et) Ojenvand, -vidne; en 
Oie n s forblindelse, -lyst. 

en Al (=  en Rem), en Ølsvøbe 
(foræld.).

(et) 01 Ofr* Barsel-, Grav-, Arve-, 
Fæstensøl), best. F. Øllet, ø l le t  
(Tillo.); et Ølanker, en Ølbimpel, 
-brygger, -brygning, -bærme, -drik
ker, -flaske, et Ølglas, en Ølhalle 
(tysk), -handel, -handler, et Ølhus, 
en Ølkande, et Ølkar, en Ølkippe, 
en Ølkjælder, et Ølkrus, en Ølost, 
-rus, -tapper, -tønde; (et) Ø l le 
brød (en Ø.s-barmhjærtighed, -pot
te), (en) Øllegrød.

om (jfr. Ynk, at ynke), Flt. og best. 
F. omme. en Omhed, at omme 
sig, binmes ved noget, ommelig 
(Bio.); omfodet, -følende, -hjærtet, 
-kjævet, -skindet, -taalig.

at anske (jfr. forønsket), et Ø nske ,  
ønskelig, ønskværdig; et Ønske
barn, en Ønskehat, -kvist, -vaand. 

ør (Tillo.), ør i Hovedet; en Ørhed. 
en Ø r e 1 (o: en sandet Landtunge, 

foræld., jfr. Harboøre, Helsingør, 
Korsør, Skælskør, Dragør, Øresund), 

en Ø r e 2 (en foræld. Mønt, jfr. Løs
øre). en Ørtug.

et Øre, Flt. Øren og (især i uegl. Bet.) 
Ører. at tale for døve Øren, holde 
en i Ørene; en Ørebalje, et Øre
ben, en Ø-brusk, -byld, ø-dannet, 
et Ø-figen (Flt. -figen), et Ø-flaad, 
en Ø-flip, -gang, -hammer, -hinde, 
et Ø-hul, en Ø-hule, -lap, -læp, ø- 
løs, en Ø-pine, -ske, -sprojte, -tu
der, et Ø-tuderi, -vidne, -vox; et 
Ørenhaar,  en Ørenlyd, -ring, 
en Ørentvist (se tve-), 

en Ø r k 1 ( =  Kiste, jfr. Ark), 
en Ø rk 2 (jfr. Sand-, Udørk) el. Ø r 

ken (egl. Ødken, af øde), en Ør
kenslette, -stad.

et Ørke (= en Syssel, foræld., jfr.
at„orke). ørkesløs, en Ørkesløshed. 

en Orn (jfr. Konge-, Hav-, Fiskeorn). 
en Ornebregne, -fjeder, -flugt, -ham, 
-klo, et O-næb, en O-næse, -rede, 
et O-skrig, en Orneunge, -vinge, 

en Ørred (en Fisk, jfr. Laxørred). 
et Ørs (foræld., jfr. Hors), 
at ase (jfr. udøse), øste, øst. en Øse 

(im- et Øsekar, 2en øsende Regn), 
en Øsning; et Øsekar, -rum. 

en Ø sken, Flt. Øskener, 
øst (Bio. og No., jfr. ost-), øst efter, 

for, fra, paa; i Øst, mod Øst, fra 
Øst, Østen; ø s t l ig  , at ø s tn  e sig; 
en Østfarer, -kant, -kyst, -side. 

østen  (Tillo. og Bio., egl. fra Øst), 
Vinden er østen, østen for, om; 
en Østenvind.

øster (Bio., ogsaa No. =  Øst), øster paa, 
øster fra; det dages i Øster, kom
me fra Øster og Vester, sporge i 
Øster og svare i Vester; Østerbro, 
Østerlandene (-landsk, -lænding), 
Østerleden, Østersøen , østersøisk, 
Østerrig, Østerriger, østerrigsk. 

østre (Tillo. best. F.) =  østlige, den 
østre Ende , Kant, Side.



en Østers, Flt. Østers, en Østers
banke , -fangst, et Ø-gilde, en 
Østerskniv, -skal.

at øve (jfr. ind- , u d - , forøve), en 
Øvelse (jfr. Vaaben-, Skrive-, Stil-, 
Ind-, Udøvelse).

øvre, ø v e rs t  (hojere og hojeste Grad 
af et Tillo., dannet af over), øverst 
oppe; en Øverste.

øvrig (tysk, jfr. tilovers), den, det, de

øvrige, i alt øvrigt, i øvrigt, for 
øvrigt.

en Øvrighed (tysk), en Øvrighedsmagt, 
-person.

en Øxe (jfr. Bred-, Haand-, Brænde-, 
Bøddeløxe). et Øxeblad, en Ø-ham- 
mer, et Øxehug, -skaft, -oje.

Øxen og Øxne (Flt. til en Oxe). en 
Øxendriver, -handel, et Øxenhus, 
-marked, -torv.

Tillæg og Rettelser.

S. 3a , L. 8 i Aftagende læs: i aftagende
*S. 3*>, L. 27—28 tilføjes: allenfals (Bio.) =  i alt Fald.
S. 3b, L. 19 f .  n. at blege, læs: at blege (-ede, -et og blegte, blegt), 
S. 9b, L. 6—7 f .  n. tilføjes: (en) Bouioljc (tysk, o: Træolje).
8. 10a, x. 21 efter et Bord2 (=  et Bræt tilføjes: jfr. Stigbord 
S. 29b, L. 13 tilføjes: en Gangart,
S. 49*, L. 20 f .  n. efter at tage Kjende paa tilføjes: at give (sig) til 

Kjende (jfr. tilkjendegive),
S. 67*, L. 16 f .  n. tilføjes: Syns-
8. 65b, L. 8 tilføjes: en Løbeskrift (Kursiv).
S. 67h, L. 20 f .  n. ved en Mangel tilføjes: Flt. Mangler.
S. 68b, L. 5 f  n. medgjorlig læs: medgjo'rlig.
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